وقف حادم حرمين شريقون 
ملك عبدالله بن عيدالعزيز آل سعود 
خاص برای رضا خداى تعال فروختنش تاجائزاست 


رایگان توزيع میشود 


چاپخانہ قرآن كريم مجع ملك نهد 


همم 
مقدمة 
بقلم سمالي الديخ: صالح بن عبد المزیز بن محمد آل الشيخ 
ور اقشوونالاسلایة اتف والدعوۃ والارشاة 
المشرف الام على المع 


الحمد لله رب المالین. القائل في کتابہ الكريم 


(... 2 0ھ 

والصلاة والسلام على أشرف الائیاء وا 
خيرم من تعلم القران وعلمہ+ 
0 

فا لتوجيهات حادم الحرمين الشريفين؛ الملك عبد الله بن عبد العزيز آل سرد 
احفظه اللہ -؛ بالعتابة بکتاب اللہ؛ والعمل على تيسبر نشرہ؛ وتوزيعه بين المسلمین؛ في 
مشارق الأرض ومقاربھا: وتفسيره؛ وترجمة ماه إلى مختلف لفات العالم, 

وإيماناً من وزارة الشؤون الإسلامية والأرقاف والدعرة والإرشاد بالمملكة العربية 
السعودية؛ بأهمية ترجمة معاني القرآن الکریم؛ إلى جميع لغات المالم المهمة. تسیل 
لقهمه على المسلمين ابلاغ المأمرر به في قرك پل 


مت 


تيتا محمد القائل: 


باللغة الفارسية» بطیب لمجمع الملك نهد لطباعة 
المصحف الشریف بالمدینة المنورة: أن يقدم للفارئ الكريم هذه الترجمة الفارسية 
التي قام بها الشيخ الشاه ولي الله الدهلري. وراجمها من قبل المجمع فضيلة الشيخين 
د/عید الغفور بن عبد الحق البلوشي: ومحمد علي داري؛ مع العلم أنه تم تحديث 
لفتها من ثبل المجمع. 


لندرك أن ترجمة معاني القرا اد ستکون قان 
عن أداء المعاني العظیمة الي يدل رآني الممجزء رآ المماني التي تزديها 
الترجمة تما هي حصيلة ما بلفه علم المتوجم في فهم کتاب الله الکریم؛ ون يعتريها 
ما بعتري عمل البشر كله من خط ونقص. 

ومن ثم نوجو من کل قاری لهذه التوجمة أن بوافي مجمع الملك نهد لطباعة 
المسحف الشريف یالسدیتة النيوية: يما قد یجلة قيها من خطا لو نقض او زیادقہ 
للإفادة من الاستدراكات في الطبعات 

واه المرتق؛ وهو الهادي إلى 


من انك انت السميع العليم. 


نامام لشیخ: صالح بن عبد المزیز ين محمد آل الشیخ 
ویر شور اسلامی اتف ودعرت ورا 
سوت عموی مجع 

حمدو ستابش دای راکه پروردگار جھانیان است که در كتاب خود فرموده است+ 


قاجا مت تک ور تسیتت نیٹ 4 


به تحفیق که آمد شمارا ازطرف خداوند نوری وکتاب روشن بیان ودرود وسلام بر آشرف 

انی يامبر مان محمد (2) كه فرمودند: 

اخبركم من تعلم القرآن وفع 

بهرین شعاكسى است كه قرآن وا یموزد وبه دیگران آموزش دهده 

اما بعد 
برای تحفق رهنمودهای خادم حرمين شریقین شاه عيد الله بن هبد العزيز آل سعود - حفظه الل. 
دراهتمام راجع بقرآن كريم وجاب ونشرآن وتوزيعش بین مسلمانان دراقصى لقاط جهان و 
ويناب تقد وزارت أمور اسلامی واوقاف و دعوت و ازشاد مملكت مریستان سعودی 


ریم به تمامى زبانهاى مهم جهان وتسهيل قھم آنا 
عرب بان و تحالق مصداق رهنمودييامركرامي اسلام - © ۔ كه فر 
ابلاغ كتبدازمن حتى بك آي 


ود (بلقرا عني ولو ی 


خوائند گان فارسى زبان کثیم که بوسیل" شيخ شاه ولی الله دغلوى ٹرجمہ وبال بيني وبررسی 


مجده اڑجھے مجمع ثوسط دا عيد الغشور عبد الحق بلوچ وثیغ محمد على عار شنه است. 


فول 


سورہ 


مکی وآن هفت آيه است 


419 به نام خداوند بخشنده" مهريان 


۲ ستایش برای خدای است: پروردگار عالمها**'. 4۳۴ بخشندہٴ مهربان. (۲) 
خداوند روژجزا. 49 (تنها) تورا می پرستیم و(تنها) ازتر پاری می جوییم. 47# مارا به 
راه راست هدایت کن. 40# راہ آنانکه اكرام کرده ای برايشان. نه راہ آنانكه خشم گرفته 
شد برآنها ونه راه گمرامان"". 


() توضیح: ستايش خداوندی راسزاست که پروردگار جھاتیان است (مصحع) 

( مترجم گرد يمن عالم اتی و عالم جن وعائم ملالکھ و 

( مترجم كويد مراد از آانکه اكرام کرهش برها جهار 
خشم گرقه شد برآٹھا بھود اندوازگمراعان تصار 


وصالحين ومرا که 


ا تَا رون جا وان 
مق راگ 


یت زیت وا 


EE 
« ۵ 


کارت وهی 


سور بقرہ مدتی است وآن دوصد 
و هشتادو شش آیه وچهل رکوع ست 


به نام خداوند. 


۱ الَم. 4۱۸ این کتاب هیچ شبهه ای درآن نیست: پرهیز گاران را رهنماست. 4۳ 
آنانکه به ناديده ايمان می آورتد و نماژراپرپمی دارند وازآنچه ايشان را روڑی داد ایم 
خرج می کنند. :4 وآنالکه به آنجه فرودآورده شدہ به سوی تو وآلچه فرود آورده شدہ 


پیش ازتو ايمان می آورند وایشان به آخرت يقين دارند. 42# ایشان ازجانب پروردگار 


خویش برهدایت اند وايشان رستگارائند۔ 


۳ 
وم تعزو ف پھر ودرا ری : 


دس اکالوأیکزبت ا 
وربا یت پت 
ہے و كرد 


یی لاف 
۳ 
ت مره رما ڪا امه ريت @ 


جروا سورہ بر ؟ 


انكه کافرشدتد برابراست برايشان که بترساتی ایشان را یانترسانی ايشان راه 


ایشان پردہ اي 


48 وازمردمان کسی هست کہ می 
كويد به خدا ايمان آورديم وبه روز ان مومنان نیستند. ٩۴‏ 4 خدا و مومنان را 
فریب می دهند و بحقيقت نمی فريبند مگر خودرا و نمی فهمند. 4۱۰ در دلهای ايشان 
بیماری ست پس خدا به ايشان بيمارى را افزون داد وبرای 
به سیب آنکه دروغ می گفتند. 4۱۱ وجون به أبشان گفته شود درزمین تباه کاری مكنيد 
گوبند جزاين نيست كه مااصلاح كاريم. 4۱۲ آگاه شو به تحقيق ایشان تباه کارا اند 
ولیکن آگاه نمی‌شوند. (۱۳ 4 وچون به ايشان گفته شود که ایمان آوريد چنالکہ ایمان 
آوردند مردمان؛ گویند آبا ايمان آوريم چنانچه ايمان آوردند بیخردان؟ آگاه شر به تحقیق 
ایشانند بی خردان ولیکن نمی دانند. 4۱1 ووقتیکه ملاقات می کنند بااهل ایمان گویند 
ایمان آوردہ ایم و چون باشياطين خود"" تنها شوند گویند هرآینه ماباشماييم جزاین ليست 
كه ماتمسخر می کنیم. 4۱۶۴ خدا به ايشان تمسخرمی کند وایشان را مهلت ميدهد 
سرگشته درگمراهیشان. 4۱33 ایشان آنکسانند كه گمراهی را عوض هدایت خریدند بس 
ان سود یافت و راعیاب نشدند. 


ان عذاب درد دهنده است 


(6 بش 


اہ 


مرت یی اتوق تاملا ادن ماع 
رهروتر؟ هن ایب برض 


ذهب اه 


تیک 


که مب تر ن عل 


مو ةينه و 


ای وماسجا لیت لفرت © 


جزء۱ سورو 


4۱۷۶ داستان ايشان ماتند داستان کسی است که آنش را افروخت پس چون آنش دوروبر 
اورا روشن کرد خدا تور ايشان را ازبين برد وایشان را درتاريكىها یی که هیچ لبینند 
بگذاشت. ۱۸۸ ۷ کرانند. گنگانند. کوراتند پس ایشات بازنمی گردند(۴. ۱۹8 4 يا (دا. 
ایشان) مانند باران تنداست که از آسمان آمده باشد که در وی تاریکی ها ورعد وبرق 
استہ انگشتان خودرا در گوشهای خود درمی آرند به سیب آواز هاى پُرھول از ترس 
مرگ وخدا کافران را احاطه کننده است۔ 4۲۰3 نزديك است که برق چشمهای ايشان را 
بُرباید هرگاه روشنی دهد برق ایشان را راہ روند درآن روشنی و چون برايشان تاریکی دهد 
بایستند واگر خدامی خواست البته شنوائی ايشان را ودیده های ایشان را می برد هرآئینه 
است'''. 4۲۱3 ای مردمان پروردگار خريش را بپرستید آنکه شمارا 
شرید. 4۲۲ آنکه برای شما زمين را 
بساطی و آسمان را سقفی ساخت واژآسمان آبي فرود آورد سپس به آن ازانواع ميره ها 
روزى برای شما بیرون آورد بس برای خدا همتایان مقرر مكنيد درحالیکه شمامیدانید. 
4777 واكر هستبد درشبهه ازآنجه بربندہٴ خود فرود آوردیم (یعنی ازقرآن) بس يك سوره 
ای مانندان بیارید ومددکاران خودرا غير از خدا بخوانيد اگر راستگو هستید. !4۲ پس 
اگرنکردید والبته نمی توانید انجام دعید پس حذر كنيد ازآن آتشی که آنش انگیز آنا“ 
مردمان وسنگهاباشند: برای کافران آماده کرده شده است. 


خدا برهمه 


وکسانی را که پیش ازشمابوده اند آفرید تا 


() مترجم كويد که حاصل مغل شت که اعمال مناشان عسه تابر شود جناتكه روشنی آن جماعت دورشد 

( مترجم كويد كه حاصل مطل نات که نافتان ر ظلمات نفساتى اناد اتد وجرن مراعظه لته شنوند في الجمله. 
يشان وا تبیه می شودوآن فاده نکند مائند مساقران كه هرشب تاريك 
برد ویازاستند وال اعلم 

(۳) تپرھیزگارشوید (واز خشم خدا این بائید مصحح) 

(4) یش هيمها ری 


و لبرحيرات باشند ودريرق دوسهقدم 


یه ی 


یویلک مدای زورک ۵ کیک 
شرا تت کال 


جزء۱ سور 


3 وآنکسان را که ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند یشارت ده بآنكه ایشان 
راست بوستانهايي كه میرود زیرآنها جویهاهرگاه داده شوند ازآنجا روزی ازقسم میوه» 
گویند اين هما تست که ہما پیش ازن داده شده بود وبه ای 
آوردہ شود" وبرایشان درآنجا زتان باك کرده شده است وایشان درآنجاجاریدند. 4۲1 
هرآنينه خدا ازآنكه بزند مثال پشه ای وبالاترازآن را شرم نمیکنده اماآنانکه ایمان آورده اند 
میدالند كه ابن مثال از پروردگار ایشان راست است واماآنانکه کافرند می گویند جه چیز 
خواسته است خدا به (آوردن) ابن مثال خدا به سيب آن بسیاری را گمراه میکند وبه آ 
بسیاری را هدايت میکند و گمراه نمی کند به آن مگریدکاران ر" . 4۲۷ آنان (فاسقان) 
كه پیمان خدارا بعد بستن آن می شکنند وآنچه راكه خدا امر فرموده است به پیوستن آن 
می بُرند در زمین فساد می کنند ابشان زيان کاران اند. 4۲۸۸ چگونه به خدا کافر می 
شوید وحال آنکه مردگان بودید بس شمارا زنده گردانیده بعدازآن شمارا بميراند باز شمارا 
زنده گرداند بازبه سوی وى بازگردانیده شوید. 4۲۹ وی آلست که برای شما هر چه در 


زمین است همه را بياقريد باز به سوى آسمان متوجه شد پس آن راهقت آسمان ساخت 


واو به همه چیز دانااست۔ 


(1) یش غبار ققد ا مرغوب ميج سامت به خاطرایشان ید وال الم 
)٢(‏ کاقران چون کر پقه وعنکیوت در قرآت شنيدند طمن كردند و گفتند کہ خدای تعالی بذکراین چیزهای خیس 
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عدوت 
مكبح ةآتجدولام] 
الک رتا 


بی عورف اض تقر رهق 


لے 


عاتم ری کاس قتاب عو 4 خواتواب یر 


٦ 


۳ سورہ بقره؟ 


۰ ويادكن چون كفت پرورد گارتوبه فرشتگان كه من درزمین جانشینی را آفریننده ام 
گفتندآیا می آفرینی درزمین کسی را كه درآن فساد کند وخوتریزی کند وما بحمدتو تسبیح 
می گوبیم وب پاکی برای تو ۔ اقرارمی كنيم ۔ فرمود هرآئبته من ميدانم آنجه شما نمی دانيد. 
() وخدا آدم را نامهای همه مخارة 
کرد بس كفت مرا بنام های این چیزها خبردھید اگرشماراست گرهستید. 4۳۲ گفٹند ترا 
به باكى ياد می كنيم هیچ دانش نيست مارا مگر آنچه تو آموختى ہما هرآنينه توبى دانای 
باحكمت. ۹۳۴ فرمود ای آدم فرشتكان را ینام های آنها خبرده؛ بس چون ايشان را به 
نام هاى آنها خبرداد فرمود آيانكفته بردم شمارا که هرآنینه من بنهان آسمان ها وزمين را 
میدائم ومیدائم آنجه را که آشکار می كنيد وآنچه را که پرشیدہ می داشتيد. (4۳۸ وچرن 
به فرشتگان گفتیم آدم را سجده بس سجدہ کردند مگرابلیس قبرل نکرد وسرکشی 
نمرد وازکافران گشت. ای آدم سُکنا گزینید تو و همسرت دربهشت وبسیار 
بخورید از (ميوه های) بهشت ازهرکجاکه می‌خواهید ونزديك مشربد بابن درخت که 
ازستمکاران خوامیدشد. 4۳۱۶ پس عردورا شیطان ازآنجا بلغزائيد بس ابشان را ازآن 
تممتهایی که بردنددرآن برآورد وفرمودیم فرودآیید (به زمین) درحالیکه بمض شمادشمن 
بعضى باشد وشما در زمین تامدتی آرام كاه وبهره مندی دارید. 4۳۷۶ پس آدم ازپروردگار 


خود سخنی چند را قرا گرفت بس خداوند توبه اورا بمهربانی خود قبرل کرد بيشك 
1 


ات بیاموخت باز آن جيزهارا برفرشتكان عرضه 


اوتوبه پذیر مھربانست' 


جزء۱ سورو 


۳۸۴ فرمودیم همه شما از آنجا فرودآبید يس اگر بیاید به شما ازمن هدایتی بس هرکه 
هدایت مرا پیروی کرد هیچ ترس نیست برآنان ونه ایشان اندوه خورند. 4۳۹ وکسانیکه 
کفرورزیدند وآیات مارا تکذیب کردتد ا جاجاویدند. 
۰ ای" فرزندان عقرب یادکنید آ, 
وفاکنید تا به پیمان شما وفاكتم ونٹھا ازمن بترسيد. 4۱۱۶ وایمان آريد بآنجه قرود آورده ام 
درحاليكه تصدیق کننده است آنچه راكه باشماست ومباشيد نخستین منکراو وعوض 
آیتهای من بهاى اندك را مستانيد وتنهاازمن بترسيد. /؟44 وراست را باناراست آمیختہ 
مكنيد وراست را بنهان مكنيد درحاليكه شمامیدانید.. ۱۳ 4 ونمازرا برپادارید وزكؤة را 
بدهيد ونماز گزارید بانماز گزارند گان. 444 آيا مردمان را به ليكوكارى می فرماييد 
وخویشتن را فراموش ميكنيد حال آنكه شما كتاب (يعني تورات) را می خوانید آیا نمی 
فهمبد. ٩۱۰3‏ ومدد طلید''' به شکیبایی ونماز ‏ وهرآنينه نماز دشوار است 
مگربرفروتنان. 4٦١‏ آناتكه میدائند كه ایشان باپروردگار خویش ملاقات خوامند کرد 
وآنکه ابشان بسوی وى بازخواهند گشت. 410 ای فرژندان یعقوب آن نعمت مرا که 
ارزائى داشته ام برشما يادكنيد وآنکه شمارا برهمه عالم ها" فضل دادم. 4۱۸ بترسید 
آن روزی كه کفایت نکند هیچکسی ازکسی چیزی را و پذیرق 
شفاعت وكرفته نشود ازهیج کسی عوضى ونه ایشان يارى داده شوند 


ان اهل دوزخ اندہ ایشان در 


نعمت مراکه ارزائی داشتم برشما وبه پیمان من 


(۱) مترجم كويد خدای تعائى تعستهاى خود را ر نی اسرائي ياد أورى می كند ومعجزه ھائی كه ری قوم ظامر 
شدہ بودذكر تمد ناه شبھات وعفوات اتان را ردكره بدلاكل وان قصه ممنداست تائرلہ تعالى : 0 
بم 
( یش در جميع حاجات و مصايب وله عم 
( یش عالما ‏ زمان. 


راد لعلکرتھ دوق 
سج 2 


تل روج 


جزء۱ سورو 


4151 (ياد كنيد نعمت مرا) آن وقت كه شمارا از آل فرعون رهانيديم به شما سخت رين 
عذاب را میرسانیدتد بسراقٍ شمارا ذبح ميكردند 
میگذاشتند ودرین کار آزمایشی بزرگ از جانب پروردگار شما پود. 4۰۰ وآن وا 
برای شما دریارا شکافتیم پس شمارا خلاص کردیم و غرق ساختیم کسان فرعوث را 
درحالیکه شما میدیدید. 4۰۱8 وآن''' وقت که باموسئ میعاد مقرر کردیم چهل شب پس 
3 ۳۵ 
گوسالە'' را بس ازرفتن موسى به پرستش گرفتید وشماستمكار بودید. 4274 پس ازشما 
ہمدازین درگذشتيم تاه شما سباسكزارى كنيد. 4278 وا 
وحجت دادیم تابرّدكه شماراہ يابيد. !4۰ وآن وة 


ان (اى دختران) شمارا زنده 
که 


وقت که مرسئ را کتاب 


که موسئ قوم خود را كفت ای قوم 
من رآئینہ شما برخویشتن ستم كرده ايد به فرا گرفتن گوساله پس به سری آفربدگارخود 
باز آبيد بس خویشتن را بكشيد ابن بهتر است شمارا نزد آفرید گار شما پس خداوند تربه 
شمارا بمهربانی خود پذیرفت هرآئینه ارتوبه پذیر مهربان است. ل٥4۰‏ و" آن وقت که 
گفتید ای موسئ هرگز به تو ایمان نمی آوريم تآنکه ببينيم خدارا آشکار بس شمارا صاعقه 
درگرفت درحالیکه شما میدیدید. 4178 باز شمارا بس ازمردیتانه زنده گردائیدیم 
ناشماشکر گزاری کنید!*؟, ۶۷8 4 وبرشما ابررا سایبان ساختیم وبرشما ترنجیین وگزنگیین 
وپرنده بلدرچین را فرود آوردیم گفتیم ازپاکیزه های آنجه شمارا دادیم بخورید وايشان برما 
ستم نکودند ولیک بر خویش ستم میکردند۔ 


(۱) مترجم كويد سیب کشتن پسران آن بودكه كاهنان فرعو راخبر ده بهند كه در بلی اسوائیل پسری بيدا شود که 
باعث برافان بادشاعى ارگردد. 

(5) مترجم كويد كه خداموسی عليه السلام رارعد دادکہ چھل شب درطور معتکف شردتاتورات عطا فرمالیم دربن 
مدت بن اسرائل رهب سامری كوساله پرستی اختیار ند خدای تعالی بعد برگشت موسن حکم فرمرہ که بع 
بشلا بعش رابكشتد وان توبه اشان است 

(۴) پش معبوہ ساحتيد. 

(1) مرجم كريد موسن عليه السلام مفناد كس رای اسر 
اژشتیدث واه رویت شدند ودر طلبآذ اد ادب بيروذ تهادند خداى تعالى أن همه رابصاعثہ بسرخت 


بل ا خود ره تاباوى کلام الهى را استماع تمایند ايشا بعد 


وبازیدھای موس زتده ساخت اشارت بان قصه اسٹ این یت 

(*) بی اسرائیل مامورشدند به جهاد عمالقه واشات درآن باب تقاقل کردند بس (در مقابل آنا معاقب شدند پائنادت: 
درببابان چھل سال وآتجاجو آب و لمام وحخيمه ها گم شد خفای تمالی به دعای موسن عليه السلام می وسلو 
ازل ساخت وازسذكى دوازده جشمه روات کردرابرراسایان كرداتيد قدراین نعمتهارا نشتاختدو کفران همت كردتد 
اشارت بدن قصه است این آيت 


2 


اد موی آن صر م او ریدو 


جره ا سورہ بر ؟ 


4۸ وآن وقت که كفتيم درآیید درين دم" پس ازآنجا بافزوتی هرجاكه خواعید بخورید 
خوردنی گوارا وبه دروازه سجدہ کنان درآبید ویگوبید سوال ماآمرزش است تا گناهتان 
رابرای شما بيامرزيم وبه نيكوكاران اقزون خراهيم داد. 4*٩3‏ بس کسانیکه ستمكار 
بودند بدل کردند سخنی غير آنچه فرمرده شدایشان را يس برآن ستمکاران عذابی را از 


که موسی برای قوم خود آب 
خواست پس كفتيم بعصای خود سنگ را بزن بس ازسنگ دوازدہ چشمه روان شد هر قوم 
آب خورد خودرا بدانست"" گفتیم بخورید وبنوشید ازروزی خدا ودرزمین تباهی كنان 
فساد مکنید. 4۱۱۴ وآن وقت که كفتيد ای موسى هرگز بريك طعام شکیبایی نکنیم برای 
آردبرای مااز آنچه میرویاندش زمين ازتره وخیار وگندم 
رعدس وپیازش - كفت موسی آیا بدل می كنيد آنچه راكه آن فروٹرست به آنچه آن 


آسمان بسبب بدکاربردن ایشان فرودآوردیم. ٥٦‏ 4 وآن و 


مااز پروردگارخود بطلب تابیرو: 


بهترست ۔ فرودآیید به شهری بس هرآنينه باشدشمارا آنچه خواستید: وزده شد" برايشان 
(مُھر) خواری وبی نوابى وبازگشتند بخشمی ازخدا اين بسبب آنست که باورنمی داشتند. 
آیت های خدارا وپیامہران را به ناحق می کشتند: این به سب گناہ كردن ایشان است وآنکه 
ازحد در می گذشتند. 


( یش دھی که درزمان حشرت موسی قح شدہ بود. 
(۲) ی بجای جطة جنطة گقتند 
لہ يودند برای هر یله یك جشمه معین شد واللہ أعلم. 


(۳) ینیب إسرائیل وا 
8 یش قرود آورده شد. 


ارت ماو ا ری وا 


الخ رورت 


جزء۱ سورو 


۲ هرآئینهآنانکه مسلمان شدند وآنانکه یھود شدند وتصاری وصایلین (بی دیتان) هرکه 
ازايشان ايم 


آورد بخدا وروزبازپسین وكارشايسته كرده باشد بس برايشان است مزد ایشا 
ان اندوھگین شوند!'۔ (4۱۳ وآن وقت كه 
كفتيم آنچه داده ليم شمارا باستواری 

يد 


نزد پروردگار شان ونه توس برد برایشان ونه ای 


پیمان شمارا كرفتيم وبالاى شما (کوه) طوررا برو 


(وجذیت)۳ بگیرید وآنجه درآنست یاد كنيد تاد كه درپناہ شويد. ۱۸3 4 باز روگردا: 


بعد ازين پس اگر نمی بود بخشايش خدا برشماومھربانی او هرآنينه از زان کاران می شديد. 
470 وبه راستی آن کسانرا كه ازحد درگذشتند ازشما درشنبه”" دانستعايد بس گفتیم ايشان را 
پرزینگالی خوارشده شويد. 4٦‏ بس این قصه را برای آن قوم كه در آن ده بودند''' وآن قوم 
كه بس ازايشان آبند عبرتی ساختیم وبندى برای برهيز كاران. 4٦۷‏ و" آن وقت كه كفت 
موسی بقوم خود هرآنينه خدا شمارا به كشتن گاوی دستور می فرمایده كفتدد آيامازا مسخره می 
كنى؛ كقت پناہ می برم بخدا ازآنكه ازنادانان باشم. 478 گفتند سوال كن برای ماازپروردگار 
خود تابراى مابيان کند چیست آن گاو كفت هرآنينه خدا می فرمايدكه بدرستيكه آن گاری است 


له پیرونەجوان میانه است درميان این وآن بس به آنچه فرموده شدید عمل كنيد, [471 كفتدد 
سوال كن برای ماازپروردگار خود تا برای ما بیان كند رنگ آن گاو چیست: كفت هر 
میفرماید که آن گاویست زرده پُر ونگ آن قدر که بینندگان را شادومسرور میکند, 


خدا 


() حاصل متیآ نهآ دراصل تزهر قرقہ کہ باشد چون اسان آر ازامل نجات بره خصوصیت فرقه سیر 

)یی احکام ٹورات: 

(۴) یعنی شکار کردند وشکار كردن در روڑشنه دردین یی اسرائی حوام برد 

(1) یش درآ ماه خاضر برد 

( مترجم گویدشخصی الزن اسرائیل كشت اد وكشنف آنملرم تبره خدای تمالی حکم فرمودکہ گاری را فیع 
من وبعض وی ارت مقثول بزندتازندہ شود واقاتلان خود خیر هد القصه كارراه میلع خطیر خرید کرد 
وید مقترل زندہ شدوپسرا عم خود واتام بردکه يشان کشت پس تن رابقصاص رسائدند ازن یازقائل را 


زمرت محروم ساد وال اط 


35 


اہ 


بيَحُوْمَاوَمَاكَادُوا 


محر 3مف 


ہوم 


۳ی لوادتم بحا ا 


11 


جزء۱ سوره 


4۱۰۸ گفتند سوال كن برای ما ازپروردگار خود تا برای ما بیان کند چگونه است آن گار 
هرآنيئه كاوان مشتبه شدتد پرما وهرآنينه ما اگر خدا خواسته باشد البته راہ یافتگاتیم 
4019 كفت هرا 
ونه زراعت را آب می دهد سلامت است دروی هيج خال تیست» گفتند حالا سخلى 


خدا میفرماید كه آن كاويست نه محنت کشندہ که زمين را شخم زند 


درست آوردى”*' بس آن را ذبح كردند ونزديك بودكه این كار را نکنند. 4۷۲ وآن وقت 
كه شخصى را كشتيد بس دروى نزاع كرديد وخدا ببرون آرندہ است جيزى را که پنهان 
میکردید. 4۷۳ بس فرموديم بزئيداين شخص را به باره ای ازكاو اين طور خدا مُردكان 
را زندہ میکند وشمارا نشانه هاى خود می نماد تابرّدكه دريابيد. 4147 باز دلهاى شما 
بعد ازين (وافعه) سخت شد بس آنها مانند سنگ الد بلكه سختر (ازسنگ): وهرآنينه از 
سنگ هاآنست كه ازآن جويها روان می شود وهرآنينه از سنگھا آنست كه می شگاندپس 
ازآن آپ؛ ببرون می آبد وهرآنينه ازسنگھا آنست كه از ترس خدا فرومى افتد و خدا بیخبر 
نیست ازآنچه می كنيد, 4۷۶ (اى مومنان) آیا اميد مىداريد كه (بهود) به دين شما درآبند 
حال آنكه كروهى ازایشان كلام خدا را (يعنى تورات را) می شنیدند سپس آن را دانسته 
تحريف ميكردند بعدازآنكه آن را فهميده بودند. 4۷ وچون بامومنان ملاقات کنند 
گویندایمان آوردیم وجون باهمدیگر هد اشوند''' كويند آیا ایشان را به آنجه گشاده است 
خدا برشما خبر میدھید''' تا باشما بآن دليل نزد پروردگار شما مناظره کنند آيا درئمى 


یابید, 


6 توشی: أن كاويست که پروردہ لكشت تا زمین را شخم کند وه کشت را آیاری کند واڑھر یی يالا و ادد 
درآن رن میگری (نصحح). 


() یعنی بایان خویش. 


(۲) یعلی تعت پیاہرآخرالومان: 


ل 


لے 


اس حَتِ 
ہے ۲ 


إخس اتا وی لمر ولیک ولمس یر کا 
لاک ایں ت کا وق وال کو افَاكتَرَٰثْر 


و 1ل 


نز إلا لیک سخ دارم ۳ ] 


۱۲ 


جزء۱ سورو 


4۷۷ آیا (این جاهلان) نمیداتندکه خدا آنچه راکه پتهان می کنند و آنچه آشکار می 
تمابند میداند. 4۷۶8 وبعضی ازایشان ناخوانند كان اند (یعنی بیسواداند) کتاب (تورات) 
راجز آرزوهای باطل نمی پندارند ونیستند مگر گمان کننده. (4۷۹ پس وای آلکسان را که 
کتاب را بدست های خود می نویسند بازمی گویند این ازنزد خداست تا عوض وی بهای 
اندك را بكيرند پس وای برحالشان بسبب نوش 
آنچه كه بدست می آوردند. 4۸۰ وگفتند آنش دوزخ به ما ٹرسد مكر چندروز شمرده 
شدہ بكو آيا ازپیش خدا پیمانی كرفتيد تاهركز خدا پیمان خودرا خلاف نکند يالينكه می 
گریید برخدا آنچه راكه نمی دانید"". 4۸۱۸ آری هرکه کا 


دست های ایشان و وای بر ايشان از 


را انجام داد واورا گناہ او به 
احاطه كرفت پس ایشان با جاویدند. 4813 وکسان 
ابمان آورده اند وكارهاى شایسته کردہ اند ایشان باشند گان بهشت انده ابشان درآنجا 
جاویدند. 4۸۳ وآنكاء كه پیمان بنی اسرائیل را گرفتیم كه نبرستيد مگرخدارا وبه والدين 
یکی كنيد وبه اهل قرابت و يتيمان وبی نوایان وبامردمان سخن نيك بگویید ونمازرا 
برپادارید وزكوة را بدهید بس رویگردان شده بركشتيد مگر اندکی ازشما 


ندگان دوزخ اند ايشان درآن 


(۱) مترجم گویدیکی از عقائد باطله بو برد كه می كفتتد بهد در دوزخ نيا شند مگرچندروڑی ولين خطاست 
یراک درل جنت موقوف ریات دا وروزقیامت و پیادیرآخرزمان اسث جشی بھود وغیرآن اعتيار دار 
ودرين یه اشاره يهمين ممنى است وال اعلم 


۴ 


و 


جزء۱ سور 


4 وآنگه که بيمان شمارا كرفتيم كه خون يكديكررا مريزيد وقوم خویش را ازخانه 
هابتان بيرون مكنيد بس قبول كرديد درحاليكه خود شماگواهی ميدهيد. 4۱۴ بازشما آن 
گروهید كه قوم خویش را می تُشيد وگروهی را ازقوم خود ازخانه هاى ايشان بیرون می 
كنيد برعليه آنان به گناه وستمكارى باهمدیگر همکاری 
فدا ميدهيد عوض (آزادكردن) ايشان حال آنکه بیرون كردن ایشان برشما حرام است آیا به 


بخشی ازكتاب ايمان می آوريد وبه بخش دیگر كافرمى شويد؟ بس جيست جزای آنکه 
جنين كند ازشما مگرخواری در زتدگانی دنيا وروز قیامت به سوى سخت ترين عذاب 
كردانيده شوند وليست خدا بی خبر ازآنجه میکنید". 4۸۱۴ ايشان آنکسانندکه زندگانی 
دليارا به عرض آخرت خریدند بس ازايشان عذاب سبك كرده شود ونه ايشان يارى داده 
شوند. ۹۸۷ ويه درستيكه موسى را کتاب دادیم وبعد ازاو پیامبران را درپی درآوردیم؛ 


عيسئ بسر مریم رانشانه هاى روشن دادیم اورا بروح القدس ‏ يعنى جبرئيل ‏ قرت دادیم 
آياهركاه آورد پیامبری نزدشماآنجه دوست ندارد نفسهاى شما سركشى كرديد؟ بس گروھی 
را دروغكوداشتيد وكروهى راكشتيد. 4۸۸8 وگفتند''' دلهاى مادرپرده است: بلکه خدا 
أيشان را به سبب كفر ايشان نقرین كرده است بس اندكى ایمان می آورند 


1 يعنى منع كرده شدند از کشتن وجلاوطن كردت وفرظلم مدد كارى تمردث وفرموده ند به فدا اسیران وایشان. 


این همه احكام به دای اسیران عمل کردند ویس زيراكه مواق نفس ایشان اقتاد ولين طاعت نفس است طاعثہ 


اخم ماع رفوأ روي فة نع اير 
راوشس ھتران زوا لا 


ی ی ۳ ق یهلا 
کے وم ود که 


عمو تاور 


ےڈ وی ب یهت 


رڪم بو ایک ڪر إن كش قزمت 8 
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جروا سور بقره؟ 


4۸۹ وآنگاہ که آمدبه ایشان تابي ٩۱‏ 
ازين طلب فتح می کردند برمشركان بس چون آمد به ابشان آنچه میدانستند منكر آن 
شدند بس لعنت خدا بر کافران باد"۴. 4۹۰ بد. 


نزد خدا باور کنندہٴ آنچه با یشان است و 


است آنچه به عوض وی خویشتن را 
كه کافرشوند به آنچه خدا فرودآورده است به سيب حسد برآنکه قرودآورد خدا از 


فرو 
فضل خویش برهركه خواهد ازبند گان خود پس بخشمی بالای خشمی بازگشتند وپرای 
کافران عذاب خوار کنندہ است. 4۹۱ وچون به ایشان گفته شود ایمان آورید به آنچه 
خدا فرود آورده است گویند ایمان می آوريم به آنجه برما فرود آورده شد وايشان کافرمی 
شوند به آنچه غيراز آن است حال آنکه او راست است تصدیق كنتده آنچه با ايشان است 
بكر بس بيش ازين بيامبران خدارا چرامی كشتيد اگر شمامؤمن بودید. 4۹۲ وه رآ 
انه هاى روشن به شما آمد يس گوسالہ را پس ازوى (به پرستش) گرفتید 
رشما ستمكار بوديد. 4۹۳ وآنگاه كه پیمان شمارا كرفتيم وبالاى شما (كوه) طور را 
برداشتيم كفتيم به قوت بگیرید آنچه راكه به شماداديم و بشنويد ‏ گفتند'" شنیدیم 
ونافرمانی كرديم ودردلهاى ایشان دوستى كوساله ‏ به سبب كافر بودن ايشان ‏ آميخته كرده 
شد بگو بد جيزى است آنجه شماراایمان شما به آن امر میفرماید اكرازاهل ایمان هستيد. 


( بمی قران 1 
() تعریض است به آنا قصہ كه بھود خیم باغطقات جنگه میکومند و هزیست سی يافند آخردعا کرمند کہ به بعت نب 
(۴) پش با حال 
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4۹ گر اگر سرا بازپسین نزد خدا مخصوصی شم لست غیر ازمردمندیگرپس مرگ 
را آرزو كنيد اگر راست كو هستید. 4۹۶ وهرگزآرزونکنند آن را هیچگاهبه 
دستهای ایشان پیش فرستاده است وخدا به ستمکاران دانااست. 4۹3 وال 
زآنانکه مشرا 


ایشان را 


حریص ترین مردم بر زندگانی بيابى وحریص تر آنده دوست میداردیکی 
ازایشان كه كاش عمر هزارسال داده شود ونیست رهاننده" وى ازعذاب آنکه عمر داده 
شود وخدا بینااست به آنچه می کنند(*. 4۹۷۵ بكو" هر کس که دشمن جبرئیل باشد 
(چه زيان می کند) بس به تحقیق جبرئیل قرود آررده است قرآن رابردل تو په حکم خداه 
تصدیق کننده آنچه پیش ازآن است ورهتما ومژده دهتده' به اهل ایمان است. 4۹۸ 
هركس که دشمن خدا وفرشتگانش و بيامبران او و جبرئيل وميكاد 
دشمن کافران است. 4۹۹ وبه راستی برای تو نشانه های روشن فرود آوردیم وکافر نمی 
شوند به آنهامكر بدکاران. 4۱۰۰۶ آیاهرگاه كه بيمائى را بستند برانداخت آن را گروهی 
ازایشان بلکه اكثر ایشان باورنمی دارند. ۱۰۱ 4 وهرگاه كه به ایشان پیامبری ازنزدخداه 
٭ آنچه با ايشان است آمد» گررهی ازآن قوم که کتاب داده شده اند کتاب 
خدارا بس بشت خویش انداختده گویا نات نمی داند. 


باشد بس هرآینه خدا 


( دیگراز تحریفات هرذ بوه کہ میگفد كه ماغل تخد شدمر بشت عیچکس مگر بھرد این خطاست 
زره علامت هشن متا شد يملاقات خدالست وایشان مگ عرسا بت واشارث بھعین من اس 


(۲) ديكراز جمله هفرء بھود کلام ييهوده وعرچهازدعن برآي كفئن الست . 
(۴) دیگر اڑھقوات بھودآن بود كه جبرتيل وا دشن میداشتند که عذاب براسم سلبقه قرو آوردہ ابن خطااست كه 
جبرئیل مامور الست ازباركاه حق عزوجل ویراچھ اختيذر! 
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۲ آنچه راکه شيطاتها درسلطنت سلیمان می خواندند پیروی کردند'''۔ وسلیمان 
کافرنشد ولیکن شيطانها كافر شدند مردمان را جادو می آموختند وپیروی کردند از آنچه 
) نمی آموختند هیچ کس را 
تاآنکه گویند جزاین نيست که مابلاييم بس کاقرمشو؛ بس از آن دو افسونی یادمی گیرند كه 
جدایی می افكندند به سیب آن درميان مرد و زن او وایشان زيان بيه سجر 
هيجكس را مگر باراده'خدا وایشان آنجه زيان ميرسانيد ايشائرا می آموختند وایشان را 
سود ندهد وهرآئينه دانسته اند هركه بستاند جادو اورا درآخرت هیچ بهره ای نیست 
وهرآنينه بد چیزست آنچه به عوض آن خويشتن را فروختند: كاش می دانستند. (4۱:۳ 
را كرايشان ايمان می آوردند و تقوى اختیار می كردند ب 
می رسد) بهتر بودى اگر می دانستند. 4۱۰۱۱ ای مومتان مگوبید راعنا و بگریید انظرنا 
ونيك بشنوید و کافران را عذاب دردناك است!'''. 4۱۰۶۶ نه آنانکه کافرشدند از اهل 
كتاب ونه مشركان دوست نميدارند که برشما هیچ نیکی از پروردگارشما فرود آوردہ شود 
زخدا ميرف من كدو يد يغاي کرد خرف رابمزاهد وجدا فاخي خضل پورگ 


فرود آوردہ شد بردوفرشته دريابل هاروت وماروت و 


ثوابی كه ازنزد خدا (به آنان 


( دیگواز هفوات بھود آن بود كه سحر ميكر دند وسلیمان عليه السلام راساعر می داتستند اين افتراہرد بر سلیمان 
عليه السلام و اشارث بھعین معلی است. 


(۲) هیگر از هفوات بهود آن بود که در مجلس پیامبر آمدہ لفظ راعنامی گفتند وی 


عأ ا دوس است یکی آنکه 
رعايتكن مارا وشفقت کن برما یگ عونت درند يعنى ابل ۔ وقصد ایشان سب بود حق سیحاله مسلماتال را 
ازین كلمه تھی کرد برای سقباب قساد وهرين آبت اش 


هس مق د 
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اہ 
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یا مانند 


۰ هرجه نسخ می كنيم ازآيه ای یا فراموش می گردانم آنرا بھتر ازآن می آوری 
آن آيا ناسته‌ای که خدا برهمه چیز تواناست”"2. 4۱۰۷ آیاندانسته ای که پادشاهی آسمانها 


وزمين برای خدااست وشمارا غيرازاو هیچ دوستی نيست ونه یاوری. ۱۰۸ 4 آیامی 
خراهید که پیامبر خودرا سوال كنيد چنانکه موسی پیش ازين سوال کرده شد وهرکه 
بستاند کفررا به عو ایمان پس هرآنيته راہ راست را گم کرد. ۱۰۹ بسیاری ازاهل 
کتاب دوست داشتند که شمارا بعد ازایمانتان کافر گردانند - ازروی حسدی که در 
نفسهایشان بود بعد ازآنکه حق برایشان واضح شد بس عفر كنيد ودرگذرید تاآنکه خدا 
فرمان خودرا بیاورد"؟ هرآئيته خدا برهمه جبز توانااست. 41١١#‏ ونمازرا برپا دارید 
وزکوٰۃ را بدهيد وآنجه پیش می فرستید برای خویشتن ازٹیکوکاری آثرا 
خواهیدیافت هرآنينه خدا به آنجه می كنيد بينااست. 4۱۱۱۶ وگفتند هرگز به 
درنیاید مگرآنکه يهود يا ترسا باشد اين آر زوهاى باطله ايشانست بگو دليل خودرا بياوريد 
اگر راس تكو هستيد. 4۱۱۲۶ بلى! هركه روى خودرا برای خدا تسلیم كند ووی نيكوكار 
باشد بس اوراست پاداش او نزد پروردگارش» ونيست ترسي برايشان ونه ايشان الدوهكين 
شوند. 


رد خدا 


( متوجم كود رین آبت تعریض است يجواب بهوه كه تکار شیخ می کردند وال اعلم 
( .يمن امرکند يه جهاه يشان اله الم 


"۷ 


لے 
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۶" وگفتند" آبهود ترسایان برهیچ چیزی نیستند» وگفتند ترسایان بهرد برهیچ چیزی 
ثیستند حال آنکه همه ایشا انکه نمی دائند'''مائند 
قول ایشان, پس خدا ميان ايشان روزقيامت درآنچه اختلاف می کردند درآن حکم می کند, 
41١48‏ وكيست ستمكارتر ازآنکه منع کرد مسجد های خدارا ازآن كه ياد کرده شود نام 
خدا درآنها ودر ویرانی آنها کرشش کرد» ابن گروه را نمی سزد که درآيند به مسجدها مگر 
هراسان» برای ایشان دردنیا خواری است وبرای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است(۳*, 


41١‏ ومشرق و مغرب از خدا ابت هرسوكه روآورید همانجاست روی خدا هرآتينه 
. ۱۱۱ وگفتند خدا فرزندی گرفت؛ پاکی او راست بلکه 


خدا فراخ نعمت دانااست! 


آنچه درآسماتھا وزمین است برای اواست: همه فرمائبردار ارهستند(*. (۱۱۷ 4 


آسمان ها وزمین امت وچون خواهد کاری را انجام دهد پس جزاین ثیست که مق 
گویدآن راب بس می شود. 4۱۱۸8 وگفتند آنانکه هیچ نمیدانند (یعنی مشرکان) جراباما 
خدا سخن نمی كويد يا به ما نشانه ای نمی آید؟ هم چنین گفتند كسانيكه پیش ازايشان 
پودند مانند قول ايشان دلهای ایشان بیکدیگر مشابهت دارند: به راستيكه نشانه هارا برای 
گروهی که يقين می کنند بیان كرديم. 4۱۱۹۶ البته ما تورا به راستی مژده دهنده وبيم 
کننده فرستادیم؛ وتو از اهل دوزخ پُرسیدہ نخواهی شد. 


( دیگر از مرت امل کتاب آن بو کہ هر قرت ى از يهره و تصارق دیگری را تکار کردو در 
ین سن قت 

( بش مشركات گنن 

( درین تعريض آست به رکه و شارت است به قرب شدٹ فيشات رال الم 

(8 دیگر ازفوات مهرد أذ بو كه جوت امنقيال ييث المقدس مرخ شد استهزاء میکردتد 

(4) مبگر ازشات اهل کتاب آنا بود كه يهره عزير رارصا میسن را پسر خدا می فد هررة ادان خدای تعالی 
ين آبت وا نز فد 
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4 وهرگز بھودیان ازتو خوشتود نمی شوند ونه ترسایان» تاآنکه دين ايشان را پیروی 
كنى بكو يقينا هدایت خدا عمانست هدایت واگر آرزوهای باطله" يشان را بس ازآنچه که 
آمده است به تو ازداتش پیروی کردی» تورا برای خلاصی ازعذاب خدا هیچ دوستی 
نباشد ونه یاری دهندء اى. ۱۲۱3 4 آنانكه ايشان را کتاب دادیم (يعنى تورات) آنرا حق 
خدارا) باور میدارند وهر که منکر وی باشد پس 
ایشائند زيان كاران”". ۱۲۲ 4 ای بنی اسرائیل آن نعمت مرا كه انعام كرده ام برشما 
یادکنید وآنکه شمارا بر همه عالمها فضل دادم. 4۱۲۳ وبترسید ازآن روزی که کسی 
ازکسی چیزیرا کفایت نکند ازکسی تاوانی پذیرفته نشرد اورا شفاعت سود ندهد ونه ايشان 
پاری داده شوند". 4۱۲4 ویادکن چون پروردگار ابراهيم او را بسخنی چند بیازمود: 
پس ابراهيم آنهارا به انجام رسانيد؛ خدا كفت هرآنينه من تورا پیشوای مردمان می گردالم 
كفت ابراهيم واز فرزندان من نيز (پیشوایان بيداكن ۔) فرمود عهد (وحی) من به ظالمان 
نمی رسد. 4۱۲۰۶ وآنگاه كه کمبه را مرجع مردمان ومحل امن قرار دادیم وازجاى قدم 
(ايستكاء) ابراهيم نمازگاه بكيريد وبه سوى ابراهيم و اسمعيل وحى فرستاديم كه خانه مرا 
برای طواف کنندگان واعتكاف کنند گان وركوع كنند كان سجدہ کنندہ پاك سازید. (۱۲1 ۷ 
وآنگاہ كه ابراهيم كفت ای بروردكار من این مكان را شهر باامن بساز وساکنان آن 
راازميوه ها روزى ده کسائی را که به خدا ورو 


خواندن آن میخوائندہ ایشان آنرا (ھدا 


رز بازبسين ازايشان ايمان آوردہ خدا فرمود و 


کسبکه كافر شود اندکی بهره مند گردانمش سپس اورا به سوى عذاب آئش به بیچارگی 
برانم وآن بدجای بازگشتی است. 


شریمت محمدیه را میکنند که تصدیق تمی گند ثورات را تم 


احا حشرت ایراعیم ‏ در زات متگوراست وترجیح ميدحد مات حنفیہ را کہ حضرت پار رای آن میعوٹ: 
انذورة ميكند قول بھود را که حضرت بعقوب مارایه بھودیت وصیت کردہ است واز تقويق دربن الباء تھی 
میفرمایدیعتی معتقد يحضى باشد ومذكر عضي 
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4۱۰۷ آنگاه كه ابراهيم واسمعیل بتیادهای خانه را بلندمی کردند گفتند ای پروردگار ما 
ازما قبول كن هرآئينه توبى شنوای دانا. 4۱۲۸۵ ای پروردگارما مارا فرمان بردارخودت 
بگردان و از فرزندان ما (نیز) امتی را قرماتبردار خود (قرارده) وراههای عبادت مارا به ما 
نشان بده و توبه مارا بپڈیر به درستيكه توبی نوبه پذیر مهربان. ۱۲۹۴ ٩‏ ای پروردگار ما از 
ميان ايشان پیامبری ازایشان بفرست که بخواند برایشان آیتهای تورا وایشان را کتاب و علم 
بياموزد وایشان را پاك کند هرآنينه توبى تواناى دانا. 4۱۳۰۶ وکیست که از كيش ابراهیم 
روی بگرداند مگرآنکه نفس خودرا در احمقی | قگند به راستی که اورا درين سرای 
برگزیدیم و البته او درسرای دیگر ازشایستگان است. ۱۳۱ 4 آنگاه که پروره‌گارش اورا 
كفت که تسایم شر كفت برای پروردگار عالمها تسایم شدم. 4۱۳۲ ابراهیم پسران 
خودرا به آن (فرمانبر داری خدا) سفارش کرد و يعقوب نيز فرزندانش را ای فرزندان من 
هرآئينه خدا ابن دين را برای شما برگزیده است پس (ازین جهان) مگر مسلمان شده 
نمیرید. 4۱۳۳۸ آیا حاضر بودید هنگامی که یعقوب را مرت پیش آمد آنگاه که كفت 
فرزندان خودرا جه چیزی را عبادت خواهید کرد بعدازمن گفتند معبردتورا و معبود پدران 
تورا که ابراهيم و اسمعيل واسحق اند عبادت کنیم آن معبود یگانه را عبادت کنیم وما 
تسلیم ارهستیم. 4۱۳۱۶ ابن امتی است که درگذشت وى راست آنچه کردند 
وشمارا است آنچه كسب کردید وشماپرسیده نخواهید شد ازآنجه (آنان) می کردند. 


لے 


کم 


رس« اہ 


اکسبٹرولانکلون 


اف 


ہے ای سم گم 


سمي ل واسحق‌ویغقوب 
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410 وگفتند بهردی شویدیا نصرانی تا هدایت شوید؛ بكو بلک ملت ابراهیم را که 
حنیف بود ونبود ازاهل شرك پیروی می کنیم. ۱۳۲۶ 4 بگویید ايمان آوردیم به خدا وبه 
آنچه فرود آورده شده به سوی ماو آنچه فرود آورده شده به سوى ابراهیم و اسمعیل و 
اسحق و يعقوب و نوادگان يعقوب وبه آنچه موسی و عیسی داده شد وآنجه پیامبران از 
پروردگارشان داده شدند درمیان هيج کس ازایشان فرق نمی گذاریم وما برای حن عز 
وجل فرمان برداریم. 4۱۳۷ بس اگر اهل كتاب به آنجه شما به آن ایمان داریدایمان 
آورند بس راہ يافتدد واگر بر 
باشد كه تورا خدا به گرفتن انتقام از ايشان كفايت كند واو شنرای دالا است. (4۱۳۸ 
قبول كرديم رنگ خدارا!'' وكيست ازخدا بهتر به اعتبار رنگ (دین فطرت) وما اورا 
عبادت کنند گانیم, 4۱۳۹ بكو آیا با ما درباره" خدا مکابره می كنيد حال آنکه او 
بروردكار ماوشمااست وماراست کردارهای ما وشما راست کردارهای شما وما برای او 
(درعبادت) اخلاص می ورزيم. ۱۱۰۶ 4 آيامى كوييد که هرآنینه ابراھیم و اسمعیل و 
اسحق و يعقوب ونوادگان او يهود بودند یا ترسا بودند بگو شما داناتريد یا خدا وکیست 
ستمکارتراز آنکه آن كواهى را که نزديك ارست ازجانب 
كنيد ہی خبر نیست. 4۱۱۱۸ این انی است که درگذشت: ویراست آنچه كسب کردند 
وشماراست آنچه شماکسب کردید وپرسیده نخواعید شد ازآنچه ایشان می کردند 


پس جزاین ٹیست که ایشان در مخالفت اند پس زود 


خدابپوشد وخدا از آنچه می 


(6۱ یش دين اورا: 
.2:۰ 


سے 
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۷ 7 “بيخردان ازمردم خواهند كفت جه چیز ایشان را ازآن قبله ای كه ايشان برآن 
بودئد برگردانید (یعنی از بيت المقدس) بگو مشرق ومغرب برای خدا است هرکه را خو 
اعد به سوی راہ راست راہ می نماید. 4۱۱۳ وهم جنين گردانيديم شمارا اتی (مختار) 
میانه تا برمردمان گواه با باشد ومقرر نكرديم آن قبله راكه بردی 
برآن (یعنی بيت المقدس را) مگر برای آنکه معلوم بداريم کسی را که پیروی پیامبر کند 
جداازآن کس كه برهردوپاشنه خود بازگردد (یمنی پیروی نکند) وهرآئینه این خصلت 
دشوار است مگر برآنانکه ایشانرا خدا راہ تموده است وخدا ایمان تان را ضائع نمی سازد 
بی گمان خدا به مردمان بخشاینده" مهربان است. 4۱۱۶3 به تحقیق مامی بینیم گشتن 
روی تورا درجانب آسمان (كاء بهگاه6) بس البته تورا به آن قبله ای كه خوشنود شوی به 
آن متوجه گردانیم بس متوجه گردان روی خودرا بطرف مسجد حرام وهرجاکه باشید پس 
روهای خویش را به سوى آن متوجه گردانبد وهرآنينه أهل کتاب مپدانند که این 
ازپروردگار ایشان راست است وخدا ازآنچه می کنند بی خبر نیست. 4۱۱۶۴ البته اگر 
بيش اهل کتاب هرنشانه ای بيارى هرگز قبله تورا پیروی نکنند وتو قبل" ایشان را پیروی 
نیستی ونیستند بعضی ایشان قبله بعض دیگررا پیروی کننده واگر تو خواهش‌های 
نفسانی ایشان را بعد از آنچه كه بتو آمده است ازدانش پیروی کنی هرآنینه آنگاه تو 
ازستمکاران باشی. 


() چون آن حضرت صلی الله عليه وسا به مدينه مجرت فرمود شانزدہ ماء بهفده ما به طرف بیٹ الحقاس 
نمازمی گزارہ آرزو ميكردكه خداى تعالی كعبه را بله وى سازه خداى تعالى تازل تل ه4۹۵ الآية بعد 
ازآن جواب شبهه سفهادرين مسئله تازل کرد سيقول السفهاء وبعد ازآن امر فرمود به صبر بر مشاق جھاد ودر 
بسبارى ازاحتكام توحيد وقصاص و حج و صوم وصدقه وتكاح و طلاق کہ اهل جاهليت تحریف كرده بردند با 
رعایت اتصاف نمی ككردتد بیان حقبقت حال فرمود و رڈ وابطال شبهات را کرد و سوال ای 
ایشائراجواب داد ان سياق ند 

( پیش آنچہ در سایق علم الهى مقر شد آنست کہ تبلہ امت محمد مصطنی صلی الله عليه وسلم کب باشد ترجه 
به بیت المقدس چند مدتی ينيو حکمت امتحان است. 


3 
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4147 كسانيكه ایشان را کتاب داده ایم ویرامی شناسند* چنانکه فرزندان خویش را 


می شناسند البته گروهی ازایشان حق را دانسته می پوشند'''. 4۱۱۷۴ اين ازپروردگار تو 
درست است پس ازشك آورند گان مباش. ۱4۸8 4 وهر کسی را جهتی هست که به آ 
رو می آورد بس شتاب كنيد به سوی نيكىها هر كجا باشید همه شمارا خدا خواهد آورد 
یقینا خدا برهمه چیز توانااست. 4۱۱۹۴ واز هرجا که پس روى خودرا به سوی 
مسجد حرام به گردان وهرآنيته وى ازپروردگار تو راست است ونيست خدا بی خبر 
ازآنچه می كنيد. 4۱۰۰۶ واز هرجاكه برآبى بس متوجه کن روی خودرا په سوى مسجد 
حرام وهرجاكه باشيد بس بكردانيد روى هاى خويش را به سوى آن تا مردمان را الزام 
پرشما نباشد مگر آنانكه ستم کردندازین جماعت پس از ایشان مترسيد وازمن بترسيد وتا 
شما تمام کنم وتا باشد كه راہ يابيد'"2. 4۱۶۱8 چنانکه پیامبری را درميان 
شماازقوم شما فرستادیم آيت هاى مارا برشما میخواتد شمارا پاك می سازد وشمارا کتاب 
رحکمت می آموزد وشمارا آنجه كه نمی دانستید می آموزد. ۱۸۲ 4 بس مرا يادكنيد نا 
كه شمارا يادكدم وسپاس من گوبید وناسپاسی من مکنید. 4۱:۳ ای مسلمانان در 
رت به صبر ونماز مددجویید وهرآئينه خدا پاصاپران است. 


نعمت خود 


(4) بعقی علماء از ضمیر یرو پیامبر وا مراد گرقه اند والله اعلم (مصحع). 
(۱) پم حقيقث استقبال مب را 


() متوجم كويد در تووات مذکور 


واه 


ای وج 
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43 وکساتی را که درراه خدا کشته می شوند مگویید که ایشان مرده اند بلکه ایشان 
زندەاند ولیکن شما درك نمی کنید. 4۱۰-8 والبته شمارا به چیزی ازترس وگرسنگی 
رنقصان مال‌ها وجان‌ها ومیوه‌ها وصایران را بشارت ده. 4۱۰78 آنانکه چون 


ب بنه ما به سوی وى بازخواھیم 
۱۱۷۵( اینانندکه برايشان است درودھا از پروردگار ايشان وبخشایش وایشائند راه 
يافتكان. 4۱۶۸۸ هرآنینه صفا ومروہ از شعائر (نشانه هاى) خدا است بس هركس که حج 
خانه (خدا) كند يا عمره به جا آورد بس گناهی بروى نيست درآنکه طواف (سمی) کند 
درمیان ابن هر دو" وهرکه نيكى به جا آورد پس خدا قدردان دانا است. (4۱۰۹ هرآلینه 
آنانكه می پوشند آنچه راكه فرود آورده ايم ازسخنان روشن وهدايت بعد ازآنکه بیان كرديم 
آنرا برای مردمان دركتاب ابنانندكه لمنت می كند ایشان را خدا ولعنت میکنند ابشائرا 
لمنت كنند كان, 4۹۱۲۰ مگر كسانيكه توبه كردند ونیکو کاری بيش گرفتند وبيان كردلد 
بس ایننندکه (به مهربانی) توبه ايشان را می بذيرم ومنم توبه پذیر مهربا. 41١1!‏ هرآنينه 
آنائكه کافرشدند ومردند درحاليكه كافربودند ايناتندكه لعنت خدا وفرشتگان ومردمان ۔ 
همگی ‏ برایشان است. ۱3۲۴ 4 درآن لعنت همیشه باشند ازايشان عذاب سبك كرده نشود 
ونه ایشان مهلت داده شوند. 4۱3۳ ومعبود شما خدا یگانه است هيج معبود برحقی جز 
اینده مهریان است. 


او نیست. 


(۱) بعضی از اهل اسلام صفاومروہ وا ازتماترجاهلیت گات کردہ لزآن دست بازداشتد ۔ زيراكه درجاهلیت بالاى 


صفا ومروہ دويت عيادث می شد پس این يه تلد 
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) به راستیکه در آفرینش آسماتها و زمين وآمدورقت شب و روز و آن کشتی ای که 
میرود در دریا یه آنچه سود میدهد مردم را (یعٹی به تجارت) ودرآنکه فرود آورد خدا 


ازآسمان آپ پس به آن زمین 
هر نوع جنبنده ای و دركردات 
نشانه ها است برای قومی که درمی یابند. 3 


پس ازمردن آن زنده ساخت و پراکنده ساخت در زمین از 
ما ور ابر راغ كرده شد 
4 وازمردمان کسی هست که غیراز خدا 
همتايان را مي كبرد؛ ايشان را دوست میدارند مانند دوستی خدا وكسانيكه ایمان آورده اند 
در دوستی خدا قوی تراند واگر ببینند ستمکاران هتگامیکه مشاهده کنند عذاب را (می 


د آسمان و زمين البته 


فهمند) ابنكه قدرت وتوانابی همه برای خدا است واینکہ خدا صاحب عقوبتى سخت 
است. 4۱٦٦('‏ هنگامی که بيشوايانٍ کفر ازتاب 
ایشان همه پیوندھا (یعنی وسیلها) بریدہ شود. ۱۳۷ 4 وگریند پیروی 
باز گشتی باشد تا ازآن پیشوایان بیزاری کنیم چنانکه ابشان ازما بیز 
در نظر ابشان كردارهاى ایشانرا پشیمانی ها برابشان بنماید وايشان از دوزخ بیرون آیند 
گان نیستند, ۱۱۸۶ 4 ای مردمان حلال پاکیزه را از آنجه در زمين است بخررید وكام های 
شیطان را پیروی مكنيد هرآننه او دشمن آشکار شما است''. 4۱۱۹۸ جزاین نیست که 
(شیطان) شمارا به بدکاری وبی حیایی وبه آنكه افترا كنيد برخدا آنجه راكه نمی دانيد 
میفرماید 


(۱) مترجم كويد اهل جا 
کرد اتح الرحشن». 


یت چیڑھارا ازنزد خویش حرام ساخ بودند يحائر وسوائب خدای تعالی دررقایشان تازل 


2 
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یکا اک ہے ہے ف 
هب 


رلتیه 
روھ عدا یر ولب ایت 
0 


ابيد 
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۱۷۰( وجون ایشان را گفته شود پیروی كنيد آنراكه خدا فرود آورد گویند بلکه پیروی 
می کنیم چیزیرا كه يافته ايم برآن پدران خویش را آیا تقلید می کنند اگرچه پدران ایشا 
بزی را نمی قھمیدند وراه پند پیامبر ودرك 
نکردن آن مائند حال کسی است که او آوازکند آنچه را كه او (یعنی حیوانی که درك نکند) 
از آن آواز جزصدا و حواندان را نشنود ايشان كران وگنگال وکورانند بس ایشان هیچ نمی 
فهمند. 4۱۷۲ ای مسلمانان ازپاکیزههای آنچه روزی دادیم شمارا بخورید وخدارا 
سپاس گویید اگر عستید اورامی برستيد. 4۱۷۳ جزاین ٹیست که برشما مردار وخون 
رگرشت خوك را وآنجه راكه نام غير خدا براوبردہ شدہ است حرام کرده است بس هرکه 
مجیور شود نه تمدی كننده ونه ازحد درگذرنده بس بروی گناہ لیست''' مرآئینہ خدا 

استیکه كسانيكه می پوشند آنجه راكه خدا از کتاب 
فرود آورده است و به عرض آن بهای اندك راء می ستانند آن جماعت در شکم های 
خود مگر آتش را نمی خورند وخدا با ایشان روز قيامت سخن نگوید ونه ایشان را باك 
کند وبرای ايشان عذاب دردناك است, 4۱۷۶ ابشانند آنانکه گمراهی را به عرض 
هدایت وعذاب را به عرض آمرزش خرید کردند پس ایشان بردوزخ چقدر شکیبایند 
4179 این همه به سبب آنست که خدا کتاب را به راستی فرود آورد وهرآنينه آنانكه در 
كتاب اختلاف کردند البته در مخالفت از صواب دورائد. 


آمرزندہ مهريان است!''. (4۱۷۹ به 


( يعلى درخوردت أن چیڑھا 
( مترجم كويد کہ اگرگوتی كه درین یت تحريم را حص کرد شد در اشیاء مذکورہ حال آلکہ درحدیث سباع 

جه باشد؟ كويم حصر اضائی است به لسیت بحائرر 
رام نیست غير از اشياء مذکورہ ودر خيادث وسیاع 


وحمل و مقي دا ریز حرام كمرط لنت پس وت 


سوائب كه حرام می دانستند پس دريهيمة الانمام هيج چم 


72۰ 


لے 
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413 نيست نیکوکاری آنکه روی خودرا به طرف مشرق ومغوب''' بگردالید ولیکن 
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كه به خدا وروز قيامت وفرشتگان وكتاب وپیامبران ایماا 
ومال را باوجود دوست داشتن آن (مال) به خویشاوندان ویتیمان وفقيران ومسافران وسوال 
کنند كان را بدهد وخرج کند در (آزاد كردن) برده ها" ونمازرا بربادارد وزكؤة را بدهد ووفا 


كنندكان بر عهد خویش چون عهد كنند وصبر كنند گان درتنگ دستى وسختی وبه وقت 
كارزار ابشاندد راست گر وایشانند برهيز كاران. ۱۷۸۶ # ای مسلمانان برشما قصاص 
درکشتگان لازم كرده شد" آزاد درمقابله آزادا 


آزاد'“' وينده در مقابله" بنده وزن در مقابله" إن 


است بس کسی كه از او چیزی را ازخون برادرش درگذاشته ته شمد''' بس حكم او به نيكويى 
پبروی كردن است'"' ورسانیدن خون بهاست به وی به خوش خوٹی'“ اين حكم تخفیف 
ومھربانی ازپروردگار تان است بس هركه ازحد بعد ازاين تجاوزکند برای او عذاب دردناك 


است. ۱۷۹۴ 4 وبرایتان قصاص ( اشهدکه 
پرهیزکاری کنید"؟. 4۱۸۰ لازم کرده شد برشما وقتبکه پیش آید کسی را ازشماموت اگر 
سید و مت یسم م و ا 

41419 پس هركه تغبير داد وصیت را بعدازا 


یه زندگانی است ای صاحبان خرد ت 


خدا شنوای داناست. 


(۱) یعنی ترجه به جهت مشرق ومغرب چنانکہ بھرہ ونصاریٰ گمان می کنند نيك كارى نيست یلگ منسرخ شده 
(۲) بش صاحب آن تیکوکاری كه ملتهادرآن اختلاف تدارند فنع 

(۴) یعنی درآزادی یا خلاصی بندكال مکاب. 

(1) یش اعبار مالك درکشنگان: 

18 يمال رت رصن 

(0) یض جيزى ازخون امان مفقول 

(۷) يعن ولي دم به حسن معاملہ لاله کت تبه درشتی, 


(۸) يعنى قات به خوش خوش اداتعاد ثيه صمو 

(۹) اهل جاعليث شرف را در ماه وضيع تميكشتد ودر اه شريف چند كس ازرضیع ميكشنتد خدای تعالی ال 
فرمودکہ حكم هی به اعبار معائلت است دراجناس كشذكا به ين معتی که احواررا حكم جداسٹ که رحرطثل حر 
ديكر است درآن حکم وید را حكم جداست که هر عبد مثل عبد دیگر است درآن حکم و زٹائرا حکم جداست که 
عرز مثل زث دیگرست درآن حکم وامتباز زان است حکم دیاب دیات ته در باب فود یملی قصاص بس هر فردى هن 
اجناس مساوی است بائرہدیگر مرچ بعضى شریف بش بعضی وضيع و بعضى جميل ویعقی ڈیم بعضى ماهر 
وويعضى فقیر وسنت زياد کرد است دوجنی دیگرمسلمان در قابله ملسا است و كاف در ال كا بس اگ بح 
وره عق ګنند با ازکشتن گذشته حون بها قيول مایند ولى دم رآ باید که به حسن معاملہ مطالبه كن نه بدرشتی و قائل وا 
بابد که به خوشخوتی ادك هبخن 


٣ك‎ 


لے 


ارت نے ] 
ونر كم ہر ےو وس 


:109 کات ی 
تا ار ره بخ راز درس 
ار ااا يلعل 0 
هد سے سے 21 سالک 
دصق ہت سج حا 
یت کی بوألی لۇم وأو اد هیر شوت © 


۳۸ 


جزء؟ سورو 


۲ پس هركه ترسیدکه اجراء وصیت موجب ظلم یا گناهي شودواز عمل به آن خود 
داري کرد ودرمیان ايشان صلاح آررد بس بروی هیچ گناهی نيست مرآئیلہ خدا آمرزنده 
مهربان است”"2. 4۱۸۳۸ ای کسانیکه ایمان آوردهاید برشما روزه داشتن لازم کرده شد 


چنانچه برکسانیکه پیش ازشمابودند لازم کرده شد تاباشدکه پرمیزگاری کنید. 4۱۸۵3 


روزه داشتن چند روز شمرده شده بس هركه ازشما بیمار یا مسافر باشد بس شمار آن 
ازروزهای دیگر لازم است وبرآنانكه میتوانند روزه داشتن (یمنی ونمی دارند) فدیه") که 
عبارت ازخوراك يك درویش است لازم است پس هركه نیکی را بجا آورد نیکی را پس 
اورا آن بهتر است وآنكه روزه داريد برای شما بهتر است اگر شمامی‌داید"۳. 4۱۸۴ ماه 
رمضان آن [مامی] است که فرود آورده شد درآن قرآن رهنمانی برای مردمال وسخنان 
ررشن ازهدایت وتشخيص حق از باطل پس هركه دریابد ازشما آن ماه را بس البته آن را 
روزہ دارد وه رکه بیمار یا مسافر باشد بس بروی شمار آنچه فوت شد از روزهای دیگر 
لازم است خدا برای شما آسانی ميخواهد وبرای شما دشواری نمی خواهد ومیخواهد که 
شمار (روزهای روزه) را تمام كنيد وبه بزرگی خدا را پاد كنيد به شکر آنکه شمارا راہ 
نمود وتاباشدکه شما شکرگزار شوید. 4۱۸۱۴ وچون بندگانم از نو درباره" من بپرسند 
(بگو) بس هرآنينه من نزديكم دعای دعا کننده را وفتيكه دعا كندمرا قبول می کم بس بايد 
كه فرمانبرداری من کنند وباید كه به من بگروند تاباشد كه راه یبد 


( مضمون اين فير اس فوصوم وپ نس نع ۵ یی که سحل بی درجم كريد اک 
مع آبت چنین باشد که واجب است برآانگہ میت نده را ددن ندیه که عبارت اژطمام يك درويش است 
مرا صدقه القطراست و سنت آثرا مقدر كرد يه يك صاع از خرما انهم صاع از گندم (امٹلیکہ مترجم قائل فرق 
است بین رما وكندم بن بر قول معاویة رضی الله عنه ولى در حدیث أبي سعيد خدری كه در صحيح بخاری 
است بخلاف این آمدہ جناتجه ميكويدكه زمان ييقمر ‏ صلی الله عليه وسلم ۔ صدقه فطر را بك صاع از ظعام ۔ 
كندم ‏ ويك صاع ال خرما ويك صاع اجو ويك صاخ از کشمش آفاہ می کرمیم صحبح بخاری (۴/ ۴۷۱۔۳۷۲ 
ماع 2: اکن باب: صاع من زیب ح ۵۰۵ ر۰۸٤)‏ مصححاء بي ليث محکم باشدتہ مرخ و شاد که 
مش آیت چنین باشد واجب است برگانکہ میتواند قضا كردت بش وقضائکرمند که رعضان دیگر درآمد رالله 

( ندیه ادن که عيارت ازطمام بك مسكين لست وآن مقر ست بیک مد وین حکم منقول است از قاسم وسعید ين 
جیر وھمین است مذهب شاقعی ودراین صورت ند محکم است غير مرخ 


4 


ياس سن اعد 
توس 4 اون ان خر 


جزہ؟ سور 


4۱۸۷ برای شما درشب روزه مخالطت كردن بازنان خود حلال كرده شد ايشان بمنزله" 


پوشش اند برای شما وشما به جای پوشش اید برای ایشان خدا می داتست که شما درحق 
كشت ودرگذشت ازشما بس الآن 


بازنان وطلب كنيد آنچه خدا برای شما مقدر کردہ است (يعنى اولاد) و 


خویشتن خیانت می کردید پس به مهربانى برشما 
مخالطت 


بخررید وبنوشيد تاآنکه روشن شود برای شما رشته" سفید ازرشته" سياه (مراد از رشته" 
سفيد فجراست) بس ازآن روزه راتاشب تمام كنيد وزنان را درحالیکه شما معتکف باشید 
درمسجدها مباشرت نکنید این‌ها حدود (منهیات) خدا است پس به آنها نزديك نشوید 
همچنین خدا آبه هاى خود را برای مردمان بیان می‌کند تاپرهیزگاری کنند. 4۱۸۸ 
واموال خویش را درمیاتتان به احق مخورید ومرسانید اموال خود را به حاكمان (يعنى به 
رشوه دادن) تاپارہ ای را از اموال مردم به گناه (به ستم) بخورید درحالیکه شما میدالید. 
4 ترا" ازماه ها می پرسند بكو اين ها برای مردمان وبرای حج میماداند!؟ 
رنیست تیکوکاری آنکه درآبید درخائه ها (در حالت احرام) ازپس بشت آنها ولیکن 
صاحب نيكوكارى آنست که پرهیزگاری کند ودرخانه ها ازراه دروازه ها درآیید وازخدا 
بترسيد تا باشد که شما رستگار شوید. 4۱۰ وجنگ كنيد درراه خدا باآن كسانيكه جنگ 
می کندباشما وازحد مگذرید هرآینه خدا ازحد گذشتگان را دوست نمی دارد. 


ت زديك اين 


الحجه باشد كه آپا حج موقت است یہ آنهايقه ويكى از تحریخات جاعلیت آن بود که درحالت احرام ازبالای هیور 


جست وبا از سوراخ دیوارگلشت یہ خانہ می آمدند واز را مروازہ شعى آندتد يس امن 
(۲) یش تمرم احرام حج يتدند در ھا تتح رحمن. 


0 


¢ کک 


5 


سورہ بقرہ؟ 


٩‏ ومشرکان را هرجاکه بیابید ايشان را بكشيد وايشان را ازآنجا که بيرون كردند 
شمارا (یعنی ازمکه) بيرون كنيد وغليه شرك سخت تر است ازقتل”'' وكارزار مکنب 
باایشان نزديك مسجدحرام تاآنکه درآن جا باشما کارزار کنند بس اگر بجنگند باشما بس 
ایشان را بکشید هم چنین سزای كافران است. 4۱۹۲۵ بس اگر بازماندند بس هرآئینه خدا 
آمرزنده" مهربان است. ۱۹۳ 4 وبجتگید باایشان تاآنكه نابود شود شرك و دين محض 
تنها برای خدا شود بس اگر باز ماندند''' بس روا نیست دست درازی مگر برستمکاران, 
۱۹۲ ماه حرام به عرض ماه حرام است وحرمت شکنیهادارای قصاص است پس 
رکه تجاوز کند برشما بس بروی تجاوز كنيد مانند تجاوز او برشما وازخدا بترسید و 
بدانید كه خدا باپرهیزکاران است". ۱۹۰۶ 4 ودرراه خدا خرج كنيد وخویشتن را به 
سوی هلاکت ميفكنيد وئیکوکاری كنيد هرآئينه خدا نیکوکاران را دوست می دارد. 
4 وحج و عمره را برای خدا تمام كنيد بس اگر بازداشته شوید پس آنچه سهل باشد 
ازقربانی لازم است و سرهای خودرا تاآنكه قربانی بجایش برسد متراشیدا'' بس ه رکه 


ازشما بیمار باشد يا اورا درسراو"؟ رنجی باشد بس لازم است عوض آن از روزه یا 
صدقه يا قربانی بس چون ایمن شدید يس هركه بهره‌ورشد به اداء عمره۱) سپس به اداه 
حج (يعنى تمتع كرد يا قران) بس آنچه سهل باشد از قربانی لازم است بس هرک نیابد 
پس روزه داشتن سه روز دروقت حج لازم است وهفت روز وقتيكه بازگردید ازسفر این 
ده (روز) کامل است این حکم آن راست که خانواده وی باشنده" مسجد حرام نباشد 


وازخدا بترسید وبدانيد به يقين که خدا سخت عقربت است(, 


(۱) یعنی در مقابلہ' ار قل جائز است. 

)٥(‏ يمنى از شرك. 

( حاصل این آيات آنست که درمسجد حرام ودر شهر حرام ابتداء به تال تباید که رچوٹ کالران انا گنند در 
مقابل ایشان بايد جك كود كه این معتی باحومت مسجد وشهر نزاع نداره جنائكه در ابتداء کشتن مسلمان درست 
نيسث و اگر خون ناحق ریختہ باشد به قصاص ميتوان کشت و فقهاء به آن سیب تصریح ٹگردہ اند كه اقات 
حربیان يه مكه بعد فتح مكه بودنی ثیست وائله الم 

(8) يعنى در حج رس جموة العقیہ ند به سی و در عمرہ از سعی بين الصا والمروة فارع شوند به مکه وله عم 

(4) یم شيش بسيار داشته باشد و یہ این سیب حلق کند پیش ازحلال شدن والله الم 


)٩(‏ پمنی به امور ممنوعہ احرام بھرمورشد۔ 
0 درين ليت چند حکم مذكور شده لست (وجوب) ثمام حج و عمرہ بعد از شروع وحکم احصار وکفارہ ارتکابہ 
امور ممنوعه احرام به عقر مرغی و ماعیت تمتع ووجوب قریای بت والله عم 


۳ 


ل 


حا 8 رتست ی کر نیت لفكلا 
7 رد رشق تلف لج تنعاواین 


ہے 7 


اتک اک منرت رف E‏ 


عرفب کے فا کرو جه ا و 


7 


رو سنا 


ریت 


ماه سم 


ہے حصي اماب تاره ای 


اا ااه سر ساب 


۳ 


ڪڪ 


سور قرد؟ 


4۱۹۷ حج به ماه های دانسته شده محدوداست "۱" بس هر که برخود درین مامهاحج را 
لازم کرد (يعنى احرام بست) بس مخالطت زنان جائز نیست ونه بدکاری ونه درحج باهم 
مشاجره كردن وهرچه می كنيد ازنيكى آن را میداند وزتوشه (باخود) همراه كيريد هرآنینه 
رین فوائد رهنوشه پرهیز گاری است (یعتی ازسوال و دزدی) وازمن بترسید ای صاحبان 
خرد. 4۱۹۸ نیست بر شمار گناهی درآنکه درموسم حج روزی ازپروردگار خویش 
طلب كنيد بس چون ازعرفات باز گردید پس خدارا به نزد مشعر الحرام (یعنی به مزدلفہ) 
يادكنيد وخدارا به شکر آنکه راہ نمودہ است شمارا ياد كنيد وهرآنيته پیش ازین از گمراهان 
بودید. 4۱۹۹ بس بازگردیدازآنجا که (عموم) مردمان"" باز میگردند وازخدا آمرزش 
طلب كنيد هرآنينه خدا آمرزنده مهربانست. 4۲۰۰ بس چون ارکان حج خویش را به جا 
كنيد (یعنی درمنی) مانند ياد كردن شما پدرانِ خویش را بلكه 
ياد كردن بس ازمردمان کسی هست که می كويد ای پروردگارما مارا دردنیا نعمت 
ونیست اورا در آخرت هیچ نصیبی. ۹۲۰۱۶ وازمردمان کسی هست که می كريد ای 
پروردگارما بده مارا دردنيا نعمت ودرآخرت نعمت ومارا ازعذاب دوزخ محفوظ دار 


آوردید بس خدا ر 


۴ اینانندکه برایشان از ثواب آنچه به عمل آوردند بهره ای است (یعنی از ثراب 


حساب است. 


آخرت) وخدا زود 


EIT 
مترجم كويد يعنى از عرفات ته لزمزطقه اكه‎ ( 


۳ 


روات ف أا رعذ ون تہ َل 


رر تنک وکن فلي 
کولس ڈنک روت 


EE EY‏ لالص ار 
7 ہے رو یہ 


۱ لاقو 


لیا ورین لاس من نی تفس 4 
ہے ہیں کک 


ات انخرزی لد 


۳۳ 


سورہ بقوہ ؟ 


4۲۰۳ وخدارا درچند روز شمرده شدہ (يعنى ایام منٰ) ياد كنيد يس کسی که دردو روز 
(یعنی ازمنیٰ) شتاب كوج كند بس گناہ نیست بروی وآنکه دیرماندہ بس بروى گناہ يست 
برای آنکس که پرهیزکاری کند و از خدا بترسيد و بدانيدكه يقينا شما به سوى وی جمع 
آورده خواھیدشد''. 4۲۰۱ و ازمردمان کسی هست که تورا سخن او بشگفت می آورد 


درباره" زندگانی دنیا وخدا را برآنچه دردل ویست گواه می آورد حال آنکه او سخت ترین 


ستیزه جویان است. 4۲۰۰8 وچون درزمین ریاست پیداکند بشتابد تا درآن تباهی کند 
وزراعت ومواشى را 7 وجرن 
اورا كفته شود ازخدا بترس تكبر حمل كندش بركناه بس كفايت کنندہٴ وى دوزخ است 
وهرآئينه وى بدجاييست. ۹۲۰۷ وازمردمان کسی هست كه جان خویش را برای طلب 
رضامندی خدا ميفروشد وخدا بر بند كان مهربان است. 4۲۰۸۴ ای کسانیکه ايمان آورده 
اید همگی در اسلام درآييد وكامهاى شيطان را پیروی مكنيد هرآنينه او برای شما دشمن 
آشکار است. 4۲۰۹۴ بس اگر لغزيديد بعد ازآنكه به شما سخنان روشن آمد بس بدانيد 
كه خدا غالب داناست. 4۲۱۰ انتظار نمی کنند اهل عصيان مگر آن راكه خدا به ايشان 
در سايه بالهایی از ابر بيايد وفرشتگان بيايند وكار به 
خدا بازگردانیده 


نابود سازد وخدا تباه کاری را دوست نمی دارد. 


جام رسانیده شود و کارها به سری 


(۱) مترجم می كويد بعد ازين خدای تعالی توضیح ميقرمايد حال کارت ومومتان را ال الم 


۴ 


یک 


اه ھی ٠‏ 9 گا 


۳۳ 


) از بئی اسرائیل بپرس ایشان را از 
خدارا تغیبر دهد يس ازآنکه به سوى او بیاید (یعنی کفر پیش گیرد تالعمت مفقود گردد) 
جهان آراسته 
به اهلٍ ایمان وکسانیکه تقوی دارند روزتيامت بالا 


پس هرآئینه خدا سخت عقوبت است. 4۲۱۲3 برای کافران زندگانی | 


کرده شده است ومسخره می 
ایشان باشند وخدا هركه را می‌خواهد بی شمار (یعنی بسیار روزی) میدهد. 4۲۱۳ 
مردمان يك امت" بردند پس فرستاد خدای تعالی پیامبران را بشارت دهنده وبیم کننده 
رفرود آورد به ايشان کتاب به راستی تاحکم کند آن کتاب ميان مردمان درآنچه اختلاف 
کردند درآن( واختلاف نکردند درآن مگر کسانیکه داده شدہ به ایشان کتاب (یعنی امت 


دعوت) بعد ازآنکه به ايشان نشانه ها آمد ازجهت حسد درمیان خویش بس خدا مومئان را 
به آن حق که دروی به اراد" خود اختلاف کردند راہ نمود وخدا کسی را که می خواهد به 
سوی راہ راست''' راہ می نماید. 4۲۱۶3 آیا پنداشتید ای مردمان که درآبید به بهشت 
حال آنکه هنوز پیش نيامده است شمارا حالت آنانکه پیش ازشما گذشتند رسید به ايشان 
سختی و محنت و جنبانیده شدند تأآنكه می كفت پیامبر وكسانيكه به او ایمان آوردند يارى 
دادن خدا کی باشد آگاه شرید که هرآئينه یاری دادن خدا نزديك است. :4۲۱ تورا 
سوال می کنند که جه چیزرا خرج کنند بكو آنچه ازمال خرج کردید پس مادر و پدر و 
خوبشاوندان و يتيمان و درویشان ومسافران را بايد است وآنچه ازنیکی كنيد بس هرآئینه 
خدا به آن داااست. 


() یم پیش از آبدن ھرپامبر مق بودند بابك دیگر دی او اخلاف نداشتد 

(۲) يعنى دراصول مختلف می شوند 

(۴) حاصل آنست که نة الله جاری شادہ است به آنكه بعد بعلت هر پیامبر درامت دعوت اختلاف واقع می شود يس 
ازآن تكدل نایدشد وال اعلم 


rr 


لے 


کیب تست م تال مود ڪر وس آن تنس روز 


1 ثم 


الله وکفرا: 


ہو عاو 


الاھ فبا ڈوک © إن 
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41179 برشما جنگ لازم كرده شد وآن برای شما دشواراست وشايد که شما جيزى را 
ناخوش داريد حال آنكه وى برای شما بهتر باشد وشايد كه جيزى را دوست دارید حال 
آنكه وى برای شما بدباشد وخدا ميداند وشمانمی دانيد. 47١79‏ تورا از جنگ كردن 
فزماء حرام ى پرسند'' يكو جنگ كردن عزآن خت كارى است و باز داد 
واكرويدن به خدا وباز داشتن از مسجد حرام وبیرون كردن اهل آن مسجد ازوى نزد خدا 
سخت تر است وفتنه انكيختن”2 ازکشتن سختراست”" وهميشه باشما جنگ می 

تاآنکه شمارا ازدين شما (یعنی از اسلام) ا گر توائند بازگردانند وهركس كه ازشما ازدين 
خود برگردد بس كافر بميرد آن كروه كارهاى ايشان دردنيا وآخرت نابود شد وایشانند 
باشندگان دوزخ ایشان درآنجا جاويدتد. 4۲۱۸ هرآئينه آنانکه ایمان آوردند وآنانکه 
هجرت کردند ودر راه خدا جهاد نمودئد آن كروه بخشايش خدا را امیدوارند وخدا 
آمرزنده" مهربان است, 4۲۱۹۶ سوال می كتند تورا ازشراب و قمار بگو درين هردوا 
بزرگ است ومردمان را نفع ها است (يعنى دردنیا) وكناه این هر دو از نفع آنا" بزرگ تر 
است و سوال می کنند تورا جه چیز خرج بکنند بگو زياده را (ازنیاز)''' خرج كليد هم 
ها را بیان می كند تاباشدكه شما تامل 


ازراء خدا 


() يمنى رجب؛ تی القعدہ وذى الحجه ومحرم كه در شريمت حضوت ابراھیم جنگ كردت درین ماه ها حرام يود 
بس سوال کردند در شويمت محمديه حکم تحریم باقی ماندہ یانه؟ والله اعلم 

0 

(۳) حاصل جواب آنست که تال كفار جائز است وتحریم ال سلمین مقلظہ میشرد والله غلم 

(۸) یم حرام اندو به افع الات تبایدکرد والله الم 

() یعی ازحاجت ضروری 


r 


پم 


اسم 
دوب ای 


محر عفر 
لش و و 7 ۳2 کوک سر 


Fe 


رت تیف اض 


کر و میس 


اوه ره امه 
وَس یځ واب الان سی عي ® 


سورةالبقَرَة 


۳۹ 
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۴ در (مصلحت) دنیا و آخرت وتورا از يتيمان سوال می کتند بگو به صلاح آوردن 
کار ابشان بهتر است''' واگر مشارکت كنيد با ایشان پس ایشان برادران شمایند و خدا 


کاررا از صلاح کار میداند و اگر خدا می خواست شمارا سخت می كرفت هرآئینه خدا 
غالب استوار کاراست. ۹۲۲۱ وزنان مشرك را همسر مگیرید تأآنکه ايمان آورند و 
هرآنینه كنيز مسلمان اززن مشرك بهتر است اگر جه شمارا به شگفت آورد 
همسرى مشرکان را درنياوريد تاآنکه ایمان آورند (يعنى زنانٍ مومنه را) و هرآنيئه غلام 
مسلمان از مشرك بهتر است اگرچه شمارا" به شگفت آورده باشد گروہ مشركان به سوی 
دوزخ می خوانند وخدا به سری بهشت و به سوی آمرزش به قدرت خود می خواند وآیه 
های خودرا برای مردما: 
حيض می پرسند بگو که آن نجاست است بس یکسو شرید اززنان درحال حیض وبه 
ایشان نزدیکی مكنيد تاآنکه باك شوند بس چون نيك پاك شدند*" بس نزدیکی كنيد به 
ایشان ازآن راہ كه مباح کردہ است خدا برای شما (يعنى در قُبلُ) هرآنینه خدا توبه کنند 
كان را دوست ميدارد وباك شوندگان را دوست ميدارد. ٩۲۲۳‏ زنانِ شما كشت زار 
(یعنی اعمال 


اشد وبه 


یر شوند. 4۲۱۶ و تورا از 


اق ت5ا کا سے E KE‏ ا کے 
ب زار تان هر روش كه خواعید''' وپیش فر 


رمسامانان را بشارت ده. 4۲۲۱ ومكنيد نام خدا را آماج برای سوگندان خویش بنا 
برايدكه نيكوكارى كيد و پرهیز گاری نمابید ودرمیان مردمان صلاح آرید خدا شنوای 
E‏ 


داناست! 


(۱ یعنی به غير شركت 

(1) يمنى عربندہ از بندگان خداكه مومن یاشد وهركنيز از كنيز هاى خدا كه مومنه باشد بھٹر است ازمشرك ومش رکه 
وال عم 

( پیت عسل به جاازند 

(8) يعنى بهرگوته كه یخواعید می توايد جماع کردن (نزدیکی باهسسران خود) یعنی غلطائدہ وازيس بشت وغیرآن يه 
شرط آنکه درل باشد (یعنی در مكان معروق): 

(8) يعن سوگند برای موقوف كردن كارنيك جایونیست: 


re 


پور 


یرن انرو 


0920 تج 


قیعا دوم وق مد وا تلع تارق ا 


سح 


۳ 
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۲۲۰ خدا شمارا به بیھودہ كوبى درسوگندهای شما مواخذه نمی کند" وليكن شمارا 
به آنجه که قصد کرده است دل های شما مواخذه می کند وخداآمرزندہ' 
۶" برای آنکسان که اززنان خویش ایلامی کنند انتظار كردن چهار ماه است بس 
اگر بازگشتند (يعنى ازين سوگند) بس هرآنینه خدا آمرزنده" مهربانست. 4۲۲۷۴ و اگر 
دانااست. 4۲۲۸۴ وآن 


پردباراست. 


جدایی را قصد کردند بس هرآتینه خدا ‏ 
طلاق داده شد منتظر سه حیض ياسه طهر از خویشتن باشتد وایشان را جایز نیست اینکھ 
پنهان کنندآنچه راکه خدا در رحمهای ایشان (یعنی بچه وحیض) آفریده است اگر ایمان 
آررده‌اند به خدا وروز بازپسین وشوهران ایشان حقدار تراند به بازآوردن ایشان در حباله 


خود دربن مدت اگر نیکوکاری خواهند وزنان را هست (حق) مانند آ: 
برزنان است بوجه پسندیدہ''' ومردان راهست برایشان بلندی (یعنی فرمانروایی) وخدا 


(مردان را) 


غالب استوار کاراست, 4۲۲۹ طلاق (رجعی) دوباراست بس ازآن یانگاه داشتن است 
به خوش خوبی يارها كردن به نکوبی وحلال نیست شمارا كه چیزی راز آنچه که دادەایدد 
زنان را بگیرید") مگرآ 
اگر بترسید اي مسلمانان ازآنكه این هر دو احکام خدارا برپاندارند بس برایشان درآنچه 
عرض خود داد گناہ نیست. این حدها مقرر کرده خداست بس ازآنها بیرون مروید وه رکه 
ازحدود خدا بیرون رود بس آن گروه ایشانند ستمکاران. 4۲۳۰ بس اگرطلاق داد (یعنی 
بارسوم) بس هرگز این ژن آن مرد را حلال نمی شود تا آنكه به نکاح شوھر دیگر درآید 
(یعنی به اودخول کند) بس اگر طلاق دادش این شوهر دیگر بس گناہ نیست برآن هر دو 
در آنکه به نکاح باهم بازگردند گر بدانند كه احکام خدارا برپامی توانند داشت واين حدود 


اه كه پترسند مرد وزن که احکام خدارا" برپاتونند داشت پس 


خداست بیان میکندآن حدود را برای قومی که میدانند. 


(۱) يعنى لاله وبلى واه به غير قصد كويد غلط داتے سرگند خورد على اختلاف المذعبین والله الم 
7 يعنى قسم می خورند كه جماعنکنند 


(۳ پمنیزتن را برمردان سق است چنانچہ مردان وا ینت حق است. 
(0) یم حلال نيست كه بدل طلاق از مهو 


(۵) یعنی در مماشوت. 


۳ 


رد اداخصا 


تن 


کرت 


1 الك تراد 


ينهم بالمعروف دوہ 


خرن 
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491 وچون زنان را طلاق دادید پس به ميعاد خود“ 
به نكوبى یارها كنيد ایشان را به نكوبى وا 
كنيد وهر كه این كار کند پس هرآنينه برخود ستم كرد وآيه هاى خدارا به تمسخر مكيريد 
ونعمت خدارا برخويش يادكنيد وآنجه برشما ازكتاب وعلم فرود آورد كه پندمیدھد شمارا 
داناست۔ 4۲۳۲ وچون زنان را طلاق 
داديد بس به میعاد خود''' رسيدند بس ایشان را ازآنکه نكاح کنند باشوهران خویش منم 
مکنید'' وقتیکه بايك ديكر درميان خویش به روش پسندیدہ راضى شدند اين حكم 
پندداده ميشود به آن هر کسی را که ازشما به خدا 
کارخوشٹراسٹ وباكيزه تر وخدا می داند وشمائمی دانید. 4۲۳۳۶ ومادران بايد كه 
فرزندان خویش رادوسال كامل شيردهند اين حكم برای آن كس است» كه مدت شير دادن 
را بخواهد تمام کند وبر بدر بوجه پسندیدہ نفقه وبوشاك اين زنان شيرده است؛ تكليف 
دادہ نمی شود هيج کس الاقدرتوانابى اوہ رنج نبايدداد ماد 
پدررا به سبب فرزندش وبروصى ماننداین لازم است پس اگر مادر وپدر بخواهند ازشیر 
بازگرفتن (فرزندرا) (یعنی پیش ازدوسال) بعد از رضامندی ميان ايشان و مشورت كردن 
بايكديكر بس برایشان هیچ گناہ نیست واگر خواهید که برای فرزندان خویش دایه كيريد 
پس هيج كناهى برشما نیست چون آنچه دادنش را مقررکردید به خوش خوبی تمام تسلیم 
نمودید وازخدا بترسید وبدانيد كه خدا به آنچه می كنيد بینااست. 


سیدند پس ایشان را گاهدارید 


أن را برای ضرررسانیدن نگاه مدارید تا ستم 


به آن و از خدا بترسيد ویدانید كه خدا بهر 


را به سبب فرزند وى وله 


() یعنی نزديك رسیدٹد به القضاء عذت. 
(۲) بمتى عدث منقضی شد. 
() یمتی باشوهران سایق خود یاشوحراث دیگرکہ يه 


رغیت بيدا کردند: 


وو ہے 


ع قدزهدو- 


ن حسم ترس ول 


۳۸ 


ےو 1-۸ 


َفرِيِضَة وتو 


ڪڪ 
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() وکسانی که ازشما بميرند زتان را ترك كتند بایدکه انتظار کناننداین زنان خویشتن 
را چهارماه وده روز پس چون به میعاد۱) خویش رسيدئد يس برشما درآنچه کردند درحق 
خویشتن به وجه پسندیدہ (يعنى نكاح ب آنچھ می كنيد آ كاه 
است. 4۲۳۰۴ وبرشما درسخنی که کنایت كرديد به وى ازخواستگاری زنان (یعٹی 


رر شرع) گناہ نیست وخدا به 


درميان عذت) گناھی نیست يا بنهان داش 
یاد خواهيد کرد يعنى آشکارا بعد از عدّت وليكن به ايشان نکاح را ب 
مگر آنكه سخنى پسندیدہ را كوييد (يعنى به کنایت) وعقد نكاح را قصد مكنيد تاآنکه ميعاد 
مقرر به نهایت خود رسد وبدانید كه خدامی‌داند آنجه راكه دردلهاى شماست پس ازوى 


دردلهای خود خدا دانست که شما اين زنان را 


انی وعده ندهید 


بترسيد وبدانید كه خدا آمرزندہ بُردباراست. 4۲۳۲۴ برشما هیچ گناہ نیست اگر زنان را 
نکرده‌اید برای ایشان 
مقداری''' وبهره دهید این چنین مطلقات را!" لازم است برتوانگر مقدار حال او بهره 
دادن وبرتنگدست مقدارحال اوبهره دادن به خوشخویی لازم شده برنیکوکاران. (4۲۳۷ 
واگر طلاق دادەاید زنان را بيش ازآنکه دست رسانيد به ایشان ومعین کرد 
اپشان مقدارى پس لازم است نیمه آنچه معين كرديد مگر آنکه زنان ببخشند یادرگذرد 


طلاق دادید درآن وقت كه هنوزدست نرسانیده‌اید به ايشان یا 


باشید برای 


() یمن به انقضاء عدّت. 


پیش مهر را 
(۴) يمى بوشاك بدعید۔ 


۳۸ 


سکن 
سآ سور می ہی 
2 یم تال کول راجن 
3 وه کے یی وت 
اع حسم سو تپ 


0217 


274 ات وو‎ 3 e 


۳2 پس تھے یتآ 


سیر واه بقل وَج و مجرت © 


۳۹ 
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۸۴ برهمه نمازها پاییندی كنيد وبرنماز میانه (يعنى خصوصًا برنماز عصر) بايستيد 
برای خدا فرمان بردارند گان۔ ٩۲۳۹8‏ پس اگر ترسیدید (یعنی از دشمن ومانند آن) پس 
روان برباهاى خود نماز گزاریدیا سواره بس چون ايمن شوید يس ياد كنيد خدارا چنانکھ 
آموخته است شمارا آذ ٤‏ وآنانکه ازشما وفات می‌کنند وزنان را 
ایکسال 
بدون بیرون كردن بهره دهند پس اگر بيرون روند يس برشما درآنچه کردند درحق خویشتن 
ازكار پسندیدہ گناہ نيست (يعنى نکاح بطور شرع) وخدا غالب استوار کاراست(, 
۱ طلاق داده شدگانرا بهره مند ساختن به خوشخوبی لازم است یعنی نفقه وسکنی 
كاران لازم کرده شد. ۲1۲ 4 خدا برای شمااحکام خودرا ان میکند 

ازخانه مای 


نمی دا 
بگذارند برایشان وصیت كردن برای زان خویش لازم کرده شد به آنکه ایشان را تا 


بر پر 
تاباشد كه شما بفهمید. 47173 آيا ندیدی ای ب 


»به سوی كسا 


خویش ازییم مرگ بیرون آمدند وایشان هزاران بودند يس خدا ايشان را كفت ہمیرید باز 
ایشان را زنده گردانید هرآئینه خدا برمردمان صاحب بخشایش است وليكن اکثر ايشان 
سپاس نمی کنند. 4۲113 ودرراه خدا جنگ كنيد وبدائید كه خدا شنوای داناست. 
۰ كيست آنکه خدارا وام دهد وام دادن نيك بس خدا آن مال را برای ارچندبرابر به 


مراتب بسیار سازه وخدا روزی را تنگ می سازد وکشاده می کند وبه سوی اوبازگر 


شوید. 


والله اطم 


( مترجم كويد این آيت تزديك جمهور منسوخ است بآ 


شطع قرو تسیز 


او ۳ 


جوف لمعلا وتف 
یامه من كوت سعه من المال لته 


ود ےو ےر ہے 


7ءء 


1 رر جج تَا 
کر ال موي و روت EAE‏ 
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٭ آيا به جمعى ازبنى اسرائیل بعد از موسئ نگاہ نکردی چون گفتند به پیامبر 
خویش كه برانگیز برای ما پادشاهی تا درراه خدا جنگ کنیم كفت پیامبر آيا اگر جنگ بر 
شما واجب کردہ شود انتظار اين ميرودازشما که جنگ نکتید گفتند ومارا چه شده است که 
درراه خدا جنگ نكتيم حال آنکه به ت که ازخانه های خویش بیرون كرده شديم و 
ازفرزندان خویش جدا گزت شدیم هس آنگاه که واجب کرده شد برایشان جنگ 
رویگردانیدند مگراندکی از ایشان و خدا به ستمکاران دانااست. 4۲۱۷ وپیامبرایشان به 
ایشان كفت هرآنينه خدا طالوت را برای شما پادشاه مقرر كرده است گفتند چگونه اورا 
پادشاهی برما باشد حال آنکه ما به پادشاهی ازوی سزاوارتریم وار رافراخی درمال داده 


نشده است كفت هرآنينه خدا اورابرشما برگزیده است واورا فراخی دردانش و افزونی 
دربدن داده است وخدا پادشاهی خودرا به هر كس که خواهد می بخشد وخدا گشایشگر 
(جراد) دانا است. 4۲۱۸ وپیامبرشان ایشان را كفت هرآئینه نشانه" پادشاهی اوآنست که 
بیاید به شماصندوقی که درآن آرامش دلست از پروردگار شما وباقیماندہ ازآنچه که آل 


موسی وآل هارون برجای گذاشته اند اورا فرشتگان برمیدارند هرآنيد 
شما اگر باوردارندهاید نشانه ای است. 


درین صورت برای 


از از 


كدر ينيك 9 تت 


مجو وم 


اج اور هو وز 
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41449 بس چون طالوت بالشکرها رهسپارشد كفت هرآنینه خدا شمارا به جوبی آزمایش 
کننده است بس هرکه ازآن جوى بنوشد بس ازمن نيست وهرکه نچشد آنرا بس او از من 
جوى آشامیدند مگراندکی 
ازايشان بس آنگاه که طالوت ومومنان همراء او ازجوى گذشتند كفتند نوشندگان مارا 
امروز به مقابله جالوت ولشكرهايش توانایی نيست گفتند آنانکه می دانستند که ایشان باخدا 
ملاقات خواهند كرد بسا گروه اندك بركروه بسیار به اراده" خدا غالب شد وخدابا 
شكيبايانست. 4۲۹۰3 وآنگاه كه برای جنگ جالوت ولشکرهایش به میدان آمدند این 
صالحان گفتند ای پروردگار مابریزبرما شکیبایی وقدم های مارا محکم کن ومارا برگروه 
ناگرویدگان غلبه ده. 4۲۰۱۲ بس آن كفار را بتوقیق خدا شکست دادند وداود جالوت را 
کشت وخدای تعالی داود را پادشاهی وعلم داد واورا ازآنچه میخراست بیاموخت و اگر 
خدا مردمان را گروهی را بدست گروهی دیگر دقع نمی کرد هرآنينه تاه می شد زمین 
ولیکن خدا صاحب بخشایش بر جهانبان است. 4۲۶۲3 این‌هاآیات خداست آنرا 


است ااآنکه يك کف آب به دست خود؛ بردارد پس 


(ای محمد) به راستی میخوانیم وهرآنبنه تواز يبامبرائى. 


3 


سورہ بقوہ ؟ 


۲۰۳۴ اینان بيامبران هستندکه بعضی را ازايشان بر بعضی فضل دادیم ء ازايشان کسی 
هست كه بااوخدا سخن كفت وبلند کرد یعضی را درمرتیەھا وعیسیل بسر مریم را معجزه 
ها دادیم واوا به روح القدس قوت دادیم واگرخدا می خواست بایکدیگر قتال نمی 
کردند آنانکه بس ازايشان بودند بس ازآنکه به ایشان حجت ها آمد ولیکن اختلاف کردند 
پس ازایشان کسی هست که ایمان آرَزد وازایشان کسی هست که کفرورزید واكر خدا می 
خراست بایکدیگر نمی جنگیدند ولیکن خدا آنچه را می خراهد میکند. 4۲۰۸8 ای 
مسامانان ازآنچه شمارا روزی دادیم خرج كنيد بيش ازآنکه روزی بيايد كه خرید و فروش 


درآن روز یست ونه دوستی ونه سفارش و کافران همیشانند ظالمان. 4۲۰۰ خدا آنست 
که هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست ز: کنندہٴ جهان نمی كيرد او را (ینکی) 
چرت (یمنی خراب سبك) ونه خراب اوراست آنچه درآسمانها است وآنچه در ز 
کیست آنکه نها شغاعت كد اه حکم او میدائد آچه راک پیش دست ايان است 
وآنجه راكه بس بشت ایشان است ومردمان از معلومات حق چیزی را فرالمبگیرند مگر به 
آنچه وى خراسته است؛ کرسی اوآسمان ها و زمين را فرا گرفته است و نگهبانی این هردو 
4 يست اجبارى در (کار) 


است 


معبردان باطل) وایمان آورد به ROE PE aE‏ یی ا 
آثرا سن نیست وخدا شنوای دانااست. 


() یی حجت اسلام 


شدبس كوماجبر کرد نيست اگر چه قي الجملة به صبر باشد والله اعلم 
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4۲۷ خداکارساز مومنان است ایشانرا ازتاریکی ھا به سوی روشنى بیرون می آررد 
وآنانکه کافراند کارسازانِ ایشان طاغوت است (يعنى شیطان و معبودان باطل) ایشان را از 


روشنی به سوى تاریکی‌ها بيرون می آورند این جماعت ايشان باشندگان دوزخند درآنجا 
جاویدند. 4۲۰۸۴ آیا به سوى کسی که مکابره کرد باابراهيم درباره" پروردگار او بخاطر 
آنکه خدا او را پادشاهی داد ندیدی؛ (یعتی نمرود را) چون ابراهیم كفت پروردگار من 
آنست که زندہ میکندومی ميراند آن کافر كفت من زندہ می کنم ومى میرانم() كفت 
ابراھیم بس هرآئینه خدا خورشید را از مشرق می آورد بس تو آن را ازطرف مغرب بیاور 
پس مغلوب شدكافر وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی نماید. 4۲۰۹۴ يامانند آن شخصی 
پردھی درحالیکه آن افتاده بود برسقفهای خود" كفت چگونه اين را خدا بعد 
از مردن آن زنده می کند؟! بس خدای تعالی اورا صدسال میراند بعد از 
(یعنی زنده اش کرد) كفت جه قدر درنگ کردی كفت درنگ کردم يك روز یا پاره ای 
ازروز كفت بلكه صدسال درنگ کردی بس نگاہ کن به سوی طعام خود وآشامیدنی خود 
كه متغیر نشده ونگاه کن به سوى الاغ خود ومی خواهیم كه تورا برای مردمان نشائه ای 
كردانيم ونگاهکن به سوی استخوانها چگونه آنهارا برداشته به هم پیوند می دهیم بعد ازآن 
برآن گوشت را می بوشانيم بس چون ابن حال برایش واضح شد گفت به يقين می دانم كه 
خدا برهمه چیز توائاست. 


0١0‏ .يعض بهستم مستعق کشتن رام فوم و کسی را کہ سفعق کش يست می قغم واه طلم 
( مترجم كويد آن شخص عزيريرة 
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450 وآنگاه که ابراهيم كفت ای پروردگار من بتما مرا چگونه مردكان را زنده می 
کنی؟ ككفت خدا آیا باور نداری؟ كفت آرى ياور داشته ام لیکن می خواهم که يلم قرام 
گیرد''' كفت خدا بس يكير چھار عدد از پرند گان يس همه را تزديك خود قطعه قطعه 
بهم آور بعد ازآن بگذار برهر کوهی پاره ای ازیشان سپس ازآن ندا کن 
توشتابان بيايند وبدان که خدا غالب استوار کار است. 47713 صفت آنانکه مالهای 
خودرا درراه خدا خرج می کنند مانند صفت يك دانه ای است که هفت خوشه را 
هرخوشه ای صد دانه است وخدا هركرا خواهد چندبرابرمی‌دهد وخدا گشایشگر (جواد) 
دانااست. 4۲٦۲‏ آنانکه اموال خودرا درراه خدا خرج می کنند بازازپی آن انفاق منت 


نمی نهند رآرارنمی رسانند ايشائرا پاداش ایشان نزد پروردگار ای 
برایشان ونه ايشان اندومگین شوند. 4۲۱۳ سخن ملایم گفتن و 
ازآن خیرات كه ازپی آن آزرد گی باشد وخدا بی نياز بُردباراست. 4774# ای مومنان 


خیرات خودرا به منت نهادن وآزرده كردن تباه مكنيد همچوکسیکه مال خود رابرای نمودن 


مردمان خرج می کند وبه خدا وروزقيامت ایمان ندارد بس صفت او مانند صفت سن 
صاف است که بروی باشداندك خاکی يس يه آن بارانی عظیم رسید بس گذاشت 


اوراسخت وصاف مانده» توانایی ندارند اهل ريا برچیزی ازآنچه عمل کردند وخدا گروہ 
3 


كافران را راہ نمی نماید' 


-7 

( یی انی باس 

(۴ منوجم گوید حاصل ابن مثل آنست که عمل منان ومرائی دردتیا می تماید که عمل است و در آخرت تابود میشود 
و هيج فائده نمی دهد چننکهبرسنگی خاك ده باشدر بظاھر چنا می نمايد که قابل زراعت است وچون باران 
پاره محوشود والله اعلم 
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اشى ازدلٍ خویش خرج 
عظیم رسید پس میوهای خودرا دوچ 
شبتم کفایت ميكرد وخدا به آنجه می كنيد بیناست'''. 4۲٦٦‏ آیا دوست میدارد یکی 
ازشماکه اورا باغی ازدرختانِ خرماوانگور باشد كه می رود زيرآن جويها اورا درآن باغ از 
هر جنس میوها هست واورا سالخوردگی رسيده باشد وفرزندانی نانوان داشته باشد پس 
درین حالت آن باغ راگردبادی که درآن آتش است رسید پس كاملاً به سوخت همچنین 
خدا برای شما آیه ها را واضح می سازد تاباشد كه تأمل کنید'''. 4۲۹۷ ای مومنان 
خرج كنيد ازباكيزه هاى آنچه شما كسب کرداید واز پاکیزہ هاى آنچه برای شما اززمين 
بیرون آوردیم وناباك را ازآن قصد مكنيد آن را خرج ميكنيد وگیرندہ آن نيستيد مگر وقتيكه 
در كرفتن آن چشم بوشى كنيد وبدانيد كه خدا بی نياز ستودہ است. 4۲۱۸۴ شيطان به 


شما تنگدستی را وعده ميدهد وبه بی حیایی شمارا می فرماید وخدا به شما آمرزش را 
ازجانب خود ونعمت دادن را وعده می كند وخدا گشایشگر (جواد) دانا است. 4۲:1 
حکمت را ميدهد هركه را خواهد وهركه اورا حكمت داده شد پس په راستیکه داده 
شدنيكوبى بسيار وپند بذير نمی شوند جز صاحبان خرد. 


( مترجم كريد حاصل این 
( حاصل این مثل آن است که عمل مان و مرت 
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۰ وآنجه از 


ات خرج کردید ویالازم کردید برخود از تذری پس مرآ 
میداند وستمكاران را هيج یاری دهنده ای نیست. 4۲۷۱ اگر خیرات را آشکار كنيد پس 
جيز نيكوي است واگر آنرا بنهان كنيد ويدهيد آن را به فقيران بس این برای شما 


خدا آنرا 


بهتراست وازشما بعض گنامان شمارا دور سازة وخدا به آنجه می كنيد گاه است. 


4779 برتو (اى محمد) هدايت ايشان لازم نیت" 


خدا هدايت می كند هركه 
رامی‌خراهد وآنجه ازمال خرج می كنيد پس برای نقع ذات شمااست ولايق نيست که 
خرج كنيد مگر برای طلب رضاى خدا وآنجه از مال خرج می كنيد تمام آن به شما ( 
ثواب) رسانیده شود وبرشماستم نخواعید كرده شد. 4۲۷۳ خيرات برای آن فقیرانست 
كه در راو خدا''' بندکردہ شدند در زمين سفر كردن نمی توانند ايشان رانادان توانگر می 
پندارد به سبب طمع نكردن می شناسى تو ایشان را به قيافه ایشان ازمردمان به الحاح 
ولجاجت سوال نمی كندد وآنجه خرج می كنيد ازمال بس هرآنينه خدا به آن دانا است. 
47719 کسانیکه اموال خویش را شب وروز پنهان وآشکار خرج می كنند پس ايشان را 
باداش ايشان نزد بروردكارشان است و برایشان ترسى ئيست ونه ایشان اندوھگین شوند. 


امم تزا : ج و ۱ 
1 


۱ وس 


اج ہت حون كحت 
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۴ کسانیکه سودرا میخورند برتخيزند (يعنى از گور) مگر چنانکه برمى خیزد کسی 
که اورا شيطان به سيب آسيب رسانيدت ديوانه ساخ 
خوران گفتند. 

حلال کردہ است و سود را حرام ساخته است پس کسی که به وی پندی ازجانب 
پروردگارش آمد بس بازآمد ازين کار (یعنی ویلش کرد) بس اوراست آنچه گذشت و کار 
او به خدا مفوض است") وهر که بازگشت به سود خوری!'' بس آن گروه باشند گان 


است؛ این ه سبب آنست که سود 


این نیست که سودا گری مانند سود است وحال آنکه خدا سودا گری را 


درزخ اند ايشان درآنجاجاويدند. 4۲۷۲۶ خدا برکت سود را نابودمى سازد وبرکت 
خیرات را افزون می سازد وخدا هرناسپاس گنهکاررا دوست ندارد. 4۲۷۷۶ هرآئینه 
کسانیکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌ائد ونمازرا برپاداشتند وزكؤة را دادند برای 
ايشان است پاداش ایشان نزد پرورد كار ایشان ونیست ترسی بر ايشان ونه ایشان 
اندرهگین شوند. 4۲۷۸۶ ای کسانیکه ایمان آوردەاید ازخدا بترسيد وترك كنيد آنچه 
ازسرد مانده است اگر ازاهل ایمان هستبد. 4۲۷۹۶ بس اگر نکردید بس به جنگی ازطرف 
خدا ورسول او خبردار باشيد واگر توبه کردید يس هست شما را اصل مال های شما نه 
شما ستم كنيد وله برشماستم کرده شود. 4۲۸۰8 واگر مفلسی باشد يس مهلت دادن 
تاتوانگری لازم است وآنکه خیرات كنيد شمارا بهتر است اگر می دانستید. ۲۸۱۴ 4 وازآن 
روزكه باز گردانیدہ شويد درآن به سوی خدا بترسید پس تمام داده شود هر شخصی را 
آنچه عمل کرده است وبر ايشان ستم کرده نشود 


تحریم گرقه بازگرهتیدنش لازم تست والله اعلم 


38 
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اه ات وتا حجن حت 


A 


ازخدا پروردگارش بترسد وازآن وام چیزی را كم نکند يس اگر كسيكه وام بذمه' وى است 
ہی خرد يا ناتوان باشد یا نمی توائد املاء كردن بس بايد که املاء کند کارگزار او به 
انصاف و دوشاهد را ازمردان خویش" گواه كيريد بس اگر (حاضر) نباشند دومرد پس 
يك مرد ودو زن کفایت است ازکسانیکه راضی باشید ازگوامان"" تا اگر کسی ازآنان 
فراموش کند یکی ازآنان به ديكرى ياد آوری کند وباید كه سرباز نزنند گواهان آنگاه كه 
طلبیدہ شوند ومانده مشويد ازآنکه بنویسید حق را اندك باشد يابسيارتا میعاد وى اين به نزد 
خدا باانصاف تر است ودرست تر برای گواهی وبه آنکه درشك نیفتید مگر وقتيكه باشد آن 
معامله سوداگری دست به دست که آن رامیان خویش دستگردان می كنيد بس برشما 
گناهی درآنکه ننويسيد آن را نیست وگواہ كيريد هر كاه كه خرید وفروخت كنيد وبابد که 
رنج داده نشود نویسنده ونه گواه واگر این کار را بكنيد بس هرآلینه اين برای شما گناه 
است واز خدا بترسيد وخدا شمارا می آموزد وخدا بهر جيز دانااست. 


() یعنی ازسلماتان, 
( یمٹی ازسلماتان این متقى . 


4 


E 


ا لوخد 


١‏ ا بت ولام 


عفراتك رباك لمصیز © لیف 


6 انیت ہیوت 
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اداکند وباید كه از خدا پروردگار خود بترسد وگواھی را 
وهر كه آن را پنهان کند بس هرآنينه دل او كناهكار است خدا به آنچه می كنيد آگاه است. 
) آنچه در آسمان ها وآنچه در زمین است برای خدا است واگر آشکار كنيد آنچه 
دردل های شما است" یاآنرا پنهان دارید البته خدا حساب آن را ازشما بگیرد بس بیامرزد 
کسی را که خراهد وعذاب کند کسی را که خواهد وخدا برهمه چیز توانااست. 4۲۸۰۲ 
پیامبر آنچه راکه به سوى اواز پروردگارش فرودآورده شد باور داشت ومومنان نيز همه 
ایمان آورده اند به خدا وفرشتگان او وکتاب های او و پيامبران او (رگفتند) فرق نمی 
كذاريم ميان هیچ کسی ازپیامبران او ۲۳ وگفتند شنیدیم و فرمانبرداری کردیم میخراهیم 

رش توراای پروردگارما و به سوی تواست بازگشت. 4۲۸13 خدا هيج كس را مُكلّف 
نمی کند مگر به اندازه" توائش برای او است آنچه عمل کرد و بروی باشد آنچه گناہ کرد 
گفتند ای بروردكارما به عقوبت مگیر مارا اگر فراموش كنيم يا خطاکٹیم ای 
پروردگارماومنه برسرما بار كران آنچنان كه آنرا برکسانیکه پیش ازمابودند نهادی 
پروردگارمارعنه برسرماآنچه مارا توانابى آن نیست ودر كذرازما وبيامرزمارا وبه بخشای 
مارا توبى خداوند مابس مارابر گروه کافران غه 


() یعلی ازقسم تفاق و 
( یعتی يعض را ممنقد وبعض رامٹکر تی یاشیم: 


از قسم حدیث تقس واه اعام 


٤ 


ہے 6ےہ 


جو وا لقيو مج تلع لکتب 
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۱ الم. 4۲ خدا آن ذات است که نيست هیچ معبود برحقی مگراو ز: 
عالم است. 4۳ فرود آورد برتو کتاب را بەراستی باور دارنده" آنچه پیش دست وی 
است وتورات وانجيل را فرود آورد. 44# پیش ازين برای مردمان رهنما و قرآن را فرود 
آررد هرآنينه كسانيكه كافر شدلد به آیات خدا ایشانراست عذاب سخت وخدا غالب 
صاحب ا 


ام است. ۰۸ 4 هرآئینه بر خدا چیزی در زمین ونه در آسمان نهان نمی ماند. 
477 او آنست که صورت می بندد شمارا در رحمها چنانچه خواهد نیست هیچ معبود 
برحقی غیراز ارغالب استوار کاراست. 4۷8 او آنست که برتو کتاب را فرود آورد كه 
بعضى ازآن آبه ها واضح است آنها اصل کتاب است ويرخي دیگر محتمل معالی باهم 
مشتبه اند پس اماکسانیکه دردل های ایشان کجی است آنرا که متشابه است ازآن کتاب 
پیروی می کنند برای طلب فتنه وطلب تاویل آن ومراد آن را مگر خدا نمیداند و ثابت 
قدمال در علم می گویند به آن ايمان آوردیم این همه از نزدٍ پروردگار ماست وپند بذير 
نمی شوند مگر خداوندان خرد. 4۸۴ (می گویند) ای پروردگارما دلها یمان را بعد ازآنكه 
هدایت نمودى مارا كج مگردان و به ماازنزد خود رحمت عطا کن هرآنینه توبى عطا كننده. 
4۹ ای پروردگارما هرآئینه توجمع کننده" مردمانی درآن روز كه هیچ شکی نیست در 
(وقوع) آن هرآئینه خدا وعده را خلاف نمیکند. 


2-1 ق تھ ر نروآ ارذحم 


اوس اواو کیک هرو تارق کتاب ءال 


جت تد من یه کته رر ریت فیهار وج 


2 و 


سے وى ل تام ئا 5 
ررضو نمت ال واه بص و © 


إن 


ولغن 


۳ 
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(۰ هرآئينه آنانكه كافر شدند اموال ايشان ونه فرزندان ايشان از (عذاب) خدای تعالی 
جيزى را ازايشان دفع نكند وايشان آتش انگیز دوزخ اند. (4۱۱ حال ايشان مانند شیر 
آل فرعون وکسائی است كه پیش ازاید ر مارا تکذیب كردند پس خدا ايشائرا 
به سبب گناهان ايشان كرفت وخدا سخت عقوبت است. ۹۱۲ به كافران بكو که 
مغلوب خواهيد شد و به سوى دوزخ 
۶) به تحقیق هست شمارا نشانه درآن دو قوم كه به هم آمدند!) يك گروه جنگ 
میکرد در راه خدا وگروه دیگر كافر بودند مسلمانان آن كاقران را دو برابر خويش بديد. 
چشم می دیدند وخدا به نصرت خرد هرکه را خواهد قوت میادمد هزآليئه دزين راقعه 


ان یودندء آیا 


جمع آوری خواهيد شد واو بدجايكاه است. 


پندی برای خداوندانِ بصيرت هست. 4۱4 آراسته كرده شده است برای مردمان درستی 
آرزوهای لفس اززنان وفرزندان و خزانه هاى انبوه ( 
نشانمند ساخته وچهار پایان وزراعت: ابن بهره" 
بازگشت نيك. 4۱۶۶ بگو (ای محمد) آيا خبردهم شمارا به آنچه بهتر است ازین برای 
متقیان نزد پروردگار ایشان بوستان ها باشد كه می رود از زيرآنها جویهاه جاويدان باشند 
رآ ) زنانٍ پا 


زندگانی دنيا است و نزوخداست 


ازخوشنودى خدا برخوردارند و خدا به بندگان 


( یمنی روڑیدر والله اعلم 


3 


ہے 


ل 
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419 آنانکه می گویند ای پروردگارما هرآئينه ماایمان آوردیم يس گنامان مارا برايمان 
بیامرز و مارااز عذاب آتش نگاهدار. ۱۷۶ 4 شکیبایان وراست گویان وفرمانبرداران وخرج 
سحر. 4۱۸ خدا گواهی(؟ داد(" آنکه هيج معبود 
نٍ دانش درآن حال که خدا تدبیر 


کنندگان وآمرزش خواهان دراوقا 
برحقی مگراو نيست و گواهی دادند 
نیس هیچ معبود برحقی مگر او غالب استوار کار است. 
(معتبر) نزد خدا اسلام است و اختلاف نکردند (یعنی درقبول اسلام) 
رآنکه به ايشان دانش آمد ۳" ازروی حسد درمبان خویش وهرکه کافر 


باشد به آیات خدا بس هرآئينه خدا زود گیرنده" حساب است. 4۲۰ پس اگر مکابره کنند 
باتو (ا محمد) بس (ازدل وجان) بگو من خودرا فرمانبردار خدا ساخته ام خودرا ونیزھر 
کسی که پیروی من کرد (چنین بود) وبگو به اهل کتاب ويه خرانندگان آیا اسلام آوردید 
پس اگر اسلام آوردند به تحقيق كه راه یافتند واگر روی گردانیدند بس 
برتوست پیغام رسانیدن وخدا به بند گان بیناست. 4۲۱۶ هرآنینه كسانيكه به آیه های خدا 


زاین نیست که 


کافر می شوند و پیامبران را به نا حق می کشند وآنان را که به عدل می فرمایند ازمرد مان می 
کشند بس ایشانرا به عذاب درد دهنده خبرده. 4۲۲ این گروه آنانند که عمل هاى ايشان 


رد شد وایشان را یاری دهنده نیست, 


() مترجم كوهد ازینجا خدلى تعالى شروع می قرمايد درمناظرہ لعل کتابین ورڈ شبھات ایشان و تعدا تحریفات 
ایشان وابن قصہ سنداست تاتوكه ریت4 

(1) یی آشکار ساخت 

۴ ي حال واد 


of 


۱ اکر َو 
یت 97 


اع 
ر 
ات ترا EE‏ 
اہ جم و 1 
SES‏ دوه يکَلمةاسڈویفار 
١‏ ماف الوت ماف الارض وہ ڪر نوتیز 


or 
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4199 آیاندیدی به سوى آنانکه داده شدند پاره ای ازعلم کتاب خوانده می شوند به سری 
کتاب خدا تاحکم کند ميان ايشان بس كروهى از ايشان اعراض کنان روی می گرداند. 
8 این به سیب آنست که ايشان گفتند هرگز به ما آتش دوزخ نرسد مگر چند روزی 
شمرده شده و ايشان را در دین ایشان آنچه افترامیکردند ۶ پس چگونه بو 
حال رقتیکه جمع کیم ايشان را در روزی كه درآن هيج شکی نيست و تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنچه عمل کرده و بر ايشان ستم کرده نشود. 4۲۱۴ بگوبار الها ای 
خداوند پادشاهی؛ میدهی هرکه را خواهی و بازمی گیری پادشاهی ازهر که خراهى و 
ارجمند می سازی هرکه را خواهی و خوار می‌سازی هرکه را خواهی نیکی به دست تست 
جيز تواتابی''' 
شب و بیرون می آری زنده را از مرده وبیرون می‌آری مرده را از زنده و روژی بی شمار 
میدهی هرکه را خواهی. 4۲۸ نبایدکه دوست گیرند مسلمانان کافران را به جای مزمنال 


هرآئینه تربرهمه . ۷ درمی‌آری شب را در روز ودرمی‌آری روزرا در 


وهركه این کند بس نیست ازخدا درچیزی" مگر آنكه دفع شرایشان كنيد بنوعی ازحذر 
كردن وشمارا خدا از خود برحذر می دارد و به سوی خدا بازگشت است. 4۲۹ بگو 
اگر پنهان كنيد آنچه درسینه‌های شماست يا آشکار کنیدش آن را خدا می داند وآنچه در 
آسمان هاست و 


در زمين است میداند و خدا برهمه 


تواناست. 


() مترجم كويد که درامراين دعا بشارت است به مغلوب شدن کافران 


() يمثى در عهد خدا 


r 


لے 


رہاب ا ہہوں ايه فج اي ہیں ہش 
دک تفس مَاع یات من حتر مخت وَماعماتَ 
یت ام ما سوس +0 
ریه امد ایی ا وید کات 
2 


جر وظ ےو 8 3 
سره و اليا ® فان 


لمكَفرينَ © ۰ا ضط ادوا الِا مھ 


وال ضوع 


زیمت شیاریو 
کن اح تا ےا 
آمخراب وج 
کے و ای ادا 


بی 
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۴ آن روزیکه حاضر يابد هركس آنچه راکه از تيكى عمل كرده است وآنچه ازیدی 
كرده است دوست می داردکه كاش درمیان او ودرميان آن بدی فاصله ای دور بود و خدا 
شمارا از خود برحذرمی دارد و خدا بسیار بربندگان مهریان است. 4۳۱ (ای محمد) بگو 
اگر خدارا دوست می دارید يس بيروى من كتيد تا خدا شمارا دوست دارد و گناهان 
بگو خدا و پیامبر را فرمان 
بريد بس اگر روگرداتند بس هرآئینه خدا کافران را دوست ندارو. هرآئینه خدا 
آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران را بر جهانیان برگزید. 4۳:۶ درحالیکه این جماعت 
يك نسل بودند يعضى از ايشات بيدا شده از يعض دیگر بودند و خدا شنوای دانا است. 
۳۸( آنگاه كه كفت ژن عمران ای پروردگار من هرآئینه من نذر تو کردەام آنچه راکه 
درشکم من است آزاد کرده""" بس قبول کن ازمن هرآئینه توبی شنوای دانا. 4۳۲۶ پس 
چون دختررا بزاد كفت ای پروردگار من هرآنینه اين را دختر زادهام وخدا داناست به آنچه 


شمارا برای شما بیمرزد و خداآمرزنده" مهریان است. ۳۴ 


وى بزاد كفت آن زن ونیست بسر مانند دختر'' وهرآلینه اورا مریم نامیدم وهرآلیله من او 
را و نسل اورا ازشيطان ملعون درپناه ثو می گذارم. 4۳۷ يس او (مریم) را پروردگار 
اپروراند وبروی زکریا وا خبر كير ساخت 
هرگاه زکریا برمريم در مسجد داخل می شد نزد اوروزی را" می يافت كفت ای مریم 
ازکجاست تورااین روزی» كفت اواز نزد خداست هرآنيته خدا روزی بی شمار می دهد 


اوبه پذبرشی نيك پذیرفت وبه پرورشي نيك او 


هرکه را می خواهد. 


17 مترجم گوید كه تصازیٰ باحضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم دریارہ* عيسئ عليه السلام گفنگو کردند حق 


( یعنی ازخدمت والدين معاف داشته. 
(۴) يعنى دختر را خدمت بیت المقدس : 


(8) يعني عیوہ' زستان درتايستان ومیود': 


بر کم وه سمه المي 


قات الک ڪه اع 


د EAS‏ 
عسّی 
والکخروویالمقَریی 9 
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ان وقت زكريا ازپررودگارخود طلب کرد كفت ای پروردگار من مرا ازنزه خودنسل پاك 
تو شنوای دعایی. 4۳۹8 بس ندا کردند اورا فرشتگان درحالى که در عبادت 
تورا به يحبى که باوردارنده" کلمه ازجانب خدا"؟ 


اشد بشارت می دهد. ۱۰ 4 كفت ای پروردگار 


وسردار وپارسا و بيامبرى ازئيكوكار ب 
من چگونه بيدا می شود برای من فرزندی و مرا سالخوردگی رسيده است وزن من 
ازاھست: گفت خدا همجنين ميكند آنجه راكه می خواهد. 1۱3 4 كفت ای پروردگار من 


برای من نشانه ای" معّين كن فرمودكه نشانه" تو آنست كه سه روز بامردمان سخن نمی 
توانی كفت مگر به اشاره و پروردگارخودرابسیار یادکن وبه شام وصبح تسبيح بگو. 
۸ وآنگاہ كه گفتند فرشتگان ای مریم هرآنينه خدا بركزيدتورا وباك ساخت تورا وتورا 
برزنان جهانيان بركزيد. 41# ای مریم بروردكار خودرا فرمانبرداری كن وسجده کن 
ونمازگزار بانماز گزاران. 4:٤9‏ (اى محمد) ابن ازخبرهاى غيب است آنرا به سوى تو 
وحى مي كنيم وتو نزد آن قوم نبودى چون می انداختند قلمهای (قرعه) خویش را" 
تاکدام بك از ايشان سربرست مریم باشد ونبودی نزد ايشان آنگاه كه باهم منازعه می 
کردند, 4۱۰3 آنگاه كه گفتند فرشتگان» ای مریم هرآئينه خدا تورابه كلمه ای از جانب 
خود كه نام اومسيح عيسئ بسر مریم است بشارت می دهده باآبرو دردنیا و آخرت واز 
مقرّبان بارگاه حضرت عزت است. 


(1) ی عیس راو دزد 
60 يملى نان حمل کت فرزند. 
60 یم تمه می داد 


6.7 


ات ما ریس کت کہ 


الت 


آصار ار مایت ۳۳ اش تباتاشییرت © ® 


كه 


بس 
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) وبا مردمان در گهواره سخن كويد ودرحال بزرگسالی واز شایستگان باشد. 1۷ 
كفت ای پروردگار من چگونه مرا فرزند شود ودست نرسانیده است به من هیچ آدمی 
فرمود همچنین خدا هرجه می خواهد بيدا ميكند چون کاری را سرانجام ميكند بس جزاین 
نیست که میگوید اورا که بشوپس ميشود. 44# 4 و(بشارت دادکه) اورا خدا کتاب ودانش 


وتورات وانجيل را می آموزد. 14# 4 واورا پیامبری به سوی بنی اسرائیل گرداند به اين 
دعوی که آوردهام پیش شمانشانه‌ای ازپروردگارتان (آن) اينكه هرآنينه من می‌سازم برای 
شما از گل مانند شکل پرنده بس می نم درآن بس می شود پرندہای به حکم خدا وکور 
مادرزاد را وبرص داررا بهبود می کتم (یعنی پیسی را) ورد گان رابه حکم خدا زنده می 
سازم وخبر می دهم شمارا به آنچه میخورید وآنچه درخانه های خود ذخیره می کنید 
هرآلینه دراين کار شمارا نشانه است اگر باور دارنده اید. (۰۰ 4 وآمده‌ام باور دارنده" آنچه 


پیش دست من است از تورات وآمده‌ام تاحلال گردانم برای شما بعض آنچه راکه برشما 
حرام شده بود و به نزد شما نشانه ای از پروردگارتان آوردم پس بتر سيد ازخدا و فرمان 
من برید. 4۰۱۶ هرآنن 


ينه خدا پروردگار من و پروردگار شماست بس اورا پرستش كليد این 
است راہ راست'''. 4:۲3 بس آنگاه كه عيسئ ازقوم خود کفررا دريافت كفت کیستند 
يارى دهندگان من به سوی خدا گفتند حراریان ماییم پاری دهندگان خدا ایمان آوردیم به 
خدا وگواه باش كه ما فرمانبرداريم. 


1 القصه: این بشارت درحق عیسن عليه السلام متحقق شد و بھرد رای 


٦٦ 


و 


ا 


ms 


۷ 


تایه مش کرک کان 
ری 


بے 
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۴) ای پروردگار ما به آنجه فرود آوردی ایما 


¢ 


آوردیم و پیامبررا پیروی كرديم پس 
کشیدند وخداوند جاره جويى كرد و خداوند!'“ 
بھترین چاره جويان است. ط٥4‏ آنگاه كه كفت خدا ای عيسئ هرآنينه من برگیرندہ 


رام به سوی خود وباك کننده" توام از صحبت کسانیکه کافرشدند 


بنویس ماراباشاهدان(). 3 


توام””' وبردارنده 
وگرداننده تابعان توام بالای کافران''' تاروزقيامت باز باز كشت شما به سوی من است 
پس ميان شما درآنچه اختلاف می کردید درآن داوری می کنم. 4۹۰٦‏ اما کسانی که 
کفرورزیدند پس ایشان را به عذاب سخت دردتبا وآخرت عذاب كنم وایشان را یاری دهنده 
ای نیست. 4۰۷8 واماکسانیکه ایمان آوردند و كارهاى شایسته کردند بس خدا ایشانرا 
مزدشان تمام دهد وخدا ظالمان را دوست نمی دارد. 4۸8 این را (یا محمد) برتو می 
خوانیم که از آیه ها و کتاب حکیم است. 24# 4 هرآئینه حال عيسئ نزدٍ خدا مانند حال 
آدم است اوراازخاك آفرید باز كفت اوراء بر پس شد" . اين سخن ازپروردگار 
تو راست است بس ازشك آرندگان مباش. 7۱3 4 بس هركه باتودرباره" عیسیٰ بعد ازآنچه 
آمد به سوی تو از دانش مکابره کند بس بگو, 
شمارا وزنان خودرا و زان شمارا و ذات های خردرا وذات های شمارا پس مباهله (همه 
به زاری دعا) كنيم بس لعنت خدا را بردروغگویان قراردهیم. 


0 


یبد تابخوانيم فرزندانِ خودرا و فرزندانٍ 


(۱) پیش فرؤمرة” شهداء كه اکمل امت اند وله اعلم 
٥(‏ بض به آن کاقران: 

( بعش ازين جهات 

(8 بش غالب بر ايشاق. 

00 یش اناق خد 


۷ 


اتيد 


تی 6 


مرا روت( 
EN‏ سا 


ممه 
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است خبرراست و هیچ معبود برحقی غیراز خدا نيست وهرآنينه خدا 
غالب استوار کاراست. 4٢۳‏ پس اگر روكردانيدتد پس خدا به تباه کاران داناست. 
() بگوای اهل کتاب به سوی سخنی برابر (مسلّم) ميان ما وشما بیابید كه جز خدا 
را نپرستیم و باوی چیزی دیگررا شريك نسازیم وبعضى ازما بعضی دیگررا به جای خدا 
پروردگار نگیرد بس اگر روی گردانیدند پس بگویید كه گواه باشيد به آنکه ما مسلما: 
4709 ای اهل کتاب چرا درباره" ابراهیم مکابرہ می کنید" وفرود آوردہ نشده است 
تورات و انجیل مگر بعد از ابراهيم آبا نمی فهمید. 4٢٦‏ آگاه شرید شما ای قوم مکا 
کردید درآنچه شمارا به وى دانش است بس چرامکابره می كنيد در آنچه شمارا به آن 


دانش نیست و خدامی داند وشما نمی دانید'''۔ 4٦۷‏ ابراھیم بهودی نبود ونه نصرانی 
رلیکن حنیف مسامان بود و ازشرك آورندگان"" نبود. 41۸8 هرآنيئه نزديك ترين مردم به 
ابراهیم آن كسان بردند که پیروی أو کردند یعنی درزمان اوواین پیامبرو مومنان وخدا 
کارساز مومنان است. 47۹ آرژو کردند طائفه‌ای ازاهل کتاب که شمارا گمراه سازند 
وگمراه نمی سازند مگر خویشتن را و درنمى يابند. 4۷۰8 ای اهل کتاب چراکافرمی 
شويد به آيات خدا حال آنکه خود شما كواهى ميدهيد. 


(۱) يعنى بعضي گفتند بهودی بود وبعضي گفتد نصراتى بو 

( یش درمسائل منصوصه درتورات اخلاف كرديد تاچه رسد به غير متصوصه. 

(۳) مترجم كويد حنيف آقرامی فد كه اسقيال هک وحح گزارد وخته نمایدواز نیت غیسل کند حاصل' 
نام کسی بره که به شریمت ابراهیمی. 


۸ 


ل 


وپ وتسم اژیاجودر 
ا ہے تیک ره 


وَايَمَلِنِهِمَة 
کته در 
21 وه بو 


۹ 
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۱ ای اهل كتاب چرا حق را به باطل حلط می كنيد وجرا حق را می پوشید و حال 
آنکه شما میدانید۔ 4۷۲ وگفتند گروهی ازاهل كتاب”" ایمان آریدیه آنجه فرود آورده 
شده است بر سلمانان ازل روز و آخرآن روز انکار كنيد تاشاید كه صسلمانان بر گردند("*. 
۳ ومنقاد مشوید مگر کسی را که پیروی دين شمارا كند بكو (يا محمد) هرآئینه 
هدایت» مدایت خدا است گفتند باور مكنيد آنکه داده شود کسی مانندآنچه شما داده شده 
اید یا گروهی شمارا نزد پروردگار شما الزام دهند بگو نعمت به دست خدا ست آن را به 


هركه خواهد می دهد وخدا فراخ نعمت داناست. 4۷43 مختص می گرداند به بخشایش 
خود هرکراخواهد وخدا صاحب فضل عظیم است. 4۷۰8 وازاهل کتاب کسی هست که 
اگر اورا به خزانه امین داری او را به تو بازدهد وازایشان کسی هست که اگر اورا ب 
دینار امین داری بازندهد آنرابه تو مگر تاوقتیکه برسراوایستاده باشی واين خیالت به سبب 
آنست که گفتند درحق ناخواندگان برما هیچ راهی نیست"" وبرخدا دروغ می گریند حال 
آنکه ایشان (اين را) میدانند. 4۷۲3 آری هركه وفاکند به عهدخود وپرهیزگاری کند پس 


هرآئيئه خدا پرهیز کاران را دوست میدارد. 4۷۷ هرآنینه کسانیکه به عوض پیمانی که 
باخدا بستند وبه عوض سوگندان خویش بهای اندك را می ستانند آن گروه است که هیچ 
بهره‌ای ایشان را درآخرت نیست وخدا سخن نگویدباایشان ونگاه نکند به سوى ایشا 
روزقبامت وایشان را باك نسازد وایشان را عذاب درد ناك است. 


(۱) یمن ایکدیگر 
( يعلى درش 
(۴) يمنى مارابومال عرب که هم دين مائیستد مؤاخه تخواعد شد. 


3 


وا مت تبون تم با[ سوت تس بو 
میتی وما وه ۳ من تب يفو لوت هوين 
رھ اَنِب 
وتخو © ماکان لش آن 3 

یر 


ند الله رما دن عنیا 


مک موه کل رَد 


نو 


21 ار 2 85 
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4۷۸ وهرآنينه ازامل کتاب گرومی هستند که زبان خویش را به (خواندن) کتاب می 
پیچند تا گمان كنيد كه آن ازکتابست وآن ازکتاب نیست" ومی گویند که ا 


است و آن ازنزد خدا تیست دروغ می گویند برخدا حال آنکه ایشان (۸ 
۷۹۵ سزاوار نیست هیچ آدمی را كه عطا کند اوراخدا کتاب وعلم ونبوت باز بگوید به 
مردمان به جای خدا بند گان من شوید وليكن مثل این شخص می كويد كه ربانی باشید("؟ 
به سبب آموژاندن کتاب وخواندن آن. 4۸۰ وسزاوار نيست که فرمایدشمارا که پروردگار 
كيريد فرشتگان وپیامیران را آيا به كفر می فرماید شمارا بعد ازآنکه مسامان شده باشید. 
وآنگاہ كه خدای تعالی پیمان پیامبران را كرفت که آنچه دادم شمارا ازکتاب وعلم 
بازبیاید به شما پیامبری باور کنندہٴ آنجه باشماست الیته به او ايمان آرید والبته اورا یاری 
دھید؛ خدا فرمود آیا اقرار كرديد و براين كار عهد مرا" گرفتید گفتند اقرار كرديم فرمود 
بس گواہ باشید!*) ازكواهائم. ۹۸۲ پس هركه بعد ازين بر گردد بس آن گروه 
ایشانند بدکاران. 4۸۳ آيااين کافران غير دين خدا می طلبند و آنانکه درآسمان ها و زمين 
اند به خوشى يا ناخوشی فرمان بردارخدا شده اند وبه سوى اوگردائیدہ شوند. 


ومن باشما 


() یمتی به تکلف ازخودچیزی نوشته درناب خلط ساخته می خوند 


() یعنی مرشد خان 
0 يعنى قيول کردید 
(8) یمن بریکدیگر 


سمل واشحی وب قیفوت 


میرم 


َس ےت محر 
027 


بريه من موز 
دی أنه ونا ۶ا ستَتز اتد يکر وروي ات 


از مد 


© تارتین‎ AIEEE 
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4847 بگر به خدا وبه آنچه فرودآورده شده است برماو به آنچه فرود آورده شده بود 
پرابراهیم و اسماعیل و اسحق و یعقوب ونوادگان وی و آنچه داده شد به موسئ و عیسیٰ 
آوردیم؛ فرق نمی گذاریم ميان هيج يك از ایشان وما 
فرمان بردار اوییم. 4۸*3 وهرکس که غير اسلام دینی دیگررا طلب کند پس هرگزقبول 
کرده نخراهد شدازاو واودر آخرت از زیان کاران است. 4۸73 چگونه خدا گروهی را 
راہ لماید كه کافرشدند بعد از اسلام خود و بعد از اینکه گواھی دادند که پیامبر برحق 
است وبعد ازآنکه آمد به ایشان حجت: وخدا گروه ستم کاران را راہ نمی نماید. 4۸۷ 
این گروه سزای ایشان آنست که نفرین خدا وفرشتگان ومردمان همگی برا 
4489 جاویدان درآن لعنت؛ سبك کرده نشود ان عذاب ونه ايشان مهلت داده 
شوند. 4۸٩8‏ الاآناتكه تربه کردند بعد ازين ونیکوکاری نمردند بس هرآ 
مهربان است. 4٩۰۴‏ هرآنينه كسانيكه بعد از اسلام خويش کافر شدند باز درکفر زیادتی 
کردند هرگز توبه ایشان قبول کرده نشود و آن كروه ایشائند گمراهان. 4٩۱۴‏ هرآنينه آنانکه 
کافر شدند وکافر مردند هرگز ازهيج يك ایشان مقدار پُری زمين از زر قبول کرده نخواهد 
شد واگر جه آن را به عرض خود دهد آن گروہ ایشانراست عذاب درددهنده و ایشان را 
هیچ يارى دهنده ای نیست. 


وپیامبران از پروردگار ایشانء ایما 


خدا آمرزنده" 


۰٦ 


سن خی 
ا 


۳ شرت رت مشیر 


سات ج۴ 2 
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۹۲ هرگز نیکوکاری را نيابيد تاآنکه خرج كنيد ازآنچه كه دوست می داريد وهرچیز که 
خرج كنيد بس به درستیکه خدا به وى داناست. 4۹۳۶ همه طعام (خوردئیها) بر بنی 
اسرائیل حلال بود مگر آنچه یعقوب برخویشتن پیش ازآنکه تورات نازل كرده شود حرام 
کرده بود بگو تورات را بیارید پس آن را بخوانید اگر راست گوی هستید(؟. 4۹13 بس 
هركه بر خدا بعد ازين دروغ بتدد پس آن گروه ایشانند ستم كاران. ۹۹۰ بگوراست 
كفت خدا بس آبين ابراهیم را که پاك دين وحنيفي کیش بود پیروی كنيد و ازمشرکان لبود 
4018 هرآئينه اول خانه ای كه برای مردمان مقرر كرده شد آن است که درمكه است 


برکت دادہ شده وعدایت برای جهانيان است. (4۹۷ درآن خانه نشائه هاى روشن است 


ازآن جمله جای ایستادن ابراهيم”'' وهر كه درآید آنجاایمن بود وحج خانه كعبه حق خدا 
است برمردمات هوک توانایی رفتن په سری آذ را ازجهت امباپ را طرد وهرکه کافر 
شود بس هرآئینه خدا از جهانیان بی نیاز است. ۹۸3 4 بگوای اهل کتاب چرا به آیات خدا 
کافر می شوید وخدا حاضر وگواہ است برآنچه می كنيد. 4۹۹ بگوای اهل کتاب چرا از 
راہ خدا کسی را که ایمان آورد بازمی دارید برای آن راه کجی"" را می طلبید درحالی که 
شماہا: 4 ای مسلمانان اگر گروهی را از 
اهل کتاب فرمان بريد شمارا بعد ازاسلام شما به كفر برمی گردنند. 


رید و خدابی خبر نیست ازآنچه می کنید. ۰ 


00 


شرجم وید بھود بر حضرت ييأمير صلی الله عليه وسلم طمن می کردند که شما دعری ملت ابراھیم می کند 

اکچ درخاندان ابرامیم نمی خوردندمائند كوه رٹ الى جواب دادكه همه چیڑ 
حلال بود پیش ازتزول تورات الأگوشت و 
یی اسرائیل بود به سیب تحریم جد ايشا والله اعلم, 

٢(‏ پم نقشی كه درسنگك ظاهر شه 

(۴) یش شبهات می آريد تا نزد مردما ظاعر شود كه كج است. 


531 


ارت شوه آل ان 
وچ 2S‏ ہے ںا 


الاب ماکشرتکفروت © راما 


۳ 


سورہ آل عمران ٣‏ 


4٠١19‏ وجكونه کافر شويد حال آنکه برشما آیا 
بيامبر خدا هست وهر كه به خدا چنگ استوار کرد پس هرآئينه يه سوى راہ راست راه 


خدا خوانده مى شود ودرميان شما 


نمودہ شد. 41١13‏ ای مسلمانان ازخدا چنانچه شايشة ترسيدن است ازوى بترسید 
وئمیرید مگر درحاليكه شما مسلمان .. 4۱۰۳ وهمكى به ريسمان خدا جدك 
زئید''' وپراکندہ مشوید و نعمت خدارا كه برشماست یادکنید چون دشمن یکدیگر 


ہودید''' بس ميان دلهاى شما الفت انداخت پس شُديد به نعمت خدا برادر يايكديكر 


وبودید بركناره جاله ای ازآتش بس شماراازآن رهانيد همچنین خدا برای شما نشانه هاى 
خودرا بیان می كند تاباشد كه راہ يابيد”". 4۱۰۱ وبايدكه ازشما كروهى باشد که 
ان دهند ومنع کنند از ناپسندیده و آن گروه 
ایشانند رستگاران'''. 4۱۰۰ ومباشید مانند کسانیکه پراکنده شدند و بایکدیگر اختلاف 
کردند بعد ازآنکه به ایشان حجت ها آمد وآن گروه بر يشان عذاب بزرگ است'''. 
() روزى که چهره هایی سفید گردد وسباه گردد چهره هایی بس اماآنانکه سياه 
كشت روى های ايشان بدیشان گفته شود آيا کافر شدیدبعداز اسلام خویش بس عذاب را 


به سبب کافرشدنتان بچشبد. 4۱۰۷ واماآنانکه سفید شد روی های ایشان پس ايشان 
دررحمت خدا باشند درآنجا جاویدند. 4۱۰۸۴ اين آیات خداست آن رابرتو به راستی می 


خوانیم وخدا برجهانبان ستمی را نمی خواهد, 


00 
0 و خزرج و عرب معديہ و يمتيه و عرب وعجم بابك ديكر دشمتی واشفل ۔ 

(۳) یعنی تفرق در اصول دين حرام است که جمعى ممتلیباشد وجممی شیمه و على هذالقياس. 
(4) يمني واجب بالكفاية است که جسم به ار محرو ونهى از متكر قيام ماد 


(۵) بیش مان يهرد و نصاریٰ مشوید که هقتاد وجند قرقه كشحد. 


۳ 


اضر ویو 


PIKE ETE) 7‏ 7 5 
وو ڪال اروت © طرت ہز 
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48 وخدا راست آنچه درآسمان هاست و آنچه در زمین المت ويه سوی خدا همه" 
کارها باز گردانیده می شود. 4۱۱۰ شما امتی هستید که برای مردمان بیرون 
آررده شده است''' به کار پسندیده می فرمایید و از تاپسندیده منع‌می كنيد و خدارا باور 


میدارید و اگر ایمان می آوردند اهل کتاب می بود بعضی از ايشان 
مسلمائند وبیشتر ايشان بدکاراند۔ 4۱۱۱۶ هركز به شما زيان نر سانند مگر رنجی اندلو“ 
واگر پاشما کارزار کنند يشت به سوى شماکنند'” بازتصرت داده تشوند. (4۱۱۲ برايشان 
هركجاكه يافته شوتد خواري زده شد مگر به دست آویزی ازخدا ودست آویزی 
ازمردمان""؟ و به خشمی ازخدا باژگشتند وبرایشان ناداری زده شد این به سبب آنست که 


کافرمی بودند و پیامبران رابه ناحق می کشتند این به سیب گناہ كردن ایشان است وبه سیب 
آنکه ازحدمی گذا 
(راستکردار) آیات خدارا دراوقات شب می خوانند وایشان سجده می کنند". 4۱۱۸۴ به 


. 41173 همه برابر نیستندہ ازاهل کتاب گروهی هست ایستاده 


خدا وروز قیامت ايمان می آورند و به کار پسندیده می فرمایند و ازناپسندیده ملع می کنند 
و درنیکی ها سبقت می کنند وایشان از شایسته کارانند. 4۱۱۰ وآنچه ازنیکی می کنند 
بس به ايشان راجع به آن عمل کفران نخواهد شد وخدا به پرهیزگاران داناست. 


3 يقي مقر د کزد شد 
() یمٹی به سیب زبان درازى . 


(۴ پم يكريزئد 
(1) بعش مگریمھدر قله 
() یش اكه از اتات سلما شده تد اند عيداله ين سلام 
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ان ونه ق 


زایشان» مالهاى ای ان ايشان ازعذاب 
ان اند ایشان درآنجا جاویدند۔ 4۱۱۷ مثالٍ آنچه 
ياديست که درآن سرمابی سخت است که 
سید بس آن را نابود ساخت وخدا برایشان 
ستم نکرد ولیکن برخویشتن ستم می کردند"۲. 4۱۱۸۶ ای مسلمانان غیراز خويش 
همراز مگیرید" درفتنه انگیزی ميان شما کوتاهی نمی کنند دوست داشتند رنج شمارا 
هرآنينه دشمنی ازدهان ایشان ظاهر شد وآنچه پنهان میدارد سینه های ايشان بزرگتر است 
هرآئینه برای شما نشانه ها بیان کردیم اگر دانا هستید. 4۱۱۹ آگاه شوید شمایید که 


ایشان را دوست میدارید وا 


ان شمارا دوست نمی دارند و به همه کتاب الهى ایمان 
می‌آورید وایشان چون ملاقات کنند باشما گویند ایمان آوردیم و چون تنها شوند برشما 
انگشتان خودرا ازخشم به دندان می گزنذ بگو به سیب خشم خویش بمیرید هرآنیله خدا 
داناست به آنچه درسینه هاست. 4۱۲۰ اگر به شمانعمتی برسد ایشان را اندوهگین کند 
واگر به شما سختی ای برسد ازآن خوشحال شوند واگر شکیبایی كنيد وپرھیزگاری نمایید 
به آنجه می کنند در برگیرنده است1۳ 
ء ويادكن آنگاه كه پگاہ بيرون آمدی ازمیان اهل خانه خود می نشاندی مسلمانان 
رادر جایگاهها برای جنگ وخداشتوای دنا است 0 


(۱) حاصل آنست که صدقات ابشان نابود می شود 

() يم ازغیر مسلمائان. 

(۳) درغز, کردند به آکه در شهر متحصن شوند و اصحاب خواستند كه یرون آندہ جنگ كد 
بعد ازآنگه هزيمت واقع شدمنا ققان این را محل طمن گرفتند ووقت جنگ حضرت پامبر بربالای کوھی جماعتی 
را مقید ساختندكه ازين جاتجد چون آثار فح ظاهر شد آت جماعت دربى غلیمت افادند وعصيان پیامیر كردئد 


احد اهل ثقاق 


په شومی این عصیان زیت برمسلماتان اادوضته رار کرد الا ما شا الله خپر د 


ادت حضرت پیامیر شالع 
شد منافقان قصد ارتداد کردند بس در جواب طمن متاتقان وعتاب خلاف امر پر كنند كان وتشنيع بيوفايان حت 


سبحانه این آیات را نازل کرد 
(4) وياد كن زمانی را که یامداد مان خاتوات* خود بیرون رفتی و پایگا عھای جنگ را برای مسلمانان مها میکردی 
مس 


1 


دایز سول نز 
2S ST‏ 2 مر 


ا يَمَاء وَهَزّب اه واه فورح رق یه 
2 بات کت مت 
e 5‏ ی 
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() آنگاه كه خواستتد درفرقه ازشماکه بزدلى کنند وخدا کارساز ايشان بود 
ومسلمانان بايد كه برخدا توکل کنند؟. 4۱۲۳۶ وهرآئینه خدا شمارا روز بدر فتح داد 
ودر حالی كه شما خواربودید يس ازخدا بترسید تاد كه شکر گزاری كنيد. 4۱۲٢‏ 
چون می گفتی به مسلمانات آیا برايتات بس نیست که شمارا پروردگار تان به سه هزار كس 
از فرشتگان فرو فرستاده شده امداد کند. 4۱۲۰8 بلى اگر صبر كنيد وپرهیزگاری 
نماییدوکافران به سويتان به این جوش (وخروض) خود 
هزار گس ازفرشتگان نشانگذار امداد کند. 4۱۲۱ وخدای تعالی اين مدد را مگر مؤده 
ای برای شما نساخت وتا آنکه دلهای شما به آن آرام كيرد ونیست فتح مگر ازنزد خدای 
غالب استواركار. 4۱۲۷3 جنين كردتاهلاك کند طائفه ای را از كافران یا ایشان را مغلوب 
رسيده باز گردند. (۱۲۸ 4 تورا در این کاراختیاری نیست (خداوند) یا 


ایند شمارا پروردگار شما به بنج 


سازد پس به مراد 
به مهربانی توب ایشان را می بذيرد یا ایشان را عذاب کند زيرا که ايشان ستمکارند. 


41769 و خدا راست آنچه درآسمان هاست و آنچه درزمین است می آمرزد هركه را 


خواهدو عذاب می دهد هركه راخواهد وخداآمرزنده" مهربان است. 4۱۳۰۴ ای مومنان 
مخوریدسودرا چندین چندبرابر (توبرتو) وبترسيد ازخداتاباشدکه رستگار شوید. 4۱۳۱ 
وازآن آنش که آماده کرده شده است برای کافران پناه كيريد. ۱۳۲۶ 4 وخدا وپیامبر را 


فرمان بريد تاباشد كه برشما مهربانی کرده شود. 


( يملى پٹی سلمه وینی ات كقشته يود باز خداى تعالی ایشان راز جين محفوظ 


٦ 


راب له وکر 


لے 


۷ 


اک جرآژشر 
ی ۹ 


عم 


بش 


جزه + سورہ آل عمران ۴ 


٣۳‏ وبه سوى آمرزشی ازپروردگار خويش شتاب كنيد وب سوى بهشتى كه بهنايى آن 
مائند آسمان ها وزمين است كه برای پرهیزگاران آماده كرده شدہ است. ۱۳۱۴ 4 آنانکه 
درآسايش و سختى خرج می کنند وفروخورندگانِ خشم وعفوکنند گانِ تقصیر ازمردمان 
وخدا نيكوكاران را دوست می دارد. 4۱۳٣‏ وآنانکه چون كارزشت کنند يا پرخود ستم 


خدارا یادکنند بس آمرزش خواهند برای گتاهان خود وكيست غير ازخدا که كناهان 
را بیامرزد وبه آنجه كردند دانسته اصرار نورزيدند. 4۱۳١۶‏ آن كروه پاداش ايشان 
ازپرورگار شان آمرزش است وبوستانهایی كه می رود زیر آنها جويها درآن جا جاويدند جه 
خوب است پاداش اطاعت كنندكان. (۱۳۷) هرآنينه گذشته است بيش ازشما واقعه های 
آنانی كه بيش از شمابودندہ بس سير كنيد درزمين وبتكريد كه چگونه بودآخر كار تکذیب 
کدندگان. 4۱۳۸۶ این بيامى است برای مردمان و هدايتى وپندی برای برهيزكاران. 
41769 وسست مشويد واندوهنالك مباشید وشمایید غالب اگر مسلمان مستید. (4۱۱۰ 
اگر به شما زخمی رسد بس جماعت کافران را زخمی مانند آن''' رسیدہ است واين حادثه 
ها که می گردالیم آن را درمیان مردمان برای فوائد بسیاروتا خدامومنان را متميز سازد 
وبعضى را ازشما شهيد گرداند وخدا ستمکاران را دوست نمی دارد. 


() یمی دريدر. 


۷ 
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٤‏ وتاكه خدا مسامانان را سره و خالص کند''' و کافران را ابودسازد. 4۱٣٤‏ آيا 
گمان كرديد که به بهشت درآيبا 

وپش ازآنکه صایران را متمیز سازد. 4۱:۳ وهرآنينه شما مرگ را آرزومی کردید"" یش 
ازآنکه ملاقات آن كتيد يس آن را دیدید درحالیکه شمامی‌نگریستید. 4۱۸۱۶ ونیست 


وهتوز خدا مجاهدان را ازشما متمیز نساخته است 


محمد مگر پیامبر (خدا) هرآنينه پیش ازوی پیامبران گذشته اند آيااكر بميرد ياکشته شود 
برمی‌گردید برپاشنه های خود ؟ وهركه برپاشنه هاى خود برگردد بس خدارا هيج زيان 


نرساند وخدا شکر گزاران را ثراب خواهد داد. 4۱۱۶3 و هیچ شخصی را نیست که 
بميرد مگر باراده خدا به سرنوشتی معين مقزر تموده است وهرکس که خواهد جزای دنيا 
بدهیمش ازئواب دنيا وهرکس که خواهد جزای آخرت بدهیمش ازثواب آخرت وبه زودی 
سپاسگزاران را جزای نيك خواهيم داد. ١47!‏ 4 وبساپیامبری که خدا پرستان بسیار همراه 
او باکفار قتال کردند؛ بس سستی نکردند به سیب مصيبتى كه ایشانرا درراه خدا رسید و 
نائوانی ٹکردند وبیچارگی نه نمودند وخدا صابران را دوست می دارد. 4۱۱۷۴ ونبود 
سخن اين خدا پرستان بجز آنكه گفتند ای پروردگارما برایمان كناهانٍ مارا وازحد گذشتن 
ما دركار خود را پامز وستوار بداو پاهای مارا و مارا برقوع كاقرات تصرت دم: (۱۸۸ 4 
پس عطاکرد خداایشان را جزای نيك دردنیا وجزای نيك در آخرت وخدا نیک وکاران را 
دوست می‌دارد. 


() یمنیگناهان 
() يمنى شهادت را 
(6۳ یش مرتد شوید. 


ایغ 
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4144 ای مومنان اگرفرمان برداری کافران كنيد شمارا (ازآییتتان) برپاشنه های شما باز 
كردانئد پس آنگاه زيان ديده با" 


دید. 4۱۰۰3 بلكه خدا يارى دهنده" شمااست واو 
بھترین يارى دهندكان است. 4۱۶۱۶ دردل كافران ترس ورعبي را خواهيم انداخت به 


آنكه شريك مقرر ساختند باخداجيزى را که خدا بر او هيج حجتى فرود یاوردہ 
است وجاى ايشان دوزخ است و آن برای ستمکاران بد اقامت كاه است. ۱۰۲۷ 
وهرآنینه راست كردخدا درحق شما وعده خودرا چون کافران را به حكم خدا می كشتيد 
تاوقتیکه بزدلى كرديد و نزاع كرديد درکارخویش ونافرمانی كرديد بعدازآنکه عطا نمود به 
شما آنجه می خواستيد ازشماکسی بود كه دنيارا می خواست وازشما کسی بودكه آخرت 
ان بازكردانيد”؟ تا شمارا امتحان كند وبدرستيكه در 

.شت ازشما وخدا برمومتان صاحب رحمت است. 4۱۰۳ آنكاه كه دركر 
می رفتيد وبرهيج كس متوجه نمی شديد وپیامبر شمارا از بشت سرتان قرا می خواند بس 
شمارابا اندوهى بالاى اندوهى سزا داد اين پنددادن برای آنست تااندوهناك نشرید برآنچھ 


را می خواست آنكاه شمارا از ای 


ازدست شمارفت ونه پرآنچه كه به شما رسيد و خدا باخبراست به آنچه می کنید. 


() يمنى قرار كريد 
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() باز برشما پس ازاتدوه ايمنى فرودآورد که پینکی بود كه كروهى ازشما را می 
پوشید وگرومی دیگر بودند که ايشان را قکر خویشتن اندوهناك ساخته بود گمان می 
کردند به خدا گمان باطل مانند گمان اهل جاهلیت (یعنی اهل کفر) می گفتند آیا مارا 
ن کارهیچ چیزی هست(؟؟ بگوبدرستیکه همه کار خداراست در دل های خویشتن 
پنهان می دارند آنچه راكه برای تو آشکار تمی کتند می گویند اگر ماراازين کار چیزی 
بردی کشته نمی شدیم درين جا بگو اگر می بودید درخانه های خویش هرآئینه کسالیکه 
مقدرشده است برایشان کشته شدن به سوی کشتن كاه خویش بیرون می آمدند!'' وتا 
زماید خداآنچه درسینه های شما است وتاکه سره وخالص کند آنچه دردلهای شمااست 
وخدا داناست به آنچه درسینه هااست. 4۱۰۶3 هرآئینه کسانیکه رو یگردانیدند ازشما 


روزی که دوجماعت به هم آمدند'”' جزاین نیست که ايشان را شیطان به شومی بعض 
آنچه کردند لغزانید به یقین خدا ازایشان عقو کرد هرآنینه خدا آمرزنده بُردباراست. 
() ای مومنان مباشید مانند آنانکه کافر شدند و گفتند درحق برادران خویش وقتيكه 
سفر کنند درزمین يابه جهاد بیرون آمده باشند | گر ايشان نزد ما می بودند می مردند 
وکشته نمی شدند تا خدا این سخن را حسرتي دردل هاى ایشان گرداند وخدازنده می 
کندر می میراندوخدا به آنچه می كنيد بیناست. ۱:۷ 4 و اگر کشته شدید دراه خدا 


يامُرديد البته آمرزشی ازخدا وبخشایشی بهتراست 


() یمی درين كازما وا اختیار نیست وبه تير ماکارنسی کت 
( واینکابرای آن كرده شدكه در علم اٹھی مقدریرد: 
(۴) پمنیکافرات وسلمانان: 


(8) یعنی چوت بميرئد دربن حاقت: 


سورہ آل عمران ٣‏ 


۸۴ و اگرئمردید ياكشته شدید البته به سوی خدا برانكيخته خواهید شد. (4۱۰۹ پس 
به سبب مهربانی از خدا برای ایشان نرم شدی و اگر درشت خوي سخت دل می بودی 
ازدوروبر تو پراکنده می شدند پس در گذرازایشان و برای ايشان آمرزش خواه و با ای 
درین کار مشورت کن بس آنگاه که قصد محکم کردی بس برخدا اعتماد کن هرآینه خدا 
توکل کنند گان را دوست می دارد. 4۱۲۰8 | گر خدا شمارا تصرت دهد هیچکس برشما 
غالب نيست وا گر شمارا بغیر نصرت واگذارد پس کیست که شمارا پعدازوی صرت 
دهد ومسلمانان برخدا بايد توکل کنند. 4۱۲۱3 و هر كز نبی را خیانت نشاید وهرکه 
خیانت کند آن چیزرا که خبانت کرده است به روز قیامت خواهد آورد") پس تمام داده 


شود هر شخصی راجزای آنچه کرده است وایشان ستم کرده نشوند(. ۱1۲ 4 آیاکسیکه 
درپی خرشنودی خدا است. مانند کسی است که به خشم خدا بازگشت وجای اودرژخ 
است وبدجایی است. 4۱۲۳ ایشان نزد خدا دارای مراتب‌اند وخدا بیناست به آنچه می 
کنند. 4۱3۱۸ هرآئینه خدا برمومنان منت‌نهاد آنگاه كه درمیان ايشان پیامبری ازفرم ایشان 
فرستاد آیات خدا را برایشان می خواند و ایشان را پاك می سازد و ايشان را کتاب و عام 
می آموزد وهرآنينه پیش ازين دركمراهى آشکار بودند. 4۱3۶ آیاچون رسید به 
شمامصيبتى که بدست آورده بودید دوچند ازآن كفتيد ازکجا آمداین مصیبت بگوکه آن 


ازنزد نفسهاینان است هرآنيئه خدا برهمه چیز تواناست. 


٦‏ یعنی بوسر بودا 
(۲) متجم كريد چون حضرت صلی الله عليه وسم متصرت بودند در غنیمت این آیت نازل شدتا کسی كما خیات 
نکد 


۷ 


اریخ شر لتر 
اه ہے 2 :| 


۱ 


ات بنا 


رب مہم 


ین فو وی و 
عو 1" 


ات 
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۶ 
را متمیزساژد. ۹۱٦۷(‏ وتا آنان را که منافق شدند متميز سازد و گفته شدايشان را بياييد در 
راہ خدا بجنگید يا کافران را دفع کنید''' گفتند | گر جنگ كردن را می داتستيم”" البته 
بيروى شما می كرديم این گروه آن روز به سوى كفر نزديك تر بودند تاایمان نسبت به 
ایشان» می گویند به دهان هاى خویش آنچه دردل هاى اید 


٦‏ و آنچه په شما رسید روزیکه به هم آمدنددو گروه يس به اراد" خدا پود تا مومنان 


ان تیست وخدا به آنچه می 
پوشند داناتراست. ٩۱3۸8‏ آنانکه خود ازجنگ یازنشسته گفتند درحق برادران خویش که 
اگر فرمان مامی‌بردند کشته نمی شدند بگو ازخویشتن مرگ را دفع كنيد ا گر راست كو 
هستید. 4۱1۹8 و کسانی را که درراه خدا کشته شدند مرده گمان مکن بلکه نزد پروردگار 
خویش زنده اند روزی داده می شوند. ۱۷۰3 4 شادان به آنچه خدا ايشان را از فضل خود 
عطا کرده است و خوش وقت می شوند به آنانکه به ايشان نببوسته اند ازپس ايشان به 


سیب آنکه برایشان هیچ ترس نیست ونه ايشان اندوهناك شوند. (4۱۷۱ به نعمت خدا 
وفضل او خوش وقت می شوند وبه آنکه خدا مزد مومنان را ضائع نمی کندا''. 4۱۷۲ 
کسانیکه حکم خدا ورسول را بعد ازآنکه به ایشان زخم رسیده بود قبول کردند» برای 
کسانی ازین جماعت كه نیکوکاری وتقوی ورزیدند پاداش بزرگ است. 4۱۷۳ آنانکه 
گفتند به ایشان مردمان (که کافران) برای شما لشکر جمع کرده اند پس بترسید ازآن 
لشکرهاپس این سخن ایمان ایشان را زياده کرد و گفتند مارا خدا بس است وچه خوب 
کارسازی اسك 


() یمنی ازیلادخویش 

() یعنی مصلحت می داشتیم 

(۴ مترجم كريد در احد مسلماتان و كفار باهم مهد بستند که وعده كاه تال ميان ایشان سال آیندہ سوق پدریاشد 
جود موسم سوق یدررسید کفار شخصی را فرستادند تا جمعیت ایشا را بیان کردہ مسلمانان را درحیزتوقف 
اندازه ياوجود آن جماعتی از مسلمانان عمراء آن حضرت بر آمدتد ويه يدر رسیدند ودر تجارت سودها تن 
بوھیچ یك ازکقار مزاحم ايشات نشد و این غزوه را يدر صفری میگویند خدا درمدح ایشان می فرماید 


ve 


ةيخ 
ےکچ 


با ےو گے و و سک 
7 ۱۳ ۱ 
و 
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۴ پس اين مسلمانان به تعمتی از خداو فضل او باز گشتند به ايشان هیچ آسيبى 
ٹرسید وپیروی خوشنودی خدا کردند وخدا صاحب فضل بزرگ است. 4۹۱۷۰۱ جزاین 
نیست که این خبردهنده شیطانست دوستان خودرا می ترساند) بس شما ازكافران مترسيد 
وازمن بترسید ا گر مومن هستید. ۱۷:3 4 واندوهگین نکنند تورا (یامحمد) آنانکه در 
نصرت كفر می شتابند هرا ايشان خدارا هيج زيان ٹرسائند''' خدا می خواهد که ایشان 
راهيج بهره ای در آخرت ندهد وايشان را عذاب بزرگ است۔ (4۱۷۷ هرآنينه آنائكه 7 
کفررا به عرض ایمان خريدند خدارا هيج زيان ترسانند وبرای ایشان عذاب درد دهنده 
است. ۱۷۸۴ 4 وگمان نکتند کاقران که مهلت دادن ماایشان را بهتر است درحق ایشان 
جزاین نیست که ایشان را مهلت می دهیم تاگناهگارتر شوند وبرای | 
کننده است. ۱۷۹۴ 4 هرگز رها نگذاردخدا مسلمانان را برآن وضعی که شما برآن هستید 
تاآنکه ناپاك را ازپاك جداکند وھرگز خداشمارا برغیب مطلع نکند ولیکن خدا ازپیامبران 
خود هركه را خواهد برمی گزیند بس به خدا و پیامبران او ايمان آورید واگر ایمان آورید و 
پرهیزگاری كنيد شمارا پاداش بزرگ باشد. ۱۸۰۴ 4 وبایدکه گمان نکنند آنانکه بخل می 
به آنچه خدا ایشان را ازفضل خود عطاکرده است ابن بخل را بهتر برای خویش بلکه 
اوبٔذست برای ايشان به زودی آنچه راكه در آن بخل می وزریده اند (به مانند) طوق در 
روزتيامت به گردنشان افکندہ می شود" وخداراست میراث اهل آسمائها و زمين وخدا به 


ان عذاب خوار 


آنچه می كنيد دانااست۔ 


(۱) يعنى اشخاص ضبق الایمان را 
0 

6 
5 


به صورت ماركرده درگردت ایشا نداد 


vr 


ين ڪر نت سوت اہ 
از سيكب تسف 


۳ میت 
۷ 
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) به يقين خدا سخن آنان راكه گفتند خدا فقيراست وما توانگریم شنید''' خواهیم 
نوشت آنچه گفتند و کشتن ایشان پیامبران را به ناحق بتویسیم وبگوییم عذاب سوزنده را 
بچشید. 4۱۸۲ این عذاب به سبب عملی است که دست های شما پیش قرستاده است 
وبه سبب آنست كه خدا بر بندگان ستم كننده نیست. 4۱۸۴ آنانكه گفتند که خدا حكم 

آنکه برايمان قربائي بيارد كه اورا 
آنش''' بخورد بگو بيامبران پیش ازمن نزدٍ شما نیز كه شما كفتيد آوردند 
بس جرا ایشان را كشتيد اگر راست گو هستید. ۹۱۸۱۶ بس اكر تورا تكذيب كردند پس 
بيامبران بيش ازتو كه حجت ها وصحيفه ها وكتاب روشنگر آوردند تکذیب كرده شدند. 


فرستاده است به سوى ماكه به هيج بيامبر ايمان نياريم 


ها وآن 


4۱۸۰ هر نفسی چشندہٴ موت است وجزاين نيست كه مزدتان را روز قيامت تمام داده 


خوامید شد بس هركه دورداشته شد ازدوزخ و درآوردہ شدبه بهشت بس به يقين به مراد 
رسید و زندگائی دنيا مگر بهره" فریبندہ ای نیست۔ 41474 البته شما درمالهايتان 
وجانهايتان آزمايش كرده خواعید شد و از آنانکه كتاب داده شده اند پیش ازشما و(نيز) از 


مشركان سرژنش بسيار خواهيد شنيد واگر صبركتيد وبرهيزكارى نمایید بس هرآنينه ابن 
خصلت ازکارهای مقصود است. 


() يعنى چون بھود شنیدنداقرضو! الله گفتند ماغتى ليم وخدا فقير است والله الم 


(۲ یم گرسفندی که زغیب آتش اور 


۷ 


وویم کن 


EZE ج کہ‎ 2S 27 


روا اسب 


ہے وو > 


۹ وکل جو رھ وتنذکرون 


اص رق تا 
و 


بت 


لے 
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کتاب را برای مردمان 


و به عوض وى بهای اندك 
پندار کسانی را كه شادمان 


ان 


می شوند به آنچه کردندو دوست میدارند كه ستوده شوند به آنچه نکرده‌اند هرگز ایشان را 
نجات یافته ازعذاب 


ار وبرای ایشان عذاب درد ناك است. ۱۸۹۴ 4 وپادشاهی آسمان 
آسمان 


ن و آمدورفت شب و روز خداوندانِ خرد را نشانه هاست. 4۱۹۱ آنانکه خدارا 


يز توانااست۔ 4۱۹۰ هرآینه درآفر, 


ها ز ژمین از آن خدا است دا برهمة 


ها و ز. 
ایستاده ونشسته و بر پهلوی خویش حفته یادمی کنند و درآفرینش آسمان ها و زمين تأمل 
می کنند می گویند ای بروردكار ما اين را باطل نبافریده ای" باكيست تورا بس مارا از 
عذاب آنش نگاهدار. ۱۹۲ 4 ای پروردگارماهرآئینه توهرکرا در آری به دوزخ به تحقیق 
رسوا کردی اورا و ستم کاران را هیچ يارى دهنده نیست. ۹۱۹۳ ای پروردگارماه رآئینه 
شنیدیم ندا کننده ای را به آواز باند میخواند به سوى ایمان که به پروردگار خویش ايمان 
آرید بس ایمان آورديم ای پروردگارماپس گناهان مارا بيامرز و ازما بدیهای مارا درکن و 
مارا بالیکوکاران بمیران. 4١44#‏ ای پروردگارما آنچه وعده کرده ای به ما به زبان 
رسولان خود مارابده و مارا روز قیامت رسوا مکن هرآنینه توخلاف وعده نمی كلى. 


(1) يمنى به غیر تدير لغ والله اعلم 


Ve 


ا هرهم ےک 


۱ یوار وتان 
۱ آنل سعتب یت اكمار 
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4 بس پروردگار ايشان دعای ایشان را قبول کرد به آنکه من عمل هیچ عمل کننده 
را ازشماازمرد یا زن ضائع نمی كنم يعقى شما ازجنس بعضى است يس آنانکه همجرت 
کردند و ازخانه عایشان بیرون كرده شدند ودر راه من رنجانیده شدند وجنگ کردند وكشته 
شدند البته ازايشان كناهان 
جری ها درآرم پاداشی 
آمدورفت كافران درشهر ها نفر, 
ابشان دوزخ باشد وآن بدجابی است. 4۱۹۸ لیکن آنانکه از پروردگار خود ترسیدند 
ایشان راست برستان ها ايكه میرود زیر آنها جوی ها جاویدان درآنجا مهمانی از نزد خدا 
است و آنچه نزد خدا ست نیکوکاران را بهتر است. 4۱۹۹ وھرآئینہ ازاهل كناب کسانی 


ان 


ایشان را دورکنم والیته ایشان را درباغ هابى که میرود زیر آنها 
رد خدا وخدا به نزداو پاداش نيك ست. 4۱۹۱۶ پایدکه تورا 


.. 4۱۹۷۶ این بهره مندی اندك است بعد ازآن جای 


ادكه ايضاق تی آرزند يه خعااویدآیجه يه ری کنا فرونآروده هد زه آلچه ررد آزرده 
شد به سوى ایشان فروتنی کنندگان برای خدا به عوض آيه های خدابهای اندك را نمی 
ستانند آن گروه ایشان راست پاداش ایشان نزد پروردگارشان هرآفینه خدا زود حساب 
گیرندہ است. 4۲۰۰8 ای مومنان صبر کتید ومحنت کشید وبرای جهاد آماده باشید و از 
خدا بترسید باشد که رستگار شوید. 


۷٦ 


2 


۱ 
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اج ایغ شتسار 


02 ومن كان ریک یمیت تا 
عشوي ل22 : 
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19 ای مردمان از پروردگار خویش 
آفرید و ازین دوكس مردمانٍ بسيار وز: 
ازیکدیگر سوال می كنيد و ازقطع صله رحمى خویشاوندان بترسيد هرآئينه خدا برشما نگاهبان 
ان اموال ایشان را بدھید و ناباك را به پاکیزہ بدل نکٹید و اموال ايشان را به 
هم آورده به اموال خویش مخوريد هرآینه این گناهی بزرك است''. 4۳ و اگر ترسيديد كه 
درحق دخترانٍ يتيمه لمی توائید به عدل وانصاف رفتارکنید بس نكاح كنيد ازساير زنان آنچه را که 
شمارا خوش آید دوزن (يا) سه زن ویاچهار زن؛ پس اگر دانيدكه درين صورت نیز عدل نتوالید 
كرد بس يك زن رانکاح كنيد یاشریه كيريد آنراكه دستهای شما مالك اوشد این نزديك تراست به 
آنكه ظلم وجورنکنید. ٤‏ 4 وبدهيد زنان را مهرايشان به خوشدلى و اگر زنان به خوشدلی برای 
شما از بعضى از آن مهر در كذرند بس آن راسازكار وخوشگوار بخوريد. ۰8 4 و اموا! 
خداآن راسبب استقامت: برای شما كرده است به كم خردان مدهيد و ايشان را ازآن اموال 
بخورائید ویپوشانید و به ايشان سخن نیکو بگوپید'''. ۱8 4 وامتحان كنيد یتیمان را(" تاآنگاه كه 
۔''' بس اگر ازایشان حسن تدییر دریافتید بس به ایشان اموال ايشان را برسائید 
وآن اموال را" به اسراف وشتاب ازترس آنکه بزرگ شوند مخورید وهرکه توانگر یاشد بس 
بابدكه پرهیز گاری ند" وهر که فقیر باشد پس بایدکه به وجه پسندیده بخورد بس چون به 
ایشا امرال ایشان را داديد برایشان كواء كيريد و خدا (به حقیقت) حساب گیرندہ بس است. 


هست. (4۱ وہہ 


به حدنکاح رسند' 


( درجاهلیت اولیای دختران یتیمان مائند (پسران عمو) ایشان را به مكاح خود درس آرردند وايقاى حفرق نکاع 
نمی کردند خداى تعالى آيت فرستاد. 

(1) یمن برسفها ججر (یعنی از تصرف درمال جلو كيرى) بايد کردواموال ایشان رأ كه يه حقیقت همه مسلمائان یہ آنا 
مضع اند ہی واسطه ها به واسطه به دست ایشان داده ضائع تباید ساخت وله الم 

05 يعنى دایم کردکی 

(8) يمنى يالغ شوتد. 

(8) يعنى درخرسالي اغات 

)٦(‏ یع وصى یتیم اكر توانگر باشداز اموال يتيم چیڑی تكيرد, 


۷۷ 


الج ااي 
۳ 


روما ۵ واا حالش مة زاو افر وال 


یه 
هرق تفه تلا سيدا إت 
ی تلو انوا الم اما تما یسک وتن 
1 رپ مت یئال 
1 اہ نت بان ڪا 


تساو 7 ہس 


فصن من له کات علیما کال 


۷۸ 


بت 


سورہ فسا 


07# مردان را حصه ای هست ازآنچه پدرومادر وخویشان بگذارند 


هست ازآنچه پدرو مادروخویشان بگذارند ازآنچه کم باشدازمال یابسیار حصه مقرر کرده 
شدہ است(. 4۸ وچرن هنكام قسمت میراث خویشان") ويتيمان و گدایان حاضر 
شوند بس ایشانرا چیزی ازآن بدهید"" و به ايشان سخن نیکو بگویید. 4٩8‏ وبایدکه 
ازخدا پترسند آنانکه اگر بگذارند بعد از خود فرزندان ناتوان را ترس داشته باشند برایشان 
که ضانع شوند بس بایدکه ازخدا بترسند وبایدکه سخن استوار را بگویند "2. 4۱۰۲ 
بان را به ظلم میخورند جزاین آنش را 
میخورند وبه زودی به دوزخ درآیند. 4۱۱ خدا شمارا درحق فرزندانتان که مرد راهست 
مانند حصه دوزن حکم می كندء اگر اولاد ميت همه دختر بيشتر ازدو نفر باشند پس ایشان 
راست دوسوم آنچه ميت گذاشته است'“' واگر (ذریتش) يك دخترباشد بس برای او ٹیم 
ترکه است و پدرومادر ميت راهریکی راازایشان يك ششم آنچه بگذاشته است هست اگر 


هرآننهآنانکه اموال 


نیست كه درشکم خویش 


میت را فرزندی باشده بس اگر اورافرزندی نباشد ووارث اوپدرو مادراوشوند بس مادرش 
رايك سوم ترکه هست" بس اگر ميت رابرادران باشند مادرش رايك ششم ترک هست" 
واین تقسیم بعد از ادای وصیتی که ميت به آن فرموده یابعد از ادای 5ین است"؟؟ نمیدائید 
که کدام يك از پدران شماو پسران شما نزديك تراست برايتان درنفع رسانيدن؛ ازجانب 


خدا حصه معين کرده شد هرآئینه خدا دانای استوارکار هست. 


(۱) یعنی مرداك وزنن هر در حصه دارندازھر مال که باشد کم بودیایسیار درین آي رڈ ست براهل جاهليث که نا 
راخصه تنى دادن 

(1) یعنی خویشان غير ور 

(۴ يعنى به طریل استحياب. 

(4) پعتی آتانکہ اولاد داد 


شندب وجھی وصيت ده ولا رضرر ترسفاین مرضوع په شا پاق سوم نال 

(درحة اکٹرو) ياكمتر ازآن است وله اعلم 

(۵) مترجم كويد حکم دو دخترنیز نان است وال عم 

یش ما کی بای دراست. 

(۷ يعنى برادران و خواهران حصه مادر را ناقص می سازند اگر جه خود چیزی ٹیابندویك برادر ويك خواھر نيز 
تافص می سازد والله اعلم 

(۸ يمنى اگر وہ 


اش ويا اگر وام یاشد تخست به دای وصیت ويا هین به پردازند. 


VA 


اج ایغ شتسار 


ل 


]که کا ار اھ قد 


وعد دودر 


وم یت ال سول 
تخل کارا حر افيا وهر ءاف هيك © 


۷۹ 


ڪڪ 


سورہ شاه 4 


() وشمارا ن شما اگرتباشدایشان را فرزندی هست پس اگر 
یشان را فرزندی باشدشمارا يك چهارم آنچه بگذاشته اند هست بعد از اداى وصيتى كه به 
چهارم آنجه شمابگذاڈ 
فرزندی نباشد هست پس اگر شمارا فرزندی باشد پس زنان را یك هشتم آنچه بگذاشته 


آن فرموده باشند یا بعد از ادای ین وزنان را 


ايد بعد از اداى وصیتی كه به آن قرموده باشید یا اداى 5ین ست واگر مرد مرده كه ازری 


میراث می خواهندیا زن مرده کلاله باشد'''ٗ واورا برادری هست یاخواهری" بس برای 
هريك ازایشان يك ششم ترکه است پس اگراخياقیان بیشتر ازين باشند پس ایشان باهم در 
يك سوم تركه بعد ازادای وصیتی که به آن فرموده شده شريك اند 
به غیرآنکه ضرررساننده باشد”" ازجانب خدا حکم کرده شده است وخدا دالای 


ابعد از اداى دين 


بُردباراست. 4۱۳ این همه حدهامقرر کرده" خداست وهر که خدا ورسول او را 
فرمائبرداری کند اورا به بهشت هايى كه ميرود زيرآنها جوى ها داخل می كند درآن 
جاويدان و این پیروزی بزرگ است. 4۱۱ وهركه نافرمانی خدا و رسول اورا کند واز 
حدهای مقرر کرده" او تجاوز كند اورا به آتش درآورد درآن جاویدان و برای او عذاب 
رسواکننده است. 


(۱) وممنی کلاله آن است که يدر 
( يعلى اخیاقی 
( يمنى وصیتی كه زيادة ال بود (ما زاد عن الثلث) اسیار ندا 


رز ویرادروخواهوتتی (یعتی عیتی) درد 


الله اعلم, 


۷۹ 


ل 


زوین 
22 


ر رتیه 
ا با 


5 ی وو 9 


ن تک ھا ارم لاوحا گنز 


5 


سورہ فسا 4 


4108 آنانيكه زنامیکننداززنان شما پس برايشان چھارمرد ازجنس خویش گواه طلبید 
پس اگر كواهى دادند ايشان را درخانه ها محبوس كنيد تاآنکه مرگ عمر ايشان را تمام كند 


يا خدای تعالی برای ایشان راھی'' مقر کند. 4۱٦‏ وآن دوكس كه ازشما زنا می کنند 
پس ايشان را آزار دھید بس اگر ت ذیب ایشان 
اعراض نا بان' ت که وعده قبول 
توبه برخدالازم است برای آن كسان که معصيت را به نادانی میکنند بعد ازآن به زووى!؛» 


توبه می کنند بس آن گروء است که خداوند توبه وباز كشت آنان رامی پذیرد وخدا دانای 
استوارکار هست. 4۱۸ ونیست (وعده قبرل) توبه آن كسان را كه معاصی را می کنند 
تاآنگاه كه کسی را ازایشان مرگ پیش آيدء كفت هرآنینه الان من توبه کردم ونه آن كسان 
راست که کافر بمیرند اين گروه برای ايشان عذاب درد ناك آماده ساختیم. (4۱۹ ای 
مومنان برای شما حلال نيست ابتكه زنان را میراث كيريد وايشان ناخوش باشند!"" ومنع 
مكنيد ایشان را تابدست آرید بعض آنچه ايشان را داده اید مگرایتکه آنان دچار گناہ 
آشکاری شوند (ميتوان ابذا داد) و بازنان به وجه پسندیدہ زندگانی كنيد زيرا که اگر 
ناپسندکنید ایشان را بس شايد که چیزی را ناپسند كنيد و خدای تعالى درآن چیز خیربسیار 
بيدا کند. 


).يمن از سمل 

() بعد از این آية خدای تعالى راھی مقوركود و آن رجم ٹیپ وجلد یکر است پس اكنون حکم حبس نيست والله 
اك 

(۳) این آیت مجمل است ودراحادیث آمدہ اسث كه یکر آزاد را صدتازياته بايدزه ويب آزاد را سنگسار بايد کرد 
وغلام راپنجاء تایان يايد زد والله اعم 

)٩(‏ یعتی پیش ازحضور مرگ 

(4) ال جاملیت زتان وا تيزل جمله” ميراث می دتسعند ولى ميت گر می خواست به جیرٹز (نگاخ خږد) در می 
آررد واگر میخواست منع میکرد که بااجنبی نکاح کند که مهر به لو رد تاد حق تعالی این آيت فرستاد 

(0) یمغ ازنکاح په هرک خواعند 


35 


ماد سکت که اة رِمَثَتَار>ةء 
سیکا حرمت مسر اتھکر راز 
نے وڪ رو کڪ وَبتاث 
اق وباك لی رای ازغ کر 
واو ڪرو ت ازج که کم نت آیصکز 

2 


ماق سلف ات آ0 تا دوک ا 


۸۱ 


9 


۹۰۶ و اگر زئی را به جای زنى تبدیل كردن بخواهید و یکی راز 


بس ازآن مال چیزی را برمگیرید آيا آن را به وگناه آشکار می كيريد. 4۲۱۴ 
0 


این هست کاربد و مبغوض واین بدراهی 
4۲۳ مادران شما ودختران شماوخواهران شما و خواھران پدران شما وخواهران 
مادران شما ودختران برادر ودختران خواهر برشما حرام کرده شدند وآن مادران شماکه 


شمارا شير داده اند" وخواهران شما ازجهت شیرخوارگی ومادران زنان شما ودختران 
زان شما كه درکنار شما پروروش می یابند ازشکم آن زنان که شما به ایشان وطی" کردید 

بس اگروطی" نکرده باشيد به ایشان بس هیچ گناہ نیست برشما وزنال پسران شماکه 
ازپشت شماباشند") وآنكه جمع كنيد ميان دوخواهر حرام کرده شد مگر 
(عفواست) مره خدا هست آمرزئده” مهريان. 


ای به ييار در 

(۲) يعض اشرت کدی 

(۴ یش ایجاپ وتبول به حضور شهرد بیان ند 
40 ين ده ما 


(6) یمنی پسر خواندہ تباشد. 


۸ 


ماع 


منک وان تبروا حي رل 


ڪب 


تيت 


ج لمخص تیه 


۳ 
رہ 


AES 
۶ 


۸۲ 


بش 
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شوهردار حرام كرده شدند مگر آنچه دست هاى شما" مالك اوشده است 
حكم) را مقرر داشته است و حلال کردہ شد برای شما غير از اين همه 


محرمات (حلال كرده شد) كه به اموال خويش عفت طلب كنان نه به شهوت ران 


ان به او استمتاع كرديد مهر مقرر كرده شدہ ايشات را به 
۳ و برشما كناهى نيست بعداز مهر مقرر در آنچه كه بایکدیگر رضامند 
شدید (دركمى وبیشی مھر)'' هرآئینه خدا دانای استواركار هست. ٩۲۶۴‏ وهر كه ازشما 
ازجهت نا توانگری نتواند كه زنانِ آزاد مسلمان را ازدواج کند پس بايدكه نكاح کند ازآنجه 
دست هاى شما مالك اوشده است (مراد كتيزكان شما اندكه مسلمان باشند) و خدا به 
ایمان شما داناتراست بعض شماازجنس بعض است''' بس كنيزكان را به اجازه" اهل 
ایشان ازدواج كنيد و ايشان را مهر ايشان به خوش خوبی بدهيد درحاليكه عفيفه باشند نه 
زناکنندہ ونه دوست پنهانی گیرنده) بس چون درحباله" زوج آمدند | گر زناکٹند پس 
برایشان است ازعقوبت نيم مقدار آنجه برزتان آزاداست''' ازدواج كنيزكان برای کسی 
است ازشما كه ازكناه بترسد وآنكه صبر كنيد برای شما بهتر است خدا آمرزنده" مهربان 
است. 4۲۱ خدا می خواهد كه (احكام خودرا) برای شما بیان كند و شمارا راه هاى 
كسانيكه بيش ازشمابودند بنمايد و برشما به رحمت بازگردد ويبخشايد وخدا داناى استوار 


کاراست. 


() يعن اگوزنی رااز دار الحوب اسیر کرده اد ناح وتسزی اوصحيح ند ولواینکه آنجاشوهر داشته باشد الله 
اعم 


(۲) یعنی نكاح صحیح آن ست كه مھرباشدو مزیدباشدبه حسب ظاهر زيراكه چون حاجت جماع هميشه است 


واحصان بدون عقد مد حاصل نشرد والله الم 

(۳) یمنی به جماع تما هر لازم میشود وله الم 

(۹) يعلى بعداز مقرر كردن مهر ا كر به تراضی زیادہ ياكم كنيد یا نیست والله الم 

() يمنى كتيزكان ییات آدم اند واله اعم 

(1) فارق درنکاح واتخاذ اخدان شرط شهرداست ودراحصان وسفاح مؤید بودن عقد به حسب ظاهر رالله اعلم, 

(۷ يعنى پنجاہ تازياته وا كردر حباله زوج نباشدنيز عقوبت لويتجاء ثازياته است زيراكه ذكر این قيد به جهت نف 
احتمال 


زیادہ است ولین معتی درحافیث مس شدہ والله الم 


۸ 


ین نو کہ ویر ود 
لت ان تیاو یماد نت 


رع کرس نڪ ولان اوا الا 
21 سم عي ما ومن یش 


عونا 


و یی ےکی 


اسر تسه 


يرلل د وا رل ای 
وود وت عَقَرَت انراوز 
مس اھ سا ر 2 هيد © 


Ar 


ڪڪ 


سور ام٤‏ 


۶ وخدا می خواهد كه برشما به رحمت بازگردد و آنانکه پیروی شهوات را می كنند 
می خواهند که کجروی كنيد کجروی بزرگ. 4۲۸ خدا می خواهد كه ازشما سبك کند 
وانسان ناتوا ای مزمنان اموال خودرا درمیان خویش به ناحق 
مخورید") مگر اینکه آن (دادوستد) تجارت بین شما بعداز رضامندی یکدیگر باشد و 


آفریدہ شده است. ۶ 


تَگُشید خویشتن را هرآنيئه خدا به شمامهربان هست. 4۳۰۸ وهرکه به (غرض) تعدی 
وستم چنین کند بس به زودی به دوخ درآریمش واين برخدا آسان است. (4۳۱ ا گر 
ازکبایر منهیات اجتناب كنيد ازشما گناهان صغیره شمارا نابود سازیم و شمارا به محل 
گرامی درآوریم'''. 4۳۲۶ و مرتبه ای را که خداوند به آن بعضی را از شمابربعضی برتری 
داده آرزو مكنيد؛ برای مردان هست بهره ای ازآنچه دریافت کرده اند وزنان راهست بهره 


ای ازآنچه دریافت کرده اند و ازدرگاه خدا ازيخشايش او به طلبید هرآئینه خدا به همه 
چیزدانا است. 4۳۳ و برای هر چیزی ازآنچه گذا شته اند پدرومادروخویشان وارثان 
مقرر کردیم وکسانیکه ایشان را عهدهای شما (با آنان) مربوط ساخته است بس ایشان را 


بھرہٴ ايشان بدهید هرآنينه خدا برهمه جيز حاضر(" هست. 


( یعتی مال یك دیگر وا بنا 
(۲) گناہ کیره آنست كه بوآنا حدمشروع شدہ باشد یا وعید دوزخ آمدہ يابه کقر شستی شدہ در قرآن يأ سنت صحیحہ 


اید خورد 


وهركه از كباير اجتاب کند صغایر اورا تمازوروزہ وصدته تابردمی سازد والله الم 
(۴ یعنی حليف را رعايت کردن یا رصیت کردت میتراند وایشاترا درمیر 
شدہ است والله اعلم 


راك دخل نیست ومیراث برای اقریا مقر کرد 


Ar 


کروکل ك کت یکا کوک أ5 7 
وت يطو تفج زو مرن فا 


ام اک 


سکن سیر ا وان نتر 
ات وا کا اند 5تار إن 
0 تور وہ 


کی بات چم يه 


۸٤ 


بس 
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۱ مردان (تدبير کارکنندہ) برزنان تسلط دارند به سیب آنكه خدا بعض آدميان را بر 
6پ ۴ و 
بعضی''' فضل نهاده است وبه سبب آنکه ازاموال خویش خرج کردند بس زنان نيكوكار 
فرمائبردارند درغیبت مردان به نگاہ''' داشت خدا نگامدارتده اند" وآن زنان که 
ازنافرمانی ایشان می ترسید يس ايشان را پند دهيد و ایشانرا درخواب‌گاه ترك کنید*) 
وبزنید ايشان را بس اگر فرماتبردارى شماکردند بس برايشان راهى را جستجو مکنپد!*) 
هرآئينه خدا باند مرتبه" بزرگ قدر هست. 4۳۰ و اگر (اى حاكمان) اختلاف ميان زن و 
شوهررا ترسیدید بس صلاح کاری ازخویشان مرد وصلاح کاری ازخویشان زن بر گزینید 
| گر این صلاح کاران صلح را بخواهتد البته خدا درمیان ایشان موافقت آرد هرآئینه خدا 


دانای آگاه هست. 4۳۶ و خدارا بپرستید و. 
نیکوکاری كنيد وبه خويشان ویتیمان و گدایان و همسایه" خويشاوند وهمسایه بیگانه وبه 
هم نشین درکنارت نشسته (یعنی باهم نشته) وبه مسافر وبه آنچه دست شما مالك اوشد”؟ 
هرآئينه خدادوست نمیدارد کسی راكه متکبر خود ستاینده باشد. (4۳۷ کسانیکه آنان بخل 
می کنند و مردمان را به بخل وادار می کنند و آنچه راكه خدا داده است ایشان را ازفضل 
خود می پرشند و برای کافران عذاب رسواکننده ای آماده سا 


بزی را شريك او مقررمكنيد وبه يدرو مادر 


ایم. 


() پم به سیب آنکه مردان دراصل جبلتبرتروقوی وندازنن 

( یم مال و یروا 

(۳) رین آيه بیان فومودکھ مردفومان روا است به سیب فضل جبلی وبه سیب اثقاق وژن صالحه کسی است که 
فوماتبرارى کند وحفظ مال - وآبرو ۔ نمايد واله الم 

(1) یعنی مباشرت مكنيد (یا درخو ايكاء 

)٥(‏ یعنی به حیلهایقادادن تجسی مکتید والله اعلم 

( یم خلامات و کیڑکان: 


كنيد ويا ارتخولید): 


عم 


تال روانش وهات من 
وجشتابك ع هل مرا تیب تب زیت 


تکاس 


2 


۳ م سرت 
الک ٣‏ رد 1 رأة 


کا کک 


ده انعم ر۵ ای اد فا2 


آل کت نوتمه ور یدود آن تسیل 


سے 


مور شناد 


۴ وآنان که اموال خودرا برای نمایاندن مردمان خرج می کنند ومعتقدنیستند به خدا 
وئه به روزقيامت وهركه شيطان يار اوياشد پس وى بدیاری است. 4۳۹۴ وبرايشان جه 


ژیان بود اگر به خدا و روز آخر ايمان می آوردند و 
می کردند وخدا به ايشان دانا است. ۱۰3 4 هرآ نمی کند و اگر 
آن عمل نیکی باشد چتدبرابر کش و ازنزد خود پاداش بزرك مىدهد. 4۱۱3 پس 
چگونه باشد حال آنگاہ كه ازهر قومی گواهی را بياوريم وتورا براين امت گواہ بياوريم. 
۲۶ آنروز آرزو کد آنانكه كافر شدند ونافرمانی بيامبر کردند كه كاش برایشان زمين 


خدادادہ است ايشان را خوج 


هموار كرده شود" وازخداهيج سخنی را پنهان نکتند. ۱۳۸ 4 اي مومنان به نماز نزديك 
مشويد درحالی كه شما مست باشید تاآنکه بدانید آنچه به زبان می كوييد'" وبه نماز 
نزديك مشوید درحال جنابت تاآنکه غسل كنيد مگر آنکه مسافر باشید واگر بیمار, 
مسافر یا کسی ازشما ازجای قضاء حاجت بيايد یا مباشرت زنان كنيد و آبى را نيابيد پس 
به زمين باك نيمم كنيد بس به رویهای خویش ودست های خویش مسح كنيد هرآنینه 
خداعفو کننده" بخشاینده است. 414 آیاندیدی!" کسانی راكه داده شده اند بهره ای 
ازكتاب (یعنی بهرد) می ستانند گمراهی را ومی خواهند كه شما (نيز) راہ را گم 


() یمنی ازليشان نمی وتشاتی شاد 
(۲) این حکم قبل ازتحریم خمر بود بعد ازات مستی کاملا حرام 
( مترجم كويد كه خدای عز وجل در رڈیھوہ 


را فا تما عَظِ 
لد 9 بل اد ایا 1 
ENE 41‏ 


ا يوعِذحا نات وال رو یبا 


كم 


سور فسا 


ہ٠4‏ وخدا به دشمنان شما داناتراست وخدا دوست بس است وخدایاری دهنده کافی 
است. 44۱۴ از يهود كروهى هستتد که کلمه هارا از جایگاهشان تغيير می دهند ومی 
گویند") شنيديم ونافرمانی کردیم ومی گویند اسمع غير مسمع وراعنا؛ سخن را به زبان 
خویش می‌پیچانند وطعنه می زننددردین واگر ایشان می گفتند شنيديم و فرمانبرداری 
کردیم وبه جای «وََْعََِْع اسمع می گفتند وبه جای #راعنا! انظرنا هر آنينه ايشان 
را بهتر ودرست تر می‌بود ولیکن خدا ایشان را به سبب کفر ایشان لعنت کرده است پس 
مگراندکی ایمان نمی آرند ۲۳. 41۷ ای اهل کتاب به آنچه فرودآوردیم؛ باور کننده" 
آنچه باشمااست ایمان آرید بيش ازآنكه محوكنيم صورت ابی را بس بگردانیمش بر بشت 
سر یا ایشان را لعنت کنیم چنانکه اهل 
۸ هر آنينه خدا نمی آمرزد اينكه به او شرك آورده شود وغير از آن را برای هركس که 
خراهد می آمرزد وهر که به خدا شرك ورزد هر آنينه گناهی برزگ را افترابسته است. 
() آیا به سوى کسانیکه ستایش می کنند خودرا ندیدی؟ بلكه خدا ستایش می ګند 
هركه راخراهد و مقدار رشته ای ستم کرده نخواهند شد. 4۰ بيين چگونه دروغ را 
پرخدا می بندند واین گناہ آشکار او را بس است”". 4۶۱8 آیاندیدی به سوی کسانیکه 
بهره ای ازکتاب داده شدند به بت و معبود باطل ايمان می آورند ومی گویند درحق 


مشركان که ایشان از مسلمانان راہ یابندہ تراند"؟. 


به را لعتت کردیم اراده" خدا شدنی است. 


() یش به زان حال 

)٢(‏ مترجم كويد يجانيدن سخن آتست که شب وفحش راجنان درکلام خلط می كند كه کسی نشناسد لت 
درمعنی درد یکی آنگه بشنو در حالتيكه معظم ومحترمی وکسی باتوخلاف رضای تونترائد كفت دیگآکهبشنودر 
حالتى كه محشری وکسی بتوسخن تمی كويد وراعتا نيزدو معتى دارد یکی آنکه رعایت کن ما رادیگر احمق 
رغوت دازندہ غرغى ایشان شب بود که" محتمل معنين می گقتد والله هلم 


١ 9‏ 
(8 درین یت تعریض است به آن كه بھود روزاحزاب مددكار مشرکان ند 


هن سم 
یو 


۸۷ 


سور شاه 4 


6 ايشان آن گروه اند که خدا ايشان را لعنت کرد وهركه خدا لعنت کندش پس برای او 
یاری دهنده ای نخواھی یافت. 4۰۳ آیا ایشان راهست بهره ای 


از E‏ 
به مردمان مقدار تقبری ۲ ندهند. ‏ 


ادشاهى بس آن هنكام 
یرمردمان بر آنجه ایشان را خداى تعالى ازفضل 


خوددادەاست حسدمى کنند بس هر آثيته ما آل ابراھیم را کتاب ودائش دادیم و ايشان را 


پادشاھی بزرگ داديم. ۶۶ 4 بس ازکفار کسی هست كه ايمان آورد به آن كتاب و ازايشان 
کسی هست كه ازآن باز داشت شد ودوزخ آنش افروخته (براى آنان) بس است. #503 


هر آئینه كسانى كه به آيات ما كافر شدند زود ايشان را به آنش درآوريم هرگاه كه پخته 
گرددپوستهای ایشان به عوض برای ايشان بوستهاى دیگر غیرازآن بيداكنيم تابچشند عذاب 
را هر آنيئه خدا غالب استواركار است. 27# 4 وکسانیکه ايمان آورده اند وكارهاى شايسته 
كرده اند زود ايشان را به بوستانهايى كه میرود زيرآنها جوی ها درآوریم جاويدان 
آنجاهمیشه» برای ایشان در آنجا زنانِ پاك كرده شده هست و ايشان را بسایه نيك (يعنى 
راحت تمام) درآوريم. 4۰۸۴ هر آئینه خدا شمارا می فرمايد که امانت هارا به اهل آن 
اداکنید وميفرمايد كه به راستى حکم كنيد ميان مردمان چون حاكم شويد هر آلينه نيكو جيز 
يست آنچه خدا شمارا يه آن بندميدهد هر آنينه خدا شنواى بينا مست'''. 4۰۹ ای 
مومنان خدارا فرمانبرداری كنيد و پیامپررا فرمانبرداری كنيد وفرمان روابان راازجنس 
خويش بس اگر در چیزی اختلاف كنيد بس اورا به سوى خداو پیامبر اگر اعتقاد داريد به 
خدا وروز آخرت بركردانيد این به اعتبار عاقبت بهتر ونیکوتر ۳" است. 


( نقیر گودی کوچکی است کہ بريشت خت خرما می باشد؛ یت به مردم هم ين فره ای ند 

() درین آبه اشارہ است بقصه عثمان حجبی كه مفتاح کمهازدست وى تكرفتتد ومردمان آن رااز حضرت يبامير صلی 
الله عليه وسلم طلب كردند آن حضرت ول نشمرد ويه عثمان تحویل داد 

(۳) مرم ضميف الاہمان درخلاف هوای نفس به حکم شرع راضی تمی شدتد و كاهى به ان و ریسا كفر رجوع 
می کردند چون آن حضرت ايشا را براي معتی تعزير باٹھدید فرمود سوگند خوردند كه مخالفت آن حضرت 
مقصود ما ید خدای تعالی درین باره یات قرستاد 


av 


جو و > 


عمو وا ۳ 
2-7 ال ألمت 


SEE |‏ 
لوج دوا 


١ل‏ مره رحرجاممَاقصَیت ویس لمواتنیماق 


اخ ڪت ضز نت 
۸۸ 


5-31 


سور ام٤‏ 


4 آیاندیدی به سوی کسانیکه گمان می کنند كه به آنچه به سوی تونازل کردہ شدہ است 
وبه آنچه پیش ازتونازل کرده شد ايمان آوردندہ می خواهند كه قضایای خویش را به طاغوت 
برند حال آنکه فرمرده شد ایشان را که متکر او شوند و شيطان می خواهد كه گمراه سازد ایشان 
راگمراهی‌دور. 4۱۱ وچون گفته شود به ايشان به سوی آنچه نازل کرده است خدا وبه 
سوی پیامبر بيابيد می بینی منافقان را كه ازتو سخت روی بر می تابتد. 4٦٦‏ پس جه 
حال است آنگاہ که به ایشان مصیبتی برسد يه سبب آنچه دستهای ایشان پیش فرستاده 
است پس بیایندنزد تو درحالیکه به خدا قسم می خورند كه مگر نیکوکاری ومرافقت كردن 
را" نخواسته بودیم. 1۳ 4 این گروه آناننداکه خدا می داند آنچه دردل های ایشان است 
پس ازایشان اعراض کن''' و ایشان را پندیه و به ايشات سخنی مزثر در دلهای ايشان بگو. 
4۱1 ونفرستاديم هیچ پیامبری را مگر برای آنكه به حکم خدا اطاعت کرده شود واگر 
این جماعت نزد تو می آمدند وقتیکه برخویشتن ستم کردند بس ازخدا آمرزش طلب می 
کردند وبرای ایشان پیامبر آمرزش طلب می کرد هر آئینه خدارا توبه پذیر مهربان می 
بافتند. 4۱:8 بس قسم به پروردگار توكه ایشان مسامان نباشند تأآنکه داور کنند تورا 
دراختلافی كه ميان ايشان واقع شد باز در دلهای خویش تنگی ازآنچه حکم فرمودی نيابند 
وکاملا گردن نهند. 


() یش مردمان خصوم 
10 می ازقتل یشان 


ل 


۸۹ 


سورہ نام٤‏ 


واگرما برايشان می‌نوشتیم”' كه خويشتن رابكشيديا ازخانه های خویش بیرون 
شوید این کار را ازايشان مگر اندكى نمی کردند واگر می کردند آنچه به آن بندداده می 
شدند هر آئينه ایشان را بهتر بودی ومحکم تردر استوارى دین. ط4۷ وآنگاہ البته ایشان 
را ازنزد خویش پاداش بزرگ می داديم. 4188 و ایشان را به راہ راست هدا 


می 
. 4 وهركه خدا و رسول را فرمان برد پس اين جماعت همراه آن کسانند که 


ان انعام کرده است ازپيامبران وصدیقان وشهیدان وصالحان و آنهاازجهت رفاقت 
جه خوبند. 4۲۰3 این بخشایش از خدااست و خدا انا" بس است. 4۷۱۶ ای 
مسامانان سلاح خود را برگیرید بس بیرون رويد گروه گروه با همگی باهم بیرون روید. 
4717 وهر آنينه بعضی از شما آنست که درنگ می کند بس اگر به شمامصییتی برسد 
كويد خدا برمن انعام کرد چون باآنان حاضر نبودم. 4۷۳ واگر به شمانعمتی از خدا 
برسد البته كويد كوياهركز ميان شما ومبان ار دوستی ای نبوده است كاش می بودم 
باابشان بس مطلب بزرگ را می یافتم. 4۷13 بس بايد که درراه خدا آن مومنان که می 
فروشند زندگانی دنيارا به آخرت جنگ کنند وهرکه جنگ کند درراه خدا پس کشته 


شودیاغالب آید به زودی پاداش بزرگ را به اومیدهیم. 


ET 
مٹرجم كويد مردم ضعیف الاسلام دراول اسلام كه جهاد فرقی نشده بود دعوت اسلام قيول تمودتدو چون جهاد‎ )۲( 
فرضی شد ازآن عقب تشینی كردند وازبعضى کلمات منافقاته سربر می زدو بعضی بامخالفين همزيان شده خلاف‎ 
رضاى آن حضرت رای مي دادند خدای تمالی‎ 


A 


۹۰ 


سورہ شاء ٤‏ 


۶ وجيست شمارا که دراه خدا جنگ نمی كنيد و(برای رهایی) بیچارگان از مردان 
وزنان وکودکان" آنانکه می گویند ای پروردگار مابيرون آورمارا ازين ده كه اهل آن 
ستمکاراند و برای ما از نزد خود کارسازی مقرر كن و برای ما از نزد خودیاری دهنده ای 
مقرر کن. 4774 مومتان درراه خدا می جنگند وکافران درراه معبرد باطل می جنگند بس 
جنگ كنيد بادوستانٍ شیطان هر آنینه حیله" شيطان سست است. 4۷۷۲ آباندیدی به سوی 
کسانیکه ایشان را گفته شد دستهای خود را بازدارید) ون 
بدھید''' بس چون جنگ نوشته شد برایشان ناگاه گروهی ازایشان ازمردمان می ترسند 
مانند ترسیدن از خدا بابیشتر وگفتند ای پروردگارماچرا برماکارزاررا نوشتی چرا تازمانی 
نزديك به ما مهلت ندادی؟ بگوبهره مندی دتیا اندك است وآخرت بهتر است کسی را كه 
پرهیز گاری کند و مقدارٍ رشته ای ستم کرده نخواعید شد. 4۷۸ هر جاکه باشید مرگ 
شمارا درمی يابد واگرچه درمحل های محکم باشيد واگر به ایشان نعمتی برسد گویند اين 
از نزد خداست واگر به ايشان شذتی برسد (یعنی سختی) گویند یا محمد این ازئزد تست 
بگوهمه ازنزد خدا است پس چه حال است این قرم را نزديك نیستند که سخنی را بفهمند. 
409 آنچه به تو ازنعمت رسید بس ازخداست وآنچه به تو از گزند رسيد پس 
تست و تورا برای مردمان پیامبر فرستادیم وخدا حاضر وگواه بس است. 


() یعنی كرفتاران به دست كقار. 
() ہمتی جنگ مكنيد. 
( یعنی بس یول کردند 


3 


بای 


ہے سس 
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جیار رین نداد 


ا باحس یتھا ودد ومان هدع کی ربا ا 


۹۱ 


سورہ شاه 


4۸۰ هرکه پیامبر را قرماتبردارى کند يس هر آثینه فرمانبرداری خدا کرد وهر كه اعراض 
کرد پس تورا برایشان نگھبان نفرستادیم(۲. 4۸۱8 ومی گویند فرمانبرداری (دردل مان 
داريم) بس جون كروهى از 10 
تومی فرمابى وخدامى نويسد (یعنی درنامه" اعمال) آنجه شب می گویند پس ازایشان 
اعراض کن و بر خدا توكل نما وخدا کارسازندہ بس است. 4+۲۶ آيا قرآن را تذبر نمی 
کنند و اگر ازنزد غير خدا می برد لته دراواختلافی بسيار می یافتند. (4۸۳ ووقتيكه بيايد 
نزد ايشان خبرى ازايمنى ياترس آن را مشهور سازند واگر آن را به سوى پیامبر وبه سوى 
فرمان روايان ازاهل اسلام برمیگردائیدند هر آنينه می يافتند مصلحت آن خبررا ازايشان 


ایشان ازنزد تو به وقت شب بيرون روند را 


آنانكه میتوائند بر آوردن مصلحت را واكر نمی بود برشما بخشايش خدا ورحمت اوالبته شما 
شیطان را پیروی می كرديد مگر اندکی۔ 4۸۹ بس جنگ كن (يا محمد) درراه خدا برتو 
مؤاخذه نیست مگراز ذات توو مسلمانان را رغبت یه" نزديك است كه خدا جنگ كافران 
را موقوف سازد وخدا به اعتبار جنگ سخت تراست و به اعتبار عقوبت سخت تراست. 
4809 هركه شفاعت کند شفاعتی نيك اورابهر» ای ازثواب آن باشد وهر که شفاعت کند 
شفاعتی بد اورا حصه ای از عذاب آن ياشد و ندا برهمه چیز ترانا مست'''. 4۸7۴ 
وجون به سلامی تعظیم کرده شوید بس تعظیم كنيد بکلمه ای بهترازآن یا مائند همان کلمه 
جواب نیف هر ایت عنایرهمة چیڑ حاب گیا 


() یی این کلمه حق است که خبرازجاتب خدا است وشرا 


واكر هزيمت ياشد موائق حال لين يواست وچرت جهاد يه امرالھی است همه خیرات قل را 
صحیح نباشد وله اعلم 

( نی رت وخبت داضت وپس | گر عمراعی نکد پرتو مؤا خفہ نیست واللہ عم 

سفارٹی كداى ا به تزانگری تا اورا جيزى يدهدتيك است وسفارش برای سارق تادسث اورنددوست 
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4۸۷ بجز خدا هيج معبود برحقی نيست البته شمارا به روزقيامت که هیچ شکی نیست درآن 
. 4۸۸۴ پس چیست شمارا ای 
" وخدا ايشان را به شومی آنچه کردند 


گان دو كروه شدیر!'' 


آيا می خواهید که راہ نمایید (یعتی ازجمله راہ یابان شمارید) کسی راکه 
خدا اورا گمراه ساخت وهرکه را خداگمراہ کند برای اوهيج راهى نیابی. 4۸۹ این تملق 
کنند گان آرزو کردند که شما نيز كافر شوید چنانچه ایشان كافر شدند پس برابر باشيد بس 
هيجكس را ازيشان دوست مكيريد تاآنکه در راہ خدا هجرت کنند!"" بس اگر اعراض کردند 
(یعنی ازاسلام وهجرت) بس ايشان را اسير كيريد وهرجا كه يابيد ايشان را بكشيد و کسی 
رااز ايشان دوست ویار مگیرید. 4۹۰ (اسير گیریدوبکشید) مگر آنان را كه پیوند دارند 
باگروهی كه ميان شما وميان ایشان عهد است زد شما حال آنكه تنگ آمده است 
سينه هاى ایشان ازآنكه بجنگند باشمايا باقوم خويش بجنگند''' واكرخدامى خواست هر 
آنينه ایشان را برشما مسلط می ساخت بس باشما می جنگیدند بس اكراين فريق 
یکسوشوند ازجانب شماو نجنگند باشماو بیفگنند به سوى شمابيغام صلح را يس خداوند 
ہرضدایشان راهى را دراختيار شما نگذاشته است'''. 4۹۱ خراهيد یا 


قرمی را که 
ازشما می خواهند ايمن شوند وایمن شوندازقوم خود هر كاه بازكردانيده می شوند به 
سوی فتنه انگیزی نگونسارانداخته شونددرآن") بس اگر یکسونشوندازجنگ شماونیگنند 
به سوى شما پیغام صلح را و دستهای خویش را بازندارند پس ایشان را اسير كيريد 
وبکشید هرجاکه ابشان را یابید واین گروه شمارا برایشان تساط کامل بخشیده ایم 


(۱) مترجم گویدخدای تعالی با مى فرمايد که په ت 

(۲) بملى يعضى به تعلق فريفته شدند ویعضی نشدند ومى بایست که همه به فاق فريفته ٹمی شاد اله اعم 

(۳) نی مسلمان شوند ومجرت كتند. 

(4) مترجم كريد و کسی كه یمان آوردوهجرت نکندحکم اویه طريق اولی قھعیدہ شد والله الم 

() يعنى اگراسلام آورند وهجرت كتندايشان را دوست يايد كرفت واگر اسلام تياو رندمى بايد كشت مگرآنکه بيمان 
داشته باشند ترا برعھدوحلقای مماهدان رليه هيج وجه نتوان یناد والله الم 

(5) صلح می كد وياز تقض عهد می تمایند والله اعلم 
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۹۳ 


بس 


۶ و نسِرّدمسلمائى را که مسلماتى را بکشد مگر آنکه 
به غير قصد) وه رکه مسلمانی را به خطأ بِکَشّد پس لازم است آزادکردن برده مسامان 
وخون بها به خانواده مقتول سپرده شود مگر آنکه ازآن درگذرند بس اگر مقتول از گروه 
*سلمان''' واگر باشد 
مقتول ازقومی که ميان شماوایشان عھداست''' يس لازم است خون بها به خانواده او 


سپرده شود وآزاد كردن برده" مسلمان يس هرکه برده ای را 
داشتن دوماه پی درپی (تتوگذ اری در کفاره) به جهت قبول توبه 
خدادانای استوارکار هست!*۲. #٩۳‏ وهرکه مسلمانی را به قصد بکشد بس جزای او 
دوزخ است جاویدباشدآنجا وبراوخدا خشم گرفته است و اورا لعنت کرد و برای اوعذابى 
بزرگ آماده ساخته است. 4۹4 ای مسلمانان چون درراه خدا سفر كنيد (یعنی برای 
جهاد) بس به خوبی بررسی كنيد ومگویبد کسی را که به سوی شماسلام انداخته ا 

(یعنی اظهاراسلام کرده‌است) مسلمان تبستی متاع زندگانی دنبا را می طلیید بس نزد 
خداغلیمت های بسیاراست پیش ازين هم چنین بودید پس خدا برشما العام کرد پس 


ابد يس لازم است روز 


درست بررسی كنيد هر آئینه خدا به آنچه می كنيدآكاء هست. 


(۱) مرجم كويد خدای تعالی احكام قثل 
شدراجب است وفضل مجاهدان ووجوب هجوت ازدارکفر به داراسلام 
يد والله اعلم 

مسلمان اگر ازساكنا مارالحرب باشد هيت لازم نيست والله اعلم 


خطا بیان می فرماید رآنكه امتناع از قعل كسيكه به کلم" اسلام متکلم 
کیقیت تمازسقر وتمازخوف بیان می 


0 یی 
( یعلی و أو موم باشد. 

(۹) جمہور مفسرین تفسیر ‏ وب تتتتصطة يف4 درمقتول كافر كردندبه ملاحظة آنکه توارث درس 
ایج ند وت می گرید کدهید هاده 
ما نحن فيه ظاهر است درآنکه ايدجاقيد یمان 


نود ركه عم بساوح عه سر فاده 
یقت 4 نیدب هوهو مؤمن؛ در 
معتبر است ولزوم دیت به جھت وقابه عهدست نه برسییل ميراث ونظیرش وجوب مهرست درمسئلہ مژملہ ازقوم 
متماعدین درسورہ متحت وال الم 


r 


مورا سک کین لا 


هه سیک۵ 
تن 
یرک ۱ 
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گان غير معذور ازمسامانان و درراه خدای تعالی به مالهای خويش 
وجانهای خویش جهاد کنندگان؛ خدا مجاهدان را به مالهای وجانهای خویش برنشینندگان 
درمرتبه برتری داده است وهریکی را خدا وعده يهشت را داده است وافزون داده است 
خدا مجاهدان را به نبت نشیتندگان پاداش بزرگ(. 4۹٦‏ (آنان رابه) مرتبه هاازجانب 
خویش وآمرزش وبخشایش افزون داده است و خدا آمرزنده" مهربان هست. 4٩۷‏ هر 
آنينه آنائكه فرشتگان قبض ارواح ایشان کردند درحالتيكه آنان نسبت به خویشتن( ۲ ستمکار 
بودند فرشتگان به ايشان گفتند شما درچه حال بودید گفتند درزمین مستضعف بودیم گفتند 


آیا زمین خدا فراخ نبود تا درآن هجرت می کردید؟ بس آن جماعت جای ایشان دوزخ 
است وآن بدجایی است. 4۹۸3 مگر آنانکه به حقيقت بیچارہ اند ازمردان وزنان وکودکان 
هیچ چاره نمی توانند وهیچ راہ نمی يابند. ۹۹۴ 4 پس آن جماعت نزديك است که خدا 
ازایشان عفو کند و خدا عفو كننده' آمرزنده است. ۱۰۰3 #4 وهركه ترك وطن کند دراه خدا 


بيابد درزمین اقامت كاه بسیارو فراخی معيشت وه رکه بیرون رود ازخانه" خود هجرت کنان 
به سوی خدا و پیامبراو وسپس دریابد اورا موت بس به تحقیق که مزد اوبر خدا ثابت 
شد و خدا آمرزنده" مهربان است. 4۱۰۱۶ وچون درزمین سفركنيد پس برشما گناهی 
ليست درآنکه قدری ازنمازرا قصر كنيد اگر بترسید ازآنکه شما را کافران دربلاانگند هر 
آنيئه کافران دشمن آشکار شما هستند! 


(۱) فائدہ قید غيراولى الضرد آنست که دراولی الضورلين حکم مطرد نيست بلكه جمعی باشند ازاولى الضور كه نیت 
صحیحہ دارند ٹراپ عمل کامل يايند والله اعلم 
(۲) یعنی به ترك هجوت از دار الحرب به دار السلام ویه تکٹیر سود كفا وال ام 
( یعتی دراه قبل از وصول به مقصد 
() مترجم كويد مشهور آن است كه این آبت درصلة مسافر تازل شده لست وخوف قيد اتفاقی است و آنچه نزدیا 
این بنده رجحان پافته است آنست كه ان آیت درصتوٰۃ خوف نازل شده است وسفرقیدانفاقیست ومراد از قصر 
رکوع وسجود است که پایمای ادا والله الم 
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4١77‏ وجون درمیان مؤمنان باشی''' پس برای ایشان نمازرا برپاکردی پس بايد گروهی 
ازايشان باتو بایستد وبایدکه سلاح های خویش را برگیرند يس چون آنان سجده کردند يس 
بایدکه بشت سرشما باشند) وبایدکه آن گروه دیگرکه هنوز نمازنخوانده اند بیاید پس با 
تو نماز گذارند وبایدکه حذر”” وسلاح خود را بگیرند آرزو کردندکافران كه ای کاش غافل 


شوید ازسلاح هاى خویش و متاخ هاى خویش پس برشما يك باره حمله کنند و برشما 


هیچ گناہ نیست اگر شما را رنجی باشد ازباران یا اشيد درآن که سلاح های خويش 


را به نهيد والبته حذر خود را بگیرید هر آنینه خدا برای کافران عذاب رسواکننده آماده 


کردہ است''. 4۱۰۳ بس چون نماز تمام کردید يس خدا را ایستاده ونشسته 
ربرپهلوهای خویش ياد كنيد يس چون (آسوده خاطر) مطمئن شدید نمازرا برپا كنيد”) هر 
آئینه نمازیرمومنان به وقت معین کرده شده فرض هست. 4۱۰۶3 وسستی مكنيد 
ری کفار اگر شمادردمند می شوید بس ایشان نیزدردمند می شوند چنانکه شما 
دردمند می شوید و شما از خدا اميد دارید آنچه ايشان را اميد نیست و خدا داناى 


| به راستی فرود آوردیم 
تاحکم کنی ميان مردمان به آنچه توراخدا شناسانده است ومباش برای حمایت خیانت 
کنند گان خصومت کننده. 


استرارکار هست. 4۱۰3 هر آلینه) ما به سوی توکتاب 


(۱) یی وقت خرف: 

(1) بی در مقابل عدو 

(۴) وحذر خود وزرہ وسپوراگویند 

(1) مرجم كويد این را صورتھا لست یکی ألكه امام دوبارنماز گذارد يك باز بان جماعت وہیگربار ب آذ جماعت 
دیگر آلکہ امام بابك جماعت یك رکمت گلارد ودرقیام توقف كتد تا که ركمت مه 
جماعت دبگرآمدہافندا یہ امام كنند و رکمت هبكر به آن جماعت خواند درنشهد چندان توقف کند که ارکمت درم 
فارخ شوند آنگه به یشان سلام دهد این هردوياصورتهاى ديكرهمه صحیح وثابت است وهمه محقمل آئسٹ وال 
ملم 

(۵) بیت به طریق تعازامن وال عم 

() مترجم كويد مردم ضعيف الاسلام گر کسی ازابشان مرتکب گناهی می شد برای وى حيله ها يافته پیش 
آذ حضرت بوجهی اظهار میکردند كه برامت اریخا ميارك می رسید رہایکھیگر خلوت کردہ رازها فلاف 
رضای شریف درمیان می آور 


ر خوائدہ مقابل عدو روند آنا 
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۶[ و ازخدا آمرزش خواه هر آنينه خدا آمرزنده" مهریان هست. 4۱۰۷ واز 
کسالیکه به خود خيانت می کنند خصومت مکن هر آئینه خدا کسی را که خيانت 
گنهکار باشد دوست نمی دارد. 4۱۰۸8 (گتاهانشان را) ازمردمان پنهان می کنند حال 
آنکه ازخدا نتوانند پنهان دارند واویا ايشان است آنگاه كه به شب مشورت 


میکنند در بر گیرنده هست. 4۱۰۹۴ آگاه باشید 


خدا ازتدبير نمی پسندد و خدا به آنچ 
شمااى قوم كه دفاع می کردید از خيانت کنندگان درزندگانی دنیا بس كيستكه از ايشان 
نزد خدا روزقيامت دفاع کند یاکیست که برایشان کارسازنده باشد. 41١١#‏ وهرکه کاربد 
انجام دهد يا بر خویش ستم کند باز ازخدا آمرزش طلبد خدا را آمرزنده" مهربان بيابد. 


۵ وهركه گناهی بکند بس جزاین نیست كه آن را برجان خویش می کند و خدا داناى 
استوارکار هست. 4۱۱۲ وهرکه خطایی بکند يا گناهی ازاوسرزند باز به آن بیگناهی را 
تهمت زند پس برخود افترا وگناه ظاهررا برداشت. ۹۱۱۳۶ وا گر فضل خدا وبخشا 
او برتر نمی بود گروهی ازایشان قصد کرده بودند كه تورا گمراه کنند و گمراه نمی کنند 
مگر خویشتن را وھیچ ضرری به تو نرسانند و خدا برتو کتاب ودانش نازل کرد و تورا 
آنجه نمی دانستی آموخت و فضل خدا برتو بس بزرگ است. 


۹۹ 


ا ہت 
موه الامن أمَرَبِصَدَقَةٍ 
انا بتک 
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7ت٤‏ 
يدا إن یرون من دون 
الاعَیَطامَریدا8 


وم رڪ ءادا تاکر ولا مر 


وده عه 1 7 
وهای زرم جطن لاخ روزا ق وليك 
ماو رجه رولا یج دوت ته امح يصاش 


۹۷ 


وراه 


3 
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جزءه سوره فساء ٤‏ 


۱۱۹( نیست خوبی دربسیاری ازمشورت پنهانی ایشان لیکن خوبی درمشورت کسی 
است که به صدقه يا به كار پسندیده يا به صلاح کاری ميان مردسان می فرماید وه رکه به 
طلب خوشنودی خدا 


کند يس به زودی پاداش بزرگ بدهیمش. 4۱۱۰3 وه رکه 
مسلمانان را پیروی کند 
متوجه بكنيمش به آنچه روی کرده"" وبه دوزخ درآریمش واربدجایی است. ۷۱۱۱ 
هر(" آنينه خدا نمی آمرزد آنکه شريك به اومقرر کرده شود و غير شرك را برای هركس که 
خواهد می آمرزد وهرکه باخدا شريك مقرر کند پس به یقین گمراه شد گمراهی دور. 
4117 مشرکان بجز خدا مگربتانی راکه بنام دختران مسمی کرده اند نمی پرستند و مگر 
شیطان دوررفته ازحد را نمی پرستند. 4۱۱۸ خدا اورا لعنت كرد و شیطان كفت 
ازبندگان توحصه ای که در عام ازلی معین شده بگیرم. 4١١4#‏ والبته ايشان را گمراه كنم 
رالبته ایشان را درآرزوی باطل افکنم والبته ايشان را بفرمايم تا كرش چهارپایان را 
بشگافند والبته بفرمايم ایشان را تا آفرینش خدا را تغیبر دهند!" وهرکه شيطان را به جای 
خدا دوست كيرد بس زيان کارشد زيان ظاهر. 4۱۲۰۶ ایشا را وعده می‌دهد وايشان را 
درآرزر می افکند و ایشان را وعده نمی دهد مگر به فریب. 4۱۲۱۶ آن جماعت 
جای ايشان دوزخ است و ازآن راہ نجاتی نیابند۔ 


مخالفت پیامبر کند بعد ازآنكه اورا هدایت معلوم شد و 


)١(‏ مترجم كويد يعلى قوت دل یقزایم 
(1) مترجم كويد ازيتجا 
( مترجم كويد یعنی مد خصی كردن و سوزن بودن تاسرخ ياكبرد گرداند وله عم 


اله 


ESAS 


۳۹ و ee‏ 
وید من دو بن الو ولا ولا را8 وتف 
میت سح ين تك راق ررمي 
ا 3 شش مرت رن 


ین من الول دن وان توما لک باقع 


رماع وا وہ 02 > کات به لياق 
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۲ 4 وآنانکه ایمان آوردند وكارهاى شایسته کر دند ا 


ان را یه بوستانهایی كه می رود زيرآنها 
جریها درآوريم جاویدان آنجا هميشه خدا به راستى وعده کردہ است وکیست راست گوتراز خدا 
درسخن . 4۱۲۳ كاربه وفق آرزو های شما ونه به وفق آرزو های اهل کتاب نیست هرکه 


کاربدبکند به او جزا داده خواهد شد و برای خود غيراز خدا هیچ دوستی ونه یاری دهد 
ای نیابد. ۱۲:۶ # وهرکه ازکار هاى شایسته بکند مرد باشد یا زن درحالیکه اومسلمان 
0 ستم کرده نشوند. 4۱۲۰ 
وکیست نیکوتر به اعتبار دين ازکسی که روی خودرا برای خدا تسلیم ساخت و اونیکو 
کاراست وپیروی کرد ملت ابراهيم رادر حالتی كه حنیف بود و خدا ابراهیم را دوست گرفت. 
۹١‏ وخدا راست آنچه درآسمان هاست وآنچه درزمین است و خدا به همه چیزدر 
برگیرنده است. ٩۱۲۷۴‏ و ازتودرباره زنان طلب فتوی می کنند!) بگو خدا شما را 
درباره زنان فتویٰ میدهد وآنچه خوانده می شود برشما در کتاب تازل شده است درحق آن 


باشد بس آن جماعت به بهشت درآیند و مقدار نقیری' 


زنان يتيمه كه نمی دهیدایشان را آنچه برای ایشان فرض کرده شده است ورغبت می كنيد كه 
ایشان را به نکاح در آورید!" ونازل شده است درباره بیچاره گان از کودکان وحکم است به 


آنكه به انصاف تعهدحال یتیمان كنيد وهرآنچه می کنیدازنیکویی خدا به آن دانا هست", 


(۱) یعنی كمثرين ذره ای ستم نینندہ تقير گودی کوچکی است. 
( بیش جه توع یا ایشا ممامله يابدكره والله اعلم 


مه خرتاد مصحح. 


0 درنگاع نا مه رقیت سس کردند به سہب براقت لوحت سن قر ای ققد ونهر وتف من تمد 
وله عم 

40 جواب ام ایا تمیلی 
ظلم بر اس النساء الست وبعضی" 
دیگر واه تلق میں 


والله اعلم 


7 


بايش سورالشتاه 
<< ہے ہے 2 یہ ہد چک 


وان مر عافت من يها نشور اه 
ابص كاتا وچتی حت 
ریب شش 2 كاد رک و 


ی انا وا کات 
۱ ریا زان تسا CE‏ 


/ تاب نیاو رواد امه سَمِمَا صصق 


ل 


5 


۹۹ 
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4 اگرزنی ازشرهرش سرکشی يا روگرداتی را بترسد يس برایشان گناهی نیست 
درآنکه به خوبی صلح (وآشتی) درمیان خویش برقرارسازند وصلح کاری بهتراست؛ 
ونفسها به نزديك بخل حاضر کرده شده اند" واگر نیکوکاری وپرهیزگاری كنيد بس هر 
آنينه خدا به آنجه می كنيد دانا هست. 4۱۲۹8 و نتوانيد هرگز عدل كردن ميان زنان 
آگرچه نهایت رغیت كنيد بس باری کجی مكتيد تمام كجى تا آنکه بگذارید آن زنان را 
مانند معلق''' واگر صلاح كنيد وپرهیزگاری نمایید بس هر آنینه خدا آمر 
هست. 4۱۳۰ و اگر مرد وزن ازیکدیگر جدا شوند خدای تعالی هریکی را 
خود کفایت کند خدا جراد استوارکار است. 4۱۳۱ وخدای راست آنچه درآسمان 
بيش ازشما وشما را نیز 
حکم فرمودیم که ازخدا بترسید و اگر کافر شويد بس هرآئینه خدا راست آنچه درآسمان 
است و خدا توانگر ستوده شده هست. ۱۳۲۶ 4 وخدا راست آنچه 


هاست وآنچه درزمین است وهر آنيئه آنان را که داده شدند 


درآسمان هاست وآنچه درزمین است وخدا كارسازيس است. 4۱۳۳۴ اگر خدا خواهد ای 
مردمان شما را دورکند و دیگران را به وجود آورد و خدا براين کار توانا هست. 4۱۳1 
هركه طالب جزای دنیا باشد (یعنی جزای عمل دردنیا طلب کند) پس نزد خدا واب دنیا 


وآخرت است و خدا شنوا و بیناست(۳. 


() یمنی ازيخل غایب ثمى شوند وآن را تمی گذارند (وهمواه در ممرغى یخل قرار اند والله اعلم, 
)٢(‏ مترجم كويد معلفه زنیست که ته يبوه یاشدوتہ بااو شوھر موا 
یم بس چرا طالب هر دوٹیاشید والله الم 


۹۰ 


ر و 


اۆتعرضوا رتست 


الكت زد تک اتآ 


موه ee‏ 7 
شا مس رل 


نلم 
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4١1١#‏ ای مسلمانان برپادارنده" عدالت؛ اظهار کننده حق برای خدا باشید واگرچه 
برضرر خویشتن يا پدرومادر وخویشاوندان باشد اگرآنکه حق بروی ثابت میشود توانگر 
باشد یا فقیر به هرحال خدا برایشان مهربان تراست بس پیروی خواهش نفس مكنيد 
ازعدل اعراض كتان واگر سخن را به ب رویگردانید پس هر آنينه خدا به آنجه می 
كنيد آگاه هست. 4۱۴۲ ای مسلمانان به خدا وپیامبر او وآن کتاب که فروفرستاده است 
برپیامبر خود وآن کتاب كه فرو فرستاده است بيش ازین ایمان آورید وهرکه به خدا وبه 
فرشتگان او وکتاب های او وپیامبران او وروز آخرت کافر شود بس به يقين که گمراه شد 
گمراهی دور . ۱۳۷ 4 بیگمان آنانکه ایمان آوردند با کافرشدند بازایمان آوردند بازكافر 
شدند باز در كفر زياده روى کردند''' هرگز خدای تعالى ايشان را وهركز ايشان را 
راهى ننماید. ۱۳۸( منافقان را به آنكه ايشان را عذاب درد دهنده باشد خبرده(۳. 
4 آن منافقان كه کاقران را به جاى مزمنان دوست میگیرند آيانزد ایشان ارجمندی 
می طلبند؟ بس هرآئینه ارجمندی به کی خدا را است. 4۱۱۰ وهرآنينه خدا برشما در 
قرآن فروفرستاده است که چون آيات خدارا بشتوید که به آنها كفر ورزیدہ ميشود وبه آٹھا 
تمسخر كرده ميشود پس منشيئيد باایشان تاآنکه در غیراز آن شروع کنند هرآنينه اگر 
وكافران را دست جمعى دردوزخ 


(۱) مرجم كويد مرادانست كه هركه درمت اسلاميه داخل شداورابه تقصيل تصديق اہ 
0 یم اصرار کردند وال الم 
( مترجم كويد ازاینججاوعید متاتقان بيات می قوماید. 


(١‏ شا ترا ےت 
مميت وسوق وب الد 


او سک 


21 ۲ 
م سے ہیف وہ ياق اکا 


5 


اج ہت سن يحت 
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4١41‏ آن منافقان که انتظار شما می کشند پس اگر شما را فتحی از 
گویندآیا باشما نبودیم"۲ واگر کافران را تصبی باشد گویند یعنی به كاقران آیا غالب نشديم 
برشما”" وآیا شما را ازضرر مسامانان باز نداشتیم ”" بس خدا حکم خواهد کرد ميان 
امت وهركز نگشایدخدا برای کافران راهی را بر (زیان) مومنان'''. 4۱1۲۴ 


انب خدا باشد 


بنه منافقان (بگمان خود) خدا را فریب می دهند وخدانیز ایشانرا فریب می دهد وچون 
منافقان به سوى نماز برخیزند کاهلی کنان برخیزند به مردمان می نمایند و خدا را ياد نمی 
کنند مگراندکی. 4۱1۳ مترددند درمیان این وآن نه به سوى اینانند ونه به سوى آنان 
وخداهرکه را گمراه کند بس هرگز برای او هیچ راهی را نیابی. 4۱۱۱ ای مسامائان 
کافران را به جای مومنان دوست مگیرید آيا می خراهید که برای خدا برخویشتن دلیلی 
ظاهر را ثابت کنید. 4۱۱۰۶ هرآنینه منافقان درطبقه" زیرترین ازآتش اند و هر كز برای 
ایشان هیچ یاری دهنده ای را نيابى. ١477‏ 4 مگرآنانکه توبه کردند واصلاح پیش گرفتند و 
به (ریسمان) خدا چنگ زدند و دين خود را برای خدا خالص گردانیدند بس آن جماعت 


همراه مومنانند و خدا مومنان را زود پاداش بزرگ بدهد. ۱۱۷ 4 خدا به عذاب شما جه 
کار كند اگر شك ركذارى كنيد وایمان آورید و خدا قدرشناس دانا همست 


() یش اززمرہ شعاایم والله اعلم 

(۲) بش خواہ مخواہ شمارا مصلحت دادیم که بانسلمانا بجنگید و نگذاشتیم كه به مصلحت دیگر عمل كنيد له 
اعلم 

(۴ يعنى سمی كزديم که ضسر مسلماتا به شماتوسد واه اعلم 

(1). یش تشودكه اس 


لاب له نهر یشوه تالو لام کات 
۶0271 ناو 1 


ای وما رد روت 


کیک سیک الب ت2 


ریت مب یمام شاه 


دس 


وت 


۱ اکتا الات ۳ ااا 
رای یی رتم مکفاطیکاق 


سوه لاه 


> 
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جزه 


4 خدا بلند 
خدا شنواى دانا است. ۹۱۱۹۱ ا گر كارنيك را آشکار كنيد یاپٹھان كنيد آ 
كنيدازظلمى بس هرآنینه خداعفو کنندہ توانا است. 4۱۰۰ هرآئینه کسانی که به خدا 


وپیامبران او کافرمی شوند ومی‌خواهند كه درمیان خدا وبيامبران او تفرقه کنند"" ومی 
گویندایمان می آریم به بعضی از پیامبران ومتکر می شویم به بعضی ومیخواهندکه درمیان 
این وآن راهی گیرند. ۱:۱ 4 آن جماعت ایشانندکافران به حقيقت وآماده ساخته ایم برای 
کافران عذاب رسوا کننده. ‏ 
هیچ یکی ازایشان تفرقه نکردند آنجماعت خداایشان را مزد ايشان خواهد داد و خدا 


۱ وکسانیکه به خدا وپیامبران او یمان آوردند و درميان 


آمرزنده مهربان است. 4۱:۳ می طلبند ازتو اهل کتاب که فرود آوری برایشان کتابی 
ازآسمان (یعنی یکدفعه) بس ازموسئ سخت تر زین سوال کرده بودنده گفتند خدا را به ما 
آشکارا نما بس ایشان راصاعقه درگرقت به سیب ظلم وستم ایشان بازگوساله را بعدازآنکه 
آمد به ايشان معجزه ها معبود گرفتند بس در گذشتبم ازين جریمه و موسی را حجتی ظاهر 
دادیم'''. ۱:48 4 و بالای ايشان طوررا برای گرفتن عهدایشان برداشتیم وكفتيم ايشان را 

آیبد به دروازه سجده کنان وگفتیم ایشان را تجاوز مكنيد در روز ان 


عهدمحکم را كر 


() پمنیبهخدامنآرند ويه پامبران یمان تیارند 
(1) مشرجم كويد ازين جا خدای تعالی د 
ممتداست تا قلات ات4 ال 


املم 
پهردمیکند که 


f 


بیش 


روصنم رات 
2 رت عَنَْهُ اڪيل تامو 


زمر لو لكي کبس زیچ یمق 
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4٠008‏ پس به سیب شکستن ایشان عهدخود را وبه سیب كفرايشان به آیاتِ خداوكشتن 
ایشان انبيا را به ناحق وكفتن ايشان كه دلهاى ما درپرده است نه بلکه خداى تعالى بردل هاى 


مسیح عيسئ بسرمريم راکه في الواقع پیامبر خدابود كشتيم واورا نكشته اند واورا بردار 


نکشیده‌اند وليكن (حقيقت أمر) برايشان مشتبه شد وهرآنينه کسانیکه اختلاف کردند درباره" 
عيسئ ازحال او درشك اند ايشان رابه آن یقینی نیست لیکن پیروی ظن 
نکشته اند ۔ 4۸ بلكه اوراخداى تعالیٰ به سوی خود برداشت ت و خدا غالب استواركار 


هست. ۱۹۹ 4 ونباشدهیچ کس ازاهل کتاب الا پیش ازمردنش به عیسی''' البته ايمان آورد 
وزوزقیامت عیسیٰ برایشان كواء باشد. ۱۱۰ 4 يس به سیب ظلمىكه ازبھود به ظهورآمد 
برایشان چیزهای پاکیزه را که حلال بودند برای ایشان حرام ساختیم و (نیز) به (سزای) 
بازداشتن ایشان مردمان بسیاری را ازراه خدا. ۱۲۱3 4 و (نیز) به سزای ربا گرفتن ایشال 
حال آنکه ازآن منع کرده شده اند و(نيز) به سزاى خوردن ايشان اموا مردمان را به ناحق و 
برای کافران ازايشان (یعنی مصزان برکفر) عذاب درد ناك مهيا کردیم! ۳ 4۰ لیکن 
ثابت قدمان درعلم ازاهل کتاب ومومنان به آنچه فروفرستاده شده است به سری تووآنچه 
فروفرستاده شده است پیش ازتو ايمان می آرند و (مدح می کنیم) برپادارندگان نماز را وهم 
چنین دهندگان زكؤة را وایمان آرندگان به خدا وروزآخر این جماعت زود ايشائرا مُزد 
پزرگ يديم 


() یی قذف به زنا 


() مئرجم كويد بش بھودی كه حاشر شوند تزول ميسن را ابه سا آرند اله اعلم 
(5) مترجم گریداگرگرنی انکار عيسئ بعدنزول تورات كرده بود وتحریم لحم ابل وتحریم في ظفردر تورات 
مذکور يوس چگونه جزای لکا میسن باشد گوی تزديك ین نده ظار آنست مرحم 
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4 هرآئينه ما به سوى تو وحى فرستاديم جنانكه به سوى توح وپبامبران بس ازوی 
وحى فرستاديم وجنانكه به سوى ابراهيم واسمعيل واسحق ويعقوب ونبيركان وعیسیٰ 
وايوب ویونس وهارون وسليمان وحى فرستاديم وجنانكه داود را زبور داديم. 4۱713 


و 


1 


الكه فرستاديم پیامبراتی كه داستان ایشان را بيش (ازا 


برتوباز) كفته ایم وپیامبرانی كه 


ان رابه تو نگفته ایم خدا با موسئ سخن كفت. 4۱3۵8 پیامبرانِ مژدہ دھندگان 


وبيم کنندگان را فرستاديم تا مردمان را برخدا الزامى بعد ازفرستادن پیامبران نباشد"؟ و 
خداغالب استوارکار است. 4۹۱٦٦‏ لیکن خدا كراهى ميدهد به آنجه به سوى تو 
فروفرستاده است که آن رابه علم خود فرو فرستاد وفرشتگان نيز كواهى می دهند وخدا 
گواه بس است. 4۱۱۷ هرآنینه کسانیکه کافرشدند و مردمان را ازراه خدا بازداشتند به 
تحقیق گمراه شدند گمراهی دور. 4114 هرآینه کسانیکه کافرشدند وستم کردند خدا 
هرگز ایشان را نیامرزد و ایشان را راهی ننماید. 4۱٦۹‏ مگرراه دوزخ جاریدان آنجا 
هميشه و این برخدا آسان هست. 4۱۷۰8 ای مردمان هرآئینه به شما پیامبر به راستی 
ازجانب پروردگار شما آمد بس ايمان آرید تا ايمان آوردن برای شما بهتر باشد و اگر 


كافرشويد بس هرآئینه ازن خدا است آنچه درآسمانها وزمین است و خدا دانای استوارکار 


(۱) یعلی نا تكويند كه تقصیر مانیست. 


ل 


TE‏ موا 
HE‏ 


1 کات 20 


دو م الاك 


خوت ویدیو ریا 


بش 
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۱۴ ای اهل کتاب دردین خود ازحد مگذرید ومگویید برخدا مگرسخن راست جزاین 
نیست كه مسیح عیسیل بسر مریم پیامبر خداست و کلمه" اوست او را به سوی مریم انداخت 
او ایمان آورید ومگویید خدایان سه اند 


وروحی است ازجانب خدا بس به خدا وپیامیرا 
بازماندن شما را بهتر باشد جزاين نیست که خدا معبود یگانه 


است خدا منزه وبرتراز آن است که اورا 


زندي باشد برای او است آنچه درآسمان ها 
وآنجه درزمين است وخداکار سازنده بس است. 4۱۷۲3 هرگز عيسئ ازآنكه بنده" خدا 
باشد نگ ندارد ونه قرشتگان مقرب ننگ دارند وهرکه ننگ کند ازیندگی او وسرکشی کند 
بس همگی ایشانرا به سری خویش خواهد برانگیخت. ۱۷۳ 4 پس اماکسانیکه ایمان 
آرردند وکارهای شایسته کردند بس ایشان را مزدهایشان تمام دهد و ایشان را ازفضل خود 
زیادہ دهد واماکسانی كه ننگ داشتند وسرکشی کردند پس عذاب کندایشان راعذاب درد 


دهنده و برای خویش بجز خداهيج دوستی ونه هيج يارى دهندهاى نیابند. 41014 ای 
مردمان به تحقیق نزديك شما دلیلی ازپروردگار شما آمد و به سوى شما روشنی آشکار 
نازل کردیم. 4۱۷۶۴ اماکسائی که به خدا ايمان آوردند و به او جنك زدند پس زرد ایشان 


را دررحمتی وفضلی 


آرد و ایشان را به سوی خودراه راست پنماید. 


روع می فرماید در رڈ شي تصاریٰ واله الم 


۲۰ 


کیٹ 


صر 5 


سره 
رک لاو نت 
ا ر 


DAR? یایشا‎ 2 


لخت اضف ماترك ان 
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+4 ازتو طلب فتویٰ میکنند بگوخدای تعالى شمارا درباره' ميراث كلاله و ميدهد 
كسيكه پدروفرزند ندارداگر مردى بميردكه فرزندش نيست (يعنى ونه پدر ومادر) 
واوراخواھری باشد””' بس خواهرش را است نیمه آنچه كذاشته است واگر اين خراهر بمیرد 
1 اوشود اكرنياشد آنرا فرزندى پس اگرخواھران دوباشند پس ايشان را است 


به نام خداوند پخشندہ* مهربان, 


417 اي مومنان وفاکنید به عهد ها (یعنی عهدی که باخدابسته ایددرالتزام احكام اوتعالی) 
برای شما چهار بايان ازقسم انعام حلال کرده شده مگر آنچه (حکمش) برشما خوانده 
میشود''' نه حلال دارئدِه شکار درحالتی که محرم باشيد هرآئينه خدا حکم میکند آنچه می 
خواهد. ۲ 4 ای مسامائان حرمت شکنی تشانه های خدا ونه ماه حرام را" ونه قربانی 
(بی نشان) را وله آنچه راکه درگردن اوقلاده می اندازند (یعنی نشانه دار) مكنيد ونه قصد 
کنندگان بيت الحرام راكه فضلى ازپروردگار خویش وخوشنودی ازوی''' می طلبند وجون 
شتا را 


وادارنکند ویایکدیگر برنیکوکاری و پرهیز گاری مدد 


احرام گشایید بس شکار یکنید و شما را دشمنى گروهی به سبب آنکه بازداڈ 


( مٹرجم كويد یعنی اعبائی وا گر باشدعلاتى قایم مقام اعبت برد 
() یعنی شتر وكاو و كوسفند وین سه ٹسم واأنمام كويتد حلال است مگرعیتہ: مرقوفة وآنچه ذکرش بیاید والله اعلم, 
( یعی شال دررجب وذيقمده ونی الحجه ومحرم تباید وله عم 
(8) يمنى تمرض حاجیان وستمران مسلمانان نبایدکرہ ولقطہ“ یشان را نید كرقت واله عم 
)٥(‏ یعنی پیش ازفتح مکه و پیش ازآنکه مسلمان شرئد والله اعلم 
)٦(‏ مترجم كويد حكم تغليظ تحریم تا 
تعرضی حاجیان نیز به مسلمين آیت سور را 


مقسرین می گویند دوست نمی آيد والله اعم 


ار التَاوِسٌ سوه الاو 


ا ا پت 
موم دومع 
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۳ حرام كرده شد برشما مردار وخون (يعتى خون مسفوح) و گوشت خوك و آنچه نام 
غير خدا به وقت ذبح پر او ياد كرده شود وآنجه به خفه كردن مرده باشد وآنچه به سنگ با 
به عصا مرده باشد وآنجه ازجاى بلند افتاده» بميرد و 


به شاخ زدن مردہ باشد و آنجه 
درنده خورده باشد مگر آنجه بعد از آفتهاذبح كرده باشید» وآلچه ذبح كرده شود به نام 
بتها''' حرام است وحرام كرده شد آنكه طلب كنيد معرفت قسمت خود به ت 


اى فال اين 
همه فسق است ۔ امروز كافران ازدين شما نااميد شدند بس مترسيد ازایشان وازمن بترسيد 
امروز برای شما دين شمارا کامل‌کردم و برشما نعمت خود را تمام كردم واسلام را برای 
شما دين اختيار كردم بس هركه ناچار شود از گرستگی بدون تمايل به گناہ پس هرآئينه 
خدا آمرزنده مهربان است(. 44# سوال می كتندتوراجه حلال كرده شد برای ايشان 
بگوحلال كرده شد برای شماباكيزه ها" وآنجه آموخته باشيد اورا ازجانوران شکاری 
درحالتيكه شکار تعليم کنندگانید می آموزيداين هارا بعض آنچه خداى تعالى شمارا 
''' و نام خدا را برآن ياد کنید!'“ 
وبترسیدازخدا مرآئینه خدا زود حساب کنندہ است. 4۶ امروز حلال کرده شدبرای 
شماپاکیزه ها وطعام اهل کتاب برای شما حلال است وطعام شما برای ایشان حلال 
2 وحلال کرده شدبرای شما محصنات اززنانِ مسلمانان ومحصنات اززنان کسانیکه 
پیش ازشما کتاب داده شدند چون ايشان را مهرایشان بدهید عفت طلب کنان نه شهوت 
رانندگان ونه دوست پنهان گیرندگان وهركه نامعتقداسلام باشد بس عمل او نابودشد 


ززیان کاران است(. 


آموطته است پس بخورید ازآنچه برای شما تگاهداشد 


است! 


واودر 


(۱) مترجم گوبدیعنی برصورت ٹیر والله اعلم 

(۳) مترجم كريد يمنى درمخمصہ خرردن مردار جایزاست وتزديك ابی حتيفه فده لفظ غیر مايل بگناہ آنست که ژیادہ 
ازضرورت خورد وتزديك مالك وشانعی آنست که قاطع طریق و سارق را رخصت نیست واين آيث آخر قرآنستہ 
بعد ازين هيج آپٹ نازل تشد والله اعلم 

(۴ آنجه مرب پاکیزہ داند وال عم 

(4) مترجم كويد يعنى نخوردهوندریده باشند رای 

() مترجم كويد یعتی وقت قرستادن جاتوران شکاری والله الم 

() مترجم گویدیمی آنچه براحل کتاب حلال بود برشماحلال است مثل گوسفندو گاو ونچه برشا خلال كرده شد 

های بھود وتصارى را درین باب اعتبارئيست 


دن خود والله الم 


0 


ام ابی حنیقه یممتی پارساست وثزويك شافمی بعمتی آژاہ راز 
یڈ4 مفهوم شدکه نکاح متعه درست نیست راز 43 مهرم شدكه تکاج سز وبوشيده 
درست تست واله لم 


۲۷ 


ات 


207987] 
وت کروی رڪ ا لاق واس وای وکر 
وڪن اکن وان ڪڪ جب اداه روا 

ران ڪشر کرم او 
آلقابط متسر 


وع يلوا 


سووه ایو 


3 


553 
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ای مسلمانان چون به سوى نماز برخیزید بس رویهای خود را ودست هاى خود را تا 

آرنج ها بشوييد ومسح كنيد سرهاى خود را و بايهاى خود را تاشتالنگ بشویید و اگر جنب 

باشید بس غسل كنيد و اگر بیمار یا مساقر باشید یا یکی ازشما (از جای قضاء حاجت) 
1 

آمیزش کردہ 


پس قب را نیابید يس خاك ياك را قصد 


رویهای خودودست های خود مسح کنید نمی خواهد خدا که 
برشما مشقتى مشروع کند ولیکن می خواعد كه شما را پاك سازد وتمام کند نعمت 
خود رابرشما تاشود كه شکر گزاری کنید. ۹۷ و نعمت خدارا برخريش یادکنید و (نیز) 
پیمان خدا را که باشما به آن پیمان عهد بسته است آنگاه كه گفتید شنیدیم وفرمان برداری 


7 


کردیم''' ویترسید ازخدا هرآنيئه خدا داناست به آنچه ها باشد. 487 ای مسلمانان 


مع حت خدا باشيد به راستى كواهى دهند گان وحمل نکند شما را دشمنی قومی 


انصاف عدل كنيد عدل به برهيز كارى نزديك تراست و ازخدا بترسيد هرآنينه خدا آگاه 
است به آنجه می كنيد. 44# وعدہ كرده است خدا به كسائيكه ايمان آوردند وكارهاى 
شابسته کردند به اين مضمون كه برای ايشان آمرزش ومزدٍ بزرگ است. 


(۱) مترجم كويد یعنی جماع کردہ باشيد ونزديك شافعى دست رسانیدن نان اقفر 
( یعتی عهدیکه وقت بيعت يستيد واله اعلم 


است واللہ اعلم 


+ 


کم ا 


وان کترواوس ده 


[0 
تمالع رت لاف 
7اا ڪين 


ام و 


اهنتم یرب 2 


لتاقو 


1 30 و 


اتی 


اقا توب مق ا٦ا‏ 


پت 


۱-۹ 


جزہ٦‏ سوره مائده ٥‏ 


۱۰( وکسانی که کافر شدتد و آیات مارا تكذيب كردند ايشان اهل دوزخ اند. (4۱۱ 
ای مومنان نعمت خدا را برخویشتن یادکنید آنگاه كه قصد کردند قومی که دستهای خود 


را به سوى شما درازکنند''' يس دست هاى ایشان را ازشما باز داشت و از خدا بترسيد 
وبرخدا بايد كه مومنان توکل کنند۴. 4۱۲ وهرآنينه خدای تعالی پیمان بنی اسرائیل را 
كرفت ومعیّن ساختیم ازایشان دوازدہ سردار وگفت خدا هر آنینه من باشماام مضمون 
پیمان آنکه اگر نمازرا يرباداشتيد وزكؤة را دادید ومعتقد شدید به پیامبران من وایشان را 
تقویت کردید و خدارا قرض دادید قرض نیکو" البته ازشما كناهانٍ شمارا نابود سازم 
والبته شمارا به بوستانهایی که میرود زیرآنها جویها درآورم بس هركه ازشما بعدازین 
کافرشود بس راہ راست را گم کرد. ٩۱۳8‏ بس ایشان را به سیب شکستن ایشان پیمان 
خویش را لعنت كرديم ودلهای ایشان را سخت كردانيديم كه تغيير میدهند کلمات را از 
مواضع آن ها وفراموش کردند قسمتی 
ازایشان آگاء ميشوى مگراندکی ازایشان بس ازایشان درا 
نیک وکاران را دوست میدارد. 


از 
از 


ازآنچه به آن پندداده شدند وپیوسته تو برخیانتی 
ر واعراض كن هرآئینه خدا 


(۱) یعتی تال کند رالله اعلم, 
() این معجزه چند تويت متحقق شدازآن جمله آنست که آن حضرت صلى الله عليه وسلم به [مصالحت و] تقریی 
به محلہٴ هوه رفته بودند شخصى ازایشان خواست که ستگی بالاى آن حضرت بافگند خدای تعالى دست آن 
شخص را بندکرد وازآن جمله آن است که کفار قریش درحدییهازجنگ بازایستادند یمد ازآلکه داعيه جنگ داشتتد 
وازآن جمله آتست كه یکی از یاران مسیلمه کذاب دست درازی خواست خدای تعالى دست اورا کرت 


(۳) بیش درجهاد صرف كرديد يه توقع ثاب آخرت وال اعلم 


4 


- 0 8 ee چو‎ 


ریت تاوتاتصر 


يما ڪا ايض غوت تغل لسوت قد 

جو زوک ین ڪر امتا 
کے :1 سے سے 

ڪ رفوي مرڪ اڪ ب هون کر 


لور ب دنه 


م وج ون ای 


قل‌فمن یماگ من | 


۳ 38 :7 0 مه ۳۹۹ 
میج ری موم هرمن ف الأرئف 
جلف لسوت توالت تفت 


1 سس ۲ 


11 


531 
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۶ء و ازکسانیکه گفتند مانصارئ هستيم پیمان ایشان را كرفتيم پس فراموش كردند 
قسمتی را ازآنچه به آن پندداده شدند پس درميان فرقه هاى نصارئ دشمنى وكينه را تا 


وزود خدا خبر خواهد داد ايشان را به آنجه می كردند. (4۱۰ ای 
به شما بيامبرما آمد بیان می کند برای شما بسیاری ازآنچه ازکتاب پتهان 
(یعنی ازکتاب الهی) واودرگذر میکند ازتقصیرات بسیاری (ای اهل کتاب) 


هرآئينه به شماازجانب خدا نورى وکتابی روشن (یعنی قرآن) آمد. ۱۴ 4 خدا به آن کسی 
را که طلب رضای اوکرد یه سوی راه هاى نجات دلالت می نماید و ایشان را ازتاریکی 
ها به سوی روشتی به اراده" خود بیرون می‌آرد و إيشان را به سوى راہ راست دلالت می 
کند. 4۱۷۴ هرآنينه کافر شدند كسانيكه گفتند كه خدا همان مسیح بسر مریم است''' بگو 
که می تواند از خدا چیزی را (ازانتقام) اكر بخراهد که عيسئ بسر مریم را ومادرش را که 
مریم است هلاك کند و (نیز) همه آنان را كه درزمین اند وبرای خدا است پادشاهی آسمان 


ها وزمین وآنجه درمبان این هردواست می آفریند هرجه راكه میخواهد وخدا برهمه چیز 
تواناست. 


(۱)_یمنی حلول کرده است دروی. 


لے 


ا اکرش شور الاو 
لاني 9 ہے 


2ھ 


۱ 
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یگوپس چرا شما را بر 

چتس آنچه پیداکزدہ است هرکه راخواهد 
۱ 


4۱۸ و گفتند بهود وترسایان ماپسران خدایيم وجوستا 
گناهان شما عذاب می کند بلکه شما آدميانید از 
می آمرزد و هر که را خواهد عذاب می کند پادشاهی آسمان ها وزمین وآنجه درمیا 


اوی 


این 


هر دوباشد ازآنِ خدا است وبه سوى اوست بازگشت. 4۱۹8 ای اهل کتاب هرآ 
بیان می کند''' تانگویید 
آمده است به شما مژدہ 


شما پیامبرما آمده است برای شما درحالت انقطاع آمدن پیامبران 
که نزديك ما هيج مژدہ دهنده وبيم دهنده ای نیامده آری هرا 
دهنده وبيم دهنده وخدا برهمه ۲ وياد كن چون موسئ كفت قوم خود 
را ای قوم من نعمت خدا را برخویش چون بيدا کرد درمیان شما پیامبران را وپادشاه ساخت 
شمارا باد كنيد وداد به شما آنچه نداد به هيج کس ازجهانیان ۲۳. 4۲۱ ای قوم من درآیید 
به زمین باك كه آن را خدا برای شما مقرر ساخته است ورویگردان مشوید 
آنگاه زيان کار گردید (یعنی فرار مکنید). 4۲۲ گفتند ای موسی هرآنيئه آنجا گروهی 
هستند زورآور وهرگز ما داخل نشویم آنجا نا آنکه ایشان ازآنجا بیرون آیند بس اگر ایشان 
ازآن جا پیرون شوند هرآنینه ما درآييم. 4۲۳ گفتند دومرد ازاهل تقو که خدا برایشان 
انعام کرده بود" درآیید ای قوم براین جماعت ازراہ دروازه چون درآمدید به دروازه بس 
هرآنبنه شماغالب باشید وبرخدا توکل كنيد اگر مسلمان هستید. 


تواناست. 


)١(‏ مترجم كويد يمنى خدا را يدر خودمیگفتند واللہ اعلم 

() يعنى بعد عیسیٰ بجز ياب ماهيج پامبری میعوت تشه بود ومدت ميان ا 
(۴) يعتى معجزات عظيمه ارف بحر (يعنى شگاف هريا) ورفع طور والله اعلم, 
(4) یش يوشع رکالب. 


ان پانصد شصت سال بود والله الم 


۷" 


ار التنَاوِسٌ 
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4149 كفتند ای موسئ ما هركز در 
درآنجااند بس تووپرودرگار توبرويد وجنگ كنيد هرآئینه مااين جانشسته كانيم. 4۲۶۲ 


ن هیچ وقت مادامی كه ایشان 


در نيستم الابرخود وبرادر خود (يعنى هارون) پس فيصله 


كفت (موسئ) ای بروردكار من 
كن مان ما وميانٍ كروه گناھکا: 
شده است چهل سال درزمين سرگردان می شوند يس بر كروه ستمكاران اندوهناك 
مباش”'؟. 4۲۷ و برقوم خود خبر دو بسر آدم را به راستی بخوان چون قربانی را نيازحق 
معاي و لاجر ریا مر ل "© كفت (قابیل) البته بکشم 
تورا (هابيل) كفت جزاين نیست كه خدا از متقيان قبول می كند. 4۲۸۶ | كردراز كنى به 
سوی من دست خود را تامرا بكشى من هرگز به سوى تودست خود را درازنکٹم تا تورا 
بكشم هر آنينه من ازخدا بروردكار جھانیان می ترسم. 4۲۹۴ هرآئینه من می خواهم که 
گناہ مرا وگناه خود را ببری بس ازاهل دوزخ باشى واين جزاى ستمكاران است. 4۳۰۶ 
پس نفس او درنظر اوكشتن برادرش را سهل ساخت بسراورا بکشت بس اززيان كاران 
شد!. ۷۳۱۶ بس خدا زاغى را كه درزمين ميشكافت فرستاد تابنمایدش جكوثه جثه 
رشد كفت ای وای برمن! آیا عاجز شدم ازآنكه ماننداین زاغ ہاشم بس جه 
| می بوشيدم؛ بس ازبشيمان شدگان شد. 


پرادر خود را 


)١(‏ بی حكم کردیم كه به آنا زمین مع نشوند چهل سال. 

01 يعنى عابیل نيكوترين گوسقندی به تبازئرد از غيب آنشى ظاهر شدوبخورد وقابیل بدترین گندم پیش آورد و آئش 
نیز ش را نگرفت واین سیب حسد شد والله اعلم 

( بعد از کشتن اوندانست كه چگونه اورا دفن کند لذا هار 


we 


اکٹل 


ہے 


عن 


وم 


سد ع دی 
۱ ۹ یرت اف اک ورس 
وه 42 دج کہ وم کے 


عور و في 


نے ہو 


| عذاب2 جد e‏ 


اخ ڪي حعيندا 
11۳ 
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(١‏ به سیب ابن حادثه يربنى اسرائیل حكم كرديم که هر که بکشد کسی را به غير 
عوض کسی وبه غير قساد درزمین (يعنى قطع طريق وارتداد) بس چنانستی که مردمان را 
همگی کشته است وهر که سبب زندگانی کسی شدپس چنانستی که مردمان را همگی زنده 
ساخت وهرآئینه به بنى اسرائیل پیامبران ما به تشانه های روشن آمدند بازیسیاری از 
بعد ازين درزمین تجاوز کنندگانند"). 4۳۳8 جزاین نیست که جزای کسانیکه باخدا 


ورسول ار جنگ می کنند و می شتابند درزمین به قصد فساد (یعنی‌رهزنی می کندد) آنست 
كه کشته شوند یا بردار كشيده شوند يا دست ها وپایهای ایشان ازجانب مخالف بریده 
شود" یا ازرطن دور رانده شوند اين 
عذاب عظیم است. 4+4 مگر كسانيكه پیش ازآنکه دست یابید برايشان توه کردند بس 
بدانیدکه خدا آمرزنده مهربان است(. 4۳۶3 ای مسلمانان ازخدا بترسید و وسیله قرب 
به سوی او به طلبید و درراہ او جهاد كنيد تا رستگار شوید. 4۳1 هرآئینه کسانیکه 
کفرورزیدند | گر بدست ایشان همگی آنچه درزمین است وھمراہ او مانند آن باشد تا آنکه 
امت هرگز ازایشان قبول کردہ لشرد وايشان را 


رسوایی ایشان را دردنیا است وایشان را درآخرت 


به عوض خود دهند آن راازعذاب روزقی 


عذاب درد ناك است. 


() یعنی چون از قابیل رسم قعل يداشد هر قتلى كه در جهان واقع شود او را بدان موه ند همچنن در هر زماله 
کسی كه رسم کشتن تو م ىكند به حکم من سس سيئة كاف له كفل مها در قتلى كه بعد ازوی آيد شركتى درآ 
بيدا می تعایدپس این جا امن اجل ذلك) به جای عقی تیاس ذلا 
() یم دست راست ویای چپ وائله اعلم 


واقع شده است والله الم 


(۴) یعنی حد سائط است وحقوق آدمیات ساقط تست والله اعطم 


۷۳ 


ملف اس وت وال رض يعدب من نوتیز 

ہس اتج ےک 1 7 

لمن یا واه کل قير ٠8‏ تأیه 
3 


کی سے اام ار 


ORE ۳ 


وولو 


کل 


ل 


11 


بی 
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۷ بخواهند که ازدوزخ بيرون روند وازدوزخ بیرون روندگان نیستند واب 
دایم است. ٩۳۸‏ ومرد دزد وزن دزد دستهای ای ید جزای آنچه به عمل آورده 
اند از طرف خدا عبرتی است وخدا غالب داناست. 4۳۹3 بس هر آن کس که پس 
ازستمش توبه کند وکارشایسته بعمل آورد يس هرآئینه خدا به رحمت بروی بازمیگردد 


هرآئيئه خداآمرزنده مهربانست. 4۱۰ آیا ندانسته ای که براي خود خدا است پادشامی 
آسمان ها وزمین: عذاب می کند هرکه راخواهد ومی آمرزد هرکه را خواهد وخدا بر همه 
چیز تواناست". 4۱۱3 ای پیامبر اندوهگین نکند تورا کسانیکه درکفر سعی می کنند 
ازآنانکه گفتند به دهان خويش ایمان آورد, 


م ودلهاى ایشان ايمان نياورده است وازقوم يهود 
لیز ایشان شنوندگانند سخن دروغ را" شنوندگانند برای گروه دیگران كه هنوز پیش 
تونیامدہ اند کلمات را (بعد ازثبوت آنها) درموضع خویش تغییر میدھند گویند اگرداده 
شوید اين حکم مُحرّف قبول كنيد واكرآئرا دادہ نشوید بس احترازنمابید وهرکه خدا 
ضلالت اورا اراده كرده است بس هرگز برای اوازخدا چیزی ازهدایت ايشان نتوائی آنانند 
که لخراسته است خدا که دلهای ایشان را پاك کند ايشان راست دردنیا رسوایی وایشان را 
درآخرت عذاب بزرگ است. 


(۱) مترجم كويد درتورات رجم زاتی نازل شدہ برد و بھود تحریف کردہ روى زنی را سياه می کردتد وجند تزا 
می زدندودر زمان آنا حضوت شد زانی را پیش آن حضرت بدست منافقان وذميان 
فرستادندبه قرارآن كه اگرجلد قرمایند یکٹیم واگر رجم فرمابند نكتيم آن حضرت صلی الله عليه وسلم حقیفت 
رجم را اظھار فرمودند ورجم کردند 1 

( یعنی معتقد آن شناد 

(۴ پم جاشوسات حریاناند والله اعلم 


Ne 


اي الاو شود ايدو 


BASES ZE وج ہہ‎ 


وج بے 


قصا کیک ولاو 1 
۱ ا ۰ 


۱۰ 
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4419 ايشان سخن دروغ را شنوندگانند حرام را (يعنى رشوت را) خورندكانتد پس | گر 
پیش تو بيايند حکم كن ميان ایشان يا ازايشان اعراض كن وا گر ازايشان اعراض كنى هيج 
انی نرسانند به تو واكر حكم كنى پس حکم كن ميان ايشان به انصاف هرآئینه خدا عدل 
کنندگان را دوست میدارد؟. 4۱۳ وچگونه حَكَم می 
است که درآن حكم خداست بازاعراض مىكتند بعد ازين ونیستند ايشان معتقدان' 


زيا 


تورا ونزديك ایشان تورات 
0 
44 هرآئينه ما تورات را كه در آن هدایت وروشنی است فرودآرردیم حکم می کنند به 
آن برای بهود پیامبران که منقاد خکم الهی اند وحکم می کنند خداپرستان واحبار ايشان 
همه حکم میکردند به آنچه حافظ آن گردانیده شده‌اند ازکتاب خدا وبرآن گراه بودنر" 
پس گفتیم ازمردمان مترسید وازمن بترسید و به آیت های من بهای اندك خریدمکنید 
رهرکه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده است پس نامعتقدان. (4۱۰ رلازم 
ختیم بربهرد درتورات كه شخص به عرض شخص است يعنى به عرض ارباید کشت 
وچشم عرض چشم است وبینی عوض بینی است و گوش عوض گوش است ودندان 
عرض دندان وحکم زخم ها به اعتبار ممائلت است پس هرکه عفوکند ازآن زخم بس اين 
عفر وبرا کفارت است و هركه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده است پس ایشانند که 
ستمکارند, 


() مترجم كويد یمتیاعل مه 
ایشا مض تماید والله الم 


قضيه خویش به امام رقع کنند كر خراهد حكم كند و | كر خراهد به زهمای 


ات عمل میکردند لیکن غرض قاسدداشند 


Ne 


ا رهم بجیسی| 

ةرفو دى رود وَمُصَيًْا 
لان يہ ی 80 
لإنيلِيما 
يمآ ات هدس فرع ]یه 


1 ات جع لش رز 


OS‏ كحت 


۱۱۹ 


9 
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آنچه پیش 
است ویاوردارنده آنچه پیش وى بود که تورات 


443 و در پی این پیامبران عیسیٰ پسر مریم اوبودکه تورات اس 
فرستادیم ودادیمش انجیل درآن هدایت وروش 
باشد و برای متقیان هدایت وپند است. ۱۷۶ € وقرمودیم بایدکه حکم کنند اهل انجیل به 


آنچه خدای تعالی دروی فروقرستاده است وهركه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده 


است يس ایشائند بدکاران. 41۸ و به سوى توکتاب را به راستی فروفرستادیم باوردارنده 
آنچه پیش وى است ازکتاب ونگھبان بروی''' بس حکم كن درميان ايشان به آنچه خدا 
فروآورده است و خواهش هاى ایشان را اعراض کنان ازآنچه آمد به تراز حکم الهی 
بيروى مکن برای هر گروهی ازشما شریعتی وراهی مقر ساخته ایم واگر خدا می‌خواست 
شما را يك امت می‌گردانید وليكن خواست كه شما را درآنچه به شما داده است بیازماید 
پس شتاب كنيد به سری نیکوکاری''' به سوى خدا بازگشت همگی شمااست پس شما را 
به آنجه درآن اختلاف می كرديد خبردهد, 4447 وفرموديم كه حكم كن ميان ایشان به 
آنجه خدا فرودآورده است وپیروی مكن خواعش هاى ایشاٹرا و ازايشان بترس ازآنكه 
گمراہ کنند تورا ازبعض آنچه خدا به سوى تو فرودفرستادہ است پس اگر اعراض کنند پس 
بدان که می خواهد خداكه ايشان را به سبب بعض گناهان ایشان عذاب كند وهر آلينه 
بسیاری ازمردمان البته بدكارانند. 4۰1 آیاحکم جاهليت می خراهند؟ وكيست خوب 


ترازخدا به اعتبار حكم برای قومی كه يقين دارند. 


( یم تحریف راازغیر تحریف جدا می سازد والله هنم 
( یعتی نياع قرمان الهى درشریمت ببامبرزمان والله عم 
( مرجم كويد حاصل این ی 
آيات بیان آن است كه هر قون را شریمتی داداندو بعد از تزول قرآن جز از 
وال اعلم 


۷ 


سے و 


3 کل ی 7 یت 


ہب وروأ 


OS 


] 


شون بن اووا 


دی 


1 


سلاو 


کل 


بش 
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)ای مومنان يهود ونصاریٰ را دوست مكيريد بعض ایشان دوست بعض اند وهركه 
ازشما ايشان را دوست دارد پس هرآنينه اوازجمله ايشانست هرآنينه خدا كروه ستمکاران 
را راہ نمی نماید. 417 بس می بينى کسانی را كه دردلهاى ایشان بيمارى است (يعنى 
نفاق است) سعى می كنند دردوستی بهود وتصاریٰ می گویند می ترسیم ازآنکه برسرمان 
بلایی بیاید"" بس نزديك است که خدا فتح ری دیگررا از نزد خود بیارد پس 
۳ ویگریند مومنان (یعنی 
بعدازنتح وپیروزی) آبایشانند آنانکه قسم خوردند به خدا سخت ترین سوگند های خويش 
را که البته ایشان همراه شمااند امروزنابود شدعملهای ایشان بس زيان کار گشتند. 4۰1 
ای مومنان هركه ازشما ازدين خود برگردد پس خواهد آررد خدا كروهى را كه ابشان را 
دوست می دارد وایشان اورا دوست می دارند بر مومنان متواضع اند بركافران درشت طبع 
اند درراه خدا جهاد می کنند وازملامت ملامت کنندہ نمی ترسند اين بخشايش خدا است 
ميدهد آن را بهركه خواهد وخدا گشایشگر دانااست'''. 4۰۰8 جزاين نيست كه خدا 


بشيمان شوند برآنجه دردل هاى خويش بنهان داشتند. 


ورسول اوومومنانی كه نمازرا برپا می دارند وزكات را می دهند دوست شمایند وایشال 
ببوسته نمازگزارند, 4٦٦‏ وهركه باخدا وبا رسول او وبا مومنان دوستى کند پس هرآئيئه 
كروه خدا همونست غالب. (4۷ ای مسلمانان کسانی را که تمسخرو يازى گرفته اند 
دين شما را ازكسانى که داد شدہ ایشان را کتاب پیش ازشما دوست مگیرید ونه سایر 
کافران را وبترسيد ازخدا اگر مسلمان هستید. 


ال داد که هزیست بر اهل اسلام اقنديس مواققت باحویان مصلحت است. 
وانصار وتابمان ای 


() امرجم كويد يش 
( مترجم كويد ابن وعده درزمان حضرت ابو یکر صديق متحقق شد ومهاجرا 
چھادکردند اه اعلم 


۷ 


تاش سونو 
يا 0 سوره الايد 


11۸ 


جزہ٦‏ سوره مائده ٥‏ 


8 وجون به سوى نماز ندا كنيد آن را تمسخرویازی گیرند" این به سیب آن است که 
ایشان گرومی هستند كه نمی فهمند. 4۰۹8 بگوای اهل کتاب عیب نمی كيريد برما 
مگزآنکه بد خدا وی آنچه فروفرستانه قله قلست یہ سوق ما وبه ھی فر کا اہنت 
پیش ازين ایمان آورديم و(مگر) اينكه بیشترین شما بدکارانند. 4۲۰۴ بگوآیا شما را به 
بدترآزاین "۲ به اعتبار جزاء تزد خدا خبردهم آن بدتركسى است که اورا خدا لعنت کرد 
رخشم كرفت بروی وازایشان بوزینەگان وخوکان گردانید وکسیکه معبرد باطل را پرستید 
این گروه به اعتبار جای بدتراند وگمراه تراند ازراه راست. 7۱8 4 وچون بیابند پیش شما 
گویندایمان آورديم حال آنکه به کفر درآمدند وبه كفرييرون را 
می پوشیدند. 4717 ومی بینی که بسیاری ازایشان درگناه وتجاوژ وحرام خواریشان می 
كرشند البته جه بداست کاری که به عمل آوردند. 41۳ چرا ايشان را خدا پرستان 
ردانشمندان ازدروغ گفتن ايشان وحرام خوردنِ ایشان منع نمی کنند؟ هرآنینه جه بد است 
آنچه كه می کردند. 44 وگفتند بهود دست خدا بگردن بسته است”" بگردن بسته باد 
دست های ایشان وایشان را لعنت کرده شد يه بب آنچه گفتند بلکه دودست اوکشاده 
است خرج می کندچنانچه میخواهد والبته درحق بسیاری ازایشان آنچه فروفرستاده شد به 


رخدا دانا تراست به آنچه 


سوی تواز پروردگارتونافرمانی وكفررا بیفزاید و درميان فرقه های بهود دشمنی وناخوشی 
را تا روزقيامت افگندیم هر گاه كه آنشى را برای جنگ برمى افروزند خدا فرو 
می نشاندش''' ودرزمین برای فساد می‌شتابند وخدا مقسدان را دوست نمی دارد. 


(۱) مترجم كويد يعتى به افان أستهزا می کنند اله اعلم. 

(۲) مترجم كويد يعنى بدتر ازآن عيب دارى که شما بیان کردید 

( پعنی بخل دارہ 

(4) یعنی جوت می خواهند كه با شمتان خود كه متدين به بھودیت نيستند جنگ کنند مقهور ومطلوب می شوند 


د 


ا لاوس ۵ء 
۱ سووه ایو 


با نس هر تمه هرتریما دار ماوق 


۱۹ 


جزہ٠‏ سوره مائدہ٥‏ 


4 و اگر اهل کتاب ايمان می آوردند وپرهیزگاری میکردند البته ازايشان كناهان ايشان 
را نابود می ساختیم والبته ایشا را به بوستان های 
اگرایشان حکم تورات وانجیل را برپا می داشت 
ایشان ازبروردكار شان" البته می خوردند ازيالاى خود واززیرپایهای خود (یعتی از 
ان گروھی میانه‌رو هست وبسیاری 
4۷ ای پیامبر آنچه فرود آورده شده است به سری 


ازو نعمت درمی آوردیم. ۹٦٦‏ و 


وآنچه فرود آورده شده است به سوى 


برکات آسماني وزمینی برخوردار می شدند) ازای 
ازایشان بدچیزیست که می کنند(" 
نرازجانب پروردگار تو برسان واگر نکردی"" نرسانده باشی پیغام خدا را وخدا تورا 
ازمردمان نگاهدارد هرآنيته خدا كروه کافران را راہ نمی نماید. 7۸3 4 بگوای اهل کتاب 
برچیزی نیستي؛ تأآنكه حکم تورات وانجيل را بربة 
شما فروفرستاده شده است''' والبته درحق بسیاری ازايشان آنچه فروفرستاده شده است به 
سوی توازجانب پروردگار تو (یعنی قرآن) طغيان وکفر را بیفزاید بس برقوم کافران 
اندوهگین مشو'“. 4۲43 هرآئینه مسلمانان ويهودان (وهمچنین است) حال ستاره 
پرستان وترسایان هركه ازایشان به خدا وروزآخر ایمان آورد وکارشایسته کرد برابشان هيج 
ترس ليست وايشان اندوهگین نشوند". 4۷۰8 به يقين ما از بنی اسرائیل پیمان كرفتيم و 
به سوی ایشان پیامبران را فرستادیم هر كاه به ايشان پیامبری به ‏ 
نفس هاى ایشان مىآورد گروهی را تکذیب می کردندو گروهی را می کشتند. 


رآنچه به سوی شما ازپروردگار 


دوست نمی داشت 


() يعنى ساير کب سابقه 

(1) مترجم كويد حاصل آن است که اگر برها می داشتند حکم: تک 
حضرت پیامیر صلی الله عليه وسلم مبعوث شود برکت قراوان نصیب ایشان می شد لیکن مخالفث كردئد يس 
بانراع بلا مہتلاگشتند وال اعلم 

(۴) یعنی | گر یك آیت هم توساتدى واللہ اع 

(8) مٹرجم كويد ی قرآن وسات کب سایقه. 

() مترجم كويد حاصل آنست که بروفق قول خود علزم می شوند زیر كه زام شریعتی میکنند ویر حسب آنا نمی 
روند وقطم نظر ازالکار ترآت والله اعلم 

)٩(‏ يمنى دراصل از هرفرته كه باشد چون امن آورد از ال جات است وخصوصیت فرق را تا تست رالد هم 


NM 


اش السَایمر 
27 جج 21 
۱ رب وت شراب نهر 


و ا 4 


سف ا مارت 8 
1 


پا اهتاوق 2 
من انار ار تسکت تا 0ج 


لزان وإ ةجتان سس ۳ 


78 


یل َو وس تیروت زمره 
لا لت 0 


وین ام 


رت رگ 


ثم انراق 
نرك و و 0 


یهلا لکتب اوآ دیع کی ولا غو اهو 
تع صنو وسو 


8 


۱۳۰ 


سور الاو 


کل 


بش 
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۳ وپنداشتند كه هيج عقوبت تخوامد بوديس کورشدند وکر گشتند پس خدا 
برایشان به رحمت بازگش ت“ پس يارى ازایشان بازکورشدند و كر گشتند وخدا 


بیناست به آنچه می کنند. 4۷۲ هرآئينه کسانیکه كت 


خدا همان اعت هيسن پسر مریم 
اسرائیل خدا را بپرستید پروردگار من وپروردگارشما 


کافرشدند و گفته بود عیسی ای 
کسیکه شريك خدا مقررمی کند خدا بهشت را بروی حرام کرده است وجای 


۷ 
اودوزخ است و ستمکاران را هیچ یاری دهنده ای نیست'''۔ 4۷۳ هرآئینه کافرشدند 
كسانيكه گفتند كه خدا سوم سه کس است"" وهيج له برحق نبست مگراله یگانه وا گرباز 
نیایند ازآنچه می گویند قطعا کافران را ازایشان""" عذابی درد دهنده خوامدرسید. 4۷۱۲ 
آبارجوع نمی کنند به سوی خدا وازار آمرزش نمی طلابند و خدا آمرزنده مهربان است. 
نیست عیسی بسر مریم مگرپیامبری به يقين گذشته اند بيش ازوى پیامبران ومادرار 
چگرنه برای ایشان نشانه ها را بیان 
. 4۷ بكو آیاعبادت می كنيد بجز خدا 


بسیار راستکردار بود هردو طعام را می خوردند 
می كنيم بازببين چگونه گردانیده می شوندا 
چیزی را که نمی تواند برای شما زیانی ونه سودی وخدا همان شنوای دانا است. ۷۷۴ 
بكواى اهل کتاب ازحدمگنرید دردین خود به تاحق و خواهشات نفس هاى قومی را که 


به بقین گمراه شدند پیش ازين پیروی مكنيد و گمراه کردند مردمانٍ بسیاری را و ازراہ 
راست گمراه شدنذ؟: 


( یش محمد صلی الله علیہ وسلم را فرستاد رال اعلم 

(۲ اعتقاد حلول نوع ازشرن ات" 

(۴: یش درمرید ریت سه كن خخ يك عكر عي دنو ریخ دس راد عم 
80 یش اهل اسرار یشان 

قا بي ارت 


( یعی بيشوايات يهوديت ونصرانیت که برای ايشا مقعب قرار داده اتد والله اعلم 


N 


ا الام 


چ سے 


ل 


ای ا ترا نج اتیل لان 
2-0 2ئ 
يدوت الاي تخوت ع بتع شک را 
شما کاوایعاورت © تر کی امير 
عا ایی کار کتک له 
امھ ران سط نع رف ابش 
حَيدُوت ۵ راک اف َو 


کلت پاک ونه مرف ی یی یرک ورف سر 
لاسَتَكيرُوت وداس سیهوام از 
از 


و مد 


مج شیر ماعا 


بت 
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489 كافران را ازیتی اسرائيل برزيان داود وعيسئ پسر مریم لعتت كرده شد این به سبب 
آنست كه نافرمانى ميكردند وازحدمیگذشتند. 4۷۹8 يودندكه يك دیگر را ازآن عمل 
كه مرتكب آن شدند منع نمی كردند البته جه بد است چیزی که میکردند. 14۸۰ 
که با 
پیش فرستاده است برای ايشان تفسهای ایشان آن چیزخشم گرفتن خداست برایشان 
وایشان درعذاب جاویدانند. 4۸۱8 و ا گر بردندکه به خدا وپیامبر (یعنی پیامبر خود) 


ازایشان باکافران (يعنى بامشرکان) دوستی میکنند البته بدچیزیست که 


وآنچه فروفرستاده شدہ است به سوى وى ایسان می آوردند البته مشرکان را دوست 
نگرفتند ولیکن بسیاری ازايشان فاسقانند. 4۸۲ البته سخت ترین 
بامسامانان یھود ومشرکان را بیابی. والبته نزديك ترین مردمان را دردوستی بامسلمانان 
کسانی را كه گفتند مانصاری‌ايم بیابی این به سبب آن است که ازجنس ایشان دانشمندان 
وگرشه نشینان هستند وبه سبب آنست که ایشان تکبر نمیکنند. 4۸۳ وچرن بشنوند آنچه 


مردمان را درعداوت 


فروفرستاده شده برپیامبر بینی چشم هاى ايشان را اشك ميريزد به سبب آنچه ازحق 
شناخنند می گویند ای پروردگار ما ایمان آوردیم پس مارا باشاهدان بلویس(. 


که اکمل امت یاشند والله الم 


لذ 


وہ لا ١‏ 
یئ 


یف 


1 نینج وتا سفن کیب 
۴ 5 


کے ومیر 


ا 


جزه ۷ سوره مائده ٥‏ 


*) وچیست ما راکه به خدا وآنچه آمده است به مااز دين راست ايمان نياوريم 
وچیست ما را که طمع نکتیم كه ما را پروردگار ما (دربهشت) باقوم صالحان داخل 
۹ پس خدا ایشان را برآن مقوله ای كه گفتند بوستانهایی که میروداز زیرآنها جريها 
اداش نیکوکاران است(. 4۸78 وکسانیکه کاقرشدند 
ان اهل دوزخ اند. 4۸۷ ای مومنان حرام مكنيد لذايذ آنجه 


جاویدان درآنجا جزا داد وا 
وآیات مارا تکذیب کردند ای 
را خدا حلال ساخته است برای شما وازحد مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذرندگان را 
دوست نمیدارد. 4۸۸ وبخوريد از آنچه خدا شمارا روزی داده است خلال و پا 
وبترسید ازآن خدا که شما به وى ایمان آوردید!. 4۸۹ خدا ازشما به لغو درسوگند 
هاى شما باز. خواست نمی كند وليكن بازخواست می کند شما را یه آن سوگندها ای که په 
قصد محكم کردید''' بس کفارہٴ یمین منعقده خوراك دادن ده مسكين است ازجنس ميانه 
ازآنچه اهل خود را می خورانید یا پوشش دادن ایشان یاآزاد كردن برده است پس هركه 
نیابدلازم است روزه داشتن سه روز اینست کفاره" سوگنتعای شماچون سوگند خورید 


(يعلى وحانث شويد) و سوگند های خود را نگاهدارید "" همچنین بیان می کند خدابرای 
شماآیه هاى خود را تاباشد كه شماشکرکنید. 4۹۰ ای مسلمانان ج 
وقمار ونشانهای معبودان باطل وتیرهای فال پلیداست ازکردار شيطان است پس ازوی 
احتراز كنيد تاباشد که شما رستگارشوید. 


نیست که خمر 


(۱) مترجم كويد درآبات مذکورہ اشاره است به تضیلت قرم ازتصاریٰ حبشه که همراه جعفر طبار بخدمث أن 
حشرت آمدہ سلماث دند والله اعلم 


(۲) یمن ثرك نکاع با ثرك خورەن کم وا 

(۴ مترجم گوید يعنى به لخو کفارہ واحب نیست چنانکه ازدورشبھی بیند وه گمان كريد كه والله زید است وزید 
نياشد وبریمین متمقده اگرحائث شود کفاره واجب است چنانکه كريد واله این طمام را مشردم ا درن خن 
درم وعلى هنا القياس واه اعلم 

(0) مش تامقدور حانث تشوید واه عم 


۴۴ 


ہم و و 


اکتا لس يتخ 
9-7 
ا امش تقر ول امه یوب 
رن اتف ردنر 
اتید ا عتا مر یت 
تل سید طخ وتار 
ہو 


جزء ۷ سوره مائدہ ٥‏ 


سیب خمر وقمار و شما را ازیاد خدا وازنماز بازدارد يس آیا شما اکنون دست بردارنده 
را فرمانبرداری كنيد وبترسيد بس اگر 


ایدید بس بدانید که برپیامبر ما مگرپیغام رسانیدن آشکار نیست. 4٩۳‏ نیست 


اید. 4477 وخدا را فرمانبرداری كنيد وپیا 
رویگر 
برکسانیکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردتد گنامی درآنچه خوردند) چون 
پرهیزگاری کردند وایمان آوردند وکارهای شایسته کردند بازپرهیزگاری کردند ولیکوکاری 
نمودئد وخدا نيكو کاران را دوست میدارد(". 4۹4۲ ای مسلمانان البته خدا شما را به 
چیزی ازشکار که برسد به آن دستهای شما ونیزه های شما می‌آزماید تامتمیز کند خدا 
کسی را که غايبانه ازوى می ترسد بس هرکه بعد ازين تجاوز کند برای او عذاب درد ناك 
است. 4۹۰۸ ای مسلمانان چون احرام بسته باشيد صيد را مكشيد وهرکه اوراازشمابه 
قصد بکشد بس جزا واجب است وآن جزا مانند آن چیزیست كه اوراکشته است ازجنس 
چهارپایان كه به آن دوصاحب عدالت ازشما حکم کنند آن چهارپایه قربائی بايد رسیده 
به كعبه باشد ياآن جزا کفاره"است که به فقیران غذا بدهد یا برابرآن روزه كيرد تا جزای 


کردار خود را بچشد عفر كرده است خدا ازآنچه گذشت وهرکه دیگربارکند خدا ازوی 
انتقام می‌گیرد وخدا غالب صاحب انتقام ست 277 


( یعلی قبل ازتحریم 

(1) مٹرجم كويد یمنی آنچه قبل ازتحریم خوردندعفو است جوت درتقوق رسوخ پیداکردند واین سخن بدان ماندکه 
کسی كويد باتو احسان كتم وبازيتواحسان كتم به عمنی آکه ييوسته احسان کتم والله الم 

( مترجم گویدجزای صيد یکی ازسہ جيزتواند بود ممائل صید را درحرم قبح كند وساٹلٹ نزديك شائمی به خلفت 

وت ریدنمایدویہ مسكينان دهد وتزديك شائمی هر 

مسكينى را مدی ونزديك ابی حنيفة هر مسکینی را نیم صاع از كندم بايك صاع الزجوبايه شمار مسكينان على 

اختلاف الممین روزء دارد والله اعلم 


ابی حتفد به قیمت یا یه قیمت صیدطمام 


r 


ل 


7 وس 
َد شود 
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442 برای شماشکار دریا و خوردن آن حلال کرده شد تأمتفعت باشدبرای شما وبرای 
قافله وحرام كرده شد برشما شکار خشکی وبيابان تا ما دامی که محرم باشید ویترسیدازآن 
خداکه به سری وی حشر کرده خراهيدشد. (4۹۷ خدای تعالى کعب راک 


بزرگوارست وماه حرام وقربانی (بی نشان) وقربانی نشاندار را مای" قوام (امور) مردمان 
گرداند؛ ان ان برای آنست ک دک خدامیداندآنچه درآسمانھاست وآنجه درزمین است 
رتابدانیدکه خدابه همه چیزدانااست. 4۹۸ بدانیدکه عقوبت خدا سخت است و آنكه 


خداآمرزنده مهربان است. 4۹۹ نیست برپیامبر مگر رسانیدن بيغام وخدا می داندآنچه 
راکه آشکار می كنيد وآنچه پنهان می کنید. 4۱۰۰۶ بگو (ای محمد) پلید وباك برابرنیست 
واگر جه درعجب آرد تورایسیاری پلید؛ پ بس ازخدا بترسيد ای خداوندان خردتارستگار 
شوید'' . (4۱۰۱ ای مسلماتان ازآن چیڑھا ای كه ا گر ظاهر کردہ شود حقيقت آنها بيش 
شماغمگین كند شما را سوال مكنيد وا كر ازآن وقتيكه فرود آورده می شود قرآن سوال كنيد 
لته ظاهر کرده شود برای شما خدای تعالی ازآن سالات عفو کرد وخدا آمرزنده 
بردباراست'''. 4۱۰۲۶ به راستی سؤال کرده بودند قومی پیش ازشما ازمثل آن چیزها باز به 
آنها کافرشدند. 4۱۰۳ خدای تعالی هيج بحیره ونه ساثبه وله وصبله ونه حام را 
مشروع"؟ نکرده است ولیکن کافران برخدا دروغ می بندند وبسیاری ازایشان در 
نمی‌یابند. 


(۱) مترجم كويد یعنی مال حرام ومال حلال براہرتیست ا كرجه حرام یسیارجمع می شود وله اعلم 
(1) مترجم كويد بعض مود رن حضرت به غير ضرورت سوال میکردندیکی كفت بدرمن كيست ردیگری كفت که 
مرج من بهشت است یا رزخ رن باب 
(۴ مترجم كويد اعل جاهليت احکامی جنداختراج كرده بودند ودره قول اسلاف خود تسك میلمودندازآن جمله 
1 رر ميكردند وشیراورایکسی نعیدادند بعد ژاینکھ یج باریزاہدر 
ا ميكذاشتد وباربريشت اوتمی تهادند ووصيله وآن ماده شتريست که 


که برای بتان جاتور 
اول بار دراول عمر شترمادہ بيد يمد ازآن يه غير فصل دیگربار ماه زايد بس آنراہرای بان ميكطاشعند ومد 
را حام میت خدای تعالی این 


ازآنکه از حملی چند يجه گرفتند اورا معاف داشتتد ازركوب وجز آن و 


وله فوستاد 


كن 


الما رل ار اوت 


یضر هرمن 7 ۳ 
ماک تماق تا 
تفي ہیں رح دمت ید نان تا 
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4۱۰ وجون گفته شودایشان را به سوی آنچه فروفرستاده است خدا ويه سوی پیامبر 
بیابید گویند ماراآنچه برآن یافتیم پدران خود را بس است واگر جه بدراتٍ ايشان هيج چیزی 
نمی دانستند وهيج راہ نمی یافتند. 4۱۰۶8 ای مسلمانان خویشتن را محافظت كنيد 
ضررنمی رساند شما را کسی که گمراه شدچون شما راہ ياب شدید بازگشت همگی شما به 
سوی خداست پس شما را به آنچه عمل می کردید خبردهد۲. 4۱۰۲3 ای مسلمانان 
(نصاب) شهادت درمیان شماهنگام وصیت چون به یکی ازشماموت برسد دوكس اندکه 
ازشما صاحب عدالت باشند یا اگرشما درحال سقر درزمين باشید بس آنگاه به شما 
موت رسد دوتن ازغیرخودتان است ١‏ گرشك داشته باشيد ايشان را بعد ازنماز (یعنی نماز 
عصر) بازدارید بس قسم خورند بخدا كه به عوض سوگندخدابهای دیا را خرید نمی کنیم 
راگرچه کسیکه برای نفع او گواهی میدهیم صاحب قرایت باشدوپنهان نمی کنیم گواهی 
خدا را" هرآئینه ماآنگاہ ازگنهگاران باشیم. ۱۰۷ 4 اكر”*» اطلاع واقع شدبرآنکه ابن دو 
گواه گناهی حاصل کردند" بس دوكس دیگر که قرابت قریبه داشته باشند به جای 
آنهااز کسانبکه مال را حق خودساختند برهریکی ازدو گواه دروغ به زبردستی برایشان 
بایستند!) بس سوگند خورند به خداکه كواهى ما درست تراست ازگواهی آن دووازحد 
نجاوز نكردءايم هرآلینه ماآنگاه ازستمکاران باشیم. ۱۰۸8 4 اين اسلوب نزديك تراست به 
آنکه گراهی را بروجه آن بیارند (يعنى بروجهی که بایددر گواھی دادن) يابترسد ازآنكه رق 
کرده شود سوگندها بعد از سوگند های ایشا" وازخدا بترسيد وحکم اورا بشنوید وخدا 
گروه فاسقان را هدایت نمی نماید(؟. 


(1) پم اگرشما صلاح كرديد و شرط امربه معروق ونهى ازستكربه جاآوردید مات مخالفان ضر نمی کند راله عم 
)٢(‏ ایشا مترجم كويد مسلماتی را اگر اتقاق سفر اقتاد ودرجاتی که هیچ مسلمان نہود محتضر شد ٹاچاردوڈمی را ترک 
خود سپرد کرد وبروصيت خود گواہ ساخنث ؛ ایشان ازآن تركه جام نشرہ' ای را خیائت کردند وچرث ارلباى مب 

ازايشان مطالبه نمودند قسم خورمند كه مابآن اطلاع نداریم بعد ان آن جام نزهبك صرافی بيدابد كفت كه ابن 
,تند درین بارہ یت نازل شد ودوكس ازاوليئى میت قسم حوردہ آن جام را كرد 
(6) توضیح: بس | گراطلاع حاصل شد كه آنها مرتکب گناھی شدہ اند پس در گواہ ازاقارب تزديك میٹ که ٹسیٹ به فپ 


دی پدست من 


ستحق میات اویند جانشين أ دو گرا شود مصحح 
اه حن که خداه آن فرمودہ نادند وله اعم 


(۳) یمی كرا 
(4) یعنی گواھی دروخ دادند ويه دروغ قسم خوردند. 
(6) پم ار کسی داتدك پمدازسوگند من سوگند مدعی نخواعدہرہ سوگند دروخ مى خورہ واگر یداد که چون كلب او ظاعر 
شود مدعيانراسوكند دهندو حق به سوگند ایشان ثابت شودازسوگند دروغ احتياط می کت 
كويد تاريل آيث به مظعب شافمی آن است که مراد ازشهادت وصیت است وازمتكم من اقاربکم و 
ذکرائنین برای احتياط و قسم دادن به جهت مدعاعليه يردن درین دعوی که خیانت كرد اند وتعيين صلوة عصر به 
ان دردهرای که 


جهت تغليظ یمین واختبر اثنين برای احتیاط واقامت اوليان به جهت مدعاهليه بودن برل 
به جهت حذرخود تقوير میکند چناتچه درصورت مذکوره دعوى اشتراء کردہ یودندوان ارتتم. فال 
يثوجه دعوای کسی و یه مذهب ابی حنيفة مائند آن لست مگرآنکہ تعيين صلوۃ عصر به جهت آنست که تا 
در محكمه همین وقت می نت پس گویا که گنه شد درمحکمهقضا وله عم 


اشارتست 


۷۰ 


ور فعاف 


ہل 


اراي نة 
7 
وآفهتبگاشیشوری تھ 


وال ہے 
27 
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۶ يادكن آن روز راكه خدا بيامبران را جمع کند يس بگوید شمارا جه جواب داده 
شد كويند مارا هيج دانش نيست هرآنينه داننده غيبها توبى”؟. 4۱۱۰ آن وقت كه كويد 
خداى تعالى ای عيسئ بسر مریم یادکن نعمت مرا برخویش و پروالده" خویش چون قوت 
دادم تورا يه روح القدس (یعنی به جبريل عليه السلام) سخن می گفتی بامردمان در 
كهراره ودرحالت معمرى وجون تورا كتاب و دانش وتورات وانجيل آموختم وچون بيدا 
می كردى ازگل مانند شکل مرغ به حكم من پس دم می زدى دروى يس می شد مرغی به 
حکم من وبه ميكردى كورمادرزاد را وبرص داررا به حکم من وجون مردگان را (زنده 
ازگور) به حكم من بيرون می آوردی''' وچون 
به نزد ایشان معجزه ها آوردى پس كاقران ازايشان گفتند اين مگرسحر آشکار نیست. 
) وچون الهام فرستادم به سوى حواريان كه ايمان آريد به من وبه بيامبر من گفتند 
ایمان آوردیم وگواہ باش يا عيسئ برآنكه مامسلمانيم. ۱۱۲۶ 4 چون حواريان گفتند ای 
عیسیٰ بسر مریم آیامی‌تواندپروردگار تو که فروفرستد برما خوانی ازآسمان كفت عیسیٰ 
ازخدا بترسید اگر مومن هستيد'”. 4۱۱۳ گفتند می خواهیم كه بخوریم 
وآرام كيرد دل های ما وبدائیم كه باما راست گفتی و برنزول آن از گواھان ہاشیم, 


داشتم شر بنی اسرائیل را ازتر آنگاه که 


(۱) یعتی نخست ازسر خضرع ونيا 
گواھی دعند بواست خریش والله اعم 

( يعنى از كور زئده یرو می آوردی واه علم 

(۴) حاصل این است كه الهام ٹرستادم یه سوى حواریان در مدت كه معجزه طلب کردند و برحسب مراد دیدن 


۴٦ 


ل 


ا 


قال سی ا مرلو 


شاک کت لماوع 71 قي © 


۱۳۷ 


اپ گے 
وَدَايَة منك واززقتاوات 


ڪڪ 
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4١49‏ كفت عيسئ بسر مریم بارخدايا ای بروردكارما برما خوانی پر ازطعام ازآسمان 
فرود آر تاباشد عيدى يراى ماوبراى اول امت ما وآخر امت ما ومعجزه اى ازجانب تو 
وروڑی ده مارا وتوبهترين روزی دمندگانی. 41١9‏ خدا گفت من قرود آورندہ ام آن 
رابرشما بس هركه ازشماکافر شود بعد ازين بس من تعذيب كنم اورا به عذابيكه تعذ 

نكنم بآن هيج يك رااز جھانیان''. 4117 ویادکن آن وقت را كه كويد خدااى عیسیٰ 
بسر مریم آيا تو به مردمان كفتى كه مرا خدا كيريد ومادرمرا به جاى خداى تعالی''' گفت 
به باكى يادمىكدم تورانه سزد مرا كه یگویم آنجه لابق من نيست اگر كفته باشم این قول را 
زا دانسته ای (زبراکه) می دانی آنچه درنفس من است وتمی دانم آنچه درتفس 
توداننده" امور پنهاتی. 4۱۱۷۶ نگفتام به ايشان مگر آنچه مرا به آن فرموده 


بودی كه خدارا كه پروردگار من وپروردگار شما است بپرستید وبودم برایشان نگاهبان 
مادامی که درمیان ایشان بردم بس وقتبکه مرا بر گرفتی ۲ توبردی نگاهبان برايشان وتو 
برهمه چیز نگاهبانی, 4۱۱۸8 اگر ایشان را عذاب کنی بس ایشان بندگان تواند و اگر 
ايشائرا بیامرزی بس توبی غالب استوارکار. 4۱۱۹ خدا كويد امروز روزی است که نفع 
دهد راست گویان را راستكوبى ايشات برای آنهاست بوستانها ای که مهرود از زبرآنها 
جوبھا باشد جاویدان در آنجا همیشه خدا ازایشان خوشنود شد وايشان ازخدا 
ن رستگاری بزرگ است. ۱۳۰۸ # پادشاهی آسمان هاو زمين وآنچه درآن 


خوشئودشدند 
هاست ازآنٍ خداست واوبرهمه چیڑ توااست. 


() مترجم كويد دزن خوای نازل شد ازآسمائ که برویگوشت وتان بوه پس خورهتدو سیر شدندواللہ اعلم. 
() مٹرجم كويد خدای تمالی روزقیامت تست های خر رابر عيسئ باددعاتی كنديمد لز سول کند كه خردراالەمی كفن 
اعم عفن 


بان به جھت تاکید و برای ط شبهه تصاریٰ به بلع وجو 
( یعتی برآسما بردی مرا 


3۰ 


خَلقَنطین تح لم لا واج شی سم 


1۸ 


er 


د و 
وَالازض وَجَعلالظلعتِ 


کرد را ہ یت تی 
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3 
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41 ستايش آن خدای راست که آسمان هاوزمین راآفریدوتاریکی ها و روشنی را 
پدیدآورد بازکافران باپروردگارشان لہُتانی را) برابرمی کنند۲. 4۲ اوست آنکه شمارا از 
كل بيافريد باز وقت مرگ را مقرر كرد و (برای قیامت) نزد او مدتی معين هست!) 
بازشما شك می کنید. 4۳۶ وارست خدا!" درآسمان ها ودرزمین پشهان شمارار 
آشکارتان را می داند و آنچه عمل می كنيد میدا . 41 و به کافران هيج لشاله ای 
ازنشانه هاى پروردگار ایشان نمی آید مگر آنکه ازآن رویگردان شدند. 4۰8 بس به 
درستیکه حق را (يعنى رسول را وآنچه آورده بود ازقرآن ودين حق) چون آمدايشائرا 
تکذیب کردند بس خراهد آمد به ايشان جزای آنچه به وى تمسخر میکردند!*. 4٦‏ آبا 
ندیده‌اند كه جه قدر پیش ازایشان اژامتهاکه داده بوديم أيشان را درزمین آنقدری که 


استفرار نداده ایم شمارا هلاك كرده ایم و باران را برایشان بى درپی ریزندہ فرستاده بوديم 
وپیداکردیم جریهاای که میرفت زی بس ايشان را به گناهان ایشان هلاك کردیم 
وبعدازایشان امتى دیگر (یعنی مردمان دیگری) پیداکردیم. 4۷۶ وا گر نوشته ای در ورقی 
برتونازل می کردیم بس آن رابدست هایشان لمس میکردند البته کافران می‌گفتند این جز 


00 
00 
ب 
:3 
۔(٥‏ یع زیر ساکن 
)٦(‏ پمنی تمصب ایشان به مره ای است که اگر نزول کتاب را به حس ظاهر بيتد تکار کند 
یم والله اعلم 
ان است درحکمت اٹھی وال الم 


(۷ يعلى به وجھی که مره حس ظاعر 
(۸ یمغ هوو ملانکہ به این وجه ستلزم 


A 
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449 وا گر آن فرستاده را فرشته رمی دادیم (یعٹی به 
شكل مردى درمى آوردیم) والبته مشتبه 8 برایشان آنچه اکنون اشتباه 
4۰ وبه راستى كه به بيامبران بيش ازتو تمسخر كرده شد بس به تمسخر کنندگان 
ازايشان جزای آنجه به آن تمسخر می کردند قرود آمدا'. (4۱۱ بكو درزمین بگردید 
نظر كنيد آخر كار تكذيب کنند كان چگونه شد؟. 4۱۳۶ بكو آنجه درآسمان هاوزمين 

است برای جه كس است؟ بگو یرای خدا است برخودمهربانی را لازم كرد البته شمارا 
درروز قيامت كه هيج شكى درآن نيست جمع كند آنانكه زيان كردند درحق خویشتن پس 
ایمان نمی آورند. 4۱۳ وآنچه ساكن شد درشب وروز ازآن اوست واو شنواى دانا 
است. ۹۱۱ بگوآیا راز ها ويا که " آسمان هاوزمين راء دوستى گیرم حال آنکه 
او روزی ميدهد و روزی'*' داده نمی شود بگوهرآئینه مرا امرکردہ شده است که نخستین 
مسلمان باشم (یعنی ازين امت) و(فرموده شد که) از شريك مقرر كنند گان مباش. 4۱:۷ 
بگوهرآئینه من اگرنافرمانی پروردگار خود كنم ازعذاب روز بزرگ می ترسم. 4۱٦‏ هر 
كه ازاوعذاب آن روز بازداشته شود بس خدابروی مهربائى کرد واين سعادتي آشکار است. 


(۱۷ وا گر خدا به تو سختی رساند آن را بازدارنده ای جزخوداو نیست وا گر به تو 
نعمت رساند بس اوبرهمه چیز تواناست. (۱۸ 4 واو بالای بندگان خود غالب است واو 
دنا آگاه است. 


() یعنی جزای كلمه ای که به طریق سخریه باه میگقتد ینت 
(۵) یش تیاز روزی نار مصحح 


۴ 


ر 


۳ اک 
نک لیڈ 


سور انعام ٦‏ 


بگوچه چیز در شهادت برتر وبزرگتر است؟") بگوخدا 
است و به سوى من این قرآن وحی کردہ شد تا شمارا به آن و آن 
بیم دهم آباشما كواهى ميدهيد که باخدا معبودان دیگر هستند بگو من كواهى نمیدهم 
بگوجزاین نيست که او معبود یگانه است وهرآئینه من 

ت این قول را می شناسند(" 


من وبين شما گراه 
| نیز که قرآن به ایرد 


چنانکه پسران خودرا می شناسند آنانکه به خود زيان زده اند پس ایشان ایمان نمی آورند. 
471 وکیست ستمکارتر ازکسی که برخدا دروغ را بربست یا آیات اورا دروغ انگاشت 
هرآئینه ستمکاران رستگار نمی شوند. ۹۲۲ ویادکن آن روز را که همگی ایشان را حشر 
کنیم باز مشرکان را می گوییم کجایندآن شریکان شما كه ايشان را به گمان اثبات می 
كرديد. ۹۲۳۶ بعد ازآن عذرايشان جزاین نباشد كه گویند قسم به خدا پروردگارما که مامشرك 
نبودیم. 4۲۱۲ بنگرچگونه برخویشتن دروغ گفتند و ازایشان آنچه افترامی کردند گم 
گشت. 4۲۰ وازایشان کسی هست که به سوی تو كوش می نهد و بردلهای ایشان پرده 
ها پیداکرده ایم تا آن را نفهمند ودرگوشهای ایشان سنگيني را (گذاشته ایم) واگر پینند هر 
آن ایمان نیارند تاوقتیکه بيايند پیش تومكابره کنان باتو این کافران گریند این 


نیست. 4۹۲٢‏ وایشان ازمتابعت او منع میکنند واز او دورمی شوند 
| هلاك نمی کنند ونمی دانند. 4۲۷8 وتعجب کنی ١‏ گر ايشان را 
رفتبکه نزديك آتش بازداشته شوند بس گویند ای كاش ماباز گردانیده شويم بس آیات 
پروردگار خویش را دروغ نینگاریم و از مسلمانان شر 


417 يمنى اظهار حق کرد وله الم 

(۲) یعنی كلمه ترحید: مترجم ھمینطور تفسیر كرده لست ویرای توضیح كوييم که بسیازی ازمفسرین مراداز 
دزی 
عاتدشتاخن پجهایشان همین مش را گرقه اند مصحح وله اعلم 


6 که می شناسند اورا ینس رسول خدارا كه درکتابھای آنان وصف ونعت او موجوداست. 


۳ 


شور ار 
71ا 


ارات 
وا لنوت رقا یو و دیمان 


رن ہے شرا لکد 


اسیک 2971 
۱ سو 2 س 


ا لمع اتا تو 


۳ 


۸) نه بلکه برایشان آشکارشد جزای آنچه پیش ازين می پوشیدند يعنى جزای 
باطله و اگرباز گردانی وقول الك سرق نود ره می کرای کرد وا 


پروردگارمان كوبد عذاب رایه سبي آنکه کافربودید بچشید. 4۳۱ به تحقیق زیان 
کارشدند آنانکه ملاقات خدارا تکذیب کردتد تاآنگاه كه يه ایشان قیامت بیاید ناگهان كويند 


ای پشیمانی ما برتقصیر ما درباره" قيامت وایشان بارهای خویش را(" برپشتهای خویش 
پردارند آگاه شوید بدچیزیست آنچه برمیدارتد'”'۔ 4۳۲ و زندگانی دنیا مگربازی ولهو 
ليست وهرآلینه سرای آخرت متقیان را بهتر است آیادرنمی یابید. (4۳۳ به راستی میدانیم 
که البته اندوهگین میکندتوراآنجه ايشان می گویندپس هرآئینه ایشان تكذيب نمی کنند 
تورافقط ولیکن این ستمکاران آیات خدارا انکارمی کنند. 4۳٣‏ وبه راستی پیامبرانی پیش 
ازئو تکذیب کرده شدند بس برتکذیب شان ورنج دیدن شان صبر کردند تاآنکه به ايشان 
نصرت ما بیامد ووعده های خدارا هیچ تغير دهنده ای نیست وهرآئینه به تو بعض 
خبرپیامبران آمد. 4۳5۲ وا گر برتورویگرادنی ایشان كران شده باشد پس | گر می توانی 
که سوراخی درزمین يا نردبانی درآسمان به جوبی بس پیش ايشان معجزه ای بیاری (پس 
چان کن)'' و اگرخدامی خواست ایشان را برهدایت گردمی‌آورد بس ازجاهلان مباش: 


() یعنی متكر حشرائد والله الم 
() یعنی كناهاك خو 
( ب 
)٤(‏ یعنی ازآنجا كه می تواتی که معجزه ييارى بيار حاصل آنست که امرخودرا يه خدا تقویضض کن والله الم 


۳ 


شال 
م 


کان رر کت 


1 سے ور ہے 


٣٤ھ‏ ھ2 2 


سور انعام ٦‏ 


۶ جزاين نيست که قبول میکنند (دعوت تورا)”' آنانکه می شنوئد وخدا مُردكان 
(یعنی كافران) را برمی انگیزد باز به سوی او گردانیده شوند. 4۳۷۶ و گفتند چرا برپیامبر 
نشانه ای ازجانب پروردگارش فروفرستادہ نشد؟''' بگوهرآنینه خداقادراست برآنکه آیتی 
فروفرستد و لیکن اكثر ایشان نمی دانند. 4۳۸۶ ونيست هیچ جانوری درزمين ونه هيج 
پرنده ای که می برد به دو بال خود مگر آنکه امتھابی چون شماهستند هیچ جيزى را 
اب (يعنى لوح محفوظ) فروگذارنکردہ ایم باز به سوى پروردگار خود حشر کرده 
خواهند شد. 4۳۹8 وکسانیکه آبات مارا تکذیب کردند کرانند و گنگانند درتاریکی‌ها (ى 
کفر) هستند هرکرا خدا خواهد گمراء کندش وهرکرا خواهد براه راست گرداندش. 
۰ بگوآیادیدید اگربه شما عذاب خدا بيايد یا به شما قيامت بيايد آيا غير خدا را تضرع 
می كنيد اگر راست كوهستيد. 4:۱۶ نه بلكه خاص به جناب اودعامی‌کنید پس | گر 
بخواهد دفع می کندآنچه راكه برای دفع آن دعام ىكنيد و آن چیزرا كه اوراشريك مقرر 


مىكرديد فراموش مىكنيد. 4473 وبه راستی به سوى امتانى پیش ازتو (پیامبرانی) 
فرستادیم!" پس ایشان را به تنكى معيشت وبیماری درگرفت كرديم تازارى کنند. ([؟؛ ۷ 
بس چرا زارى نكردند وقتيكه به ايشان عذاب‌ما آمد وليكن دلهاى ايشان سخت شد و 
درنظر ایشان آنجه می كردند شيطان زينت داد. 4۱۸ پس چون فراموش كردند آنچه 
ایشان را به آن را“ گشودیم تاآن هنكام كه شادمان 
گشتند به آنجه ایشان را داده شد ناگهان ایشان را دركرفيتم بس ناامید شدند. 


داده شد برايشان درهاى همه 


( یمٹی دعوت اسلام را 
(0) یعنی ازآن تشاه ھا كه می طلیدند والله اعلم 
(۴ يعلى پیامیران: 

7۰ 


اج نستھای فراوان دادیم وق الم 


۳۴ 


م 3 ۳ 
2227 


رتیت 
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06 


کیت ضر فالآب 
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) پس بيخ كروه ستمکاران بریدہ شد وسياس وستايش خدای پروردگار جهانيان 
راست. 118 4 بگوآیادیدید اگر خدا شنوایی شمارا و چشم های شمارا باز كيرد وبردل 
های شما شهرزند کیست معبودی غير از خدا تعالى که آنرا به شمابازگرداند بين چچگونه 
گونا گون آيه هارا بیان می کنیم بازایشان رویگردان می شوند. ۱۷ 4 بگوآیا دیدید اگر به 
شما عذاب خدا اگھان یا di}.‏ 


آشکار بیاید آیا'' جز قوم ستمکاران هلاك کرد 
و بيامبران را مگر بشارت دهنده وبيم دهنده نمی فرستیم پس ه رکه ایمان أورد و 
نیکوکاری کرد بس هیچ ترسی برايشان نبود ونه ايشان اندوھگین شوند. ۹:۹ وکسانیکه 
آیاتِ مارا تكذيب كردند به ایشان به سبب فاسق بودن ايشان عذاب برسد. 4۰۱۲ 
بگونمی‌گویم به شما که نزد من خزانه هاى خدا است وتمی گویم که غيب را میدائم وبه 
شما نمی‌گویم که من فرشته ام پیروی نم ىكنم مگر چیڑی راکه به سری من وحى کرده 


ایا 


شد بگوآیابرابر میشود انأمل نمی كنيد. 4:۱3 و بترسان باقرآن (یعنی 
قرآن) کسانی را كه می ترسندازآنکه به سوی پروردگار خویش حشرکرده شوند ایشانرا 
بجز خدا هيج دوستی ونه سفارش کننده ای نباشد تاباشدکه پرهیزگاری کنند. 4۰۲۴ "ر 


کسانی را که مناجات می‌کنند به پروردگارخویش بامداد وشام رضای اورامی طلبند مرن 
تا يشان را به رای 


نیست برتو 


يزى ازحساب ايشان ونیست برایشان چیزی ازحساب 
كه آنگاه ازستمکاران باشی, 


(۱) یعنی علاك کرده شوتد. 
(1) رژسای كفار به آنا حضرت كفتند كه برای ما عارست که 


رای مسلمین بنشیٹیم ليشائرا ازمجلس خود يكسركن 


تیاتوینشییم خدای 


r 


وتا ایا پیا 
وت اتال سك تلعب 
وت تینک مو ُا 


اتی و ور 


یم ی هه تا 


1 دو موہ سیت 


ہے اهر و سو 
لخر وما مط نورق و اولح طلست 
اض و لالب ول انإ سک ی © 


۱۳ 


سور الا نار 


کل 
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۴ وهمچتین بعض مردمان را به بعضى امتحان کردیم تایگویند آيااين جماعت خدا 
بریشان ازميان ما انعام کردہ است خدای تعالی فرمودآیا خدا به شكر کنند گان داناتر 
نیست؟. 4044 وجون کسانیکه ایمان آورده اند به آیات ما پیش تو بیایند بس بگو سلام 
علیکم پروردگار شمابرخود مهربانی را لازم کرده است که هركه بکند ازشماکار بد به 
ازآن ونیکوکاری تمود پس خدا آمرزندہ مهربان است. ٭ 
رهمچنین نشانه هارا به وضوح بیان می کنیم وتا راه ستمکاران ظاهر شود" . 4۰٥(‏ 
بگوهر آنينه مرا منع کرده شد كه عبادت كنم آن کسانی را که شما غیراز خدا می پرستید 
بكو آرزوهای شمارا پیروی نمی كتم آنگاه گمراه شدہ باشم و نباشم ازراہ یافتگان. 4۰۷ 
بگوهرآنینه من بر حجتیام ازپروردگار خود وآن دليل را دروغ انگا: نزد من آنچه 
شما آن را به زودی می طلیید ۲ نيست حکم مگر خدارا دين درست را بیان می کند 
راوبهترین فیصله کنند گان است. 4۰۸۴ بكو | گر آنچه كه آن را به زردی می طلیید 
درنزدمن می بود البته کارمیانِ من ومیانِ شما یکسره می شد وخدا به ستمکاران 


داناتراست. (4:۹ ونزد اوست کلید های غيب”" نمی داند آن را مگراو و آنچه 
خشکی ودرياست میداند وئمی افند هیچ برگی مگراینکهآثرمی داند ون افند هیچ 
دانه ای درتاریکی‌های زمین ونه هيج تری ونه خشکی مگر درکتاب روشن ثبت است. 


(۱) ظاهر تزديك مترجم آن است كه این ولو زائد است مثل واروقتحت ابرایھا 
٢(‏ یعنی عقوت دراخیئر من نیت 
(۴ يمنى انواع علم غيب 


فيل 


ل 


شور ال تحار 


متا 20 08 أل 
27 ہمت می ہر 


کا 


۱۳۰ 


20727 


21 


ین 


کل 


سے 
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430 واوست آنکه قبض روح شما به شب می کند"'' ومی داند آنچه به روز 
کردید باز شمارا در روز برمی انگیزد تا میعاد معین به انجام رسانیده شود باز به سری 
اوباز كشت شمااست باز شمارا به آنچه می کردید خبر می دهد. 41۱3 وارست غالب 
بالای بند گان خود و برشما ملانکه نكاهبان می فرستد تأوقتيكه به کسی ازشمامرگ بيايد 
قبض روح اوكنند فرستادگان ماوایشان کوتاهی نمی کنند. 4۱۲۶ (مردگان) به سوی خدا که 
سرور راستینشان است باز گردانیده شوند خبردار حکم او راست واوشتاب ترین حساب 
کنندگان است. 1۳8 4 بگوکیست که شمارااز تاریکی‌های بيابان ودریا می رهاند( به 
جناب اوبه زاری ونیازپنھانی مناجات می كنيد می گویید اگر مارا ازين محنت رها دهد هر 
آنینه ازشکر کنند گان باشیم. 4148 بگوخدا شمارا ازآن محنت وازهر اندوهی می‌رماند 
باز(هم) شما شريك مقررمی کنید. 7:8 4 بگواوست توانا برآنکه برشما عذابی ازبالای 
شما فروفرسند!" بااززیرپاهای شما" و شمارا گروه گروه جمع کند و(طعم) جنگ برخی 
ازشمارا به برخی دیگر بچشاند"" بنگرچگونه گوناگون آيه هارا بیان می کنیم تابفهمند. 
٣‏ و قوم تو قرآن را تکذیب کردند حال آن كه آن راست است بگو برشما نگاهبان 
نیستم. 41۷۴ هرخبری رامیعادیست وخواهید دانست. 4۱۸۴ وجرن ببينى آنان را كه 
درآیه های ما بحث شروع میکنند بس ازایشان روبگردان تاوقتیکه درسخنی غير از آن 
بحث شروع کنند واگر تورا شيطان فراموش گرداند بس بعد از ياد آوردن با گروہ 
ستمکاران منشین. 


() یعی وقت واب 
)٢(‏ يمنى ازمصیت هاى بيابان ودريا. 

(۳) يعلى جنائكه سنگ بر قوم لوط بارید. 

6 دی لا قرون رب سيط نود 

)٥(‏ یم افراج متمددہ پیداشرد وبایگدیگرجنگ ند 


۳۰ 


ولا کر و1 
یرت تزا ا ڪَس بوا له شراب من حي 


727 7بت کرو فل وین دون 
ولایت شروک ع اتلد 


يسود فا الع وا کا کوان او 
رھ یک ےق 8 


۱۳ 


الا وو تار 


کل 
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: ری بركسانيكه پرهیزگاری کردند نیست ولیکن برایشان لازم 
است پنددادن تاشود که ايشان پرهیزگاری کنند. 


۷ و کسانی را که دين خود را باز 
ولهو گرفتند بگذار و ايشان را زندگانی دنيا فريقت وبه وسیله"قرآن برای احتياط ازآنکه 


به مهلکه گذاشته شود نفسی بسیب آنچه كسب کرده است به وسيله' قرآن پند ده اورابجز 
خدا هیچ دوستی ونه شفاعت کننده ای نیست و ا گر عوض خود هرقدایی که تواند دهد 
ازوی گرفته نشود آن جماعت آنائند که به مهلکه گذاشته شدند به وبال آنچه کردند ايشان 
راست آشامیدنی ازآب جوشانیده 


ایشان راست عذاب دردناك به سبب آنکه کافربودند. 
4017 بگوآیا بجز خداکسی را که مارا نفع ندهد ومارا زيان نرساند مناجات کنیم وباز 
گردانیده شويم برپاشنه های خود بعدازآنکه خدا مارا راہ راست نموده است مانند کسی که 
شیطانها اورا گمراه کرده باشند درزمین حیران مانده اررایارانند كه می خوانندش به 


سوىراه راست که بیا به سوى مابگرهرآنینه هدايت خداهمان هدايت حقیقی است 
وفرموده شدہ است ماراکه منقاد پروردگار جهانیان شویم: 4۷۲ وفرموده شدکه نمازرا 
برپادارید وازخدا بترسید واوست آنکه به سوى اوحشر کرده خواعید شد. 4۷۳ واوست 
آنکه آسمانها و زمين را به تدبير محکم بيافريد وروزيكه بفرماید") که بشو پس می شود 
سخن اودرست است و برای اواست پادشاهی روزیکه دمیده شوددرصور داننده"پنهان 
وآشکاراست واو استرارکار گاه است. 


() یع چیزی را 


۳ 


رتاک ف سک رین راک نریم 
مت تاو وال رة ارقي 


ی 

۸ وم نی بتری» ی انشره ایک 
رمث وج لی قطان سوت رض 
ف رعا وذ 


19۳ نے و 
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) ویادکن چون ابراهيم پدرخود آزر را كفت آيا بتان را معبود میگیری هرآئينه من تورا وقوم 
تورادركمراهى ظاهر می بینم. 41# وهمجنين ابراهيم را ملك آسمان ها وزمين می 
نمودیم تا او از يقين كتندكان باشد"؟. 
ای كفت این بروردكار من است بس وقتيكه فرورفت 
۷ بس چون ماه را طلوع کردہ دید كفت این است پروردگار من بس وقتیکه فرورفت 
كفت اگر مرا پروردگار من هدایت نکند البته ازگروہ گمراهان شوم. (4۷۸ بس وقتیکھ 
خورشید را طلوع کرده دید كفت این است پروردگار من اين بزرگتر است بس چون 
فرورفت كفت ای قوم هرآئینه من بیزارم ازآنچه شريك مقرر میکنید. 4۷۹ هرآنینه روی 
خودرا به سری کسیکه ب درحالتیکه حنیفم متوجه ساختم ومن 
ازمشرکان نیستم. 4۸۰ وبااوقوم او جدال کردند كفت آیاجدال می كنيد بامن درباره خدا 


۷ پس چون بروی شب تاريك شد دیدستاره 


قروروندگان را دوست ندارم 


وبه تحقیق كه مرا هدایت کرده است ونمی ترسم ازآنچه شما باخدا شريك مقرر می كنيد 
ولیکن می ترسم ازآنکه خداچیزی را" اراده كند و پروردگار من به همه چیزازجهت 
دانش احاطه کرده است آیاپندنمی كيريد؟. 4۸۱8 وچگونه ازکسی كه اوراشريك مقررمی 
نید ترسم حال آنکه شمالمی ترسید ازآنكه باخدا چیزی را شريك مقرر كرديد که برای 
شما دلیلی بر آن نفرستاده است بس کدام يك ازين دو گروه به امن (وامنیت) سزاوار 
تراست بگویید اگر می دانید. 


)١(‏ يعنى چنانکه بروی ظاهر كرديم که تان لايق عبادت نیستند تیزظامر ساخیم كه ستاره وهرجه درآسمانها وزمين 
وواو در ولیکوت زائدہ است والله اعلم 


wv 


بایغ و لایر 


za یہ‎ 2 2S ۲. 


اہ مار سوریس یفطل ریق مالک 


۸| وتو رورت وگلا 

| وزکریاو یی وعیسی‌والباس ڪن الجن ٦ا‏ 
8 شی ا وشوو سل 
| یت( رین I‏ وا خاز 


ابابھروذ 


۶ فقد وگلا 
8 
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ڪڪ 
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۲ (خدای تعالى فرمود) کسانیکه ایمان آوردند و ايمات خودرا به شرك تیامیختند آن 
جماعت ايشان راست ایمنی وایشان راہ یا 


. ۳8 واین است حجت ما که ابراهیم 


را می خواعیم هرآئينه پروردگار 
رب عطاکردیم هریکی را ازايشان 
هدایت كرديم ونوح را پیش ازين هدايت کردیم وازاولاد ابراهيم (راه نمودیم) داود و 
سليمان وايوب ويوسف وموسئ وهارون را وهم چنین نيكوكاران را پاداش می دهيم. 
۶ء زكريا و يحيئ و عيسئ والياس را هدايت كرديم همه آنان ازصالحان بودند. 
443 و اسمعيل واليسع ويونس و لوط را هدايت كرديم وهريكى را بر (اهل زمان) 
جهانیان فضل داديم. 4۸۷ وبعضی راز ن ان ایشان وبرادران ايشان 
عدایت كرديم و ایشان را بركزيديم وايشان را به سوى راہ راست دلالت كرديم. 4۸۸ 
ابن است هدایت خدا دلالت می كند يدان هركه راخواهد ازبندگان خویش و ا گر شريك 
آنچه کرده بودند ازایشان نابود می شد. 4۸۹ این جماعت آنانند که ايشان 


را برقوم او دادیمش وبلند می کتیم درمراتب هرک 
تواستوارکار اناست. 4۸13 و ابراهيم را اسحاق و 


مقرر ميكردن 
را كتاب وحكمت وبيامبرى دادیم بس | گر به آيات قرآن این كافران كافر شوند بس ما 
+ كسان اند 


كروهى را برآن بگماریم كه هركز به آن کفرنورزند'''. ٩۰۶‏ 4 اين جماعت ان 
كه خدا ایشان را هدايت كردبس به روش ایشان اقتداكن بكو هيج مزدى بر 


سوال نمی كدمء آن نيست مگر بندى برای جهانیان!. 


(۲ یمئی جناتكه انیاء صير كردند پرایقا كقاو تر تیزصبر كن والله الم 


WA 
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4419 وصفت وتعظيم نکردند يهودخدارا چنانکه حق صفت وتعظيم اوست چون گفتند 
خدا برهیچ آدس هیچ جيزى نازل ذكرده است بكر چه کسی کتابی را که موس آن را 
برای مردمان آورده است نازل كرده است که آن را به صورت ورقھابی 
از) آن را آشکار می كنيد وبسیاری را بنهان می کتید وآمرخته شدید 
(یعنی درقرآن) آنچه نمی داتستید شما ونه پدران شمامی دانستند" بگوخدا فرودآوردباز 
بگذار ايشان را دربحث ايشان درحالتیکه بازی میکنند'''. ۹۲ 4 واين قرآن کتابیست که 
او را بابرکت باور دارنده" آنچه پیش ازوی برد قرستادیم و تا اهل مکه را وکسانی را که 
كرد مكه ساکن اند بیم کنی ومعتقدان آخرت البته به قرآن ایمان می آورند وایشان 
برنمازخود محافظت می کنند!". 4۹۳ وکیست ستمکار تراز کسی که برخدا دروغی را 
بربست''' یا كفنت وحى به من فرستاده شدہ است به حقیقت په سوى اوچیزی نفرستادہ 


روشنی و هداي 


شده است وازكسى که كفت فرودخواهم آوردمانندآنچه خدا فرزدآوردہ است''' وتعجب 
کنی چون بنگری وفتيكه ظالمان درشداید مرگ باشند وفرشدگان دست های خود را 
درازمی کنند() می گویند روحهای خودرا بیرون آورید امروز جزاداده خواهید شدعذاب 
رسواکنندهبه سبب آنکه برخداٹاحق می گفتید وبه سب آنکه ازتصدیق آيات ارسرکشی می 
كرديد. (4۹ وكوييم هرآینه بيش ما تنها آمدید چنانکه شمارا بار ال أفريده برديم و 
آنچه شمارا عطاكرده بوديم پس بشت اشما شفاعث کنند 
گان شمارا آنان که گمان می کردید که ایشان دربرورش شما شريكان خدااند هرآئینه 
پیرندمیان شما بریدہ شد وازشما آنجه كمان می كرديد گم شد. 


() یعنی مان آبات تورات رافرآن ها کر أذ يه يقين نمی دانستند. 

( حاصل آنست که اگر بهود كوبند که خدای تعالی بھیچ بشر وحى نمیفرستد تقض کزدہ مشود به تورات و ا گر گوید 
میفرسند امد فرسعادن تن مجرد تمصب اسٹ يس 2 الوا بم ای إن تارا نه شھ: 

(۳) مترجم كويد انار اوا عرب را کرده شدكه زيات عریں می فهمند ثانا جميع 
ترجمه پس این جا انذارٍ اول سراد الست سانشد آیت لیتق الو ٹر ج جج 
ما زق تخت تيت 4 اعم از اولی وثاتوی واللهاعلم. 

(8) يمن اعتقاد کردمثلا كه بحاهر وسوایپ از امرالھی ار 

)٥(‏ يعنى انشای کابی مثل قرآن خواهم کردوانشارا يه 

( يعنى میزنند والله الم 


تو تن 
ی4 الآية ودرآيت 


واتقاق سلف دلبل برآ ست والله اعلم 
مشاعلت تال گنه شد۔ 


۳۹ 


اي ومن غاب وروت وَامَانَ 
2 وڪم 
و ات 
تیلست ینآ روک 
عن ات وچ ,رو 


صطحَة وڪن ڪل ىء وهر یکل ہی ] 
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4# 4 هرآئيئه خداشکافندہ دانه وخسته است بیرون می آرد زندہ را ازمردہ وبيرون آرنده" 
مرده اززنده است این است خدا بس ازکجابرگردانیده می شويد. 4۹۲ شكافنده صبح 
است و کاپ را آرامگاه گردانید و خورشید وملا واه 


ار حساب گردانید اين تقدیر خدای 
غالب دانا است. 57 4 واوست آنکه برای شما ستاره هارا بیافرید تا به آنها درتاریکی 
های خشکی (بيابان) ودریا راہ بیابید بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
دانند بیان كرديم. 4۹۸ واوست آنکه شمارا ازاك تن (شخص) بيدا کرد پس 
شماراترارگاهی ووديعت گاهی است بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
فهمند بیان کردیم. (4۹۹ واوست آنکه ازآسمان آبی را فرودآورد بس به 
روییدنی (اززمین) بيرون آوردیم سپس ازآن » را بیرو آوردیم که 
یکی بردیگری پیوسته خرما 
ودردسترس است بیرون می آریم وبیرون آورديم برستانهایی ازدر. 
وانار مانند یکدیگر وغیرمانند یکدیگر بیرون آوردیم'”' به سوى میوه" درخت چون 
آورد و به سوی پختگی او بتگرید هرآنینه دراين نشانه هاست برای گروهی که ايمان می 
آورند. 4۱۰۰۸ و کافران برای خداشریکان را كه از (قسم) جن اند مقرر کردند حال آنکه 


ربه افترا اورافرزندان و دختران به غ 
است ازآنچه بیان میکنند. 4۱۰۱3 اوآفریت 


چگرله اورا فرزندی باشد حال آنکه او را زن نبود و هر چیزرا بيافريد واو بهر چیز 
دا 


7 یی فوصورت درخت زر مق بکیگر 


واه اعلم 


مغ 


چ 


سٹرآ سس عجان 
وهو کل نو ڪيل لتر روف 


یدیفم کار 
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۱۲ این است خدا که پروردگار شما است هیچ معبود برحقی مگراو ٹیست آفرینندہ 
هرچیزاست بس اورا پرستش كنيد واو برهرچیز کارسازاست. ۹۱۰۳۶ اورا چشم ها 
(یعنی دردنیا) درنمی یابند وارچشم هارا درمی يابد واو مهربان آ كاه است. 4۱۰۱ 
هرآنينه به شمادليلهاازجائب پروردگار شما آمدند پس ه رکه 
نابينامائد بس زيان برويست بكو (يا محمد) ومن برشمانكاهبان نيستم. 4۱۰۰ وھمچئین 
نشانه هارا كوناكون بیان می كنيم وتا (مبادا) گویند كه درس خواندای وتا اين دين را برای 
كروهى كه می دانند بیان كنيم'"2. 4۱۰١١‏ (يامحمد) جيزى را كه وحى كرده شد به سوی 
توازجائب پروردگارت پیروی كن هيج معبود بر حقى مگراو نیست واز مشركان اعراض 
کن. 4۱۰۷ و | كر خدامی خواست شريك مقرر نمی کردند و تورا برایشان نگاهبان 
نگردانیدیم و تو برایشان متعهد نیستی. 4۱۰۸8 وای مسلمانان کسانی را که مشركان به 
جای خدا می پرستند دشنام مدھید زيراكه ایشان خدا را ازروی ظلم بغير دانش دشنام 
خواهند داد همچنین درنظر هرگروهی کردار آن گرو را آراسته کردیم باز به سوی 
پروردگار ايشان بازگشت ایشان باشد بس ایشان را به عاقبت حال آنچه می کردند 
خبرمی‌دهد. (4۱۰۹ وسوگند خوردند کافران يه سخت ترين سوگندان خویش که اگر 


اشد نفع اوراست وآن که 


بيايد بدیشان معجزه ای البته به آن ایمان آورند بگوجزاین نيست که معجزه ها نزد خداست 
وشمارا ای مسامانان جه مطلع ساخته است آيا نميدانيد كه آن معجزها چون بیایدایشان 
ایمان نيارئد. 4۱۱۰۶ و چنانکه نخستین بار به قرآن ایمان نياوردند دلهايشان 
وچشمهایشان را برمی گردانیم و ایشان را درگمراهی خود سرگردان گشته بگذاريم. 


(۱) مترجم كويد احتمال برد کہ كقار گییند كتيهاى كنشته را خراندہ وقتجه میگوٹی ماخرة لإكتب سابقہ است نه 
وحی الھی است پس خدای تعالی 


رجهی نازل ساخت ويه وجھی گونا گون بان كردكه مجال اہ 
ابقه تمی آید و بدن وحى الهی ممکن ٹیست والله اعلم 


3 
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کت 
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(۱ را گرما به سوى ايشان فرشتگان را موفرستادیم وشردگان باآنان سخن می گفتند و 
برایشان همه جيزرا كروه گروه جمع ميكرديم هركزايمان نمی آوردند مگر وقتیکه خا مى 
خواست ولیکن بسیاری ازایشان تادانى می کنند. ۱۱۲8 4 وهمچنین برای هر پیامبری 
دشمنى ازشیطانهای انس وجن بيداكرديم كه به طریق وسوسه بعض ایشان به سوی بعضی 
(دیگر) سخن به ظاهر آراسته تافريب دهند القاء می کنند و اگر پروردگارت می خواست این 
کاررا نمی كردند پس ایشان را بگذار و به آنجه افترا می کنند. (۱۱۳ 4 والقاء می كلند سخن 
به ظاهر آراسته تا ميل کنند به سوی اودل های كسانيكه به آخرت ايمان ندارند ويا اورا پسند کنند 
وتاعمل کنند آنچه ايشان کننده" آنند. ۱۱1 4 بگو آیا فیصله کننده ای بجز خدا طلب کنم 
واوست آنکه به سوی شما قرآن واضح کرده شده فروفرستاد وکسانیکه ایشان را کتاب بعنی 


تورات دادہ ایم می دانند که قرآن از جانب پروردگار تو په راستی فروفرستاده شده است پس 
ازشك کنندگان مباش(۲. ۱۱۰۶ 4 و سخن پروردگارتودرراستی وانصاف کامل است سخن 
های اورا هیچکس تغيير کننده نیست واو شنوای دانا ست. 4۱۱5 و اگر بساکسانی را که 
در زمين اند فرمانبرداری کنی تورا ازراه خدا گمراه کنند پیروی نمی کنند مگر گمان را 
ونیستند مگردروغگو'''. 4۱۱۷۶ هرآئینه پروردگارتو به کسی كه دور می شود ازراه وی 
ان داناتراست. ۱۱۸۶ 4 پس بخورید ازآنچه ذکرکردہ شد نام خدا 
ذبح وی) اگر بهآیات خدا مومن هستید. 


داناتراست واو به راہ یا 
بروی (یعنی هنگا 


(۱) یعلی بھودی داد كه نزول وحی ميشود و آدمی را خدای تعالی ييامير می سازد و درحضرت پیامبر صل الله عليه 
وسلم ودرقرآن دلائل صدق موجود هست مترجم گوید درسوره های مكيه مذکورشدہ اسٹ که یھود تصد. 
میکنند قوآن را ودرسوره هاى مدني مذكور است كه بھود تیب میکنتدآنرا ووجه تطبيق آل 
حضرت صلی الله علي وسلم درمکه بود عنوز 
آن برعرب لازم است وهیچکس ازايشان كار ذكرده بود وچون عجرت فرمود ایشاترا دعوت كرد به هناد درآمدند. 


رد را دعوت تکردهپردهمه يه صدق ترآ 


درسیرت ان اسحاق چند قصه به اہن مضموت مذکوراست والله اعلم 
() یعنی نجه کافران درباره" تحریم وتحايل اشیا شیھات میکردند ياطل است والله اعلم 


۷ 
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۱۱۹۸ وجيست شمارا که ازآنچه که ذكر کردہ شدہ است نام خدا بروی نمی خورید وحال 
آنکه به تفصيل برای شما آنچه برشماحرام ساخته است بیان كرده است الاآنجه به سوی او 
رهرآئینه بسیاری باخواهشات نفسانی خویش (مردم را) به غير دانش 
گمراه می کنند هرآنینه پروردگارتو به ستمکارات داناتراست. 4۱۲۰8 وا 
اورا ترك گویید هرآئینه کسانیکه گناہ می كث 
۶ و ازآنچه نام خدا برآن ياد کرده نشد مخورید وبه راستی خوردنش گناہ است 
رهرآلینه شیطانها به سوى دوستان خویش القاء می کنند تا باشما خصومت کنند واگر 
فرمانبرداری ايشان كنيد هر آنينه شما مشرك باشید'''. 4۱۲۲۶ آیاکسی که مرده بود پس 
زنده ساختيمش”" و برای اونوری پیداکردیم که میرود باوی ميان مردمان مانند کسی باشد 
که صفتش این است که درتازیکی‌ها است ازآن بیرون آینده نيت همچنین آراسته کرده 
شده است درنظر کافران آنچه می کردند!*۲. 4۱۲۳ وهمچنین درهردهى رنیسان فساق 
آن را پیداکردیم تا درآن ده فساد کنند وبه حقيقت ضررنمی کنند مگردرحق خویشتن وئمی 
. ۱ وجون به ایشان نشانه ای بیاید گوبند هرگز ایمان نياريم تا وقتیکه داده 
شود مارا مانندآنچه بيامبران خدا را داده شده است"*" خدا به محل نهادن پیامبری خود دانا 


د 


تراست ابن كناهكاران را رسوایی از نزد خدا وعذابى سخت به سبب آنكه بد اندیشی می 
کردند خواهدرسید, 


(۱) مئرجم كويد یم مه حرام است الاوفت ضرورت تناول آن (بهفدرحاجت) رخصت است والله الم 


)٢(‏ مترجم كويد مواد ازین وسوسہ آنست که هل چیا خدا را تخرريم 


0 
0 
() يعنى برهرکسی ازماجيوثيل قرودآید ووحی نازل بشود واه اعلم 


wr 


توت وعداصوظ ویک مس تس 
کت © رات گروند 
کرو وخر ییاسک این ماود وک نزهر 


مر معا وگل اي 
ب لطن عابم يڪي بوک © 
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۴۱۲ پس خدا هرکه را خواهد كه هدايت كند سینه اورا برای اسلام كشاده کنر 
وهرکه راخراهد که كمراه كندش سینه اورا درنهايت تنگ كند گویا درآسمان بالامیرود 
همچنین می اندازد خدا ناپاکی را بر کسانیکه ایمان نمی آورند!*. 4۱۲08 واين (اسلام) 
راہ راست پروردگار توست بی گمان ن 


روشنی بیان کرده ايم. ۱۲۷3 ٩‏ برای ال 
ایشان است واو کارساز 


دند. (4۱۲۸ وروزی كه خدا همگی 
ایشانرا حشر كند كويد ای‌گروه جن" برایتان ازمردمان تابع بسیار كرفتيد ومیگویند 
درستان ايشان ازآدمیان(") ای پروردگارما بعضی از مااز بعضی دیگر بهره مند شد" و به 
میعاد خويش که معين کرده بودى برای ما رسیدیم گویدخدا جای شماآتش است 
جاویدان در آنجا مگر آنجه خدا خراسته است''' هرآئینه پروردگار تواستوارکار دانااست. 
4 وهمجنين بعض ستمکاران را بربعضى به سبب شزمی آنچه می کردند مسلط می 
کنیم. 4۱۳۰۲ ای گروه جن وانس آيا به شما پیامبرانی ازجنس شما که می‌خواندند 
برشما آباتِ مرا وبیم می کردند شما را ازملاقات این روزشما یامدند گویند برخویشتن 
اعتراف كرديم وایشانرا زندكانى دنيا فریفت و گواهی دادند برخويشتن كه إيشان کافر 
ره 
ر 


از ایشانست به سبب آنچه 


() یعی يقهمائدش حقیقت اسلام ومساسن آت والله اعلم. 
)٢(‏ یعلی هرچند می خواهند حقیقت اسلام ومحاسن آن یفھمند تمی اند والله اعلم 
( يعنى ای شیاطین 

(0 پم ٹاہمان ایشان ازکقار 
(0) یعنی متبرعان خوشوقت شدند په لمات تابمات محظوظ شدند ازمتيزعان والله الم 
9 أب برای اي طون بودي او س 

(۷ یعنی درحق اهل جات والله اعلم 

(۸) مترجم كويد مراد آن است كه آبتیامداندازمجموعہ جن و انس وآ صادق است يه یودن وسل از تس ميعوث به 

انس وجن وله اعلم 


۷۶ 


لمك كمي كلذ 
عفرت ول دوجدت ی تاع وماك 
7 200 
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تم 
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۱۳۱( اين (ارسالٍ رسل) به سبب آنست که هرگز پروردگار تو ب 
شهرها نباشد درحالیکه اهل آنهاغافل 


ظلم هلاك کننده" 
. 4۱۳۲ وهر شخصی را از (پاداش) آنچه 
ازانچه به عمل می آورند. 
۹۳ وپروردگارت بی نياز وغتى خداوند رحمت است اگر خواهد شما را دورکند 
رپس ازشما هرکه را خواهد جانشین سازد چنانکه شما را ازنسل قومی دیگر پیداکرد. 
( ۹> هرآنينه آنچه شما را وعده کرده ميشود البته آمدنی است و شماعاجز کنند گان نیستید. 
410 بگرای قوم من شمابر حالت خویش عمل كنيد هرا 
زودباشد که بدائید کسی را که اورا عاقبت پسندیده درآخرت باشد هرآنبنه ظالمان 
رستگارنشوند. ٩۱۳۱3‏ ”اویرای خدا ازآنچه او پیداکرده است ازجشس زراعت 
وچهارپایان حصه ای مقرر کردند گفتند به گمان خویش ا 
حصه برای شرکایی که ما مقرر کرده ایم بس آنچه برای شرکای ایشان بود به خدا نمی 
رسد و آنچه برای خدا باشد به شرکای ایشان میرسد بدچیزیست که مقرر می کنند. 
۶> وهمجنين درنظر بسیاری ازمشرکان قتل اولاد شان را شرکای ایشان آراسته کرده 
است''' تاایشان را هلاك کنند وتا برایشان دين ايشان را مختلط کنند وا گر خدا می 
خواست ابن کار را انجام نمی دادند پس ايشان را با اترایی که می بندند واگذار. 


انجام داده اند مرتبه‌هایی است ونیست پروردگار تو بی-< 


حصه برای خداست و اين 


( یعنی قبل از بعلت عقوبت تمی آید والله ام 

)٢(‏ مترجم كويد اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کردہ بودند ازآن جملهآنست که اززراعت ومراشی پارہ ای برای 
خدامقورمى کودندپارہ ای برای بتان و حصه خدابرساکین وضميفات صرف میکردند وحصه يتان به آستانه ينا 
عپرسائیدندپس ا گر چیڑی ازحصه خدادر حصه يتان مخلوط میشدنرك می کردند كه خدا حاجت ندارد واكر از 
حصہ بان درحصہ خدا مخلوط می شد آن راجدا ميكردند كه ہنا محتاج اندونیزازآن جمله تست که قتلدخترال 
نجويز میکردند وپیشوایان یشان يدين معنی فتوی دادہ یودند: ور 
حجر میساختند که غیر سدنه بان کسی دیگر نمی خورد آنچه برای بتان فیح میکردند نام خدا برآن لمی گرفد 
وازآن جمله آنست که چون بحائر وسواتب بچه ميدادتدا گرزندہ بردی برای مردان حلال مدانستدنه پرای زان وا 
گر مردہ بودى برای همه حلال میدانستند خداى تعالی رد این مفاعب باطله فرمردو آنچھ حکم حق است بیان 

محرماتی كه همه اهل باطل برآن متقق اتدذكر کرد والله اعلم 

داد اند وائلہ اعام 


آن جمله آنسث کہ يعض زراعث رمراشی را 


(۴) ي 


کت 
يروت وةوآمان بلون هل ذو مراد 
آاسطررڈرڑع مُحَرَْع يڪن م 3 
يد 0029 ينرس تعسو 
2 رٹ 
وود تا 
وَمَاڪَا امم ©* وهوا واا ملكت ای 
مروت رمع روت ل رمختلا 
اڪ EEE‏ 
0 من گم« کم روج( مرو وله رادید 
GEE‏ ب اریت © وص الظر 
ڪول 4 رک سکاو اوق سکم ماه 0 
خو تالقَّتِط که ڪر دوين © 
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اعت ممنوع (۱ 


تصرف) است آن را 


۴ و گفتند به گمان خویش این چھارپایان 
مگرآنکه ما می خواعیم نخورد وجهاريايان ديكراست كه حرام کردہ شده است سواری 
برپشت آنها وجهار بايان ديكراست که هنكام ذبح آن نام خدا مگیرند به سيب آنکه برخدا 
دروغ بسته اند ایشان را زودجزا خواهد داد به مقابله آنچه افترا می کردند. 4۱۳۹ و 
گفتند آنچه درشکم این چهارپایان باشد''' برای مردان ما حلال است وبرزنان ما حرام 
آن شريك اند به مقابله این 


است وا گرشرده باشد همه در ان ایشان جزا خواهد داد 


ن آنانکه قرزندان خود را ازجهت بیخردی به 
غير دانش کشتند زيان کارشدند وحرام کردند آنچه راکه روزی داد ایشان را خدا به سبب 


هرآینه اواستواركار دانااست. 4۱۱۰۴ به 


دروغ بستن برخدا به تحقیق ایشان گمراہ شدند و راہ یافتگان نبودند. ۱۱۱۶ 4 وخداآنست 
که بوستانهایی برداشته شده برپایه‌ها وبوستانهایی غیربرداشته شده بربايعها بيدا کر ر" 
ودرختان خرما وزراعت را گونا گون است میوہ های هریکی بيدا كرد وزیتون واناررا مائند 
یکدیگر وغیرمانند یکدیگر''' ازميوه های آن چون میوه بیرون آورد بخورید و زكوة اورا 
روز چیدنش بدهید واسراف مكنيد هرآئینه خدا اسراف کنندگان را دوست ندارد. 4۱۱۲۶ 
رچهارپایان بار بردارنده را وجانورى راکه برزمین غاطانندبه جهت ذبح بيدا كرد ازآنچه 
روزی داده است خدا شما را بخورید و گامهای شیطان را پیروی مكنيد هرآنینه اودشمن 
ظاهر شمااست. 


۱ مش درشکم بحاير وسوايب باد 
(۲) پم درختان انگور ومد آن والله اعلم 
(۴) يعلى درختن برساق اتاد والله اعلم 
() یمش اقراد هر نوعی یہ یر صورت مائند يك 


دیگراند و به اعتیار مزه نه والله اعلم. 
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۶ هشت قسم را آفرید از گوسفند دوقسم وازیزدوقسم() بگوآیا (خدا تعالی) 
دونررا حرام كرده است يااين دوماده را یا آنجه را که رحمهای این دوماده آن را دربردارد 
مرا به دانش خبردهيد”" ١‏ كر راست كو هستيد. 4۱۱۱3 وبيداكرد ازشتردوقسم واز 
گاودوقسم بكو آیا خدا این دونررا حرام کردہ است یااین دوماده را يا آنجه راكه رحم هاى 
این دومادہ آن را دربردارد آیاحاضربردید وقتيكه خدا شمارا به آن حكم كرد پس كيست 
ستمكارتر ازكسى كه برخدادروغ بندد تا مردمان را به غير دانش كمراه کند هرآنينه خدا فوم 
ستمكاران را راہ نمی تمايد. 4۱۱۶ بگو درآنجه وحى فرستاده شده به سوى من هيج 
ری حرام برخورندہ كه بخورد آن را نمی يابم مگر آنكه مردار ياخون ريخته شدہ يا 
گوشت خوك باشد بس هرآنيد 
كرده ذبح شود بس هر كس كه اجار شود نه سركشى کنندہ ونه ازحد گذرنده پس هرآئینه 
پروردگار تو آمرزندہ مهربان است”. 4١453‏ وبريهود هرجانورناخن دار را حرام 
ساختيم”'' واز گاو و گوسفند برايشان بيه این دوقسم را حرام ساختيم مگرپیھی كه پشت 
این دوقسم برداشته است يا روده ها آنرا 
ایشان را نظر به ستم ايشان اين طور جزا دادیم وهرآئينه ما راست كوييم. 


حرام است یاآنچه فسق باشدكه برای غير خدا آوازبلند 


داشته است يأآنجه به استخوانی آميخته است 


007 یعنی ترو ماده اھر يك واه عم 
۲ یعنی تقلى صحیح يياريدازابراهيم واسسميل عليهنا 
( مرادحصر اضافی است به سيت بهية الاتعا وا 


السلام واز کب الهيه والله اعلم: 

اصناف ثمانيه مذکوراست سگ وشیر وبازوغير آن | كرجه 
حرام است ازيهيمة الاتمام نیست ویحث درآن نداشند رالله اعلم 

8 يمنى مثل شٹروشٹر مرغ اه عم 
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٩۷‏ پس اگر تورا تکذیب کنند بگوکه پروردگار شماخداوندمهربانى بسياراست و 
عقوبت اواژقوم ستمکاران ردكرده نمی شود. 4۱:۸ به زودی مشرکان بگویند | گر خدا 
می خواست (یعنی رضای اوبودی) شريك مقرر نمی کردیم ونه پدران ما می کردند ونه 
چیزی را حرام میکردیم نیب کردندکسانیکه پیش ازایشان بودند تاآنکه عقوبت 
ما را چشیدند بگوآیا هست تزديك شما دانشی" تا آن را برای ما بيرون آرريد مگرگمان 
را پروی لمى كنيد وشمامگر دروغگو نيستيد. 4۱۸۹۶ بگو دلیل رسا (ومحکم) ازآن 
خداست پس‌اگر خدا خواسته بود همگی شما را هدایت می کرد. ۱:۰۶ 4 بگر گواهان خود 
را آنانكه گواهی میدهند که خداحرام ساخته است اين را بس (یامحمد) اگر (به فرض هم) 
گواھی دهند تو با ایشان گواهی مده وخواهشات (نفسانی) کسانی را که آیات ما را تکذیب 
کردند وكسانيكه اعتقاد ندارند به آخرت وایشان (بتان را) باپروردگار خود برابر میکنند!؟ 
پیروی مکن. 4۱۰۱۶ بگو: 
(فرمرده است) که با او چیزی را شريك مقررمکنید وبه والدین نیکوکاری كنيد و 
فرزندانتان را ازترس فقر مکشید ما شمارا وابشان را روزی ميدهيم و به بی حيائى”" آنجه 
علانیه باشدازآن وآنچه پرشیده باشد نزديك مشوید و 


تا آنچه حرام کرده است پروردگارشما برشما بخوائم 


نفس را که حرام ساخته است 
خداکشتیش را الابه حق''' مکشید ابن حکم فرموده است شمارا تا باشد كه شما بفهميد. 


(۱) یمنی نقلی ازكتب اٹھی والله اعلم 
() پمنی معبود باطل را والله اعام 
(۴ یم به زنا ولراط 

80 یعنی به قصاص ومثل آن. 


A 


ملک نموت 


يشوف تعنء تافو اماي ي مااي يۇك @ 


۱:۹ 


ور تار 


کل 


یں 


سور انعام ٦‏ 


41019 و به مال يتيم نزديك مشوید الا به خصاتى که وى بهتر است تاآنکه به جوانی 
وکمال رشدش رسد و بيمانه وترازو را به انصاف تمام كنيد هیچکس را مگر قدرطاقت او 
تکلیف نمی دهیم وچون سخن گوید''' بس رعایت اتصاف بنماييد وا كر چه آن محکوم 
عليه صاحب قرابت باشد وبه عهد خدا" وفاكنيد این حکم فرموده است شمارا تاپندپذیر 


شوید. 4۱:۳ و(خبرداده است که) آنچه مذکورشد راہ راست من است ودرست آمده 
پس پیروی اوكنيد و راه‌های دیگرراکه این راه هاجدا کنندشما را ازراه خدا پیروی مكنيد 
این حکم فرموده است شما را تا شما پرهیزگاری کنید. 4۱:۸ باز می گویم كه موسی را 
کناب داده بوديم تانعمت برهرکه ٹیکوکار بود تمام كنيم وهرچیزرا بیان كنيم و (نيز) به 
جهت هدایت ومهربانی تاایشان به ملاقات پروردگار خویش ایمان آورند!. ۷۱۰۰۴ 


قرآن کتابیست بابرکت که فروفرستادیمش پس پیروی اوکنید وپرهیزگاری كنيد تا 
برشما مهربانی کرده شود. 4۹۱۶٦‏ فرستادیمش تانگویید جزاین نیست که کتاب بعنی 
تورات وانجیل بردو گروه بيش ازما فرود آورده شد وبه تحقيق ما ازتلاوت آن بی خبر 
بودیم. 4107# يا كويبد اگر برماکتاب فرود آورده می شد البته راه بافته تراژایشان می 
بردیم بس به شماحجتی ازبروردكار شما وهدایت وبخشایش آمده است بس کیست 
ستمکار تراز کسی كه آیات خدا را تکذیب کند وازآن اعراض کند اعراض کنندگان را 
ازآيات خویش به بدترین عذاب جزاخواهيم داد به سبب آنکه اعراض می کردند. 


() بش كرا دعید ياحكم کید واه اعلم 

( یش يندرا 

(۴ مرجم كويد ظاعر نز 
عوسی را کتاب وال اعم 


ین يند آنست كه حرام كوداتيديم اشياى مذکورہ وادرازل برقوم نوج وهلم جرایازدادیم 


لكل 


1 یتو 
7 توق عقر نک له وت ریت 


SENSES INES 


رو چم اچ 


فين لھا وزد ازو 


ورڈ ار 


کل 


5-1 
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419 آیامنتظر نیستند مگرآن را که بديشان فرشتگان 
نشانه های پروردگارتو بیاید' روزیکه بعض نشانه های پروردگارتو بیاید نفسی را که ایمان 
الياورده بودبيش ازین ایمان او نفع ندهد با نفسی را که كسب نکرده بود درایمان خودعمل 


ند با بروردكار تو بیاید يا بعض 


خبر( تفع دهد بگوا ار كنيد هوآنينه مانيز متنظريم. 4۱۰۹ به تحقیق كسانيكه دين خود 
را پراگندہ كردند وگروه گروه شدند درهيج حسابی''' ازایشان نيستى جزاين نيست که 
کارایشان به سوى خدا گذاشته شده است باز ایشان را به عاقبت آنجه می كردند 


خبرمی‌دهد. :417 هركه نيكى آورد بس اورا دەچندان آن است وهركه بدی آورد جڑا 
داده نخواهد شد الا مثل آن وايشان ستم کردہ تخواهند شد. 4۱۱۱۶ بكو هرآئينه مرا 
بروردكار من به سوى راه راست دلالت كرده است (مراد مى دارم) دين درست كيش 
ابراهیم را كه پاکدین بود و ازمشركان نبود. 4۱٦٢١‏ بكو هرآنينه نمازمن وحج وقربانی من 
و زندكانى من وموت من همه برای خداست پروردگار جهانبان. ۱۱۳ 4 مراورا هيج 
شریکی نيست و مرا به این توحيد فرموده شد و من نخستين مسامانانم. 4۱۱۸ بگوآیا 
پروردگاری غير از خدا طلب كنم حال آنكه او پروردگار همه چیز است وعمل نمی کند 
هيج کسی مگر برذات خود و هيج بردارندہ باردیگررا برندارد باز به سوى پروردگارتان 
ازكشت شماباشد بس شمارا خبردار كند به آنجه كه درآن اختلاف می كرديد. 4۱٦١‏ 
واو آنست كه شمارا جانشینان در زمين كردانيد وبلند کرد بعضى را 
ها تابيازمايد شمارا درآنچه به شما داده است هرآئیته پروردگار تو شتاب کنندہ عقوبت 


است رهرآینه او آمرزندہ مهربان است. 


ا( بش برای قيض ارواح 
0 پم طلوع شمس ازمٹرب بای ار والله عم 

(۴ يعنى آئروزتو"“ نهکا یمان کار قبول شود وله عم 
40 پیش ازتو مواخقہ شفراعند كرد وله اعلم 


7 


رت َة فا شه رت 1 


ل ايلود تست رفا 


5 


٥۹ 
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سورہ اعراف مکی است وآن دویست و شش 
آبه وبیست و چھار ركوج است. 


به نام خداوند بخشنده" مهریان . 


۱ المَص. ۹۲۶ ابن کتابیست كه به سوى تو فرودآورده شد پس بأيدكه درسینه" تو 
هيج تنگی ازتبلیغ او نباشد فرود آورده شد تا به آن بیم کنی وبراى مسلمانان پندی است. 
۲ آنراکه فرود آورده شد به سوى شماازجانب پروردگار شما پیروی كنيد ودوستان را 
غيرازاو" ' پیروی مكنيد اندکی بندمى بذيريد. . 419 وټسا یہ كه هلاك کردیمش پس به وی 
عقوبتِ ما آمدوایشان روز ودند. (4۰ 
پس قول 
418 بس البته آن کساتی را که پیامبر فرستاده شد به سوی ايشان سوال خواهیم کرد والبته 
پیامبران را سوال خراهیم کرد. 4۱3 پس البته به حضورایشان''' بدانش بیان خواهیم کرد 
وغایب نبردیم. 4۸ وسنجیدنِ اعمال به انصاف آن روز حق خواهدبود بس هركس که 
پله نیکی‌های او كران شد بس ایشان رستگارانند. 4۹ وهرکه پله" نیکی های او سبك شد 
بس آن جماعت آنانئد كه درحق ازيان کردند به سیب آنكه به آیات ما انکارمی 
کردند. ۹۱۰۶ و به راستى شمارا درزمين استقرار دادیم و برای شمادرآنجا اسباب 
معیشت پیداکردیم اندكى شكرمى كنيد. 4۱۱۶ وبه راستى شمارا آفريدم (يعنى پدرشمارا) 
بازصورت بستيم شمارا (يعنى بدرشمارا) باز كفتيم به فرشتگان كه آدم را سجده كنيد بس 
سجده کردند مگر ابلیس از سجده کنندگان نبود. 


(۱) یش ممبودان باطل که دوست می كرقتيد والله الم 
(۲) یمٹی همه اعمال یشترا 


۰۱ 


رک 


ولاز 
توت 


مھ 
تج دح و 


و موم 
بو بان 
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) گفت خداچه جيز منع كرد توراازآنکه سجدہ کئی وقتبکه تورا امرکردم كفت من 
بهترم ازاو مراازآئش آفريدى و اورا ازكلٍ آفریدی. 4۱۳۶ كفت بس ازآسمان فرود آی 
زيراكه تورا لايق نيست كه درآن سرکشی کنی بس بیرون شو هرآنينه توازخوار شوندكانى. 
4۱٤۵‏ كفت بار الها مرا تاروزيكه آدميان برانكيخته می‌شوند مھلت ده. (4۱۰ كفت 
خداهر! از آن روى كه مرا كمراه كردى البته 
می‌نشینم برای (گمراه کردن) آدمیان به راہ راست تو (یعنی تاازآن منع کنم). 4۱۷۶ پس 
البته به سوی ایشان ازپیش ايشان وازپس بشت ایشان وازجانب راست ایشان وازجانب 
چپ ابشان بيايم و اكثر ایشان را شکر گزار نیابی. 4۱۸ كفت بیرون روازآسمان 
نکوهیده رانده شده به خداه رکه تورااژآدمیان پیروی کند البته دوزخ را از همگی شما 
پرکنم. 416 وگفتیم ای آدم تور زن تی دربهشت ساکن شر پس بخوریدازهرجاکه 
خواهید و به اين درخت نزديك مشوید که ازستمکاران خواهید شد. 4۲۰ بس شیطان 
آنان را وسوسه کرد تاآشکار گرداند برای ایشان آنچه ازنظرایشان ازشرم كاه های ایشان 
پوشیدہ بود كفت شمارا پروردگار شما ازين درخت منم نکرده است مگربرای آنكه 


دوفرشته شويد يا از باشندگان جاویدان شوید. 4۲۱8 وقسم خرردبرای ايشان که البته من 
خراهان شماهستم. 4۲۲8 بس بافریب ايشان را به خواری کشاند پس چون آن 
ان برایشان پیداشد و شروع کردند كه برگی بالای برگی 
برخویش ازبرگ درختان بهشت می چسپانیدند و ایشان را پروردگار ايشان ندا كرد که آبا 
شمارا ازين درخت منم نکرده بردم و نگفته بودم به شما كه هرآنيئه شیطان دشمن آشکار 
شمااست. 


از خ 
از 


درخت را چشیدند شرمگامعای اید 


۷۳ 


1 سر مر د 
ردو لصو وکا سف قورت : 
د 


8 


۱۰۳ 
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419 گفتند ای پروردگارما برخویش ستم كرديم واگر مارا نیامرزی وبرمامهربانی تکنی 
البته از زیان كاران باشيم. ۲4 4 خدا كفت فرود آبید بعض شمابعضى رادشمن خواهد 
بود وشمارادر زمين تامدتی معین استقرار وبهره مندی باشد (یعنی تامرگ). 4۲۰۴ كفت 
خدادرزمین زندگانی خواهيد كر ردو فرآناخواهید مرو وازآنجا بیرون آزرده ى شلوید. 
474 ای فرزندان آدم هرآئینه ما برای‌شما لباسى كه بپوشد شرمگاه هاى شمارا 
فرودآورديم وجامه هاى زينت را ولباس برهيز كارى وى ازهمه بهتراست فرودآوردیم ا 
ازنشانه هاى خداست تاایشان پندپذیرشوند. 4۲۷ ای فرزندان آدم شمارا شيطان گمراه 
نكند چنانکه پدر ومادر شمارا ازبهشت بيرون آورد ازايشان جامه" ایشان را برمى كشيد تا 
ابشان را شرمگاه هاى ایشان بنماید هرآز ان وقوم او شمارا ازآن جایی كه شما لمی 
بینید ایشانرا می بینند هرآئينه ما شياطين را كار گزار كسانيكه ايمان نمی آورند كردان 


م 
فتيم وخدا مارابه آن فرمودہ 


4187 وچون کارزشت بكنند كويند برين کارپدرانِ خودرا یا 
است بگوهرآنبنه خدا به كارزشت نمی فرمايد آيامى گوبید برخدا آنجه راک نمی دانید. 
() بگو فرموده است پروردگار من به انصاف وفرموده است كه رويهاى خودرا 
تیک هرنماز واست کنید واورا بپرستید خالص کرده عبادت را برای او چنانکه 
شمارانخست آفرید (باز هم چنان) برمی گردید!. 4۳۰ گروهی راراہ نمود وبرگروهی 
جحو ا و ا دلو ا ا 
ایشان راہ یافتگانند, 


() بع به سوی که 
() یعنی سرويايرهه بدوت خته محشور شويد وائله اعلم 


۴۳ 


وت 
رشق 
روڪ لوا واش ريا 


هن حرم ES‏ 


اہ یں ال رف ۱20 
ادو وا 
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)ای فرزندان آدم زينت خودرا'' نزديك هرنماز بگیرید وبخورید وبياشاميد وازحد 
مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذرندگان را دوست نمیدارد. 4۳۲ بگوکیستکه زينت 
خداراکه پیداکردہ است برای بند گان خود حرام كرد وکیستکه پاکیزه هاراازرزق حرام 
کردہ است بگوآن باكيزه هاازملابس و مآكل برای مسلماتان درزندگانی 5 
انه مارا 


برای 
ن می كنيم برای قومی که می 
نيست كه پروردگار من بی حیابی ها را آنچه آشکار باشدازآن 


وآنچه بوشيده حرام كرده است و گناہ وتجاوز ناحق را وآنكه چیزی را شريك خدا 
مقرركنيد که خدا هیچ لبلى برآن نازل نکرده است حرام کرده است وآنکه بگوىي برخدا 
آنچہ راكه نمی دانيد. 4718 وھرامتی را میعادیست'' بس چون 
نکنند يك (لحظه) ساعت ونه سبقت کنند". 4۳۶ ای قرزندانِ آدم | گر به شماپیامبران 
ازجنس شما بيايند برشماآیات مرا می‌خوانند پس هركه پرهیزگاری كند و نیکوکاری نماید 
بس هیچ ترس برايشان نباشد ونه ايشان اندرهگین شوند. 4۳٦۶‏ وکسانیکه آیاتٍ مارا 
تکذیب کردند وازقبول آنها سرکشی کردند ايشان اصحاب دوزخ اند ايشان آنجاجاريدان 
اند. 4۳۷ بس كيست ستمکار تراز کسی كه برخدادروغ را بربست يا آيات اورا تكذيب 
کرد آن جماعت به ایشان بهره" ایشان ازآنجه نوشته شددرلوح محفوظ برسد''' تاوقتيكه 
چون نزديك ایشان فرستادگان ما بیا, ارواح ایشان کنند گویندکجاست آنچه شما 
غیراز خدا می برستيديد كويند ایشان ازما گم شدند ومعترف شدلد برخويش به ابن که 
ایشان کافربودند, 


00 

00 

0 مرجم کرد دی هعرزم بو ری رین یھ بر ا 
ملایس مكروه میداشتتد والله اعلم 

(4) یش وتتی معين است برای ملاك ايشا الله اعدم 


() یعلی ترديك شود. 
)٦(‏ پم پرزات حضرت آدم جنائكه درسو 


(۷ یش نعمث و نعمت مقدرشده درديا به ایشان میرسد: 


٤ 


بی میں وین وه عون 


22 ت6 ول َء امت یوس 
8 ۳ ۳ حت اة ۳ 
بن 0ت 


ھک 


00 


ونودوا آن تا 


بس 
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(۸ خداحكم کندکه همراء امتانى كه گذشے اند پیش ازشما ازجن وانس درآتش داخل شويد 
هر گاه که قومى درآید قوم دیگرمانند خودرا لعنت کند تاوقتيكه چون به یکدیگر دردوزخ برسند 
جماعت متاخر ازایشان در ازايشان همگی گویند ای پروردگارما ایشان مارا 
گمراہ کردند بس ایشان را عذاب دوچند ازدوزخ بده خدا قرماید هريكى را دوچند است ولیکن 
نمی داید" 4۳۹ و جماعت متقدم ازايشان جماعت متاخررا ازايشان می‌گویند بس 


جماعت متقد 


شمارا برما 
ھرآئینہ کسانیکه آیات مارا تکذیب کردند واز قبول آن سرکشی‌کردند هرگزکشاده نشودبرای 


0 


برتری‌ای نیست پس عذاب را به سبب آنچه می کردید بچشيد. 4۱۰۲ 


ایشان دروازه های آسمان ودرنيایند به بهشت تاوقتيكه شتردر سوراخ سوزن داخل شود 
رممچنین كناهكاران را جزاميدهيم. 4۱۱ ايشات را ازدوزخ فرش برد وازبالاى ايشان 
ازدوزخ پرششهاباشد وممچنین ستمکاران را جزا می دهیم. 4٦۲‏ وکسانیکه ایمان 
آرردند وکارهای شايسته کردند دستور نمی دهیم هیچکس را مگر به قدر طاقت او آن 
جماعت باشندگان بهشت اند ایشان آنجاجاویدان باشند. 4۱۳ و آنچه از کینه درسینه 
هاى ایشان برد بیرون آوریم''' زب 
به سوى این بهشت راهنمود وهر كز راہ یابندہ نبوديم | گر ماراخدا راہ نه نمودی په 
درستی كه فرستاد گان پروردگار مابه راستی آمدند ونداکرده شوندکه اين بهشت آن را به 


ایشان نهرها میرود وگویند سپاس آن خدا راست كه مارا 


سيب آنچھ می کزدید دادہ شدید 


( یعنی تابعين را عذاب کفرتقلید ومتبوعين را عذاب ضلال واضلال وا 

() یعنی این محال است والله الم 

(۴) یعتی آن كينه اكه در دل بھشتیان باشد دوركنيم مثل آنجه ميان یمضی لزصحابه رضی الله عنهم واقع شد رالله 
اعلم 


030 


٥'٢ 


حا الگا اف را و لت 
َمَعَبَثَهَوا پت امود © 


7ا مومهم ارما ڪا كاتا جح دوت ا 
٤‏ وار 


در 
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443 و اهلٍ بهشت اهل دوزخ را تداكنند كه ماراست 
کردہ بود بس آباشماهم راست يافتيد آنجه بروردكار شما به شماوعده كرده بود گفتند آری 
پس ندادهنده ای درميان ايشان ندادهد كه لعنت خدا بر ستمكاران است. 4108 کسانی 
آن راہ کجی را می خواستند''' وایشان 
به آخرت اعتقادنداشتند. 4147# ودرميان آنها (بهشت ودوزخ) حجابیست''' وبراعراف 
مردمانی باشند كه هریکی ازاهل دوگروه را بقیافه" ايشان می شناسند و اهل اعراف اهل 
بهشت را نداکنند كه سلام علیکم هنوزیه بهشت درنیامده اند وایشان طمع آن را دارند. 
۷ وچون چشمهای اهل اعراف به طرف اهل دوزخ گردانیده شود گویند ای 
پروردگارما ماراهمراه گروه ستمکاران مکنن. 1۸3 4 و اهل اعراف مردانی راکه می 
شناسند اپشان را به قبافه ایشان نداکردند گویند کفایت نکرد ازشماجمعیت شما وآلكه 
سرکشی می کردید. ۱۹3 4 آياابن جماعت اند آنانکه شماقسم میخوردید که هر گزخدا به 
ایشان هیچ رحمت نرساند" گفته شدایشان را كه به بهشت درآبید برشما هیچ ترسی 
ليست ونه شما اندومگین شوید. 4۰۰3 و اهل دوزخ اهل بهشت را نداکنند که برما 
چیزی ازآب یاازسایرآنچه روزی داده است شمارا خدا بریزید گویند هرآئینه خدا اين 


آنچه به ماپروردگارما وعده 


که مردمان را ازراء خدا بازمی داشتند و برا 


هردورابر کافران حرام ساخته است. 4*۱۷ آنانکه دين خودرا بازیچه وسرگرمی گرفته اند 
و ايشان را زندگانی دنیا فریب داد پس امروز قراموش کیم ایشان راچنانکه ايشان ملاقات 
ابن روزخریش را فرامرش کردند وجنائكه آيات ما را انکار میکردندا''. 


(۱) يمن می خراسد به شبهات این راه را يطل سارت 

(60 وآ صحی به اعراف است والله الم 

(۴ يعنى فقرای مسلمین كه کارا ازایشان حسابی نمی گرفتد الله عم 
(4) وفراموش 8 


امن سم ْنَا أو زی 
سح وحن راا 
شرفت تام ای حا اتک ون وش 


فة 0 هشی E‏ 
لب حیاول واه مرو 8 مسرت 
ب ارۇ آل لای راکب ر اکر ای6 
هكف التفتيت © 
لیدعت 
03 
ای ین ڪل 


۱9۷ 


سوه رای 


کا 
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56 
ن وعده 


) وبه راستى برای ايشان کتابی كه به روشنی بیان كرده ايم آثرابدا: 
رهنمایی وب برای قوم مومنان۔ 4۶۳ كفار انتظارنمی كنند مگرمصداق 
را روزیکه مصداق آن بيايد گویند کسانیکه فراموش کرده بودند آنراپیش ازین به ي 
پیامبران پروردگار مابه راستی آمده بودند بس آیا هستند برای ما شفیعان تا برای ما شفاعت 
9 روم ۳ ۳ 

کنند يا باز گردانیده شويم به سوى دنيا پس عمل كنيم غير آنجه می کردیم''' به درستی 
زیان كردند درحق خویشتن و گم شد ازايشان آنجه افترامى كردند. 4۰۱ هرآئيد 
بروردكار شماآن خدااست كه آسمان هاوزمين را درشش روز آفرید باز برعرش مستفرشد 
شب رابه روز می پوشاند''' شب روزرابه شتاب می طلیدا'' و خورشید وماه وستارگان را 


رام شده يه فرمانش آفرید آگاه شو آفریدن وفرمانروایی برای ار ست: خدا پروردگاز 
جهانیان بزرگ است. 4۰۰3 پروردگار خودرا زاری کنان وپوشیدہ ازمردمان بپرستید 
8 و درزمین بعد اصلاح آن فسادمکنید!*؟ 


هرآئینه او ازحدگذرندگان را دوست ندال 


و اورابه ترس وامید بپرستید هرآئينه بخشایش خدا ازنیکوکاران نزديك است. 4۶۷ 
رارست آنکه بادها را مژدہ دهنده پیش از رحمت خود" می فرستد تاوقتیکه ابرگران را 
بردارد آن را به سوی شهری مرده روان كنيم بس به واسطه آن ابرآب را فرودآوریم بس به آن 
آب ازجنس هر ميوه بيرون آوریم همچنین مردگان را بیرون آوریم"" تاباشد که شماپند 
پذیر شويد. 


(۱) پعتی مسلمان شویم ویت ها را تهوستيم. 

( یعنی گاهی اجزای شب را بلاس روز بوشاتيده درحساب روزمی گرداند والله اعلم 

(۴) یعنی ازبى درآمدن شب بعد روز مشاه آنست که گویا کسی کسی رادو وشتابان می طليد. 
0 یعنی به سیب بعلت رسول الله صلی الله هی وسلم: 

(۵) یعنی پیش ازباران. 

(۷) یع ازور یروت کیم 


"۷ 


ابو اعد أَ ار 
داب و 
مکی عازن سر 0+17۳ 
ی کا سی يمور اكيت © 
سر توت 22 امځ ڪر داكي تآ 
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گیاه فر پفرمان پروردگازش پرمی آید وو 


489 وشهر پا ن تاپاکیزه رستنی آن برنمی 
آید مگرناهموار دیررویندہ همچنین گوناگون نشانه ها را برای قومی که شکرگزاری می 
بیان می کنیم!۲۱, 4۰۹ هر آنينه نوح را به سوى قوم او فرستادیم بس كفت ای قوم 
من خدا را عبادت كنيد شمارا هیچ معبودبرحقى غیرازاو نيست هرآنینه من ازعقوبت 
روزبزرگ برشمامی ترسم . 47۰8 سران ازقوم او گفتند هرآنينه ما تورادر گمراهی ظاهر 
می بينيم. 4۱۶ گفت: ای قوم من هیچ گونه گمراهی درمن نیست ولیکن من فرستاده ای 
ازجانب پروردگار جهانیان هستم. 4717 به شمابيغام های پروردگارم رامیرسانم وبرای 
شما نيك خواهی می كنم و میدائم ازحکم خدا آنچه نمی دانید. 4777 آیاتعجب کردید 
ازآنکه آمد به سوى شما پند ازجانب پروردگار شما برزبان مردی ازشما تا شمارا پیم کند 
رتاپرهیزگاری كنيد وتا برشما مهربانی کرده شود. ۱٩‏ 4 پس اورا تکذیب کردند پس 
اوراوکسانی را که باوى درکشتی بودند نجات دادیم وکسانی را كه تکذیب کردند آیات 
مارا غرق ساختیم هرآنينه ایشان گروهی نابينا بودند. 4123 و سوی قوم عاد برادرایشان 
هود را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شمارا هيج معبردبرحقی غیرازار 
نیست آبا پرهیزگاری نمی کنید. 4٦٦‏ گفتند اشراف وسرانٍ کفار ازقوم او هرآئينه ماتورا 
م وهرآنينه ما تورا ازدروغ گویان می بنداريم. 47۷۶ كفت ای قوم من 
درمن هیچ گونه بی خرّدای نبست ولیکن من ازجانب پروردگار جهانبان فرستاده ام. 


() مترجم گوید این مثل است برای پنددوقلب سیم وعدم تار آن مرغیر سليم وله الم 


() يمنى روزقیامت: 


۸ 


لالام 


ہے ہت 8 مس 


نل رست رق لٹ رتاوم این او 
ع ہے 2 


کیم ہے سم وكا 


سرف تیش 
ولتي و تار ا EIS‏ 

روا مع ڪمن 
۹ 3 سر مد رخ مقا 


َو ا یراتس رادار © 


۱۰۹ 


سوه رای 


کا 
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ہ4 
449 آیا تعجب کردیدازآنکه به شماپندی ازجانب پروردگار شما برمردی ازشما آمد تا 


ن به شما پیغام های پروردگارم را میرسانم ومن برای شما نيك خواه بالمالكم: 


شمارا بيم کند ويادكنيدآن وقت را که شمارا بعدازقوم نوح جانشین گردانید و برای شما 
درخلقت قوت را افزود بس یادکنید نعمت های خدارا تاشمارستگار شويد. 4۷۰۶ گفتند 


ا خدارا عبادت کنیم ویگذاریم آنچه بدرانٍ ما می پرستیدند پس 
آنجه مارا به آن وعده می دهی برای ما بياور اگر ازراستگویان هستی. 4۷۱۴ كفت 
برشما ازجانب پروردگار شما عقوبت وخشم ثابت شد آیامکابره می كنيد بامن درباره 


آباآمدہ ای پیش ما 


نامهابى چند که شما آن را مقررکرده‌اید و (نیز) پدران شما مقرر کرده اند" خدابرآن 
دلیلی فرونیاورده است بس انتظار كنيد هرآنینه من نیز همراه شما ازمنتظرانم. ۷۲۴ 
پس اوراوکسانی را كه بااوبودندبه مهربانی ازجالب خویش نجات دادیم وبريديم بيخ 
کسانی راک آبات مارا تکذیب کردند و ازمومنان نبودند. 4۷۳ و به سوی قوم مود 
برادرایشان صالح را فرستادیم كفت ای وم من خدارا عبادت کید شماراهیچ معبردبرحقی 
غیرازار نیست هرقينه به شما دلیلی ازجائب پروردگار شما آمد اين ماده شتریست خدا 


لشاله ای برای شما بيداكرده بس بگذاریدش که درزمین خدا بجرد و اورا هیچ بدی 
وگزندی مرسانید که آنگاه شمارا عقوبت درد ناك بگیرد. 


(۱) یم بيارعقويت راا 
0 یمن بی اصل است. 


۹ 


و ۳ ۳ 
سس 


وج 


سوہ بیع مكبر سے مر ہم 
۳ ےس واه وَحَمَواعَنَ 
وه ره ان گنت 


تو 4 َغوأی 


ر ۳9 تسد تس زولك ا کے ین 
کن و 


3 


1 انور 
شَغو قن طون لال روف رت © 
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4۷4 ویادکنید (نعمت الهى را) آن وقت که شمارا بعدازقوم عاد جانشین كردائيد و 
شمارا درزمين استقرار داد ازخاك نرم آن قصرها رامی‌سازید وكوه هارا تراشيده خانه ها 
می‌سازید پس نعمت های خدارا يادكنيد ودرزمین به فساه برنخیزید. 4۷۰۴ اشراف 
رسران قوم ارکه كبر ورزیده بودند به مستضمفان ازکسانیکه ایمان آررده بودند ازآنان» 
گفتند آياميدانيد که صالح ازجانب پروردگارش فرستاده شده است گفتند اهل ايمان هر 


آلبنه مابه شریعتی که وی فرستاده شده است به آن شریعت باورداريم. 4۷۱۴ گفتند 
سرکشان هرآنينه مابه آنچه معتقد به آن شدید کافرانیم. 4۷۷ پس آن ماده شتررا کشتند و 
ازفرمان پروردگار خویش تجاوز کردند وگفتند ای صالح بيار برای ما آنچه مارا وعیدمی 
کنی اگر ازپیامبران هستی. 4۷۸۶ بس ابشان رازلزله درگرفت بس زانو افتاده درسرای 
خویش مرده گشتند. 4۷۹ بس صالح ازایشان اعراض کرد وكفت ای قوم من به 
شماپیغام پروردگارم را رسانیدم وبرای‌شما نيك خواهی کردم ولیکن نيك خواهی کنندگان 
را دوست نمی دارید. 4۸۰ وفرستاديم لوط راآن وقت که كفت به قوم خود آیا می كنيد 
آن ہی حیایی كه پیش ازشما آثرا هيج كس از جهانيان نکرده است. 4۸۱۴ هرآئینه شما به 
(قضا) شهرت به سری مردان به جای زنان میروید بلکه شماگروه مسر 


رفاو تش قزرت داجب 


سوا و ہہ 


ا جا 
7 کو کا 
نت ۰- 
نر منت نوا 


یف فا مز TT‏ 
یات 31 مرس رس 
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۲ وجراب قوم ار جزاين نبودکه گفتند ايشان راازده خود بیرون كنيد هرآنیه ایشان 
مردماني‌اند که پاکیزگی طلب می کنند. 4۸۳ يس او را واهل خانه اورامگر زنش را که 
ازباقى ماندگان بود نجات دادیم. 4۸4۴ وبرایشان بارانی (یعنی از ستگ) بارانیدم بس 
بنگر آخر کارگناهکاران چگونه بود؟!. 4۸۰8 و به سوى قوم مدین برادرایشان شعیب 
رافرستادیم كفت ای قوم من خدارایپرستید شمارا هیچ معبودبرحقی بجزاو نیست هرآنينه 
به شما دلیلی ازپروردگار شما آمده است بس پیمانه وترازو را تمام كنيد و به مردمان 
چیزهای ایشان را ناقص مدهيد درزمین بعد اصلاح آن قسادمكنيد این کارکه گفتیم 
بهترست برای شما اگر باوردارندگانید. 4۸-8 و به هر راهی منشینید که بترسانید و ازراو 
خدا کسی را که به او ایمان آورده است بازدارید و برای آن راہ کجی را میجویید ویادکنید 
آن وقت راکه شما اندك شمار بودید پس شمارا بسیار گردانید وینگرید آخرکار مفسدان 
چگرنه شد. 4۸۷۶ واگر گروهی ازشما به آنچه فرستاده شدم به آن ایمان آرردند وگروهی 
ایمان نیاوردند بس صبر كنيد تاآنکه خدا درمیان ما فيصله کند واوبهترین حکم کنندگان 


5 
است(: 


(۱) یمٹی واجب آن پود كه همه مق 


برایمات وچوتمتقق نشدلدمنظر قيصله كردت یاشند واللہ الم 


1" 


9 الال 
اب کشا ر 


فوت ھ ب5ا 


افش بن 
لس لس ده یه وه ليش عرو © 
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۸۸ آن اشراف وسران ازقوم او که سرکشی کردہ بودند گفتند البته تورا ای شعیب 


وکسانی راکه همراه ترایمان آوردند ازده خود بیرون كنيم يااين كه حتما دردین ما باز 


گردید كفت آیا (باز گردیم) اگر چه مانا پسند داریم؟. 4۸*۴ هرآئینه برخدا دروغی بربسته 
باشیم اگر بازگردیم در دين شما بعد ازآنکه خدا ماراازوی وهرگزلایی نیست 
ماراكه درآن بازگردیم مگرآنکه خدا پروردگارما خواهد پروردگارما به همه چیزازروی 
دانش احاطه کرده است برخدا توکل کردیم ای پروردگارما درميانٍ ماودرمیان قوم مابه 
راستی فيصله كن و توبهترین فيصله کنندگانی, 4٩۱۸‏ و آن اشراف وسران كه کافربودند 
ازقوم او بباران خود گفتند اگر شعیب را متابعت كنيد هرآنینه شماآن هنكام زيان كارباشيد. 
4۹۱ بس ایشان را زلزله درگرفت بس درسرای خویش مرده برزانوافتاده صبح کردند. 
() آنانکه شعیب را تکذیب کردند گویا نبودند آنجاء آنانكه شعیب را تکذیب کردند 
ایشان زيان كار بودند. 4٩۳۶‏ پس ازایشان روگردانید وگفت ای قوم من به درستی كه به 


شما پیغام های پروردگار خود را رسانیدم وبرای شما نيك خواهی کردم پس برقوم كافران 
چگونه اندوه خورم. ۱۱۶ 4 ونفرستاديم درھیچ شهری پیامبری را مگر اهل آنرا به سختی 
ورنج گرفتارکردیم تا برد كه ايشان زاری کنند. ۹۶۶ 4 به ایشان به جای محنت راحت را 
بازدادیم تاآنکه بسیارشدندو گفتند هرآنيته پدران مارا سختی وراحت رسیده بود ۲۳ بس 
ایشان را ناگهان گرفتیم وایشان خبر نداشتند. 


() یمنی عادت زمان است که گاهی سختی و گاهی راحت می باشدازقیل مزاخقه براعمال ند والله الم 
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8 واگراهل دہ هاایمان می آوردند وپرھیزگاری می کردند هرآنينه برايشان برکت‌هااز 
آسمان و زمين می کشادیم وليكن تکذیب کردند پس ايشان را به وبال آنچه میکردند 
گرفتیم. (4۹۷ آيا ال ده ها ايمن شده اند ازآنكه عذاب مابه ایشان شبانگاہ درحالیکھ 
ایشان خفته باشند بيايد. 4۹۸ آيا اهل دہ ها ایمن شدہ اند ازآنكه عذاب ماوقت چاشت 
به ایشان بيايد وايشان بازی میکنند. 443 4 آيا ازمكرخدا ايمن شدداند!'' پس ازمکرخدا 
ايمن نمی شوند مگر كروه زيان كاران. 4٠٠١#‏ آیا واضح نشد برآنانکه وارث زمين می 
شوند بعد از هلاك ساکنان آن زمين كه | كر بخواھیم ایشان را به سزاى كناهان شان 


عقوبت رسائیم و بردل هاى ایشان مُهرمى نهیم بس ابشان نمی شنوئد. 4۱۰۱۶ اين ډه 
هارا بيش تو برخی ازخبرهايشان را ذكر می كنيم وبه راستى به اهل آنها بيامبران 
بامعجزه ها آمده بودند بس هركز ايمان نياوردند يه آنجه بيش ازآن تکذیب كرده بودند 
همچنین خدا بردل هاى کافران مُهرمى نهد. ۹۱۰۲ و وفابه عهد دراكثرايشان نیافت 
وهرآنينه اكثرايشان رابدكار يافتيم. 4۱۰۳ باز بعد از ايشان موسئ را به نشانمهاى خویش 
به سنوی فرعون وقوم او فرستادیم يس به آن نشانه ها کافرشدند پس بنگر آخرکار مفسدان 
چگونه بود؟!. 4۱۰۸2 و موسی كفت ای فرعون هرآئیته من ازجانب پروردگار جهانیان 
ابرم 
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4۱۰ سزاوارم به آنكه بر خدا نگویم مگر سخن راستء برای شما نشانه ای ازجانب 
پروردگار شما آوردەام يس بامن بنی اسرائیل را بفرست. 4۱۰33 كفت اگر معجزه آورده 
ای پس آن راحاضرکن ١‏ گر ازراست كويان هستى. ۱۰۷۴ 4 بس عصای خودرا انداخت 
پس ناگهان آن عصا اژدهایی ظاهر شد. ٩۱۰۸‏ و دست خودرا بیرون آورد بس ناگهان 
آن دست برای بینندگان نورانی شد. 4۱۰5۴ اشراف وسران ازقوم فرعون بایکدیگر گفتند 
هرآئینه این شخص ساحر داناست. #۱۱۰ می خواهد كه شمارا اززمین شما بیرون کند 
پس جه می فرمایید. 4۱۱۱ گفتند ای فرعون او وبرادرش رابازداشت‌کن و در شهرها 
نقیبان را بفرست. 4۹۱۱۲۶ تا پیش توهرساحر دانارا بيارند. ٩۱۱۳8‏ و ساحران پیش 
فرعون آمدند برای ما مزدی هست اگر غالب شویم. 4۱۱۸ كفت آری 
وهرآنينه شما ازمقربان باشید. 4۱۱۰ گفتند ای موسی يااين است که نخست توافکنی 
ياما افکنندہ باشیم. :4۱۱ موسی كفت شما افکنید پس آن هنكام كه افکندند چشم های 
مردمان را به جادو بستند وایشان را بترسانیدند و جادویی بزرگ آرردند. 4۱۱۷۴ وبه 
سوى موسئ وحی فرستاديم كه عصای خودرا بیفکن بس ناگهان آن عصافرومی بردآنچه 
بدروغ اظهار میکردند. ۱۱۸۶ 4 بس حت ثابت شد وباطل شدآنچه می کردند. 4۱۱۹۴ 
بس قوم فرعون مغلوب شدند آنجاوخوار گشتند. ۱۳۰3 4 وانداخته شدند ساحران سجده 
کنان, 
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) گفتند به پروردگار جھانیان ايمان آورديم. ۱۲۲۶ 4 پروردگار موسیٰ ومارون. 
4 فرعرن كفت آیاایمان آوردید به موسی پیش ازآنکه شماراإجازه دهم هرآنینه این 
تدبیریست که آنرا درشهر انديشيدءايد تا ازين شهر ساکنان آنرا بیرونکنید بس خواهيد 
دانست. 4۱۲۱ البته دست های شمارا وپاهای شمارا برخلاف جهت یکدیگر خراهم 
برید( باز همگی شمارا بردارکشم. 4۱۲۶3 گفتند هرآئنه ما په سوی پروردگار خود 
رجوع کنندگانيم. ۱۲۱۶ 4 وبرماانکارنمی کنی مگرآنکه به نشانه های پروردگار خويش 
چون بیامدبه ما ایسان آورديم ای پروردگارمابریزیرما شکیبایی و قبض ارواح ماکن 
درحالیکه مسلمان باشیم. ۱۲۷۴ 4 و اشراف وسران از قوم فرعون گفتند آیامی‌گذاری 
موسیٰ وقوم اورا تادرزمین فسادکنند و تا عبادت تورا ومعبودان تورا بگذارد كفت خراهیم 
پسران بنی اسرائبل را کشت و زنده خواهیم گذاشت دختران ایشانرا ومابرایشان غالبیم. 
۸ موسئ به قوم خود كفت ازخدا مددطلبيد وصبركنيد هرآنینه زمين خداراست 


اروارث آن می كند هركرا ازیندگان خویش خواهد وسرانجام خوب برای پرهیزگاران 
است. 4۱۲۹۲ گفتند پیش ازآنکه بیابی نزد ماو بعدازآنکه آمدى نزد ما ایڈا داده شديم 
كفت اميد است كه بروردكار شمادشمن شمارا هلاك كند و شمارا درزمين خلیفه گرداند 
پس بنگرد چگونه عمل می كنيد. 41۳۰ ويه راستی كسان فرعون را به قحط ها وبه 
نقصان میوہ ها گرفتارکردیم ناشود که ايشان پندپذیرند. 


( یمٹی دست راست وپای چپ والله الم 
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ماست و اگر سختی 
برسید به ایشان به موسئ وکسانیکه باوی بودند شگون بدمی‌گرفتند آ كاه باش جزاين 
نیست که شگون بدایشان فقط نزد خداست ولیکن بیشتر ايشان نمی دانند!؟. 4۱۳۲ 
وکسان فرعون گفتند ای موسی هرجه آت رااز 
برگز تورا پاوردارنده 
(قورباغها) وخون نشانه هاى واضح کرده شده فرستادیم بس سرکشی کردند وقوم 
كناهكار بودند. 4۱۳۸ ووقتيكه برایشان عقویت قرودآمد گفتند ای موسی به جناب 


4 بس چون فراخی به ايشان روی می‌آورد می گفتند این لا 


پروردگار خود به آن اسماء وادعیه ای که وحی کرده است نزد تو دعاکن اگر ازما عقوبت 


تورا معتقد شویم وباتر بنی اسرائیل را می فرستیم. 4۱۳۶ بس چون 
عذابی که آنها به آن می رسند تامدتی ازآنها رفع كرديم نا گهان آنها عهدمی شکستند. 
411 بس ازایشان انتقام كرفتيم بس ایشان را در دریا به سبب آنکه ایشان آیات مارا 
تکذیب می کردند غرق کردیم و ازآن بی‌خبر بودند. ۹۱۳۷ و گروهی را که ضعیف 


8 : 1 2 
شمرده می شدند مشارق زمين ومغارب زمینی كه برکت نهاد‌ايم درآن ميراث دادیم ۲ و 


است شد به سبب آنکه صبر کردند و آنچه ساخته 
اب کردیم. 


پروردگارتو بربئى اسرائيل 
بود فرعون وكسان او وآنچه برمی افرا: 


417 یعنی مؤاخذہ اعمال برایشات است والله الم 
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۶ء بنى اسرائیل را ازدریا گذراتيدیم يس بر گروهی واردشدند که بربتانشان 
مجاورت می کردند نی اسرائيل) ای موسیٰ برای مامعبودى جنانكه ايشان را 
معبودان هستند بساز كفت هرآینه شماگروھی هستید که نادانی می كنيد. 4۱۳۹ هرآ 
این جماعت باطل کرده شده است مذهبی که ايشان درآنند وباطل است آنچه میکردند. 
) گفت موسیٰ آباغیرخدا را برای شما معبودی طلب كنم واو شمارا بر جهانیان 
فضل داده است. 4۱۱۱3 ونعمت مارا يادكنيد چون شمارا ازکسان فرعرن نجات دادیم 


به شما عقوبت سخت می‌رسانیدند پسران شمارا می کشتند و دختران شمارا زنده می 
گذاشتند ودرین امر آزمایش بزرگ ازجانب پروردگارشما بود. 4۱۱۲3 ووعده کردیم 
به ده شب دیگر تمام کردیم بس میعاد پروردگار 
اوچهل شب کامل شد وموسی به برادرخود هارون كفت دروم من جانشین من باش 
رصلاح کاری کن و راہ تباه کاران را پیروی منما. 4۱۱۳ وچون موسی به وعده كاه ما 
آمد و بااوپروردگار او سخن گفت: كفت ای پروردگار من به من خویشتن را بنما تا به 
سوی تو نظرکنم كفت خدا مرا نخواهی دید ولیکن به سوى كوه نگاه کن بس اگر قرارگیرد 
به جای خود مرا خواهی دیدپس وقتیکه پروردگار او برآن كوه تجلی کرد آن کوه را به 

ن هموار ساخته گردانید و موسئ بی‌هوش شده افتاد پس چون به هوش آمدگفت به پاکی 
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) گفت ای موسئ هرآئینه من تورا بر مردمان به پیغام هاى خود وبه شنوانیدن 
سخن خودبرگزیدمپس یگیرآنچه تورا عطا كردم وازشکر گذارندگان باش. ۱۱5۴ 4 و برای 
موسئ درلوح ها ازهرجتس هر ان توشتیم پس كفتيم آنرابه قوت 
بگیر وقوم خودرا بقرما تا به یں کنند سرای گنامکاران تایه 
شما نشان خواهم داو" . اشت ازتأمل در آیا ری با 
درزمینبهناحق تکبرم‌کند وا گر يتيند هرنشانه ای که هنت اينات یرند وا گرب 

راہ راستى را آن را راہ تكيرند وا گر رم کت لعن را بيعت لؤازا زد گند از و سیب آن 
است که ات مارا تكذيب کردند وازآن غافل ماندند. 4۱۱۷ وکسانی که 
مارا وملاقات آخرت را تکذیب کردند عمل های ایشان تابرد شد جزا داده نشوند الا به 
آنجه می کردند. 4۱۱۸ و قوم موسی بعد رفتنش اززیور قبطیان گوساله بدنی که اورا 
آراز گاوبود ساختند آبانديدندكه آن گوساله به ایشان هيج سخن نمی كفت وایشان را به 
هیچ راه دلالت نمی کرد آن را معبود گرفتند وایشان ستمکاربودند. (4۱۱۹ وچون 
پشیمان شدند ودیدند كه ایشان گمراه شدند گفتند | كر برما پروردگارما مهربانی نکند 


ومارانیامرزد ا 


اززيان كاران باشیم. 
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۱۶۰( وجون موسئ به سوى قوم خود خشمناك شدہ بازآمد اندوهگین گشته كفت جه بد 
جانشینی است جانشيتى كه بس ازمن کردید آیا باپرستش گوساله ازحكم پروردگار خویش 
پیشی گرفتید والواح را انداخت و موسئ سربرادر خودرا گرقت واورا به سوی خود می 
قوم مرا ضعیف شمردند ونزديك بودند که 
مرا بکشند بس به سبب اهانت من دشمنان را شادمكن و مرا با گروه ستمکاران 
شمارمكن. 4۱۰۱۶ كفت موسیٰ ای پروردگار من مرا وبرادر مرا بيامرز مارا دربخشایش 
خود داخل كن وتوبخشایندہ ترين بخشایندگانی. 4151# هرآئینه كسانى که گوساله را 


كشيد هارون كفت ای بسرمادر من هرآب 


معبودگرفتند به اين جماعت خشمی از بروردكار ایشان ورسوايى درحيات دنیا خواهد 
اقترا 

1 ن توبه نمودند وايمان آوردند البته پروردگار توبعدازتوبه آمرزندہ مهربان 
است. ۱:۱ ۷ وجون خشم ازخاطر موسیٰ ساکن شد الواح را كرفت ودرمکتوب وی 
هدايت بود و بخشایش آنان را که ايشان از پروردگار خود می‌ترسند. 4۱۵۶۴ وموس 
ازفوم خود هفتادکس برای میعاد ما اختیار کرد" پس وقتيكه ایشان رازلزله در كرفت 
موسیٰ كفت ای پروردگار من اگر می خواستی بيش ازين ایشان را ومرا هلاك می كردى2"7 
آیا مارا به جزای آنچه بی خردان ازقوم ما کردند هلاك می کنی اين حادثه مگرامتحان 
نیست تو به آن هرکه راخواهی گمراه می کنی و به آن هرکه راخواهی راہ می نمایی 
توکارساز مایی بس مارا بیامرز وبرما مهربائى کن وتوبهترین آمرزندگانی. 


گان را جزامی دهیم. 


(۱) بیض تامار گریند ازعبادت گرسالہ این جماعت كرجه عيادت نکرد پوند پرحبادت كتتدكان کار هم نگدند 
پس خدای تمالى لاك ساخت واللہ امم 
() يعنى اگر در یتی اسوائيل علاك می شدند تهمت قعل بوموست تمی تهادند الل عم 


ان 
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۶ء و برای ما درین 
به سوى تو رجوع كرديم كفت خداعذايم را می رسانمش بهرکه خواهم ومهربانی من 
هرچیزرا احاطه كرده است بس خواھم نوشت (رحمت کامله خودرا)”' برای کسانیکه 
برهيز گاری میکنند وزكؤة ميدهند و کسانیکه ایشان به آباتِ مامعتقد می شوٹد!'' 
4۰۷ (خواهم نوشت رحمت اخرویہ) برای آنانکه آن پیامبررا که نبى امی است پیروی 
می کنند آنکه نعت اونوشته نزديكشان درتورات وانجيل می يابند كه می فرمايد ایشان را به 
کارپسندیدہ ايشان راازناپسندیدہ بازميدارد و برای ایشان پاکیزہ هارا حلال می سازد و 
برایشان ناباكيزه هارا حرام می كند و ازايشان بار گران ایشان را ساقط می کند وآن مشقت 
هارا که برایشان برد پس آنانکه به او ايمان آوردند واورا تعظيم کردند واورا پاري دادند و 
نوری را كه همراه وى نازل کردہ شدہ است پیروی کردند ایشانندرستگاران!۳, (4۱۰۸ 
بگو ای مردمان هرآئینه من به سوى همگی شما بيامبر خدايم: آن خدااوراست بادشاهى 
آسمان ها وزمين هيج معبود برحقى مگر اویست زندہ می کندومی ميرائد بس به خدا وبه 
پیامبر اوکه نبى امى است ايمان آورید آنکه خدارا وسخنان اورا تصدیق می نماید واورا 


پیروی كنيد تااین كه شما راہ ياب شويد. 4۱۶۹8 وازقوم موسیٰ كروهى هست كه مردمان 
را به راہ راست راهنمایی می کنند و به راستی حکم می کنند. 


() يعنى درآخرت. 

(1)_یمنی فساکتبهاآنست که درآخرزمائ رحمت خامی باشد يستابمان تی ای والله اعلم 

(۴ مترجم كويد یشارت داد دای تعالی حضرت موسی وليه لمت مرحومه لیل آول است برتیوت آن قرت 
ولهقامى ترمايد والله اعلم 


۳ 


ل 
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ہ قسم قببله قيبله كروه گروه متفرق ساختیم و به سوى 
موسئ وقتی که آب خواستند ازوى قوم او وحى فرستادیم که بعصای خود سنگ را بزن 
پس ازآن سنگ دوازده چشمه روان شد هر كروهى آب خور خودرا بدانست وبرایشان 
ابررا سایبان سّاختيم و برایشان ترنجبين (گزنگیین) وبلدرچین (تيهر) رانازل كرديم گفٹیم 
بخوريد ازپاکیزہ های آنچه شمارا روزى داده ايم وايشان برماستم نکردند وليكن بر 
خویشتن ستم می كردند. 41714 ویادکن چون گفتەشدایشان را كه درين ده ساکن شوید 
و ازين ده هرجاکه خواسته باشید بخورید وبگوبید جطّة يعني فروگذار از ماكناهان ما را 
سجده كنان داخل شرید تا برای شماگنامان شمارا امرزیم: نيكوكاران را 
زیادہ خواهیم داد, 4۱3۲3 بس ستمکاران ازبنی اسرائیل سخنی را غیراز آنچه فرمودہ 
شدایشان را بدل کردند بس برایشان عقوبتی ازآسمان فرستادیم به سبب آنکه ستم می 
کردند. 4177 وسوال کن (يا محمد) يهود را ازحال آن دهى که برلب دريا مستفربود 
چون درروزشنبه ازحد می گذشتند وقتبکه ماهیان يه ایشان در روزیکه ایشان به تعظیم 
شنبه مشغول می شدند ظاهر شده می‌آمدند وروزیکه تعظیم شنبه نمی کردند برای ايشان 


نمی آمدند همچنین ايشان را آزمردیم به سبب آنکه فسق میکردند(), 


۰ و بنی اسرائیل رابه دوازد 


() متوجم كريد اهل یہ سه قسم بودند قسمی شكار میکردند وقسمی رآ تھی می كردت وقسمی ته شکارمی کرد 
وله ازآن منع میکردند والله اعلم 
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۴ ويادكن چون گرومی ازاهل آن یہ كفت ”2 چراپندمیدھیدگروھی را که خدای 
تعالی ایشان را هلاك خواهد کرد یا ايشان را عذاب خواهد کرد عذاب سخت گفتند 
تاماراعذری 


رديك بروردكار شما باشد وتاباشد كه ايشان پرهیزگاری کنند. ۱1۶ 4 پس 


كه آنچه راكه به آن پنددادہ شدايشائرا فراموش کردند کسانی را که ازکار بد ملع 
میکردند نجات دادیم وستمکاران را به عذاب سخت كرة 
بردند. 4۱٦٦۶‏ پس چون تكبر کردند ازترك آنچه ايشان را (ازآن) منع کرده شد گفتیم 
ایشانرا بوزینگان خوارشده شوید. ۱7۷8 4 ویادکن چون آگاه گردانید پروردگارتو(" که 
البته بفرستدبرایشان تاروزقيامت کسی راکه به ايشان عقوبت سخت برساند هرآلینه 


كرديم به سبب آنکه فاسق 


ده است و هرآنینه اوآمرزندہ مهربان است'''. 4۱٦۸‏ و بنی 


پروردگار تو زود عقر 
اسرائيل را درزمين كروه كروه پراکندہ كرديم بعضى ازايشان شايسته کارائند وبعضى 
ازايشان غير اینانند و ايشائرا به نعمت هاومشقت ها امتحان كرديم تا به سوى راہ راست 


بازگردند. ۹۱٦۹‏ بس ازبى درآمدند بعد ازايشان جانشيئان بدى كه وارث تورات 
شدند''' متاع ابن عالم خسيس را اختيارمى كنند ومی‌گویند آمرزیدہ خواهد شد برای ما 
واگر بیاید متاعى مانند آن البته آن را بگیرند") آیا گرفته نشده است برايشان آن عهد که در 
تورات است که برخدا مگرسخن راست نگویند وخوائده اند آنچه درتورات است و سراى 
آخرت برهيزكاران را بهتراست آیا نمی فهميد؟. 4۱۷۰ وآنانكه به کتاب تمسك می کنند 
ونمازرا برپاداشتند هرآنيئه ما پاداش اين نيكوكاران را ضايع نمىكنيم. 


() يمنى قسم ثالث ثهى کتدگان را والله اعم 

( پم بت رال را 

(۳) بعدازین هيج پادشاهی درینی اسرائیل پیدانشده» هميشه لگدکوب بادشاهات اسلام وتصاریٰ رمجوس می پردند 
وله اعلم 

(1) یعتی احبار ہنی اسرائيل 


)٥(‏ یمنی مصزاندیراخذآن و غير نادم اند ازاك وتويه مص غير تادم صحيح ٹیست واللہ الم 
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۶) ویادکن جوت کزه را الای اب یشان برداشتیم گرب وق مان ات وگمان کردند 


گردائید كفت آیا پروردگار شماتيستع گفتندآری هستی: ری 
آن است که روز قيامت بگویبد هرآئیته ما ازين توحید بىخبريوديم. 4۱۷۳۲ 
یابگویید كه بجزاین نیست كه پدران ماپیش ازما شرك آورده بردند ومانسلی بعد ازایشان 
بوديم'" آباهلاك می کنی مارا به عقوبت آنچه بدکاران کردند. ۱۷4 4 وهم چنین نشانه 
ها را بیان می کیم وتاباشدکه باز گردند. ۱۷۶ 4 وبرایشان بخوان خبرکسی که اورا علمٍ 
آیات خرد داده بوديم بس ازعلم آن آبات بیرون رفت بس درپی او شیطان شد پس 
ازگمرامان گشت'''. 4۱۷۱ و ا گرمی‌خواستیم اورا" به سبب آن آیات فرامی‌بردیم 
وليكن به سوی پستی ميل كرد وپیروی خواهش خود کردپس صفت اومائددِ صفت سك 
است اگر مشقت اندازی بروی”' زبان ازدهن بيرون افکند واگر بگذاری اورائيز بیرون افکند 
این صفت گروهیست که آیات مارا تکذیب‌کردند بس برایشان اين پندهارا بخوان تاایشان 
تأمل کنند. (4۱۷۷ این قوم به اعتبا 5 
می کردند. ۱۷۸ 4 ه رکه خدا اورا راه تماید پس همائست راہ یابندہ وه رکه خدا اورا گمراه 
سازد پس آن جماعت ایشان زین کارائند. 


() يعنى روزميثاق ازآدم اولاد او را بيدا کرد راز آنان ارلاد ا 
ای 

(۲) يمنى يس تقليد ایشان كرديم. 

(۳ يعنى ٹابع شهرات نقس شدوتايع. ان كفت 

(4) یم بلعم باعوركه کتب الهى را خواندہ بودبمدازآن به اغراى زن خود به ایفای حضرت موسن عليه السلام قصد 
کرد وملمون شد والله اعلم 

(۵) یعنی متزلت اورا 

() یش به زدن ودوائيدت. 


ابه ترتیبی که درخارج متحفق شد پیداکرد الله 


۳ 
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۱۷۹ وهرآئيته برای دوزخ بسباری ازجتيان وآدميان بیافریدیم؛ ایشانرا دلهااست كه به آنها 
نمی فهمند وایشان راچشم هااست که به آنها نمی بینند وایشان راكوشها است كه به آنها نمی 
شنوند ایشان مانند چهارپایانند بلکه ایشان گمرا ان بی خبرانند. 4۱۸۰۶ وبرای 
نام ها بخوانید.آننرا که کجروی می کنند درنام 
هاى خدا!) رهاسازيد به ايشان داده حواهد شد جزاء آنچه میکردند. 4۱۸۱۶ وازآن 


خدا نام های نيك است بس اورا به آ 


جماعت که پیداکرده ایم گروهی هست که يه دين حق راهنمایی می کنند وبه آن (دين 
حق) به عدل حکم می کنند. 4۱۸۲۸ وکسانیکه آبات ما را تکذیب كردند به تدریج ایشان 
را (تامحل هلاك) ازآنجا كه ندانند بکشیم. ۱۸۳ 4 و ايشان را مهلت دهم» هرآنینه تدبیر 
من محکم است. 4۱۸1۸ آیاتأمل نکردند که اين هم نشین ایشانرا هیچ دیوانگی یست؛ 
اومكربيم کننده آشکار نیست. ۱۸:8 4 آیا در پادشاهی خدا درآسمان ها و زمین ودرآنچه 
ندا بيدا کرده است ازهر چیز ننگریستهاند وآبا درآن که شاید اجل ایشان نزديك شدہ باشد 
نظر نکرد‌اند بس به کدام سخن بعد از قرآن ایمان خواهند آورد. ۱۸۲ 4 هرکه خدا اورا 
گمراه سازد پس هیچ راهنمایی برای او نیست وخدا ايشان را در گمراهی خویش 
سرگردان شده می‌گذارد. 4۱۸۷ تو را ازتبامت که کی ياشد استقرار آن سوال می کنند 
بگوجزاین نیست که علم فيامت نزد پروردگار من است آن را در وقت آن مگر خدا پدید 
نیاورد؛ كران شده است''' در آسمانها و زمین نيايد به شما مگر ناگهان تو را زقيامت سوال 
می کنند كويا تو ازآن کاوش کننده ای" بگوجزاین نیست که دانش اونزد خداست ولیکن 
پیشتر مردمان نمی دانند 


(۱) یعتی ابو السیح وابو الملائكه می 
() یعنی مشکل شدہ است دانستن 
(6۳ یش عالمی به آذ 
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٩‏ بگو برای خود سودى ونه زيانى نمی تواتم مگرآنچه راکه خداخواسته است و 
اگرمن علم غيب می دانستم البته خیریسیار (برای خود) فراهم می آوردم هیچ ناخوشى 
ای به من نمی رسيد: نیستم من مگر بیم کننده ومژده دھندہ برای گروهی که ايمان دارند. 
4 اوست آنکه شما را ازيك تن بيدا كرد وازآن يك تن زنش را بيدا کرد تا باوی آرام 
گیرد'''پس چون او با همسرش جماع كرد حامله شد باری سبك يس به آن پارسيك آمد 
ورفت کرد بعد ازآن چون زن كران بارشد هردو به جناب پروردگار خویش دعا کردند که 
اگر ما را فرزندی شایسته بدھی البته از شکر گذاران باشیم. 4۱۹۰۶ بس چون خدای 
تعالی ايشان را فرزندی شایسته داد برای اوشریکان درآنچه داده بود به ایشان مقررکردند بس 
خدا ازآنچه شريك مقرر میکنند بلند قدراست ”". ۱۹۱ آیااین مشرکان چیزی را که 
هیچ نمی آفریند وخود این شریکان آفریده می شوند شريك مقررمی کنند. 41417 و 
برای پرستندگان خود يارى دادن نمی توانند ونه خود را يارى می دهند. 4۱٩۳‏ وا گر 
بتان را به سوى راہ ھدایت بخوانید شما را پیروی نكنند”" برابراست برشما آنکه ایشان را 


بخوانید يا خاموش باشید (ای مشرکان). 4144# هرآنینه کسانیکه ايشان را به جای خدا 
عبادت می كنيد بندگانند مانند شما بس ايشان را يخوائيد وباید كه دعای شما را اگر 
راست گوهستید قبول کنند. (:۱۹ 4 آبابتان را پاهایی است که باآن راہ مى روند آياايشان 
را دست ها است که باآن تناول میکنند آیاایشا: 
ابشان راگوشها است که باآن می شنوند بگوای مشرکان شریکان خود را بخوانید بعداز] 
درحق من تدبیر كنيد و مرا مهلت مدهيد. 


را چشم ها است كه با آن می بینند آيا 


4 کلام علیحدہ است يعنى دای تعالی آدم وحو را پا کرد و ازايشان نسل بسيار بدا آررد دزن 
تفصبل انتشار تسل می فرماید 

() مرجم كويد این تصويراست حال آدمى را كه تميك ثقل حمل 
به وجود آيدآن را فراموش سازد ودر تسمیه أشراك كند (منطیق برحال حواچنانکہ درحديث صحيح آمده که 
حواحامله شد شیطان بدلش وسواس انداخت وجوت فرزند متوئد شدنام او عبدالحارث مقررکرد وجرن وجرد 
جمیع قبود درامٹال ان مواضع ضروری نيست آدم زلوت شوك مبوا باشد واین آیت عصمت اورا مصادمت 
نکندکڈافھمٹ (ابن حدیث ضميف ومنکر است يه تقسير ابن كثير (277/7) مراجمه شود مصحح) وازینجا 


اخلاص درست کند رچون فرزند 


دانسته شد كه شرك در تسميه توعیست! 
۴ ي 


,| برع 


۱۷۹ 


3 4 
وأمز يفف اغ رض عن هن اما 
ثرا ان اکر مریم ااب 
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تذگروا 
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سورہ اعراف ۷ 


4 هرآنینه کارسازمن خداست آنکه کتاب را فرود آورد واو ٹیکوکاران را کارسازی 
می کند. (۹۱۹۷ وآنانکه إيشان را به جای خدا می‌خوانید يارى دادن شما را نمی توانند 
ونه خود را يارى می دهند. 4۱*۸۴ واگر دعوت كنيد ایشان را به سوی راہ هدایت سخن 
شمارا نشنوند وای بيننده می بینی بتان را كه می‌نگرند به سوى توحال آنکه ایشان 
بینند. (4۱۹۹ عفور درگتر كبر و به کار پسندیده امرکن و ازمردمان نادان 
روی‌بگردان. 4۲۰۰ واگر از (سوی) شیطان وسوسه ای به تورسد پس ازخدا پناه طالب 
کن هرآنینه اوشنوا ی‌دانا است. 4۲۰۱۸ هرآنینه متقیان چون ایشان را وسوسه ای 
ازشیطان برسد خدا را ياد می کنند پس ناگهان ايشان بینا می شوند. ۹۲۰۲ وبرادران 
کافران"" ابشان را در گمراهی می گشتد سپس بازنمی ایستند. 4۲۰۳ وچون نزديك 
ایشان آیتی نمی آری می گویند چراازطرف خود اورا اختيار نکردی؟ بگوجزاین ليست که 
پیروی می كنم به آنچه به سوی من از پروردگار من فرود آورده شده است این (قرآن) 
اله هایی است از پروردگار شماوهدایت وبخشایش برای قوم مومنان است. 4۲۰۱۴ 
رچون ترآن خوانده شود بس به سوى آن كوش نهيد وخاموش باشيدتا برشما مهربنی كرده 
شود. 4۲۰۰ و پروردگار خود را دردلت به زاری وترسكارى يادكن وبروردكار خود را به 
کلام بست تر از بلند آوازى با مداد وشبانگاه يادكن و ازغافلان مباش. 4۹۲۰۱ مرا 
کسانیکه نزد پروردگار تواند ازعبادت او كردن كشى نمی كنند و اورا به پاکی ياد 
میکنند وفقط اوراسجده می کنند. 


() يمنى قرینان ایشان ازشياطين والله الم 
() يمثى ملاء اعلى . 


۷ 


کھ وان 


E 


رود 


د وو 


۶-20 


۱۷۷ 
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سورہ اتفال ۸ 


Na‏ 5ض 5 رس ی 
٣‏ تورا ازغنیمت ها می برسند”' بگوغنیمت هابرای‌خداورسول است''' پس ازخدا 


بترسید و جرباني را که ميان شما است به صلاح آرید و خدا و رسول اورا گر مسلمان 
هستید فرمان بريد. #۲۶ جزاین نیست كه مومنان آنانند که چون ياد كرده شود خدا دلهای 
ایشان بترسد وچون برایشان آیات خدا خوانده شود آن آیات ایمان ایشان را زياده سازند 
دبرپروردگار خویش توکل میکنند. 4۳۶ آنانکه نعازرا برپا می دارند وازآنچه روزی داده ایم 
ایشانرا خرج میکنند. 13 4 این جماعت به حقيقت مومنان ایشانند ايشان را مرتبه هااست 
نزد پروردگار ايشان و آمرزش و روزی تيك است. ۹+۶ 
ون آورد وهرآئینه گروهی ازمسلمانان ناخوشنود بودند". 4٦‏ 
خصومت میکردند باتودرسخن راست بعدازآنکه ظاهرشد گویا به سری مرگ رانده می شوند 
وایشان درآن می نگرند. 4۷ و(يادكن نعمت الهی را) آن كاه كه خدا یکی ازدو گروه را 
وعده شما می داد که وی شما را باشد و دوست میداشتید که گروه غير جنگی (کاروان 
تجاری) شمارا برد وخدا می خواست که دين حق را به فرمان هاى خويش ثابت کند و 
بنیادکافران را بُرد. 488 می خواست تا دين حق را ثابت کند و دين باطل را برطرف کند | 
گر جه گناهکاران ناخوشنود باشند''““. 


انکه توراپروردگار توازخانه ات 
به تدبیر درست 


این سوره به وقائع این زره اشارہ شدہ؛ ازآن جمله أنست که 
مسلماتان درغنيت مباحثه ميكردند که غارت کردہ بودند خراستند كه تٹھابرآن تصرف شوند ديكران خواستند 
كه بوب قسمت شود خداى ثعالی نزل ساخت كه متصرف ومختار درغنائم خدا ورصول ارست و دیگری را دري 
باب دخلی نیست آنچه الل جاهليت می كردئد اژاستیٹارغارت کتنده به غنيمت باطل است بعد ازآن حکم فرمود 
كه خنیمت راپنج تسم بایدکره چھار قسم درمیان غائمان قسمت کنندویکی در بیت المال نگاعداشت به مصرف آذ 
رسائند واين تصرف حن است وعطای اوست بغیر دخل غارت کنندگان بس آیہ لت محکم اسث 
غير مسوغ 

(1) یعتی متصرف درغنايم ایند وکسی دیگررا اخثيارى نيست والله اعلم 

(۴ مترجم كويد بت تصرف در قسمت بروفق حکم خدا است نه موائق آرزوی نفسهاى شما جنانكه بيروف آوردن تو 
به دير درست بودئزدیک خدابرخلاف رد قرم والله الم 

(1) مٹرجم كويد درين آیات تعريض است یه آن قصه كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم درغزوه بدر برای غارت 
كردن كاروان قریش متوجه شدواین خبریه کاروان رسيد راہ ساحل را اختيار نمودلد بشابراين ازگرفت 
پیامہرولشکریائش خلاص شدند لبوجهل كه به مددایشان با لشكركران از مکه بر آمدہ بود مقابل آن حضرت شد 
یعقی اصحاب ميل به غارت كردن وجممى قصد کارزار لشكر تمودند ومرضی آن حضرت جنگ با لشكر بود 


(۱) سور اثفال درقصه پدر فرودآمدہ است درا 


۳۷۴ 


کر ریک جات ڪان نیلک یی 


اا وه 


کس ہم 
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4٩‏ آنگاه كه به جناب پروردگار خویش فرياد می کردید يس دعای شمارا قبول کرد كه من 
بهزار کس ازفرشتگان ازپي يك دیگر آورده(؟ مدهکننده" شماام. ۱۰۴ 4 و خدااین مدد را 
نه ساخت مگربرای مژده وتا به آن دل های شما آرام كيرد ونیست فتح مگراز نزديك 
خداهرآنینه خدا غالب باحکمت است. 4۱۱8 آنكاه كه شمارا به خواب سبك می پوشید 


به جهت ایمنی از ا ازآسمان آب باران را فرود می‌آورد تا شمارا به آن پاك 
کند و ازشما آلودگی شیطان را برد وتا بردلهای شما ببندد یعنی ثابت دارد دلها را و به آن 
پامارا محكم کند (۲. 4۱۲3 آنگاه كه پروردگار تو به سوى فرشتگان وحی می فرستاد که 
من باشماهستم بس مسامانان را استوارسازید دردلهای کافران رعب خواهم انکند پس ای 
مسلمانان بزنید بالای كردن ها وازايشان هرطرف دست وپای را بزنید. 413 اين به 
سيب آن است که ايشان باخدا و رسول او خلاف کردند وهرکه باخدا و رسو او 
خلاف کند پس خدا سخت عقوبت است. ۱۸3 4 اين را بچشید و(بدانید) اينكه برای 


کافران عذاب آتش است. 4۱۵۶ ای مومتان چون باکافران انبره کرده به هم آبيد بس به 
سوی ايشان بشت هارا مگردانید (یعنی قرارنكنيد). ۱۱8 4 وهركه از ایشان آن روز بشت 
خود را بگرداند مگررجوع کان برای جنگی يا به سری گروهی پناه جویان پس هرآئيئه به 
خشمی ازخدا بازگشت وجای اوجهنم است ویدجایی است. 


() یش يكهزار بودد بعد ازآن سه مزا 
(0) مترجم كويد 
وازین جهت وسرے 
ایشا مسلط کرد ااضطراب دل ایشان برطرف شب 


وید ازآن بتجهزار شدند والله اعلم 


تمریضی است به آن قصه كه روز بدر مسلمانان تشئه یوعد وبى وضو بودند آب نداد 


ان به خاطر لو 


ان رله می يافت خدای تمالی بارا فرستاد وخزاب سبك را برچشم 


WA 


ےس سيا 


مكف ۳9 3 ہے 


کس 


۶222 


مركا وا کت وه کر دیدالیتای۵ 


۱۷۹ 
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سورہ اتفال ۸ 


۷۳) پس شما اين جماعت را تکشته اید ولیکن خدا ايشان را کشت وتو(یامحمد) 
نیفکندی() وقتیکه افکندی وليكن خداافکند وتا مسلمانان را ازنزد خويش عطای ليكو به 


بخشد هرآئينه خدا شنوایدانااست". (4۱۸ حال اين است وبدانید که خدا حيله كافران 


را سست کنندہ است. 4۱۹ ای کافران | گر طلب فتح می کردید پس به شمافتح آمد 
واگربازایستید بس آن شما را بهتراست وا گر بازگردید (یعنی به تافرمانی)؛ باز گردیم ۳" و 
جماعت شما هيج چیزی را اكرجه بسیارباشد ازشما دفع نکند. وبدانید كه خدا با 
مسلمانان است!'''. 4۲۰ ای مسلمانان خدا ورسول اورا فرمانبرداری كنيد و از وى 
روى مگردانید حال آنکه شما می‌شنوید. ٩۲۱‏ و مانند کسانیکه گفتند شنیدیم وایشان 
نمی شنوند نشوید (*۲. 4۲۲۸ هر آنينه بدترین جنبندگان نزد خدا کرانند گنگانند آنانکه 
درنمی يابند. (4۲۳ و اگر خدا درايشان نيكوبى سراغ داشت البته . 


ایشان را شنواندی ”' و 
اگر شنوانیدی حتماً اعراض کنان روی میگردانیدند. 4۲۱۶ ای مسلمانان خواندنِ خدا و 
رسول را قبول کنید چون بخوائد شمارا برای آنکه شما را زنده سازد وبدانید که خدا 
درمیان انسان ودل او" حائل می شود وبدانید که به سوی اوبرانگیخته خواهید شد. 
۹ و ازفتنه ای ببرهيزيد که تنها به ستمکاران ازشما نرسد"؟ وبدانید كه هرآلینه خدا 


0 يش 

(۲) مترجم كويد تعريض است به آن قصه كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم روز دريك مشت سنگه ريزه په سو 
کفارانداخت پس هيجكس ازایشان نمائد كه جيزى ازآن به جشمش داخل نشد و استقلال تازه به خاطر مسلماثان 
ظاهر شد و این اید غیی بود 

(۴) يمن به مکافات داوف 

(4) مرجم كويد تعريض است به آن قصه كه ابو جهل روز غزوه بدر دعا کرد که بار دايا هر كه ازميان اين هرد 
گروہ قاطع رحم است ودين باطل پیش كرفته است او را هلاك كن وبه حقيقت منصف به این صقات ابر جهل و 


3 
6 

0 يعتى عزيمت اوخ می کند 
(۸ پمنی بلکه شامت او عاہیود والله الم 
( وآن فته ظهور عقوبت بدعت است. 


ہی خر ۳۹2 متشون لا عافد 


2 ا رود 


ك هر ییا مہو 
رت سس َي 


و 


سر سینتا هآ 


عد © سڪ مات 3 
فھ ماڪ اه مه رور يش تروت © 
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سورہ اتفال ۸ 


4174 ويادكنيد (ای مهاجران نعمت الهى را) آن وقت که شما اندك بودید ناتوان شمرده 
درزمين (یعنی درمکه) می ترسیدید ازآنکه مردمان شمارا بربایند بس شمارا جای داد (یعنی 


در مدینه) و شمارابه نصرت خود قوت داد و شما را ازچیزهای پاک 
سپاس گذاری کنید. 4۲۷ ای مسلمانان باخدا ورسول خیانت مكنيد و امانت های يك 
دیگررا درحالیکه شما ميداتيد (یعتی مفاسدآنرا) خبانت مكنيد. (4۲۸ وبدانید كه مال 
های شما و فرزندان شما آزمايش است وآنکه خدا نزد او پاداش بزرگ است. #۲۹ ای 
مسلمانان اگر ازخدا بترسید برای شما فتحی را قراردهد وازشماگناهان تان را درگذرد 
وشما را بیامرزد وخدا صاحب فضل بزرگ 4:9 و (یادکن نعمت الهی را) آنگاه 


روزی داد تاشود که 


انست'''. 4۳۱ وچون برین جماعت آبات ما خوانده می‌شود گویند به تحقیق 
شنبدیم اگر خواهيم مائنداين بكوييم نيست اين مگرافسانه" پیشینبان. 4۳۲3 وآنگاه كه 
گفتند بارخدایا اگر این قرآن ازنزد تو راست هست بس برما سنگ را ازآسمان بہار یا برما 
عذاب دردناك را بيار. 4۳۳ ونیست خداکه ای 


ان را عذاب کند وتو ميان ایشان باشی 


وهرگز خداعذاب کننده" ايشان نیست وایشان استغفار می کنند(. 


(۱) تمریض است به آن قصه که كفاردرمكه جمع شدہ لين رای می زد 
() یعنی سنت خدا آنست که تایامبر درمیان قوم باشد عذاب عام تمی کند وہ 


MW: 


وما رنه ۳ مه دیص دوع نہد 


EE 


و را 
و زیم EE‏ 


تیار 
مت جک 


جک رین اخروت قل ایت 
سم وان ب تهوا یف رل راد سلف وان یعودو 
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جزء٩‏ سورہ اتفال ۸ 


4۳ وچیست ايشان را که خدا ايشان را عذاب نکند حال آنکه ايشان (مردمان را) 
ازمسجدالحرام باز میدارند و سزاوار آنجا نیستندہ سزاواردرآنجا مكرمتقيان نیستند ولیکن 
ايشان نزديك خانه کعبه نز صفیر كردن 
و کف زدن نیست يس ای کافران عذاب را به سبب کافرشد؛ . (4۳۰ هرا 
کافران اموال خود را خرج می‌کنند تا مردمان را ازراه خدا بازدارند بس زود باشد كه آثرا 
خرچ کنند باز آن خرج كردن برایشان پشیمانی باشد بازمغلوب شوند وکافران به سری 
دوزخ رانده شوند. 4۳۷2 تا خدای تعالی ناپاك را ازياك جدا سازد و ناپاك را بعض آن را 
بربعضی بنهد بس همگی آا را توده سازد پس اورا دردوزخ درآورد اين جماعت ایشانند 
کاران!. 4۳۸۴ به اين کافران بكو اگر بازایستند ايشان را آنچه گذشت آمرزیده شود 
واگر باز گردند بس هرآئیت 
باابشان تاآنکه هیچ فتنه نباشد (يعنى غلبه کفر) کارزار كنيد و همگی دين 
بس اگر ازشرك بازایستند (یعنی مسلمان شوند) هرآنینه خدا به آنجه ميكنند بینااست. 
4409 واكر رویگردائند''' بس بدانيد كه خدا مددكار شما است واو نيك مددكار است و 
تق برق کلف لات 


)١(‏ یعنی بعد هجوت حضوت سیدالیشر زان ايشان. 


() یمنی دراصل استحقاق عذاب دارند لیکن بوه 


امبر دومیان ایشان ماتع بودوحالا ماع پر خاست 
(۴) مترجم كويد ولين تصوير حال کسی است که مي خواعد کل چیڑی را جز وباطل سازد ودقع كند. 
80 یم ازاسلام 


3 


یدود تارم يادو الصو ] 
وڪن یه مر ڪان من مو لت تن 
ڪر عمف لامر 


هسیر ان 
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خویش فروفرستادیم ایمان آوردہ ایدہ روزى كه حق از باطل جدا شد روزیکه دو گروه به 
هم آمدند ”'' وخدا برهمه چیز تواناست'”. ط۲٦4‏ اگر ایمان آورديد به آنچه فروفرستا: 
پربندہ خود آنگاه كه شما بکناره" نز 
ترازشمابود (یعنی به جانب دریا) واگر بایکدیگر وعده جنگ مقررمى کردید البته دروعده 
اختلاف می نمودید لیکن جمع کرد تا خدا کاری را که کردنی بود به انجام رساند تاهلاك 
شود کسی که بعد قيام حجت هلاك شده است و زنده ماند کسی که بعد قیام حجت زنده 


بودید وايشان بکتارہ' دورتروکاروان پایین 


شده است وهر آلينه خدا شنرای داناست(. 4:۳۴ 
تو اندکی نشان داد و اگر بتو تعداد ايشان را بسیار نشان می داد البته ازهم می پاشیدید و 
بایکدیگر درکار نزاع می نمودید ولیکن خدا سلامت داشت (یعنی ازبزدلی) هر آثينه وی 
داناست به آنچه در سینه‌ها است. ۱13 4 وآنگاه که به شما ايشان را چون روبرو شدید 
درچشمهای شما اندکی بنمود شما را درچشمهای آنان کم نمود تا خدا کاری را که کردنی 
بود به انجام رساند و به سوی خدا بازگردانیده شوند. 4۱۰8 ای مسلمانان چون باگروهی 
روبروشويد بس ثابت باشيد و خدا را بسيار يادكنيد تااینکه شما رستگارشوید. 


اه كه خدا ایشان را به تودر خواب 


() یعنی خویشاوندان پیامبر رکه نی هاشم ويتى مطلب اند 
( یش امن ردنب كه عر روز بشو تصرت نازل تمد 
( مٹرجم كويد جهار (حمه) خی غاتمان 

بايك دیگر قسمت گردد على اخلاف المقاعب وله اعلم 
(1) مرادازھلاد اصرار يركفر است وازحيات مامات شد لین كه مات رود یه آنچه ده خوہ ٹروٹررتا 


بابددادریك (حصہ) خمس دریت المال تھادہ پرہنچ حصه پان حصہ 


۸ 


دیو امیر 


ہے 


7 26۶ 2۶۹28 
ہے وت سے می سره 


رک وأضيرةا ان له 


ول 


ویےہ وري 

پھر مر عرولا دهم 
وت عَل اَی تَا ت ا ع ررکم ولو 
عع مک 


توف ری مررا نکی طرفة 


ہہ و r‏ 2 
وج وک ادر ر ودوفرآعداب لح( دك 


۸۳ 
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سورہ اتفال ۸ 


۴ و خدا ورسول اورا فرمانبرداری كنيد وبایکدیگر نزاع مكنيد كه درين صورت 
سست شوید و شان (وشوکتان) ازيين برّود وشکیبایی كنيد هرآئینه خدا باشکیبایان است. 
۷ و مانندکسانیکه از خانه های خود آزروی سرکشی 
آمدند مباشيد و ازراہ خدا بازمیدارند وخدا به آنچه می کنتددریر گیرنده است(؟. (4۱۸ 
رآنگاه كه شیطان برای این کافران کردار های ایشان را بیاراست وگفت هیچ کس ازمردمان 
برشما امروز غلبه کننده نیست وعرآنيته من شمارا مدد کننده ام بس چون هردوگروه 
ازشما بیزارم هرآنيئه من 
می بینم آنچه راكه شما نمی بينيد هرآئينه من از خدا می ترسم وخداسخت عقوبت است. 
۳ء آنگاه که مافقان وآنانکه در دلهای ایشان بیماری‌است می گفتند که اين مسامانان 
کرده است وهرکه برخدا توكل کند هرآئینه خدا غالب درست 
کاراست. 4:۰۲ و(تعجب میکردی) اگرمی دیدی (ای بیننده) چون فرشتگان ارداح 
کافران را قبض می‌کنند بررویهای ايشان وبرپشتهای ايشان میزنند و(می گویند) عذاب 
سوزان را بچشید. 4014 این به سبب آن کرداری است که دستهای شما پیش فرستاده 


وخودنمایی به مردمان بيرون 


روبرو شدند شیطان برپاشنهای خود باز كشت و گفت هرآنینه من 


است و به سبب آنست که خدا بربندگان ظلم کننده نیست. 4۰۲ مانند شیره" قرم فرعون 
وآنانكه پیش ازایشان بودند به آبات خدا کافرشدند بس خداایشان را به گنامان ايشان 


خداتوانای سخت عقو 


() این آیہ گریایی حال ابو جهل و تیان ارست. 


WF 


ہی 


لو رواب عند امو لن کمروافه ۇن 
نت مرش شون عه درن ڪل 
مع ع وی 7 


سج دمم وه 


2> 


INE‏ پیا و رس لش 
بچھ سو سو و 
مو ما ٹا 

وماسَفقوا 


ہے هاور ڪل عل هنر ناس 


۱۸ 
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سورہ اتفال ۸ 


۳ این از آنست که خدا هرگز تغیبردهنده هيج تعمتی که آنرا برقومی انعام کردہ باشد 
نیست تاآنکه ايشان حالی را که درذات ایشانست دگرگون کنند( واز 
شنوای‌دانا است. 4۰۶۴ مانند شیوه" كسان فرعون وآنانکه پیٹ 
پروردگار خویش را تکذیب کردند بس ایشان را به گناھا: 


آنائند كه کافرشدند پس ايشان ایمان نمی آورند. 4١٦‏ آنانکه عهدبسته ای بایشان باز 
عهد خودرا درهرمرته‌ای می شکنند وايشان پرهیزنمی کنند!. 4۰۷ بس اگرا يشان را 
ق ساز بەسبب کشتن ايشان کسانی را که هس بشت ایشان باشند متفرق 
شوند. 4۰03 واگر ازگروهی 


را بترسى پس به سوى ایشان 
خدا خيانت کنندگان را دوست 


عاجز نتوانند ساخت. 4703 و ای مسامانان برای (مقابله) ایشان آنچه توائید ازتوانابی مهيا 
سازید''' وازآماده داشتن اسبها که به آن دشمن خدا ودشمن خویش را میٹرسائید وقومی 
دیگررا نیزہجزایشانء که شما ایشان را نمی دا 
ازهرچه باشد دراه خدا به شما تمام داده شوو 
صلح تمایل نمودندپس تونيز به صلح مايل باش وبرخدا توكل كن هرآنينه او شنوای دانا 
(به صلاح خلق) است. 


00 
0) 


صلی الله عليه وسلم به ایشان صلح كرده بودند رایشان: 
وفث بعد از وقت (یعنی پی دریی) غدرمى تمودئد والله اعلم, 

(۳) یمن ملامت تقض عهد پرشمالازم اید والله اعلم 

() يمنى استعمال آلات جنگ مثل تيراتداختن ویره 

(۵) یعنی اهل تفاق را والله اعلم 

3 یمن ثواب او واه اعلم 

( مٹرجم گوید این امر برای ایاحت است واللہ الم 


Mt 


ہے وھ 


70 ولت بین فوب ر تفت 
یز ماق اتب سم 


ینب توا رتست 
EES)‏ 2-0000 
آلد اون رید لكر e‏ 


سوام واا الله عغور ریم 5 


سورہ اتفال ۸ 


4778 و اگر (دشمنان) خواهند كه تورا قريب دهند يس مطمئن ياش که خدا تورا کفایت 
تورا بنصرت خود و به یاری مسامانات تورا مؤيد منصور گردانید 
۶ و(همونست) آنکه ميان دلهاى ایشان الفت داد اگر خرج می کردی همگی آنچه 
ن است ميان دل هاى ایشان القت نمی‌دادی ولیکن خدا ميان ایشان الفت افکند 
هرآنيئه وی غالب باحکمت است. 4۱1۴ ای پیامبر خدا تورا کفایت کننده است و ان 
آنان راكه از مسلمان پیروی توکرده اند. ۱۶ # ای پیامبر مسلمانان را برجنگ رغبت ډه 
اگر ازشما بيست نفر صبر کننده باشند بردویست نقر غالب شوند و اگر ازشما صدنفر 


+ است اوست 


باشند برهزار نفر ازکافران غالب شوند به سبب آنکه ایشان گروهی هستند که نمی 
فھمند'''. 4777 اكثون خداپرشما تحفیف داد ومعلوم کرد که درميان شما ضعفی هست 
بس ١‏ گر ازشما صدنفر شکیا باشند بردویست نفر غالب آیند وا گر ازشما هزارنفر باشند 
پردوهزار نفر به فرمان خدا غالب آیند وخدا باصابران است. ۹٢۷‏ پیامبری را سزاوار 


نبود كه به دست وى اسیران باشند تاآنکه درزمین قتل بسبار بوجود آورد مال دنبارا می 
خواهید وخدا مصلحت آخرت را می خواهند وخدا غالب باحکمت است'''. 4٦۸‏ 
اگر حکم پیشین خدا نبودى”" البته به شمادرآنچه گرفتید عذاب بزرگ میرسید, 4۱٩۴‏ پس 
ازآنچه غنيمت گرفتید حلال پاکیزه بخورید وازخدا بترسيد هرآنينه خداآمرزنده" مهربان 


است. 


(۱) مترجم كويد چون این آبت ناز 
درمقابله دوچن والله الم 

(1) مرجم كويد صحابه ازاسیران بدرفدا گرفنند ه اجهاد خویش ومرشی زد خدای ٹمالی قعل یشان برد لیکن جون 
باص صریح ممنوع شه بود عفو فرمود و این ليه 

(۴) یعنی حکم غير متصوص ونقڈر درلوج محفوظ واللہ اعلم 


شد واجب كشت ثبات با ده چندان ازکفار بعد ازآن متسوخ شابه و جوب ثبات 


5 


موی جرا وج وبا 


ہہ ت 


شرف سل 


مرو رن ول لابا 
7-0 بت ارال عم 


رز رم وت اکن 


و 


سح ود 


مسوأ 


۸٦ 
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سوره اتفال ۸ 


۷۰ ای پیامبر آنان را که دردستهای شمااند ازاسیران بكو ا گر حدا دردلهای شمانیکی 
را معلوم بدارد البته شمارا بهترازآنچه گرفته شد از شما بدهد وشمارا ييامرزد وخدا 


آمرزنده" مهربان است'''. 4۷۱۶ واگر با تو خیانت خواهند پس هر آنينه پیش ازین باخدا 
نت کرده بودند بس تور برایشان قدرت داد وخدا داناىباحكمت است. 4۷۲۶ هرآ 


آنانکه ایمان آوردند و هجرت کردند وبه مالهای شان و جانهای شان در راہ خدا 


جهادنمودند وآنانکه جای دادند ونصرت کردند اين جماعت بعض ایشان دزستان بعض 
اند۳؟ رآنانکه ایمان آوردند وهجرت نکرده اند شمارا ازکارسازی ایشان هيج چیزی نیست 
تاآنكه هجرت کنند واگر مددطلب کنند از شما دركاردين بس برشما يارى كردن لازم 
است مگربرجماعتی که ميان شما ومیان ایشان عهد باشد وخدا به آنچه می كنيد بینااست, 
۳ وآنانكه کافرشدند بعض ایشان دوستان بعض اند ای مسلمانان اگراین کاررا 
نکنید''' درز رگ باشد. 4۷:3 وآنانکه ایمان آوردند و هجرت 
کردند و در راو خدا جھاد نمودند وآنانکه جای دادند رنصرت کردند اين جماعت به 


فتنه ای وفسادی 


حقیقت ایشانند موسنان برای ایشان آمرزش و روزی نيك هست. 4۷۰۶ وآنانکه ايمان 
آوردند پس ازین ومجرت نمودند و همواه شما جهاهکردند این گروه لیزازشماهستند 


رخویشاوندان بعض ایشان به بعضی درحکم خدا نزديك تراند''' هرآئینه خدا به همه چیز 
داناست. 


7 ریف اناد ا 
(۲) یعنی مهاجرين واتصار بایکدیگرباید كه تصوت دعتد ومواخات کت 
(۴) يعنى دوستی را بليكديكر 


(8) يمنى صله وتوارث ميا اهل رایت که اصحاب: وال اعلم: 


رعصیات اتد لازم 


7 
و دك ا رس 
ن0 شنم ونود 


کے وو کے 
وروا خصروهر 
او دوا سیب کرت مه عرو وان کت 


لغ من دل انرم کوت © 


۸۷ 
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سورہ توبه ۹ 


سورہ توبه مدنی! 


ونه آيه وشانزده رکوع است 


۱ قطع معامله است ازجانب خدا و رسول او از آنانكه باایشان از مشرکان'' بيمان 
بسته بوديد. 4۲ بس (اى مشركان مهلت يافته ايد) چهار ماه درزمین بگردید وبداليد كه 
شما عاجز کننده" خدا نباشيد (وبدانيد) آنكه خدارسواکننده" كافران است. (4۳ واعلامی 


است ازجانب خدا و رسول او به سوى مردمان روزحج بزرك كه خدا ورسول اونيز از 

ن بیزاراند بس اكر توبه كنيد آن شمارا بهتر باشد واگر روى بگردانید پس بدانید كه 
شما ازخدا كزيروكريزى نداريد وكافران را به عذابى درد ناك خبرده. *4۱ مگر کسانی 
ازمشركان كه باايشان عهد بسته ايد باز باشما درجيزى کمی نکردند (يعنى ازپیمان خود) و بر 
(ضدً) شما کسی را مدد ندادند بس به ايشان عهدايشان را تامدت (پیمان) ايشان به وفا 
رسانيد به راستى خدا برهيزكاران را دوست می دارد. 2# 4 پس چون ماه هاى حرام به 
پایان رسند''' مشركان را هرجاكه بيابيد بكشيد وايشان را بگیرید و ایشان را بند كنيد و 
برای اہ ن هركمين كاء بنشنيد پس اگر توبه گند نازرا رد وزكؤة را بدهند بس 
ایشان را رهاکنید هرآنيئه خدا آمرزنده مهربان است. 47 واگر کسی ازمشرکان ازتو امان 
طلب کند اورا أمان دہ تا قرآن خدا بشنود باز اورا به ایمنگاعش برسان واين از آنست که 
ایشان گروهی هستند كه نیمدانند۳. 


(۱) مئرجم كويدسال تهم حضرت پامر صلی الله غليه وسلم على مرف را در موسم حج فرستاد تههردمشرکان 
را براندازد الأجهار ماه ایشاث را فرصت داد تادر امر خود تأمل کتند مگردوفرقہ نی ضعره و بنو که كه بانت 
درعهد تكردء بودتد يس خدای تعائى عهد ایشاترا وتا تاکن كه بعد ازین 
به حج تباید وهيج برهنه طراف كعبه تكند واوایل سورہ ایشان بوخواته والله اعلم. 


(۲) یمنی آن جهارماء كه ايشان را فرصت دادہ يودته. 
(۴) مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسل ياكقار قریش صلح كرده بودند وایشان درمقام خد ر آم بر 
آنا حضوت اعائت ثمودلد وین صورت سیب کح مكه شد خی تعالى برای ترغیب بوغزوہٴ فتح آیات فرستاد. 


۸۷ 


لے 


ره رتست 
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سورہ توبه ۹ 


40779 چگونه مشرکان را عهدی ند خدا ونزد رسول او باشد! إلا آنانکه باایشان در 
(نزديك) مسجد حرام پیمان”' بسته بوديد بس تازمانی که بر پیمان ثابت باشند برای شماء 
نیز شمابرای ایشان ثابت باشید هرآنینه خدا پرهیزگاران را دوست میدارد. 4۸ چگونه 
(بُوّدمشرکان را عهدی) و | گر برشما غالب آیند درباره' 
نگاء ندارند شمارا بدهنهای خویش رضامند می سازند ودلهای ایشان قبول نمی کند و 
بيشترين ایشان فاسقانند. 4۹ آيه های خدا را به بهایی اندك خرید کردند"۲ بس مردمان 


شماحق خویشی را و نه پیمان را 


را ازراه خدا بازداشتند هرآئينه بد کاری است که ايشان می کردند. 4۱۰۶ درباره هيج 
مسالمانی حق خویشی را ونه پیمات را نگاه نمی دارند وآن جماعت ایشانند از حد 
درگذشتگان. 4۱۱ بس | كر توبه کنند ونمازرا 
دردین برادران شمااند و آيات را برای گروهی كه می دانند واضح می سازیم. 4۱۲ و | 
گر سوگندهای خویش را بس ازپیمان بستن خویش بشکنند ودردین شما طعنه زنند پس 
باپیشوایان كفر کارزار كنيد هرآئینه ایشان را سوگند نیست» تااينكه ايشان بازمانند. 4۱۳ 
آیاجنگ نمی كنيد با گروهی که سوگندان خویش را شکستند وقصد جلارطن ساختن 
امبررا (ازمکه) کردند وایشان به نقض عهد دفعه اول باشما ابتداکردند آ 


پا دارند و زکوٰۃ را بدهند يس ایشان 


ترسید بس خدا سزاوار تراست به آنکه از او بتوسید اگر مسامانید. 


(۱) یعنی قريش که درحدبيه ابشان صفح واقع شدہ پود. 
(0) یم تلع شهرات نس شدند ايان 


۸۸ 


الث امار ساب 


ہے 08 . مس 


کیا دی ريڪ 


سود 0 


ری وسو ب ال 


0311 


ره شوق 
لا اه کہ 201 2071 
۳ جعاش ره اج وی مارة مج 
ار کمن مب ول تفر وجه دن سیل 
۳ تم تناکا تقد ی الم لیت 
لت او وا جروا جه دون سیل از تلو 
2 حر میتی هامریت لاو © 


۱۸۹ 
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(۱٤‏ باایشان جنگ كنيد تا ایشان را خدا بدستهای شما عذاب کند وا 
وشمارا برایشان فتح دهد و (درد) سينه های گروه مسلمان را شقا 


ان را رسوا 
۰ واندوه 


دلهاى ایشان را دورکند وبه رحمت برهركه خواعد باز گردد وخدا دانای استوار کار است: 
4174 آیاگمان كرديد که به حال خود وا گذاشته شويد” وهنوز متمیز نساخته است خدا 
آنان را که ازشما جهاد کردہ اند وبجزخدا وجزپیامبر او وبجز مومنان هيج دوست پنهانی 
نگرفته اند وخدا به آنچه می كنيد داناست. ۱۷ 4 مشركان را روا نباشد که مسجد هاى 
خدا را آباد سازند درحالی که برخود به كفر اعتراف كرده اند آن جماعت عمل های ایشان 
باطل شد ودرآتش همبشه باشندگائند'''. (4۱۸ جزاین نيست که آباد می کند مسجد هاى 
ندا را فقط كسيكه ایمان آوردہ است به خدا وبه روزآخر ونمازرا برپاداشته است وزکوٰۃ را 
داده است ونترسیده است مگرازخدا بس توقع است که این جماعت ازرا افتگان باشند, 
) آبا آب نوشانیدن حاجیان وآباد ساختن مسجد حرام را مانند عمل کسی کردید که 
به خدا و روز آخر ایمان آورده است ودرراه خدا جهاد کرده است نود خدا برابرنیستند 
رخدا گروه ستمکاران را راہ نمی نماید. 4۲۰ وآنانکه ایمان آرردند وهجرت کردند و در 
راہ خدا به اموال خویش وجان هاى خویش جهاد نمودند درمرتبه نزدِ خدا بزرگتراند واین 
جماعت ایشان مطلب يابان اند. 


() یعنی تکلیف چهادنشود 
() مترجم كوبد تمریقی است يه جراب مقاخرت: 


وس و و ةق لوح وجار و عم 


بش رهم ر تھ ررح مه عنه ورضوان وجنت 


ا و[ 


7 7ے ہے کے وھ حر و 
| بسر ويروا نت زنر 
f‏ 


کے سکن وها لب بسک 


کے ے 5 


یھدیا م 


يت مره 
6 


ہی بی کک 


دع رَسُولِوء ول 
3 


(١‏ لمعب ایکا 


جوا 


۷ 5 


ا 


ایشان را درآنجانعمت دایم برد مؤدمدهد. 
که نزديك او پاداش بزرگ است. 4۲۳۶ ای" مسلمانان پدران خود وبرادران تان را 
آگراختیار کنند کفر را برایمان دوست 
جماعت ایشان ستمکارائند. ۲٢‏ 


رید وهركه ازشما باایشان دوستى دارد آن 
بگواگر پدران شما وپسران شما وبرادران شما و زنان 
شما وخویشاوندان شما وآن مالهایی كه آن را كسب کرده اید وتجارتی که از بى رواجی 
آن می ترسید ومنزل‌هایی که آن را پسند م ىكنيد نزد شما ازخدا ورسول او وازجهاد دراه 
او دوست ترهستند بس منتظر باشید تاآنکه خدا عقوبت خود را بیاورد وخدا گروه فاسقان 


را راہ نمی نماید. 4۲۰۶ هرآنینه۳) شمارا خدا درجاهای بسیار فتح داد وروزحنین نیز 
چون به شگفت آررد شمارا بسیاری شما پس آن بسیاری ازشما چیزی را دفع نکرد 
وبرشما زمین تنگ شد باوجود فراخی آن پس بشت داده برگشتید. 4۲۱۶ باز خدای تعالی 
تسکین خود را برپپامبر خود و برمومنان قروفرستاد و لشکر هایی را که شما ایشان را 
ندیدید فروفرستاد وکافران را عقوبت کرد واين جزای کافران است. 


( متوجم كويد يعد غزوہ فيح درترغیب بر جھاد مشرکین وال كناب ثلزل لد 
( مترجم كويد درغزوه لین شکست گونه ای به مسلمین رو داد يود بعد ازآن خدای تعاش تصرت دادویہ جهت 
تذكير نعمت این آيات را قرستاد 


1 


RE شک‎ 


یوب امن بر کلف علق ی 
تج راو اد وت مورک ات 3 
ب 


2 


لامد اما 


] 08-707 26 


سرد لیلق الاخ رو اروت 


مارم ال وَرسوِمر ول تییوت یيتألعَقیِتَ 
یرت ودا السو معط اجره عن‌یر 
ر صوزوت ® ول الک هو ران اہ 


كات کت ی ٹاک دك ومر 


و 


وَرھبهرا اڪ من 92۵ لوال 


روما وا E‏ 
لت الھور ماش روت @ 


۱۹ 
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۷ باز خدا بعد ازين برهرکه خواهد به رحمت بازگردد''' وخدا آمرزنده مهربان 
است. (4۲۸ ای مسلمانان جزا. 
شان به مسجد حرام نزديك نشوند واگر از تنگدستم 
ازفضل خود اگر خواهد توانگر خواهد ساخت هرآنينه خدا دانای درست کارست" 
) باآنانكه ایمان نمی آررند به خدا ونه به روزآخر جنگ کنید و آنچه خدا وبيامبرار 
ار نمی کنند ازاهل کتاب: تاآنکھ 
يه را ازدست خود خوارشدگان بدهند. 4۹۳۰ ويهود گفتند كه عزير بسر خداست و 
نصاری گفتند كه مسیح بسر خداست این قول ای ان بدههایشان ا قوس 
كه بيش ازين کافر شدند") مشابهت کرده اند خدا ايشان را لعنت کرد چگوته برگردانیده 
می شوند'”' . 4۳۱۶ دانشمندان وزاهدان خود را به جای خدا پروردگاران گرفتند ونی 
مسیح بسر مریم را ونفرموده شده اند مگرآنکه يك خدا را عبادت کنند هيج معبود برحقی 
بجزاو نیست پاکست او ازآنکه شريك برای اومقررمی کنند. 


راست را اخ 


حرام كرده است حرام نمی شمردند و دی 


(۱) یعنی ترفيق اسلام دعد هرکه را حتواهد ازكاترات اگذا 
() پمنی به سيب انقطاع سوداگران والله اعلم 
(۴) مترجم كويد خدايتمالى درباب جھادامل کاب 


(4) ہنی اصلی شدارو. 
)٥(‏ يعنى مشرکان كه ملاذكه را دختران خدا می گویند. 
() یش ازرد صواب. 


1" 


سے هوک 


یکره كرون © هو از رس 
ی۲ ا 
حي زاره اللشرصکوت © يتاه زین 


او سیر ری تب ار وان کارت 
ول آلا بال وط دوعن سیی رای 
9 2> 
بداب او یی 
فی کار ج موی اجک ارک ویز 
ولغ کاٹ يعدو فأ مير 


شاف حت ی لت عون رامین 


یانش ريرج تاه مت 


۱۹۴ 


لجر امار الب 
ا 3 8 
بُریدوت آن باورا رو 
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ل نکند مگر آنکه 
انور خود را نمام سازد اگرچه کافران ناخوش شوند. 4۳۳ اوست آنكه پیامبر خود را به 


۳۲۶ می خواهند که نورخدا را بدهنهای شان فرو 


هدايت ودين راست قرستاد تا اورا برهمه ادیان غالب كند اگرچه مشركان ناخوش شوند. 
() ای مسلمانان هرآئینه بسیاری ازدانشمندان وزاهدان اهل کتاب اموال مردمان را به 


باطل می‌خورند وازراه خدا بازمی دارند وآنانکه زر 
0 
0 


ره می کثند وآن را درراو 
خدا خرج نمی نما بشارت ده. 4۳۰ روزی ک۳ 
برآن مال درآتش دوزخ گرم کرده شود بس به آن پیشانیهای ابشان وپهلوهای ایشان 
وپشتهای ایشان داغ کرده شود وگفته شود این است آنچه برای خود ذخیره کردید پس 
آنچه ذخیره می کردید بچشید. 477 هرآئینه شمارماه ها نزديك خدا دوازده ماه است 
درکتاب خدا روزی كه آسمان ها و زمین را آفرید ازآن جمله چهارماه حرام است دين 
درست اینست بس درآن چهار ماه برخویشتن ستم مکنید "۲ وجنگ كنيد باهمه مشرکان 
چنانکه ایشان باهمه شما جنگ می کنند وبدانید كه خدا بامتقیان است. 


جماعت را به عذاب در 


(۱) یعنی به شبهات تقریرمی کننددرابطال دين والله الم 

( يملى زکاث نم‌دهند 

(۳) یش دميده شود 

(4) متوجم كريد دردين حضرت ابراعیم مقر ريودكه در محرم ورجب وذيقعده وڈی الحجه بابك دیگر جنگ تكتتداهل 
جاهليت اين حکم وا تحریف کردہ كاهى صفررامحرم می ساختند ومحوم را صفرر على هذالقياس واین راتسی 
می گفتند خدايتعالى اصل ابن حکم راباقی داشت باينوجه كه جنگہ تاحق هیچ كاه درست نیست و درین ماه ها 
حرمت آن شدیدتر مشود وجنگ با كافوان همه وقت درست است وتفی تحريف ایشان قومود 


f 


هراد 5 یو 58 e‏ ی 


دة e‏ یرماع مان رت لیر 


سو ی زواجت دی مور کنفربرت 
يلها یت مرا ملسم[ آسٹز 
ا روان سي لتر لال تضكر 
ايوا عه وت كور الحيّزة 
ان او ی ھل را ڪر 
سے 2 وس یل وماع کڪ روان رو ES‏ 

تی سے و و و 3 


آرترژهاوجعل کل مرول سوال تة 
ريمه آنوهت میا وی 


14۳ 
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که یی زیادتی است دركفر گمراہ كردانيده می شوند به آن کافران 
و آن را سال ديكر حرام می شُمُرّند تاموافقت کنند با 
شمارآنچه خدا حرام ساخته است پس حلال سازند 


۷۶ جزاین 
آن ماه را يك سال حلال می 


يزى را که خدا حرام ساخته است 
برای ايشان کردار هاى بدایشان آراسته کرده شده است وخدا قوم کافران را راه نمی 
نماید". ٩۳۸‏ ای مسلمانان چیست شمارا که چون به شما گفته می شود بیرون آبید 
دراه خدا كران شدہ به سری زمین ميل می كنيد آيا به زندگانی دنیا به عرض آخرت 
رضامند شدید بس متاع زندگانی دنا دربرابرآخرت مگراندکی نیست'''. (4۳۹ اگر بیرون 
تید شا را عتاب کند هلاني درد تاك وبدل شما قومی دیگر را غیراژ شما گیرد وخدا را 
توانااست. 4٩۰8‏ اگر پیمبررا نصرت ندهید جه باك 


هيج زيان نرسانید وخدا برهمه 
هر آئینه اوراخدای تعالی نصرت داده است آنگاه که بیرون کردندش کافران دوم دوکس 
آنگاه كه ابن دوكس درغاربودند آنگاه که يارخودرا می گفت" اندوه مخور هرآئينه خدا 
باماست پس خدا نسکین خود را برپیامپر فروفرستاد وقوت دادش به لشکر هایی که آن را 
دیدید و سخن کافران را فروترساخت وسخن خدا همونست بلند وخداغالب درست 


کاراست. 


() يمن 
(1) متوجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم دروقت عسرت وگرمی هوامتوجه غزوہ نبوك شدند و بسیاری 
ازصحايه مواقت کردند واؤمسلمین سه کس يه غير عذر تخلف کردتد وتوبه ایشا بعد از پنجاہ روز تول تاد 
واژمناتقان كلمات نفاق سرزد خدایملی درمدح این 
(۳ یعی ابو يكوصديق را 


۳ 


اوي د وباو تاس 
فير لوسر 8 ڪيل ان كدو ٹورک 
وراص کا برد 
کت 
ا خر کون اسه اش رواد 

مہ EOS‏ مهو 


کک اک 


صَدَقوا 


لك اليرت 


وش تا َعم لتقن 
1 ۳ 

ارک EE‏ 
کے لم ررقیل ات دواً امم 
ما درستم لا ی مرا 
اة وف ڪر سمو ن ھک ب با لقي © 


144 


واو 


کل 
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۱ سبك باروگرانبار بيرون آبید”' و به مالهای خویش وجانهای خویش درراه خدا 
جهاد كنيد این برای شما بهتر است اگرمی دانيد. 4٦۲‏ اگربودی آنچه به آن دعوت می 
کنی نفع قريب الحصول وسفری آسان البته تورا پیروی می‌کردند وليكن برایشان مسافت 
راہ دورشد به خدا سوگند خواهند خورد که اگر می توانستیم باشما بیرون می آمديم 
و سب زی یں ایشان ال 
عفر كند چرا به ای 
شوند ودروغكويان را بدائى. 41418 تس جات یدقن ایمان آورده اند به خدا 
وروزآخردرتخلف ازآنکه جهاد کتند به اموال خويش وجانهاى خویش وخدا به متقيان 
دائاست. 41۰ جزاين نيست كه ازتوآنانكه ايمان نمی آرند به خدا وروزآخر اجازت می 
طلبند وشك آورده است دلهاى ايشان بس درشك خود سركردان می شوند. 4۱73 و اگر 
بيرون آمدن را خواسته بودند برای آن سفر سامان را مهيا مىكردند وليكن خدا برانكيختن 
ایشان را ناپسند داشت پس ايشان را ازحركت بازداشت وكفته شد بانشستگان (درخانه) 
بنشینید". 4۱۷۶ اگربرمی آمدند ميان شما د, رحق شما مگرفساد را نمی افزودند والبته به 
پا مىكردند ميان شما درحاليكه درحق شما فتنه میجویند''' وميان شما برای‌آنان كرش 
کنندگانی است''' وخدا به ستمکاران داناست۔ 


() یمن درحالیکہ اسياب وحشم يسيار داریدیایجز قدر ضروری به دست شما تیاشد و یہ ان توجیہ آيث محکم باد 
غير مسوغ والله اعلم 

017 يعن په سود درو 

(۳) وان تصویراست القای عزم مختلف را درخاطراشان 

(8 یعتی سعی درفته میکردند۔ 

() یعتی سخ ایشا را قیول ميكتتد. 


كلل 


لے 


ًل 21 سارت 


ذا راون قل وتوا وخر تيوت ذل 


کل 
ىللْسيّين 


3 


طعا رها تب 


باه یرس ول و لاوت اس از لاوم 
مسا لانن تور لار گرشرت © 


۹۰ 


بت 
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44۸ هرآنينه فته را پیش ازین طلب کردہ بودند وبگردانیدند برای تو مصلحت ها تاآنكه 
نصرت حق بیامد وکارخدا غالب شد وايشان ناخواهان بودند. 4٩8‏ 4 وازايشان کسی 


است که می‌گوید مرا اجازت ده ومرا درقتنه مینداز'' آگاه شوكه درفتنه اقتاده اند وهر آئی 
دوزخ کافران را دربرگیرنده است. 4۰۰ اگر به تونعمتی برسد ايشان را ناخوش کند و 
ك۸ ده ایم و شادمان 


اگر به تو مصيبتى برسد گویند مصلحت خود را پیش ازین''' به دست آ 


شدة برمی گردند. 6٥١‏ بكو هرگ به ما نرسد مگرآنچه علدا برای ما نوشته است اوست 
کارسازما ومزمنان بايد كه برخدا توکل کنند. 4۲ بكو درحق ما نتظار نمی برد 


ازنزد خودي به دست ما رساد پس 
بگرای منا 
شما قوم فاستان هستید. 24# 4 وبازنداشت ایشان را ازآن كه ازایشان خرج ايشان قبول 
شود مگرآنکه ايشان به خدا ورسول او کاقرشدند وبه نماز نمی آیند مگرکاهای کنان 
وخرج نمی کنند مگر اخواهان. 


3 یم مرا در بای 
() یعنی بنهان بااعدا 
(۴ یش تتح یا شھادت 


دجو امیر 


ہے يد 5 مس 


- وله را هرک او ۳ ادا عبر 
بهاق الْحيزة لد کی اش تركو 
© اک لسم وَتامریڑوالککثر 
رک 2 یوت مَلْجنَ وَمَكَرتٍ از رمڪ 
ور وم تخوت رنه تن یلیلد نی 
سدق وان اراتا وراد نوها 
و هرارش 
ETE‏ 
O‏ 


ہت 


من مرن اله علی حی © وعته مر لزین بزدون 
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ان ونه فرزندان ایشان 


٥‏ پس تورا مالهای | به شگفت نیارد جزاین نیست که خدا 
می خواهد که ايشان را به آنها درزندگانی دنیا عذاب کند"؟ وبرآيد جانهای ايشان وایشان 
کافرباشند. 4۰7 ويه خدا سوگند می خورند که ایشان از گروه شمایند و ایشان ازشما 
نیستند ولیکن ايشان جماعتی هستند که می ترسند. ۶۷۶ 4 اگر يناهى یاغارها پاجای 


اب کنان متوجه شوند. 4۰۸8 وازایشان کسی هست که 


درآمدن را 
تزرا درتقسیم صدقات عیب می کند پس اگر ایشا را ازآن داده شود خوشنوه شوند 
واگرازآن داده نشوند ازآن ناگهان ايشان خشم می گيرند. 4۰*8 و اگرایشان رضامند 
می‌شدند به آنچه ایشان را خدا و رسول او داده است ومی گفتند ما را خدا بس است: مارا 
خدا ازفضل خود ورسول او خواهد داد هرآینه ما به سوی خدا توقع دارندكانيم (این بهتر 
می برد). 4۱۰۶ جزاین نیست که صدقه ها برای فقیران است وبی نوايان وکارکنان 
برجمع صدقات وآنانکه الفت داده می شود دلهای ایشان ر" وبرای خرج كردن درآزادی 
برده ها وبرای وام داران وبرای خرج كردن دراه خدا” وبرای مسافران است حکم از 
نزد خدا ثابت شده است وخدا دانای درست کاراست. 7۱ 4 وازايشان آنائند که پیامبررا 
آزار می دهند و می گویند وى خوش باور است''' بگو وی خوش باور نیکوست برای 
شما گفته" خدا را باورمی‌کند ومشورت مسلمانان را قبول می کند وبرای اهل ایمان ازشما 
رحمت است وآنانکه پیامبرخدا را ایذا می رسانند برای ايشان عذاب دردناك است. 


(۱) یعنی مشفت جمع مال وحفظ اولاد وتأسف پرآنچه قوت شوه الله اعلم, 
0 
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2 


لذن 


دیو مر یا 


د کی . فسن 


تلو لَه لی ڪل روڪ واه ورس ول اَی 


یزود ا اوآ مییی رک ال 


كلك لجز یره درا 


الل خر ادروت تا سار 
۱ یس مت فلا این 
که روت لانت زرا قد تفر 


1 عم که دراه وا هر تاره 4ة رو 


14۷ 
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4719 به خدا برای شما سو گند می خورند تاشما را رضامندکنند وخدا و رسول او 
سزاوار ترند به آنكه او را رضامند سازند اگر مسلمانند. 4۱۳۶ آپاندانستند که هرکه باخدا 
او را آنش دوزخ است جاویدان آنجا این رسوایی بزرگ 
٤‏ منافقان می ترسند ازآنكه برمسلمانان سوره ای فرود آورده شود که ایشان را 


ورسول او خلاف کند پس هرآ 
است. < 
خبردهد به آنچه دردل های منافقان است بگومسخره كنيد هرآئينه خدا پدید آرنده است 
چیزی را که می ترسید. 41-8 و اگر ایشان را سوال کنی گویند جزاین نیست که ما 
شرخی می نمودیم وبازی می كرديم بكو آيابه خدا وآيه های ار وپیامبراو تمسخرمی 
کردید. 4۱33 عذرنیارید هرآنينه شما بعدازایمان خود کافرشدید" اگر ازگرومی ازشما 
درگذریم البته گروهی‌را عذاب ميدهيم به سیب آنکه ایشان گنهکاربودند. 41۷ مردان 
منافق و زنان منافق بعضی از ایشان ازجنس بعضی دیگرند می فرمایند به كارٍ ناپسندیده و 
آزکار پسندیده منع می کنند ودستهای خود را می‌بندند خدا را فراموش کردند بس خدا 
ايشان را فراموش کرد هرآئینه منافقان همان فاسقانند. ۲۸8 4 خدا مردان منافق وزنان 


منافق را وکافران را آتش دوزخ وعده داده است هميشه در آن باشندگاننده دوزخ ایشانرا 
بس است وخدا ایشان را لعنتكرد وبرای ایشان عذاب دایم است. 


(۱) یمٹی بعد ایمن به ات خوه. 


wv 


أ ع مهس وج 


ره روضح من وأ 


1۹۸ 


سورہ توبه ۹ 


ازشما بودند ازشما زياده تر درقوت وبیشتر دراموال واولاد بودند 

بهره مند شدند") يس شما نيز به بھرہ'خویش بهره مند شدید چتانکه 
آنانکه پیش ازشمابودند به بهره" خویش بهره مند شدند در (باطل) فرو رفتید همانند کسانی 
که در (باطل) قرو آن جماعت عمل های ایشان دردنیا وآخرت نابود شد وآن جماعت 
یشان زيان کاران اند. 4۷۰3 آيا به ایشان خبرآنانکه پیش ازایشان بودند نرسیده است قوم 


الوح وعاد وثمود وقوم ابراهیم واهل مدين واهل موتفکات به ایشان بيامبران ایشان به 
نشانه هاى روشن آمدند پس هركز نشد كه خدا برايشان ظلم كند وليكن ايشان برخويشتن 
ظلم ميكردند. 401 ومردان مسلمان وزنان مسلمات بعض ایشان دوستان بعض اند 
به کارپسند 


» می فرمایند وازکار ناپسندیده منع می کنند ونمازرا برپا می‌دارند وزكؤة را 
می دهند وخدا ورسول اورا فرمانبرداری می کنند اين جماعت خدا برایشان رحم خواهد 
كرد هرآنینه خداغالب درست کاراست. 4۷۲3 وخدا مردان مسلمان وزنان مسلمان را 
وعده کرده است بوستانهایی که زیرآنها جویها میرود هميشه آنجا باشندگانند وجایهای 
پاکیزہ دربهشت های جاویدان وخوشنودی خدا ازهمه بزرگ 


تراست این پیروزی بزرگ 


() یمی ازدیا 


۸ 


33 


سے 


رژینس! 
7ئ روت 
0 کزان ات موم 
7 اتا وا زد 
۳ کی لت ی وہ 


8 کته ات رت یت م 
عرشو غین کان تیدا 
27 لاه ماو دروم كال بكرو © 


کو ہیں دہ وا 


سرد رهم 1902 
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4۳ ای پیامبر باکافران جهاد کن“ وبامناققان جھاد کن وبرايشان درشتی کن 
رجایگاهشان دوزخ است ووی بدجایی است. 4۷۹ سوگند می‌خورند به خداکه نگفته 
اند وهرآئينه سخن کفر گفته اند وپس ازاسلامشان کافرشده اند وقصدکردند آنچه 
وانکارنکردند مگرآنکه ایشان را خدا ورسول او ازفضل خود توانكر سا 
اگرتوبه کنند ایشان را بهتر باشد واگر رویگردان شوند خدا ايشان را به عذاب بسیار 
دردناکی دردنیا وآخرت عذاب کند وایشان را درزمین هیچ كارساز ونه هيج يارى دهنده 
4 وازیشان کسی هست که باخدا عهد بسته است البته اگربدهد ما را 
رفضل خود هر آنيئه صدقه دهیم والبته ازنیکوکاران باشیم. 4۷۱ پس وقتی که ایشا را 
ازفضل خود بداد بخیلی کردند به آن واعراض کنان سرپیچی کردند. 4۷۷ بس خدای 
تعالی نفاق را در عاقبت دردلهای ایشان قرار داد تا روزی که باوی ملاقات کنند به شومى 
آنکه باخدا خلاف کردند آنچه راكه باوى وعده کرده بودند و به شومی آنکه دروغ می 
گفتند. 4۷۸ آیاندانسته اند که خدا سخن پنهان ايشان و رازگفتن ایشان را می داند وآنكه 
خدا داننده" غيب ها است. 4۷۹3 آنانکه ازمسلمانان درصدقات رغبت کنندگان را عيب 
می‌گیرند وآنان را كه نمی یایند مگرمشقت خودرا!") عيب می گیرند پس به ایشان تمسخر 
تمسخر کنندگان تمسخر کرد وایشان را عذابى دردناك است. 


() هبش به سیف وشمشیر 

0 یم به زيان 

(۴ یم ایذای بيامير. 

80 وان توعى ازتحکم است والله الم 

() یعنی به مزدوری چیزی پیدامیکند وصدقه ميدهند. 
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6 
97 
راید وله ورم ۳ رید آن 
وان ازع شمه ر کلمت رة 
رت مور ہآ ادن موجه درا رسو و اكد 
ول مه روت لاد تسشن کیت © 


۷.۰ 


۸۰ آمرزش بخواھی برای ایشا 
آمرزش خواهى برای ایشان هة 
ایشان به خدا ورسول او کافر شدند وخدا گروہ 


اسقان رارف نمی نماید. Eh‏ 
گذاشته شدگان به نشستن خویش برخلاف پیامبرخدا شادمان شدند وناپسندکردند که به 
اموال خویش وبه جانهای خویش در راہ خدا جهاد کنند وگفتند بایکدیگر درگرمی بیرون 
نروید بگوآتش دوزخ سوزان تراست اگردرمی يافتند (جنين نمی کردند). 4۸۲ بس بايد 
که اندکی بخندند ویسیار بگریند سزای آنچه می کرونږ". 409 پس اگر خی تعیب 
سوی گروهی ازايشان تورا باز آورد پس ازتو برای بيرون آمدن اجازه خواهند"" بكو باس 

هرگز بیرون نخواهید آمد وعمراہ من باهيج دشمنی 


.. 8 و(یا محمد) برهيج یکی 
ازايشان که بميرد هرگز نمازمكزار! وبركورش مَایست هرآئینه ایشان به خدا ورسول او 
کافرشدند ودرحال نافرمانی مردند. ۹۸ وتورا اموال ايشان ونه فرزندان ايشان به 
شگفت نياورد جزاين لیست كه خدا می‌خواهد كه ايشان را به ان در دتیا عذاب كند وروج 
هايشان بيرون شود درحاليكه ايشان کافرباشند. 4۸٦‏ وچون سوره ای به این مضمون که 
ابمان آوريد به خدا وهمراه رسول او جهاد كنيد فرود آورده شود توانمندانشان ازتو 
اجازه خواھند و گوبند بگذار ما را تا باخانه نشینان با 


نشستن بار اول رضامند شديد پس بابس ماندگان 


(1) یی ھردوصورت یکنا امت 
() مترجم كويد مرادخبرست به آذك دردتیا خوامند ختمیدردرآخرت خراهد 
(۴) یمن برای احرازغائم 


تَصُوأ يان يڪو لوا 


7-22 


رس مق 


تا 
ای وب منوت حَرج | 
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ما یلته 


جهوت سین ارو لی امد 
وک هم مت خوت ده ر جرف 
02200 


ان کول من ترد اب 
ایی ولا یرت 


ماعل الح نیرت من سیل واه محر 
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یت 


موه ورد 
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۷ راضی شدند به آنكه با زناِ پس ماندہ باشند وبردلهای ایشان مهرتهاده شد بس 
ايشان نمی فهمند. (4۸۸ لیکن پیامبر وآنانکه بااو ایمان آوردند به اموال خود وجان های 
خود جهاد کردند واين جماعت برای ایشان نیکی‌ها است واین جماعت ايشان رستگاران 
اند. 4۸۹ خدا برای ایشان بوستانهايى كه ميرود زیرآنها جوبھا آماده ساخته است 
جاویدان در آنجا این پیروزی بزرگ است. ۹۹۰ واهل عذر ازصحرا نشینان آمدند تا 
ایشان را اجازه داده شود وآنانکه باخدا ورسول او دروغ گفتند (یعنی دراظهار اسلام) 
(بدون هیچ عذری در خانه" خود) نشستند به زودى به كاقران ازایشان عذابی دردناك 


خواهد رسید. 4۹۱۶ برناتوان ونه بر بیماران ونه بر آنانکه نمی يابند آنچه راکه خرج کنند 
هیچ گناهی نیست چون باخدا ورسول او نيك خواهی کنند برنیک وکاران 
ليست وخدا آمرزنده" مهربان است. 4۹۲ ونه بر آنانکه چون بیایند پیش تو تا سواری 
دھی ایشان را كوبى آنچه شما را برآن سوارکنم نمی يابم باز گردند درحالیکه چشم های 
ایشان به جهت اندوه از آنکه نمی يابند آنچه خرج کنند سرشاراشك است. 4۹۳ جزاین 
نیست که راه سرزنش فقط برآنان است که ازتر اجازه می خواهند درحالیکه ایشان 
نوانگرانند راضی شدند به آنکه با زنان بس مانده باشند وخدا بردلهای ایشان مهر نهاد پس 
ایشان نمى فهمند. 


راہ سرزنش 


لے 


زیت ڪر دجاه ف لمت زرا 


3 وه ارت نب 


ڪر اعم ڪر وسو شوه ری 


و ریت تاد وم سے کر ترجا ماف 


5 کشا تست 


پڑت 


یں 


۹4( بيش شما عذرخواهی کنند چون به سوى ایشا 
به راستى خدا ما را به بعض خبرهای شما آگاه ساخته است وخدا 
ان وآشكار 


سخن شمارا باورن 


ورسول او عمل شما را خواهد دید (يعنى دردنیا) سپس به سوی دائند 
بازگردانیده شرید بس شمارا از (حقیقت) آنچه میکردید خبرمیدهد. 4۹۰3 به خدا سوگند 


خراهند خورد پیش شما جوت به سوى ايشان بازآييد تا ازایشان رویگردانید بس شما 
ازايشان روىبكردانيد هرآئينه ايشان پلیداند وجاى ايشان دوزخ است به كيفر آنجه 
ميكردند. 4۹۲3 سوگند میخورند برای شما تا ازايشان رضامند شويد بس | گر ازايشان 
رضامند شويد پس هرآنینه (بدانيد) كه خدا ازگروہ فاسقان رضامند نمی‌شود. 4117# 


صحرانشینان در كفرو نفاق سخت تراند''' وسزاوارترند به آنكه احكام شریعتی را كه نازل 
كرده است خدا برييامير خود ندانتد وخدا وانای دزست کاراست. 4۹۸۴ واز 
صحرانشینان کسی هست كه تاوان می شمارد چیزی را که خرج می كند ودرحق شما 
مصائب را انتظارمی کشد برایشان باد مصیبت بد وخدا شنوای داناست. ٩۹۴‏ 4 وازاعراب 
کسی هست که به خدا وروزآخر ايمان می آورد وچیزی را كه خرج می کند (مایه") قربت 
نزد خدا می شمارد ووسیله" دعای نيك پیامبر: 


كاه باش هر آنينه وى ايشان را قربتست 


ایشان را خدا دررحمت خود داخل خواعد كرد بی كمان خداآمرزندہ' مهربان است. 


( یمن یہ تسيث اهل شهر. 
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ازمهاجران وانصار وآنانکه پیروی ایشان به ٹیکوکاری 
کردند خدا ازيشان خوشنود شد وایشان (نیز) ازوى < 


د شدئد اوبراى ایشان بوستانهایی 


كه زیرآنها جویها میرود آماده ساخت جاویدان در آنجاهمیشه؛ این پیرو: 
۱ وازآنانکه دور و بر شما 
دارند تو ایشان را نمی دانی ما ايشان 


بزرگ است. 


ازاعراب منافقانند وبعضى ازاهل مدینه خوی نفاق 
اا 


م ایشانرا دوبار عذاب خواهيم دا" سپس 
به سوى عذاب بزرگ بازگردانیدہ شوند۔ ۱۰۲3 ودیگرانی هستند که به كناهشان اقرار 
کردند آمیخته‌اند عمل نيك را با عمل ديكركه بَتّست» نزديك است كه خدا به رحمت 


برایشان متوجه شود هرآنينه خدا آمرزنده" مهربانست. 4۱۱۳۶ ازاموال ايشان زكؤت را 
بگیر تا ايشان را پاك سازى وايشان را به آن با برکت کی وبراى ايشان دعای خير کن 
هرآئینه دعاى تو برای ايشان 


امش است وخدا شنواى داناست. ۱۰۱ 4 آيا ندانسته 
اند كه خدا اوست که ازبندگان خود توبه قبول می کند وصدقات را میگیرد وآنكه 
4 وبكو عمل كنيد پس زود خدا ورسول او 
ومومنان عمل شما را خواهد دید وبه سوى دائندہٴ بنهان وآشکار زود بازگردائیدہ خواهید 
شد بس شما را به آنچه می کردید خبرمیدهد. 4۱۰۱۶ ودیگرانی هستندکه وا گذاشته 
موقرف داشته شده به فرمان خدایند يا كه ایشان را عذاب دهد یا به رحمت متوجه شود 


خداارست توبه پذیرنده" مهربان. ‏ 


برایشان وخدا دانای درست کاراست. 


یکر 


ہے 


لاہ دوگ کر و 


سورہ توبه ۹ 


زیان رسانیدن وبه جھت كفر وبرای 


تفرقه افکندن ميان مسلمانان وكمين كاه ساختن برای آنانکه با خدا ورسول او پیش ازین 
جنگ كرده اند والبته سوگند می خورند که مگرخصلت نيك را نخواسته ايم وخدا گواهی 
نند ۔ 4۱۰۸ هرگز درآنجا مایست» هرآئینه مسجدى كه بنیاد 


نهاده شده است برنیت تقوی ازروزاوّل بهترست که درآن بایستی: آنجامردانی اند که 
دوست میدارند که پاك شوند وخدا پاك شوندگان را دوست میدارد. 4۱۰۹۴ آیا کسی که 
عمارت خودرا برترس ازخدا وخوشنودی او بنیاد نهاد بهترست یاآنکه بنیاد نهاده است 
عمارت خود را برکناره" زمين رود خورده" درحال افتادن بس باصاحب خود درآتش دوزخ 
افتاد وخدا گروه ستمکارال را راہ نمی نماید). 4۱۱۰ هميشه عمارت ايشان که بناکرده 
اند" سبب شك دردلهای ايشان باشد مگرآنکه دلهای ایشان پار 
درست کاراست. 4۱۱۱ هرآنینه خدا ازمسلمانان جانهای ایشان ومالهای ابشان را خریده 
است به عرض آنکه ایشان را بهشت باشد دراه خدا جنگ می کنند بس می کشند وكشته 


پاره شود وخدا داناى 


می شولد برخدا وعده" لازمی است ثابت درتورات وانجیل وقرآن وکیست به عهدخویش 
از خدا وفاکننده‌تر بس شادمان باشید به آن فروختن خود که به آن معامله کردید واين 
پیروزی بزرگ است. 


بین مسلمین و کمینگاہ كافران ہاش 


() مرجم كريد جماعتی ازمنافقان مسجدى ساخته رن به نيت قاد 
خدای تعالى به دم آن امر قرموہ 
80 عمارث ساختن پر اسا 
ازریاوغجب دراعمال والله اعلم 
6 يمن سجد فاد 


تقوى كنايث است ازاخلاص دراعمال وعمارت ساختن برکنار" رردخوردهکنایت 


4 


یکر 


ہے 


ابوت لدو ت اَی دوت الت خوت 
آل ڪور تاسلج دور ن اروت با الك E‏ 
لوز 
ل وت © ماك بينأت اليا 
r‏ تال فد 
ا ضحب جيرا 


کیو ے وو بے یسا 3 


رتايت هر 


سے سی الم یسا 


ی شیر 


توق سا هر یدای نب 
رهم شراب هکره رون ت4 
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لاف 
سفرکنندگانند رکوع وسجدہ کنندگائندہ امرکنندگائند به کارپسندیدہ ومنع کنندگائند 
ازناپسندیده واحكام خدا را نگاہ دارندگانند ومسلمانان را مؤده ده. 4۱۱۳ پیامبررا و نه 
مسامانان را روا لَبُود كه برای مشرکان طلب آمرزش کنند اگر جه خویشاوند باشند 
بعدازآنکه ظاهر شد برایشان که آن گروه اهل دوزخ اند. ۱۱۸۶ 4 وطلب آمرزش ابراهیم 
برای پدرخود نبود مگربه خاطر وعده ای که باوی کرده بود بس چون روشن شد برای 
ابراهیم كه وی دشمن خداست از وى بیزار شد هرآئینه ابراهيم دردمند بُردباربود. 4۱۱۰ 
وهركز نیست که خداگمراه کند قومی را" بعد ازآنکه ایشان را هدایت نموده باشد تاآنکه 
واضح سازد برایشان آنچه از وى پرهیزکنند هرآئینه خدا بهر چیزداناست'''. 4۱۱۱ 


شان توبه کنندگائند عبادت کنندگائند حمد گویندگانند» درراه خداء 


هرآئينه پادشاهی آسمان ها وزمین ازآن خداست زنده می کند و می میراند وشما را بجزوى 
هیچ کارسازی ویاری دهنده ای نیست. ۱۱۷۶ 4 هرآنينه خدا بربيامبر وآن مهاجران وانصار 
كه پیرری وی کردند دروقت تنگ دستی بمدازآنکه نزديك بود که منحرف شود 
دلهای گروهی ازایشان به رحمت متوجه شد باز برایشان به رحمت متوجه شد هرآئینه وی 
برایشان بخشاینده" مهربان است. 


)١(‏ ایعلی درحساب گمراھان نمی شمه قومی وا 
(۲ يمنى تایایر تا ید تبیغ نکند ممقورائد قح 


۱ را إذا 


ےس 


ا نے مس لام مدومن 


ان | ۳۹ ع نيسول او را 


زار تسیز ٍ 
بيت سیب له[ سم 5 سچد 


تقر ادود 


۳۰۹ 


سورہ توبه ۹ 


4 وبرآن سه" کس که موقوف داشته شدند تاآنکه برايشان زمین باوجود فراخی أن 
تنگ شد وبرايشان جانهای ايشان تنگ شد ودانستند که پناهی ازخدا مگر به سوى او 
نیست بازخدا برایشان به رحمت متوجه شد تاایشان رجوع کنند''' هرا 
پذیرنده" مهربانست. ٩۱۱۹۴‏ ای مسلمانان ازخدا بترسید وباراست گویان باشید. ۱۲۰۴ 
اهل مدینه را وآناتراكه دورویر زد كه ازهمراهي رسول خدا رغبت 
کنند بازپس مانند ونه آنکه درحفظ خویش رویگردانی کرده ازذا 
آنست که نمی رسد نة لقان تشنگی ونه رنج ونه گرستگی درراء خدا ونتهند گامی بر 
جابى که کافران را به خشم آورد وبه دست نمی آورند ازدشمن هیچ دست آرردی مگر 
برای ایشان نوشته شود به سبب آن عمل صالح هرآنینه خدا پاداش نیکوکاران را ضایع 
نمی کند. 4۱۲۱ وخرج نمی کنند هيج خرجی جه اندك وچه بسیاره وطی نمی کنند 
هيج میدانی را مگر برای ایشان عمل صالح توشته شود تاخدا ایشان را پاداش دهد پاداش 
رق ۲ 1 0 

نیکوترین آنچه می کردند. (4۱۲۲ ومومنان را تشايد که همه يك جا برآیند بس چرا 
ازهر جمعی ازايشان چند کس بیرون نيايد تا دردین دانشمند شوند و تا قوم خودرا چون به 


سوی ایشان بازآیند بيم دھند برد كه ایشان بترسند". 


خدا تربه 


انند ازاعراب 


لکلا ند یج 


7 بن ربيع رضي الله عنهم بردند قصه" تفصیلیشان در صحیح بځاري 


مذکور است به سورة تیه در كتاب تسیر تحت أيه مذکورہ مراجعہ شود؛ مصحح 
(۱) يمنى به مقام قريب 

(؟) يعنى به طلب علم 

( يمثى طلب علم دين قرغی کفایہ ات 


باکر سور ابو 


کدزوعایسکا 5اا آرت ودراد يمار 


کی روت © وأا اریت ف لوی رت دز 


ا رجا رجیهتروماوآوه زروت © ار 
ہم وم وج کو ے اک سوه 


1 و نوت ف ڪل عار رة رن 
ل و موب 


5-3 


جزء ۱ سورہ توبه ٩‏ 


4 ای مسلمانان باآنانکه تزديك شمایتد ازکافران جنگ کنید وبایدکه کافران 
درشمادرشتی را بیابند وبدانید که خدا بامتقیان است. ۱۲48 # وچون سوره ای فرودآورده 
شود پس ازمنافقان کسی عست که می كويد درحق کدام يك ازشما این سوره ايمان را 
افزرده است امااهل ایمان بس به تحقیق درحق ايشان ایمان را افزرده است وایشان شادمان 
می شوند. 4۱۲۰3 واما آنانكه دردلهای ایشان بیماریست پس درحق ايشان پلیدی را 
همراه پلیدی ایشان افزوده است ومردند درحالیکه ايشان کافربودند. 7 


۱ آیانمی بينتد 
كه ايشان درهرسال يك بار یا دوبار سزا داده می شوند''' بازتوبه نمی کنند ونه ایشان 
بددمىكيرئد. ۱۳۷ ۷ وجون سوره ای فرود آورده شود" بعض ايشان به بعضى 
باشرمندگی نظرکند وگویدآیا هیچ كس شمارا می بیند؟ بس بازگردند ۳ خدا دلهای ايشان 
را به سبب آنکه ایشان گروهی هستند كه نمی دانند بازگردانیده است. 4۱۲۸ ای 
مسلمانان به تحقیق به شما پیامبری ازخودتان آمده است دشوار است بروی رنج شما 
برهدایت شما حریص است به مسلمانان بخشاینده مهربان است. 4۱۲۹ پس اگر 
بازگردند بگومراخدا بس است» هيج معبود برحقی به جزوى نیست؛ بروی توکل کردم 
واوخداوند عرش بزرگ است!''۔ 


(۱) یمن یمراض ونصاب. 
(۲) یعنی سورہ ای که دروی بیان نفق ایشان باشد. 
(۴) یمی به خانههای خود. 


(8) یمنی چنانکہ قادرست عرش رانگاه می داد و ترا كافرات ومنائقات تگاہ می درد 


کیت ان مینک 


الا ري 
سينا اذہ 
رَد 


وسا ب احا 5ل 


ا و 


تال 


ض ليت 


يتك 


54 


EE 


ا 


یرک ٤ا‏ 


ا 


امواوعیاواً 


سانير 


چیو 


او یڈ 


4١‏ ال اين آبه های كتاب باحكمت است. 4۲۶ آيا برای مردمان (جای) شگفتی است 

كه به سوى مردى ازايشان وحى قرستاديم كه مردمان را بترسان ومسلمانان را بشارت ده 
خی 

پروردگار شما خدایی است که آسمان ها وزمين را 


به آنکه ايشان نزد پروردگارشان بيشينة راستین دارند؛ گفتند کافران هرآئینه ا 
جادوگر آشکاراست. 4۳ هرآ 
درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد کاررا تدبير می کند هیچ شفاعت كننده مگربعد از 
دستور وى نیست: این است خداپروردگار شماپس اورا بپرستید آیاپندنمی‌گیرید؟. 4۱3 
رجرع همگی شما به سری ارست وعده کرده است خدا وعده" درست» هرآئینه وی 
آفرینش را آغاز می‌کند باز دوباره آنهارابرگرداند تاآنان را که ایمان آوردەآند وکارهای 
شایسته کرده‌اند به انصاف پاداش دهد وآنانکه کافرشدند برایشان آشامیدنی ازآب گرم 


وعذابى دردناك است به سبب آنکه کافربردند. 4۰ اوآنست که خورشید را درخشنده 

وماه را روشن ساخت وبراى ماه منزل هارامعین كرد تا شمارسالهارا بدانید و تاحساب را 

بدانيد خدای تعالی اين را نیافریدہ است مگر به تدبير درست نشانه ها را برای گروهی که 

میدانند بیان می کند. 4٦‏ هرآنینه درآمد ورفت شب وروز ودرآنچه آفریده است خدا 
انه ها است برای گروهی که پرهیزگاری می کنند. 


درآسمان ها وزمين 


ریز مرش 
ہے ۹ 5 


لے 


ارت تم 8 e‏ 
نے یٹ ان تاو 


OE EES‏ هرز 


لورت تج مرج اس 


رود 2-7 
اعدا َزَقَبِمَاَتَ کتفتا 


221 0 
ہر حر E‏ سی ۳ 


2'۶۶٣‏ ئ) 


۲۹ 
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6۷۴ هرآنينه آنانكه اميد ملاقات مارا تدارتد وبه زندگانی دنیا خوشنود شده اند وبه آن 
آرام گرفته اند وآنانکه ازنشانه‌های ما بی خبراند. 4۸۶ این جماعت جایگاهشان آتش 
است به سیب آنچه عمل می کردند. 4*3 هرآنينه آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته 
کرده اند ابشان را پروردگار ايشان به پاداش ايمانٍ ايشان (یعنی به مقامات نجات) هدا 
کند؛ اززیرایشان جویهادربوستانهای نازو نعمت میرود. 4۱۰ دعای ایشان درآنجا 
سبحانك الهم باشد یعنی پاکی توراست بار خدایاودعای خير ایشان بایکدیگر سلام برد و 
پایان دعای ایشان اين است که حمد مخصوص خداست پرودگار جهانیان, 4۱۱ و اگر 
آنکه نعمت را زود می طلبند در 


خدای تعالی به مردمان سختی را زود می رسانید ما 
بق ایشان اجل ايشان به انجام رسانیده می شد گذاریم آنان را كه اميد ملاقات ما 
حق ل ایشان به انجام رسانیده می شد بس می‌گذاريم 

را ندارند در 


اهي خویش سرگردان شده بمانند. 4۱۲ وجرن به آدمی رنج برسد 
دعاکند بباركاء ما خفته برپھلوی خود بانشسته يا ایستادہ بس آنگاه که ازوى رنج وی را 
برداشتیم چنان بگذردکه كويى مارا بدفع كردن رنجی که رسیدش نخوانده بود هم چنین 
آراسته کرده شد ازحد گذرندگان را آنچه می کردند. 4۱۳ وهرآئيئه اهل قرن ها را پیش 
ازشما هلاك کرده ایم چون ستم کردند درحالیکه برای 
روشن آمدند وهرگز آماده" آن نبودند كه ايمان آورند هم چ 
دهيم. 4۱۱ باز شمارا در زمين بس ازایشان جان 
کنید. 


ان 


ان پیامبران ای انه ما 


گروہ گناہ کاران را سزا می 
قراردادیم تابییٹیم چگونه کار می 


یکر 


دم ج- 5 نی و 


22-7-07 


زت و اعم یئ 

7ا بت جوم 
َس کم رت FE‏ 
که تیم mee‏ 
َال رر لا یتمه ر ویو وت ره شتا 
نانول مو اليعَا لمت ف ا سوب ولا 
ف ات بت ہے و 


عريمة ی ریت 


۳۰ 


ای 
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41# وجون برای 
غيرازاين بيار يااورا تغيير یه" بگومرا روالد كه آن را از جانب خود تبديل كنم پیروی نمی کنم 
مگر آنچه را که به سوى من وحى فرستاده شد هرآئینه من | كر نافرمانى بروردكار خودکٹم 
ازعذاب روز بزرك می ترسم. 4۱١‏ يكو | گر خدا می‌خواست آن رابرشما نمی خواندم 
وخدا شمارا به آن خبردار نمی کرد هرآنيته پیش ازاين در ميان شما عمرى گذراندہ ام 
آیادرنمی يابيد. 4۱۷ پس كيست ستمکارتر ازكسى كه برخدا دروغ را بر 


اضح ما خواندہ شود كويند آنانکه اميدملاقات ما را ثدارند قرآتى 


د يا آیات وی 


را دروغ انكارد هرآئينه (سخن اینست كه) كناهكاران رستكار نمی شوند. (4۱۸ ومی 
پرستند غيرازخدا جيزى را که ایشان را ضرر ندهد ونه به ايشان سود رساند ومى گویند 
ایشان نزد خدا شفاعت کنندگان ماهستند بگوآیا خدا را آ كاه می كنيد به آنجه درآسمان ها 
و زمين نمی داند؛ باكى وى راست ویرتراست ازآنكه شريك مقررمى کنند. 4۱٩۴‏ 
وئبُودند مردمان مگريك امت پس اختلاف کردند" وا گر نمی برد كلمه ای كه سابق از 
پروردگار تو صادر شدہ است ميان ایشان درآنچه دراو اختلاف می ورزیدند فیصله کردہ 


می شد. 4۲۰۸ ومی گویند چرا براين بيامبر نشانه ای ازپروردگار وی فرو فرستاده نشده 
است بكوجزاين نیست که علم غيب فقط مخصوص خدا ست بس انتظار كنيد هرآینه من 
باشما ازمنتظرائم 


)١(‏ یعنی تامرائق عفايد باطله ایشان باشد. 
( عت برتوحید و ملت ابراهیمی 


(۴) پمنیبه سیب عمرو بن لحی۔ كه لین کسی بود كه یت پرستی را درعرب يه راہ انداخت 


۰س 


۳۳ 
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471 وجرن مردمان را رحمتی يس ازسختی که رسيده بود به ايشان بچشانیم ناگهان 
ایشان را درنشانه های ما بداندیشی باشد") بگوخدا در تدبير كردن سریع تراست هرآئینه 
فرستادگان ما آنچه بداندیشی می كنيد می نویسند'''. 4۲۲ اوست آنکه شمارا درخشکی 
ودردریا روان می کند تاوقتیکه چون درکشتی ها باشید و کشتی ها باسواران خود 
پپادخوش روان شوند و ایشان به آن بادموافق شادمان شوند ناگاه به آن کشتی ها بادی تند 
جهت گرفتار گشتند دعاکنند ببارگاه 
خدا برای ارعبادت را خالص کرده كه اگر مارا ازين بلا نجات دهی ازشکرگزاران باشیم. 
479 پس آنگاہ كه ايشان را نجات داد ناگهان ايشان درزمین به ناحق بیراهی می کنند ؛ 
ای مردمان جزاين نیست که بیراھی شمازيان برجاذ گانی دنيارا یافتید+ 
با آنچه می كرديد باخبرسازم. 4۲۱۶ 
نیست كه مثالٍ زندكاني دنيا مانئد آبى است كه ازآسمان فرودآوردیمش پس درهم آميخت 


برسد و به ایشان موج ازهرطرف بیاید وبدانند که 


شمااست يهره 


سری ما بازگشت شمااست پس شمارا ب 


به سبب وی روییدگی زمين ازآنچه مردمان وچهار بايان می خورند تاوقتی كه چون به دست 
آورد زمين بيرايه خودرا وآراسته شد وگمان کردند ساکنان آن زمين كه یشان برانتفاع ازآن 


توانایند ناكهان به زمين فرمان مادرشب يا درروز بيامد يس آن را مثل زراعت ازبيخ بریدہ 
گرا لبود دیروز كردانيديم؛ همجنين نشانه ها را برای گروھی كه انديشه می کنند بیان 
می‌کنيم. 4۲۶ وخدا به سوى سرای سلامتی می خواند وهركه را بخواهد به سوى راه 
راست هدایت می کند. 


() یم به ران نعمت: 
مترجم ريد مد وا خفی تخت و 


را تعمت را ات میٹرماید والله اعلم. 
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۲٢‏ آنان كه نيكوكارى کردند برايشان بهشت و زیادہ برآن ياشد”'2 وجهره هاى ايشان 
را هیچ سياهى نپوشد ونه هيج خوارى این جماعت اهل بهشت اندايشان درآنچاجاودانند. 
477 وآنان را كه كردار هاى بد به عمل آوردنده جزاى بدى مثل آنست وإيشان را خوارى 
بناء دھتدہ ای نباشد؛ كويا صورتهای ایشان به باره هایی از 
جماعت اهل آنش اند ايشان درآنجاجاودانند. (4۲۸ 
و ازروزيكه ھمگی ایشانرا يكجا برانكيزيم بترسيد يازكوييم مشركان را برجای خود؛ شما 
وشريكانتان بايستيد بس ميان ایشان جدایی اندازيم و می گویند شريكان ايشان كه شمامارا 
نمی پرستیدید. 4۲۹ بس خدا گواه ميان ماوميان شما بس است هرآنینه ما ازپرستش 


ببوشدء ایشان رااز خدا 


شب تاريك پوشانیدہ شده است 


شما بی خبر بودیم. 4۳۰۶ آنجا هرشخصی آنچه را پیش فرستاده است؛ دریابد به‌سری 
خدامالكِ حقیقی ایشان گردانیده شوند رگم شد ازایشان آنچه افترا می بستند. (4۳۱ 


بگوچه‌کسی شمارا ازآسمان و زمين روزی می دهد ياكيست که مالك كوش وچشمها 
باشد''' وکیست که بیرون آورد زنده را ازمرده وبیرون آورد مردہ را اززندہ''' وکیست که 
كاررا تدبير می کند خواهند كفت آن خدا است پس بگو آيا نميترسيد وپرهیزگار نمیشوید. 
۶ بس اين خدا پروردگار برحق شما است بس چیست بعد از راستی مگرگمراهی 
بس چگرنه بر گردانیده می شوید (ازعبادت خدا). 4۳۳۶ هم چنین ثابت شد فرمان 
پروردگارتر بر فاسقان كه ایشان ایمان نمی آورند. 


(۱) یعتی رؤيت خدای تملی 
)٢(‏ يعنى خالق گوٹر 
(۴ یم حیوان رنه 
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۳4( بگوآیاهست ازشریکان شما کسی که آفرینش را آغازکند بازدوباره بازگرداندش 
بگوخدا آفرینش را آغاز می‌کند بازدوبارهبازگرداننش پس چگونه برگردانیده می شوید 
(ازعبادت خدا). 4۳۰۸ بگوآیاهست ازشریکان شما کسی که به سوى دين حق راہ نماید؟ 
بگوخدا است که زد سوی مین کچ وان می تناید پس کسی که را نی تماید به سو علق 
لايق تراست به آنکه پیروی کرده شود ياكسيكه خود راہ نمی یابد مگرآنکه وی را راہ 
نموده شود بس شمارا چیست؟ چگونه حکم می کنید. 4۳۲۴ و بيشتر ایشان مگرگمان را 
پیروی نمی کنند هرآنینه گمان ازمعرفت حق چیزی را کفایت نمی‌کند هرآئينه خدا داناست 


به آنچه می کنند. 4۳۷ ونسزدکه این قرآن ازغیر خدا افتراء باشد ولیکن هست 
ان شریعتی است که برمردمان شد هیچ شبهه 
است. #۳۸8 آیامی گویند آن را افترا بسته است 


پاوردارنده" آنچه پیش ازوی است 
ای درآن نیست از پروردگار جهان 
بگوپس سوره ای مائند آن بیارید و هرکه رامی توانید غیرازخدا بخوانید گر راست كر 
هستبد. 4۳۹3 بلکه آنان چیزی را تکذیب می کنند که اصلا آنرا نمی دانند وهنوز مصداق 
وعده' وى نیامده است هم چئین تکذیب کردند آنانکه پیش ازايشان بودند بس بنگر عاقبت 
ستمکاران چگوله شد. 44٠١#‏ وازایشان کسی هست کہ به آ ان 
کسی هست که به آن ايمان نمی آورد وپروردگارت به (حال) مفسدان داناتراست. 4۱۱ 
واگر تورا تكذيب كنند بس بگومرا عمل من است و شمارا عمل شما است شما بیزارید 
ازآنچه من می كنم ومن بیزارم ازآنجه شمامى کتید. ل4۱۲ وازایشان کسی هست کہ به 
سوی تو گوش فرامى دهد آياتو كران را می شنوانی اگرچه درنمی یاب 
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۴ وازایشان کسی هست كه به سوى تو می‌نگرد آیا تو کوران را راہ می‌تمایی أكرجه 

بینند!؟. ۱4 4 هرآنينه خدا برمردمان هیچ ستم نمی کند ولیکن مردمان برخویشتن 
سعم می کنند, 4489 وروزیکه ذا ایشائرا برانگیزه كريا كد مكرسافتى از روز دنه 
نکرده بودند بايك دیگر شناساباشند به تحقیق زیان کارشدند آنانکه ملاقات خدارا تکذیب 
کردند وراه یافتگان نبودند. 433 4 واگر تورا بعض ]: ان بنماييم 
یاہمیرائیم تورا (به هرحال) بازگشت ايشان به سوی ما است بازخدا آگاه است برآنچه می 


وعدہ می كنيم به 


کنند . 4113 وھرامتی را یامبری هست پس چون آمد ببامبر ایشان ميان ایشان به انصاف 
فیصله کرده شود وبرایشان ستم کرده نشود'''. 4۱۸۴ ومی گویند این وعده کی باشد اگر 
راست گر هستید. 4٦۹‏ بكو برای خود مالك زیانی نيستم ونه سودی مگر آنجه 
خداخواسته است هر گروهی رامیعادی هست چون میعادا, 
ساعتی ونه سبقت جویند. 4۰۰۶ بگر آیادیده‌اید اگر به شماعذاب او شبانگاه يابه روز 
بيايد (به هرحال) جه چیزی را ازآن عذاب این گناہ کاران به شتاب می طابند. 4۰۱ باز 
وفتى که متحقق شود آیا به آن ایمان آورید آنگاه گفته شودآیااکنون ایمان آوردید وبيش ازين 
آن را به شتاب می طلبیدید'''. 4۶۲ باز ستمکاران را گفته شود عذاب جاویدان را 
بچشید جزا داده نمی شرید مگر به آنچه شما می کردید. 42۳۶ وتورا می پرسند آیا 
درست است اين وعده بگوآری قسم به پروردگار من هرآنيث 
کننده یستید. 


آن درست است وشماعاجز 


(۱) بمنى ايشا مائئد كرات وكورائته. 
(۲) یعلی رسل واتياع ایشا نجات يابندوكافران هلاك شوند 
(۳) یش به استهزاوتكذيب. 
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٥۹‏ واگر هرتفس ستم کنندہ را آنچه درزمين است باشدو البته آن را ندیه خود دهد 
ودرنفس خود پشیمانی دارند هنگامیکه عذاب را ببینند و ميان ایشان به عدل فیصله کرده 


4 آگاہ باش هرآنینه خدای راست آنچه 


می شود وبرایشان ستم کرده نمی شود 
درآسمان‌هاوزمین است: آ كاه باش هرآنینه وعده" خداراست است ولیکن 


نمی داند. 4*۴ او زنده می کند ومی ميراتد وبه سوی وی بازگردا 
ای مردمان برای شما پندی ازپرورهدگار شما آمده است وشفایی برای آن (مرضی) که 
درسینه ها است ورهنمود وبخشایشی برای مسلمانان. 4۰۸۶ بگوبه فضل خدا وبه 
رحمت ار به ابن جيزهابايد كه شادمان شوند» 
بگرآیادیدید 
راحرام ویعض آن را حلال قرردادید يكن 
می بندید, 4۱۰۶ وچیست گمان آنانکه برخدا دروغ افترامى بندند به روزقیامت''' هرآینه 
خدا برمردمان صاحب فضل است ولیکن بیشتر ایشان سپاسگزاری نمی کنند. 41۱۴ 
ردرهیچ شغلى نمی باشی ونمی خوانی هیچ آیتی را كه ازطرف خدا آمده وهيج کاری 
نمی كنيد مگر برشما گواه هستیم چون درآن کار درمی آيبد وپوشیدہ نمی مالد برپروردگار 
تو هم وزن ذره ای درزمین ونه درآسمان ونه گوچکتر ازآن و نه بزرگ تر مگر درکتاب 
روشن نوشته شده است. 


اخدا شما را اجازه داده است یابرخدا درو 


(۱) یش خدابہ ایشان چه خواعد کرد در 
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4779 آگاہ باش هرآنینه دوستان خدا هيج ترسى برايشان نيست ونه إيشان اندوهگین 
شوند. 4۱۳ آنانکه ایمان آورده اند ومى ترییدند. 4٦89‏ یرای ايشان درزندگاني 


دنیا'''ردرآخرت بشارت: است هيج تبديلى سخنان خدارا نيست اين بشارت همانست 
پیروزی بزرك. 43۰8 و سخن ایشان تورا غمكين نكند هرآنينه همگی غلبه برای 
خداست او شنواى دانا است. 4718 آكاه باش هرآئينه خداراست هركه درآسمان هاست 


وهركه درزمين است و آنانكه غیرازخدا شريكان را برستش می کنند به حقيقت مكروهم 
وكمان را پیروی نمی كنند ومگر دروغ كو نیستند. ۱۷ # اوست آنكه برای شما شب را 
ساخت تا درآن آرام كيريد وروز را روشن ساخت هرآنينه درين نشانه هاست گروهی را که 
می شنوند. 4788 كافران گفتند خدا فرزندگرفته است پاکی اوراست اوست بی نیاز؛ 


اوراست آنچه درآسمان هااست وآنچه درزمین است نزد شما هیچ حجتى برين نيست آيا 
می گریید برخدا آنجه راکه نمی دانيد. 41۹3 بكوهرآنينه آنانكه برخدا دروغ را برمی بندند 
رستگار نمی شوند. 4۹۷۰ ایشان را بهره مندی دردنیا باشده دوباره بازكشت ایشان به 
سوی مااست پس ايشان را عذاب سخت بچشائیم به سب آنکه کفرمی ورزیدند. 
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417 وخبرنوح را برايشان بخوان چون به قوم خود كفت ای قوم من اگر قيام من وپند 
دادن من به آيه هاى خدا برشما دشوار شده باشد پس برخدا توكل کردم پس دركار خود 


همراه شريكان خويش عزيمت درست كنيد پس نباشد كارشمابوشيده برشما سپس بر من 
حمله بريد ومرا مهلت مدهيد. 4۲۳۶ پس اگر اعراض کردید"" بس ازشما هيج مزدی 
نخواسته بودم نيست پاداش من مگربرخدا ومرا فرموده شد كه ازمسلمانان باشم. (4۷۳ 
پس تکذیبش كردندء سپس اورا وآنان را كه باوی بودند دركشتى نجات دادیم وايشان را 
جانشین گردانیدیم وکسانی را كه آیاتِ مارا تكذيب كردند غرق كرديم پس بنگر آخركار 
ہیم کردہ شدگان چگونه شد. 4۷۱۶ باز بعد نوح پیامبران را به سوى قوم ایشان فرستاديم 
بس پیش ایشان نشائه های روشن را آوردند بس هرگز مستعد آن لبودئد که ايمان آورند به 
تکذیب كرده بودند هم چنین بردل های ازحد گذرندگان مهرمی 
نهیم. 4۷:۷ باز بعدازايشان موسئ وهارون را به سوى قرعون وقوم او بانشانه مای 
خویش فرستاديم بس تكبر کردند وقومى گناھکار بودند. 4۷۱ بس چون به ایشان سخن 
درست ازئزد ما آمد گفتند هرآئینه این سحر ظاهر است. 4۷۷۶ موسیٰ كفت آیا سخن 


درست را چنین می كوييد چون به شما بيامد آیااین سحراست؛ وساحران رستگارنمی 


شوند. 4۷۸۸ گفتند آبا پیش ما آمده ای تا مارا ازدینی كه برآن پدران خودرا يافتيم باز 


داری وتا شمارا رياست درزمین باشد وما باوردارنده شما نیستیم. 
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وفرعون كفت پیش من هرساحر بسيار دانارا بیارید۔ 4۸۰ بس وقتى كه ساحران 
آمدند موسئ ايشان را كفت بافكنيد آنجه شما افکتندہ ايد. #۸۱ پس چون افکندند كفنت 
موسیٰ آنچه آورده اید سحراست هرآئينه خدا آن را باطل خواهد ساخت هرآنينه خدا 
کارمفسدان را راست نمی آرد. (4۸۲ وخدا سخن درست را به فرمان خود ثابت خواهد 
کرد | كرجه گناھکاران ناپسند دارند. 4۸۳ پس به موسئ ايمان ٹیاوردند مگرجماعتی 
ازقوم وی باترس ازفرعون واشراف ایشان که ايشان را عقوبت کند وهرآنينه فرعون درآن 
سرزمین سرکشی بود وهرآئينه وى ازحدگذرندگان بود. 4۸۸۶ وموسئ كفت ای قوم من | 
گر به خدا ایمان آورده اید بس برزی توکل كنيد | گر مسامان هستيد. 4۸۶ پس گفتند 
برخدا نوکل كرديم؛ ای پروردگار ما مارا لگدکوب قوم ستمکاران مكن. 4873 ومارا به 
رحمت خود ازگروه کافران نجات ده. 4۸۷ وبه سوی موسی و برادر او وحی فرستادیم 
که برای قوم خود در شهر مصر خانه ها بگیرید وخانه های خود را جاى نماز قراردھید''' 
. ۸8 وموسئ كفت ای پروردگارما هرآلینه تر 


رنمازرا برپادارید ومومنان را بشارت د 
فرعون وسرانش (قبيله' اش) را زينت ومال های بسیار درزندگانی دنیا داده ای ای 
او تو گمراه کنند ای پروردگارما مالهای ای 
دلهای ایشان مهر بژن که ایمان نيارند تازمانیکه عذاب درد ناك را ببينتد. 


پروردگارما تا عالم را از 


(۱) یمتی ساجد الیت بناکید 


mM 


نییعت سوه بوشن 


سو ee‏ 5 مس 
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4849 كفت خداهرآئینه دعای شما قبول كرده شد پس ثابت باشید وراه جاهلان را پیروی 
مكنيد. 4٩۰‏ واولاد يعقوب را ازدریا كذرانيديم پس فرعون ولشكراو از راہ ستم وتعدى 
دربی ای 
معبود برحقى مگر آنكه به وى بتی اسرائيل ايمان آورده است ومن ازمسامانانم. 4۹۱ 
گفته شد آيا اکنون ايمان می آورى وبه تحقیق که پیش ازاين نافرمانی كرده بودى 
وازمفسدان بودى. 4۹۹۲ بس امروز بدت 
غير تغیبر) تا نشانه ای برای آنان باشی كه پس ازتوآیند وهرآئينه بسیاری از مردمان ازنشانه 
هاى ما بی خبراند. (4۹۳ هرآنیته بنى اسرائيل را به مقام نيك جاى دادیم وايشان را 
اف تكردند تأآنكه به ايشان دانش آمد (یعنی قرآن) هرآئينه 
بروردكار تو ميان ایشان روزقيامت درآنچه اختلاف می‌کردند حکم می‌کند. 4۹4 پس ۱ 
گر درشكى ازآنچه به سوى تو قروفرستادیم پس ببرس آنان را که کتاب راپیش ازتو 
می خواندند''' هرآئینه پیش تووحی درست از پروردگار تو آمدہ است بس هرگز ازشك 
آررندگان مباش. 4۹٥‏ وهركز ازآنانکه آیات خدارا تكذيب کردند مباش؛ آنگاہ اززیان 
كاران شوى. 4۹٦۶‏ هرآئینه آنانكه برايشان حکم بروردكارتو ثابت شد ايمان نياورئد. 
409 | كرجه به ايشان هرنشانهاى بيايد تاآنکه عذاب دردناك ب 


| نجات دھیم!'' (به همان جسد تویعنی به 


٠01‏ پم بهروی آب گریم ترا 
( يمنى تاظاھر شود کہ برانیای سابق لیزوحی نازل میشد والله عم 


n 


سورہ يونس ٠١‏ 

4 پس چرائیُود یھی که ايمان آورد"" يس ایمان وی سود هدش مگرقوم يونس 
چون ایمان آوردند ازایشان عقوبت رسوابی را درزندگانی دنيا برداشتيم وايشان راتامدتی 
بهره مند ساختیم. 4۹۹ وا گر بروردكارتو می‌خواست کُلاً همگی آنانکه درزمين اند 
ایمان می آوردند آیاتو مردمان را اجبارتوانی کرد تامسلمان شوند. 4۱۰۰۶ وهیچ شخصی 
د که ایمان آورد مگریخواست خدا وپلیدی را پرآنانکه در نمی بابند م ىاندازد. 


راردا 
4٠١19‏ بگو ببينيد جه چیز درآسمان ها وزمین است ونشانه ها ونيز ترسانندگان فایده 
نمی دهند گروهی را که باورنمی کنند. 4۱۰۲ پس انتظارنمی کشند مگرمانند مصیبت 
اشتند بگو انتظار بكشيد هرآنینه من نیزباشما ازمنتظرانم. 
۱۰۳۵( باز پیامبران خودرا وآنان را که ایمان آورد‌اند نجات می دهیم همچنین برما لازم 
است که مومنان را نجات دهیم. ۱۰۶ 4 بگرای مردمان ا گر ازدین من درشبهه هستید 
پس آنان را كه شما غير ازخدا می پرستید نمی پرستم ولیکن آن خدارا عبادت می كنم که 
قبض ارواح شما می کند ومرا فرموده شد كه ازمسامانان باشم. 4۱۰۰۲ وفرموده شدآنکه 


های آنانکه پیش ازایشان 


روی خود را برای دین حشیف راست کن وهر گز اژمشرکان مباش. :4۱۰ 
وبجزخداچیزی را كه تورا سود نمی دهد و به تو زيان نمی رساند مخوان بس | كرجنين 
كنى آنگاہ ازستمکاران باشی۔ 


() یم زديك نزول عذاب 


یکر 


722 


اک 


7 لن سی 


تیه 


2 
٦ 


نیت 


عل تن ونر تا اف وت َب 
که مس ما ار وبر ھ لین 


جوا واو ترد 


پت سوت ےس کے 


۲۲۱ 
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۶ وا گر خدا به تورنجی برساند يس نيست آن را بردارنده مگر او وا گر درحق 
تونعمتى خواهد بس فضل اورا هیچ برگر 
خود می خواهد واو آمرزنده" مهربان است. 4۱۰۸۴ بگرای مردمان به تحقیق به 


٭ ای نیست» میرساندش به هركه ازبندگان 
شماوحی راست از پروردگار شما آمده است پس هرکه راهیافت جزاین ثیست که برای 
خردش راہ يابد وهركه گمراه شد جزاین نيست که به زيان خود گمراه می شود ومن 
پرا نگقبان نیستم, 4۱۰۹۶ ولیا محمد) آنچه را که بد تواوحی نمی شود بیرق گن 
آنکه خدا حکم کند واو بهترین حکم کنندگان است. 


به نام خداوند بخشنده" مھربان . 


4۱ اَل این کتابیست که آيات او استوارکرده شد بازواضح کرده شده» ازنزد خدای 
درست کار آكاه آمده است. *۲ 4 (به آن مضمون که پیامبرگوید) مگر خدارا عبادت نکنید 
هرآنينه من برای شما ازجانب او بیم کننده وبشارت دهنده ام. 4۳۶ وآنکه ازپروردگار 
خود آمرزش طلب كنيد باز به سوى وى رجوع كنيد تاشمارا به بهره" امیعاد معلوم 
بهره مند سازد وتا همرصاحب بزرگی را جزاى بزركى او بدهد وا گر رویگردان شويد پس 


هرآنینه من برشما ازعذاب روز بزرگ می ترسم. 43 4 به سوی خداست بازگشت شما 
00 


واو برهرجيز تواناست. 40# آ گاه باش اين كافران سينه هاى خودرا می پیچند' 

می‌خواهند كه ازخدا پنهان شوند آ كاه باش چون برسر می کنند جامه هاى خودرا ميدائد 

آنچه پنهان می دارند وآنچه آشکار می کنند هرآ 
6 

هااست '۔ 


اوداناست به راژیکه در سینه 


(۱) یعنی اعرافی می کنند 
(1) مترجم كويد میتران گشت پیچیدن سينه عیارت ازآنست که کسی فکرهای ناصواب کند ويه شبھات واهيه دل خودرا 
اطمینان دهد وعقاید حفه را قراموش سا زیرا که صدراینجا به معتی علوم صدرآمدہ لست . 


لذن 


شوه ور 


- 


مرها سدع نی سکب کون وف 
انز یحَلق اوت والازضفی 
عَرشةر عَل الما 


ععلاران 


عبد مزب رن کنو 


او ہے 


ارك بعص ماو 
ال لَعَتوكدنَبَة ۸ 
مه ماش کم آنت تنب واه ع سل نن کد © دا 
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42# ونیست هیچ جنبنده درزمین مگر روزی او برخداست و جای ماندن اورا وجای 
نگاهداشتن اورا می داند هريك درکتاب روشن است'''. 4۷ واوست آنکه آسمان ها 


وزمین را درشش روز آفرید وعرش او برآب يود (آخرکار آفریدن شماآنکه) تا 
شما را که کدام يك ازشما ازجهت عمل نیکوتراست و اگر بگویی که هرآل 
بعدازموت برانگیخته شويد البته كافران گویند این سخن مگر جادوبی ظاهر نیست. 4۸ 
و اگر ازایشان عذاب را تامدتی شمرده شده بازداريم البته گریند جه 


بز آنرا باز می دارد 
آگاه باش روزیکه به ایشان بيايد نباشد ازایشان بازداشته شده و آنچه به آن استهزا می کردند 
ايشان را فراكيرد. 4۹ وا گر آدمی را نعمتی ازنزد خود بچشانيم باز آن را ازوی برگیریم 
هرآنيئه وی نااميد وناسپاس است. 4۱۰۶ و اگر آدمی را رفاهیتی بعد ازسختی که رسیده 
باشد به وَى بچشانیم البته كويد سختی ها ازمن برفتند هرآئینه وى شادمان وخودستاینده 
است. ۹۱۱ مگر آنانکه شکیبابی نمودند وکارهای شایسته کردند آن جماعت ايشان را 
11 


4 پس شاید تو بعض آنچه را كه وحی فرستاده می شود 
به سوی توترك كنى وبه آن سینه توتنگ گردد!" ازجهت آنکه می گوبند چرا بروی گنجی 
فرو آررده نشد یاچرا همراه اوفرشته نيامد جزاین نیست که توبیم کنندہ ای وخدا برهر جيز 


كياد است. 


آمرزش وپاداش بزرگ است۔ 


() بش درلوح محفوظ توشته مرجم كويد مستودع جالى است که ه غير اخیار ارآنجا نگاهداشته بودندمائند شلب 
وزجم وستقر جایاست که په 
( يعنى ترك مکن ودلتاك مشو 


ار ود می مان مل اه 


ef 


EO 
ي‎ 


2 سرد و ےچ سد 
[فهاوتطل ماک نواییم لورت( 
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> آيامى گویند (قرآن را) اف 
هركس را توائید غيراز خدا یخوان 
سخن شما را قبول نکنند پس بدانيد كه قرا 
هيج معبود برحقى مگروی نيست بس آیا شما مسلمان مستید'''۔ 4۱۵۴ هركه زندگانی 
دنيا وتجمل آن را خواسته باشد به سوى اين جماعت جزاى اعمال ايشائرا دراينجا به تمام 
رسائیم وايشان درينجا نقصان داده نشوند””. 4179 این جماعت آنانند که ايشان را 
درآخرت مگر آنش نيست و درآخرت باطل شد آنجه كرده بودند ونابودست آنجه به عمل 
می آوردند. 4۱۷۶ آباكسى كه بر حجتى ازجانب پروردگارخود باشد!'' ودنبال وى 
گواھی ازجانب بروردكار او می آيد وبيش ازقرآن كواه وى کتاب موسئ بود پیشوابی 
وبخشابشى (مثل دیگران باشد) ابن جماعت به قرآن ايمان می آورند و هركه ازكروه ها به 


آن به علم خدا نازل كرده شده است وبدانيد كه 


آن کافرشد بس آنش وعدہ كاه اوست بس از نزول قرآن درشبهه مباش هرآئيئه وی درست 
است؛ ازپروردگار تو آمده وليكن بيشتر مردمان ایمان نمی آورئد. (4۱۸ وکیست 
ستمكارتر ازكسى که برخدا دروغى را بربست این جماعت بيش پروردگار خویش آوردہ 
می شوند و می گویند گواهان"' ايشانند آنانكه برپروردگار خویش دروغ بستند آگاه باش 
لعنت خدا برستمکاران است. 414 آنانکه مردمان را ازراه خدا بازمی دارند و برای أن 
راہ كجى را میخواهند وایشان به آخرت كافرائد. 


(۱) مترجم كويد تخست يه قه سورہ تحذى واقع شدوجوت ازآن عاجز شدتد بيك سوره تحذى فرمود: 

(5) یش براسلام ابت بشید 

(۳) یعتی ثواب صدقه وصلہٴ دحم كه ازکفار به وجود می آید اجرآن در دنا داده میشوند بتوسیع رزق وصحت بد 
0 يمن دلیلی عقلى. 

61 یم ترآ 
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4208 اين جماعت عاجز کننده درز 
برای ایشان عذاب دوچند کرده شود شنيدن نمی توانستند (یعنی به سیب شدت اخوشی) 


ن نباشند و ایشان را جز خدا از دوستان نباشد» 


و نمی دیدند؟. 4۲۱ این جماعت آنانند كه درحق خویش زيان کردند وازایشان آنچه 
برمی بافتند گم شد. 4۲۲3 بيشك این جماعت درآخرت ایشان زیانکارترند. (4۲۳ 
هرآئینه آنانکه ایمان آوردند وعمل های شایسته کردند و توجه کان به سوى پروردگار 
خویش فروتنی کردند ايشان اهل بهشت اند ايشان درآنجا جاویدانند. 4۲48 مثال این 
دوفريق مانندکور وکر ويينا وشنوااست آيا هردو درصفت برابرند آيا پند نمی گیرید؟. ۲۰ 4 
وھرآئینہ نوح رابه سوی نه من برای شما بیم دهنده آشکارم 
۲ لبه اين مضمون) که مگر خدا را مپرستید هرآنيئه من ازعذاب روزدردناك پرشما 
می ترسم. ۹۲۷ پس جماعتی که ازقوم او کافربودند گفتند تورا نمی بينيم مگر آدمی 
مانند خویش» ونمی بینیم كه پیروی توکرده باشند به تأمل سرسری مگر آنانكه ایشان بست 
ترین هاى مایند وبرای شما هیچ بزرگی برخود نمی بینیم بلكه شما را دروغگو می 
بنداريم. 4۲۸ كفت ای قوم من مرا خبردهيد بدانکه اكر باشم برحجتی از پروردگار خود 
ایشی ازنزد خود داده با ت آن برشما پرشانیده شد آيا شمارا برآن 
اجبار كنيم وشماناخواهان آن باشيد؟. 


م او فرستاديم گفت هرا 


() مترجم كويد وتا گنت که عمزہٴ ها انکاری محذوف لست يعن آیا می تراد وی دید 


f4 
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و داوم شون رت 
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۴ هو ای قوم من» ازشما براين پیام رسانیدن مالى را طلب نمی کنم؛ نيست پاداش من 
مگر بر خدا و طرد کننده" مسلمانان (یعنی ازصحیت خود) نیستم هرآنينه ايشان با پروردگار 
خویش ملاقات کنندگانند ولی من شما را قومی نادان می بینم. 4۳۰۴ وای قوم من جه 
کسی مرا ازعقوبت خدا تصرت دعد اگر ایشان را ب 

گویم به شما که خ آنكه غيب را میدانم ونمی گویم كه من 
فرشته ام ونمی گویم آنان را که به ديده خواری به ایشان بچشمهایتان مي‌نگرید كه خدا 
هیچ نعمتی به ایشان نخواهد داد خدا داناتراست به آنچه دردل های ایشان است هرآنینه 
من آنگاء ازستم کاران باشم. 4۳۲۸ گفتند ای نوح با ما مجادله کردی بس ما را بسیار 
مجادله کردی بس بيارآنجه وعده می کنی اگر از راست گویان هستی. ٩۳۳‏ كفت جزاین 
نیست که آن را خدا گر به شما خواهد می‌آورد وشماعاجز کننده نیستید. 4۴1 و 


انم آيا پند نمی پذیرید؟۔ (4۳۱ ونمی 


انه‌های خدا نزد من است وته 


نصیحت من شما را سود نمی دهد ا كر خواهم كه شما را نصيحت کنم اگر خدا خواسته 
باشد که شما را گمراه کند اوست پروردگار شما وبه سوى اوبازگردائیدہ می شوید. 4۳۰۴ 
(یا محمد) آیامی كويند قرآن را افترا بسته است بكو اگر قرآن را افترابسته ام بس برمن 
است گناہ من ومن ازگناهی كه می ارم" . 4۳۱ ويه سوى نوح وحی فرستاده شد 
كه ایمان نخواهد آورد ازتوم تو مگرآنانکه ايمان آوردہ اند بس اندوه مخور به آنچه می 
کردند. 4۳۷ و کشتی را بدیدگاه ما وبه فرمان ما بساز وسخن مگو بامن در باره" آنانکه 
سم کردند هرآنينه ابشان غرق شدگانند. 


() مرجم كويد این جمله اه کرد شددر وسط فص قوم نوع چا 
حضرت نوح واه اعلم 


لين 


يتخ نادت ےا 
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۴) و نوح کشتی را می ساخت وهرگاه که برآن کشتی جماعتی ازقوم او می گذشت 
باوى تمسخر میکردند كفت اگر ما را مسخره می كنيد پس هرآئینه ما شمارا مسخره 
خواهیم کرد چنانکه شما مسخره می کنید. 4۳۹۴ پس خواهيد دانست کسی را که 
بیایدش عذابی كه رسوا کندش وبروی عقویتی دایم قرود آید. ۱۰۶ 4 (درهمین معامله 
آمد وتنور بجوشيد گفتیم درکشتی ازھرجنسی دوتن (ٹرومادہ) را 
است بردار(؟ ومسلمانان را پردار: 
وايمان نباوردند باوى مگراندکی. 4۱۱۶ وگفت (نوح) درکشتی سوار شويد؛ روان شدن 
آن وایستادن آن به نام خداست هر آنيته پروردگار من آمرزنده" مهربانست. 4۱۲ وآن 


ان را درموجی مانند كوه ها می برد ونوح پسر خودرا درحالیکه اودرکناره ای 
بود آواز داد ای پسرك من با ما سوارشو و با کافران مباش. 4۱۳ كفت به سوی کوهی 
که نگاه دارد مرا ازآب پناه خواهم كرفت نوح كفت امروز از عذاب خدا هیچ نگاه دارنده 
ای‌نیست مگر آنکه خدا بروی رحم کرده است وحایل شد موج مبان ایشان بس ازغرق 
شدگان شد. 441 وكفته شد ای زمین آب خود را فروبر وای آسمان بازمان''' وآب کم 
کرده شد وکار به انجام رسانیده شد و کشتی برکوه جودی قرارگرفت وگفته شد قرم 
ستمکاران را هلاكت باد. 4٥۶‏ و نوح پروردگار خود را آرازداد پس كفت ای پروردگار 
من هرآلینه بسر من ازاهل من است وهرآئينه وعده' توراست است وتوبهترین حکم 
کنندگانی. 


(۱) یعنی زن نوج وکنعان پسر توح 
() یش ازبارات: 


لفن 


ن ۵ ری 
قیاق دنکیمن وروت 
رین تا از بل 


ر 
سے 


وموس يعر عسي پر ون اھا 


عل ق9 کے 


e 


۳۳۷ 
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+( كفت ای توح هرآئينه وى ازاهل تو نیست هر آنينه او کاری ناشايسته است بس تو 
مرا ازچیزی که تورا به آن دانش نیست سوال مكن هرآئينه من تورا برای احتراز اژآنکه 
باشی ازجاهلان پند میدهم. ۱۷3 4 كفت ای پروردگار من هرآنینه من به تو يناه می برم 


ازآنکه ازتوبخواهم آنچه راکه مرایه آن دانش نیست واگر مرا نیامرزی و برمن رحمت نکنی 
از زیان کاران باشم. 4۱۸۴ كفته شد ای توح به سلامتی ازجانب ما فرود بيا وهمراه 
برکت های فرود آمده برتوو برامت‌هایی که ازهمراهان تو بيدا شوند وامت هایی ديكركه 
ازجانب ماعذابی دردناك برسد. 4۱۹ 
این قصه ازاخبار غيب است آن را به سوی تووحی میفرستیم آن را تو نمی دانستی ونه قوم 
ازين می دانستند بس صبرکن هرآئينه سرانجام (نيك) برای پر 
۰۰ و به سوی عاد برادر ایشان هود را فرستاديم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد 
شمارا هیچ معبود برحقی بجزوی نیست شما مگر افتراء کننده نیستید. 4۰۱ ای قوم من 
ازشما براین پیغام مزدی را نمی طلبم؛ نبست پاداش من مگر بركسيكه مرا آفریده است آیا 
درنمی يابيد. 4*۲۸ وای قوم من از پروردگار خود آمرزش طلبید باز به سوی او رجوع 
كنيد تا باران را برشما ریزان بفرستد و شمارا قرتی همراه قوت شما بیفزاید وگنامکارانه 
روی برمتابید. (4:۳ گفتند ای هود دلیلی برایمان نياوردى ونيستيم ما ترك کننده 
معبودائمان بگفته" تو و ماتورا باوردارنده نيستيم. 


را دردنيا بهره مند مىسازيم باز به ایشا 


زگاران است. 


۴۳۷ 


لب لوتر سور ور 


س 0 - فسن 


س 


ن ی2 کت #امن دون ۇدۈي 


اہم و عر 


مومع میا 


۲۲۸ 
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٥‏ نمی گوییم مگرآنکه بعض معبودان ما به تو ضررى رسانیده آندء كفت هرآئينه من 
خدارا گواه می سازم وشماگواہ باشيد که من ازآنچه شما شريك می كيريد بری ام. 4٦٥‏ 
بجز وى بیزارم بس همگی درحق من توطته كنيد باز مرا مهلت مدهید. 4۰78 هرآئينه من 
برخدا پروردگار من وپروردگارشما توکل كردم هيج جتبنده ای نیست مگر به پیشانی او خدا 
گیرندہ است() هرآنينه پروردگارمن برراه راست است'''. 4۰۷ پس اگر رویگردان شوید 
ضررى به من نمی رسد هرآنينه به شما پیامی را که همراه آن به سوی شما فرستاده شدم 
رسانیدم وپروردگار من قومی را غیراز شما جانشین سازد وخدا را هيج زیا 
رسانید هرآئينه پروردگار من برهمه چیزنگهبان است. 4۶۸8 وچون عذاب ما آمد هود 
رآنان را كه ايان آورده اند باوی به رحمتی ازجانب خود نجات دادیم و ابشان 


ان نعرانید 


راازعقوبت سخت برهانيديم. 4۰۹3 واین است سرگذشت: عاد آیات پروردگار خود را 
انکار کردند وپیامبران اورا نافرمانی نمودند وقرمان هرس رکش ستیزنده را پیروی کردند. 
4707 وازبّي ایشان دراين دنیا وروزقیامت نیز لعتی فرستاده شدء آگاه باش هرآئيته عاد به 


پروردگار خود كافرشدئد آگاه باش ثفرين ياد عاد را كه قوم هود بودئد. 4۹٥١‏ و به سرى 
مود برادرايشان صالح را فرستاديم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هيج معبود 


ےا ۳ 00 5 
برحقی بجزوی نیست او شما را اززمين پیداکرد' و شما را درزمين ساکن گردائید پس 


پروردگار من نزديك است 


ازوی طلب آمرزش كنيد باز به سوى او رجوع كنيد هرا 
پذیرنده" دعاست. 477 گفتند ای صالح تودرمیان ما پیش ازین مورد اميدداشته شده 
بودی آیانع می کنی ما را ازآنکه عبادت کنیم معبودانی را که پدران ما عبادت میکردند 


ما درشبهه قوی هستیم ازآنچه ما را به سوی آن میخوانی: 


( یم مالك اوست. 
٢(‏ یعنی حکیم است. 
(۳) يمنى آئریدیدرومادر شما آدم وحوا راازخاك که شما ازنسل آنهايد. 


A 


وچ کی وک 
مِنَدُيَحْمَةَ کے من وان عیفر يدوت 
سو 


سب ہے جد 01 
رو تکار کنو اد و 


عَدَاب ریب( فع قرو ماقا نموأ دار کنر 
ڏک ارك هژم ڪ ڏو تا از 


كَل ایتک فما نون رایغا 
اكه کو راد جاعت "وت 
سکماقال سمالت آن : 


كر 


لال نكرهر وافجس 


العف )2ء 
بك سره حَق ون وره اشح يعوب © 


۲۲۹ 
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479 كفت ای قوم من آيا دیدید | گر برحجتی ازپروردگار خود باشم وبه من ازجانب 
خود بخشايشى عطا کردہ باشد پس كيست که مرا ازعقوبتِ خدا اگر نافرمانی اوکنم 
نصرت دهد بس درحق من مگر زیان کاری را نمی افزاييد. 4۲٦‏ وای قوم من اين ماده 
شتری است که خدا براق كلما نشانه ای فرستاده لست يس بگذاریدش تا در ومين خدا 
بخورد و به وى هیچ ضرری مرساتید كه آنگاه شمارا عقوبتی نزديك بگیرد. ۱:۴ پس 
آن را ی زدند بس صالح كفت درسرای خود سه روز بهره مند باشید این وعده ای است 
که دروغى درآن نیست. 4٦٦‏ بس وقتی که فرمان ما آمد صالح وآنان را که ايمان آوردند 


همراه وی به بخشایشی ازجانب خود نجات دادیم و ازرسوايي آن روز رهانیدیم؛ هرآنینه 
پروردگارتو؛ او تواناى غالب است. 1۷3 4 و ستمکاران را آراز (عذاب) سخت در كرفت 
پس درسراهای خود مرده هایی برروی هم افتادہ صبح کردند. ۲۸۴ 4 گویا هرگز آن جا 
نبردنده آ كاه باش هرآنينه ثمود پرورگار خود را انکارکردند هرآئینه ثمود را دورى باد. 
4۶ هرآنينه فرستاد كان ما پیش ابراهيم به بشارت آمدنده سلام گفتند ابراهيم جواب 
سلام داد پس درنگ نکرد درآنکه گوساله ای بريان آورد. 4۷۰۶ يس چون دیدکه دستهای 
ایشان به آن لمی‌رسد به آنان (گمان) بدبرد وازایشان ترسی به خاطرآورد گفتند مترس 
ما به سوی قوم لوط فرستاده شده ايم. 4۷۱3 وزن ابراهیم ایستاده بود پس 


بخندید!"۲ بس بتولد اسحاق وبعداز اسحاق ازنسلش به یعقوب اورا مژده داديم. 


(۱) مرجم كويد يعنى به سب خوش وق الا قرم لوط 


6 


آ۔۶ 
7 


عجيبٌ 


ی تمهت 
2 تر 
ارم اهيب © 0 
دج مز ال اب یھ ۃ ءا غورمزذو د © وت 


سح دزی ی رتخا 
ی مه روت | وین قت لكوأ 


۳۳۰ 


5-3 


سورہ هود ۱۱ 


۴ كفت ای وای برمن آباخواهم زاد ومن بيرم واين شوهر من کھنسال شده است 


هرآئینه این چیزی عجیب است. ٩۷۳‏ فرشتگان گفتند آیا ازقدرت خدا تعجب می کئی+ 


ای اهل اين خانه بخشايش خدا و برکات اوبرشما باد هرآنينه خدا سترده شده" 
بزرگوارست. 4۷۱8 بس چون ازابراهيم ترس رفت و بشارت آمدش با ما درباره" قوم 
لوط مجادله شروع نمود. 47# هرآنین ابراهیم بردیارہ اله کننده رجوع کننده به خدا 
برد. 4۷۱۶ گفتیم ای ابراهيم ازين جدال بگذر هرآئینه (حال اینست که) عقوبت 
پروردگارتو آمد وهر آنبنه این جماعت به ايشان عقویتی خواهدآمد كه باز گردنیده نشرد 
۷ وجون فرستادگان ما پیش لوط آمدند به سبب ايشان اندرهگین شد وبه سبب 
اپشان 
وپیش ازآن کارهای زشت میکردند لوط ككفت ای قوم من این دختران من اند (يعنى نكاح 
کنید) این ها برای شما پاکیزه تراند بس ازخدا بترسيد ومرا درمورد مهمانان من رسوا 
مكنيد آیا ازشما هيج مرد شایسته ای نیست. 4۷۹ كفتند هرآنيته تودانسته ای که ما را در 


شد و گفت این روزیست سخت'''. 4۷۸ و قوم اوشتابان پیش لوط آمدند 


دختران توحاجتی ئيست وهرآنينه توالبته ميدائى آنچه راكه می خراهیم. (4۸۰ كفت | گر 
مرا به مقابله" شما قوتی می‌بود یا به قوم زورآور پناه می گرفتم (چنین ميكردم). 4۸۱ 
فرشتگان گفتند ای لوط هرآنینه ما فرستادگان پروردگار هستیم نخواهند به تو رسید پس 
اهل خود را بپاره ای از شب ببر وباید که به يشت سرخود نگاه نکند هیچکس 
ازشمامگرزن تو که اورا آنچه به ابن قوم رسید رسیدنی است هرآنینه میماد ایشان وقت 


صبح است آیاصبح نزديك نيست' 


(۱) مترجم كويد یمنی ايشا توجوات خوش روی بردند وعادت قرم مملوم یرد بس خرف فته پیداشد والله الم 
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۲ بس چون فرمان ما آمد ساختیم زبرآن (ده ها) را زیرآن و برآتجاسنگهای ازگل 


پخته: بَى درټی بارانيديم. 4۸۳ نشان مند ساخته شده بود نزد پروردگار تو واين سنگ ها 


دورازستمکاران لیستند. 4۸۵8 و به سوی قوم مدين برادرايشان شعیب را فرستادیم كفت 
ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هیچ معبود برحقی مگروی نیست و بيمائه وترا 
کم مكنيد هرآئینه من شما را می 
روزدربرگیرنده"؟ می ترسم. 4۸۰ وای قوم من پیمانه وتراژو را به انصاف کامل كنيد و 
به مردمان چیزهای ایشان را کم مرسانید و درزمین قسادکنان تباهكارى مكنيد. 4۸73 
باقی گذاشته" خدای تعالی برای شما بهتر است اگر باور دارنده اید و من برشما نگهبان 


۱ 
را 


م که درتعمتید وهرا 


من برشماازعذاب 


نیستم. 4۸۷۲ گفتند ای شعیب آيا نماز تو تورا میفرماید كه آنجه راكه پدران ما می 
برستيدند بگذاریم یا بگذاریم آنكه بكنيم درمال خود هرجه خواهيم هرآئینہ تو مر بُردبار 
شایسته" معامله ای (ومقصودایشان استهزابود). (4۸۸ كفت ای قوم من آیا دیدید ا گر 
برحجتی از پروردگار خود باشم و مرا ازجانب خود روزي نيك داده باشد"" ونمی 
خراهم که باشما خلاف كنم مايل شده به سوى آنچه شمارا ازآن منع می کم نمی 
خراهم مگر صلاح کاری تابتوانم ونيست توفیق من مگر به فضل خدا بروى توكل کردم 
وبه سوى اورجوع می کنم. 


(۱) يمل هلالد گند 
() پیش حلال چگونہ سخن شمارا 
(۴ مترجم كويد یعتی نمی خواهم که به 


یفرملیم وخود تكتم والله اعلم, 


۴ 


و 
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کے و 424 


ETI 


طك رب 
کے ی رد کی 


90 ڪر 


دَق 2 


محیظ © ریم اعارا میسن ان ع یل 


مائو قامعا 


ھی ع5 
7 تم 


نمی وت 
رون وم مروت رق 


۳۲ 


سوزا مور 


- 


بس 


سورہ هود ١١‏ 


ء ای قوم من تباید ضدیت با من شما را وادار سازد به اين خصلت که به شما 
برسد مانند آنچه به قوم نوح رسيد يا قوم هود ياقوم صالح رسيد وقوم لوط ازشما دور 
نیست, 4٩۰۴‏ واز پروردگار خود طلب آمرزش كنيد باز به سوى او رجوع كنيد هرآئينه 
پروردگار من مھربانِ دوستدارست. 4۹۱۶ گفتند ای ميارى ازآنچه می گویی نمی 
فهميم وهرآئيئه ما تورا درميان خود ناتوان می بيتيم وا گر قیله ات نمی بود تو را سنگسار 
ميكرديم وتوبيش ما گرامی قدر نيستى. 4۹۲ كفت ای قوم من آیاقبیله'ام پیش شما 
ازخدا گرامی تراست وخدا را بس بشت خویش انداخته‌اید هرآنینه پروردگار من به آنچه 
ميكنيد دربرگیرندہ است. 4٩۳۴‏ وای قوم من به طریقه" خود عمل كنيد هرآئينه من نیز 
عمل کننده ام به زودى خواعید دانست جه كس است که بیایدش عذابی که رسوا کندش 
وآن را که وى دروخگرست وانتظار كشيد هرآئینه من (هم) باشما منتظرم. 4۹۱ ووقتيكه 
عذاب ما آمد شعيب وآنان را كه ایمان آوردند باوی به بخشایشی ازخود نجات دادیم و 


ظالمان را آواز (عذاب) سخت درگرفت بس درسراهای خویش مرده هایی افتاده گشتند. 
4۹۵ گریا هركز درآنجا نبوده اند آگاه باش مديّن را دوری باد چنانکه ثمود دور افتادند. 
4473 وهرآننه موسی را به ن اليل روشن فرستادیم. 4۹۷۶ به سری 
فرعون وقوم وسران او بس فرمان فرعون را پیروی کردند و فرمان فرعون به راه راست (و 
درست) نبود. 


انه های خود وبه 


re 


و ود 
الو اد لی 


وأ هلزو لته ووم یمد 


ا وا ہا 


تقصة علياف 


ون تاج 


لک تنا 


کو کن مج / 


تس و 


۳۳۳ 
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زقیاست پیشوا شود پس ایشان را به آنش پیارد وچه 


6۴ فرعون قوم خود را 
بدجاییست (دوزخ) كه وارد آن شدند. 4۹۹۶ وازپی ایشان درین دنيا لعنت آورده شد و 
روزقيامت نيز بدعطاییست که داده شد (آن لعنت). ۱۰۰ 4 اين ازاخبارده ها است که آن 


را برتر میخوائیم بعضی ال 
ستم نکردیم وليكن ايشان برخویشتن ستم کردند بس ازایشان معبودان ايشان كه میخواندند 
به جای خدا هیچ چیزی دفع نکردند وقتی که قرمان پروردگار توآمد و ایشان را بجر 
هلاکی نیفزودند. 4۱۰۲ وهمچنین است گرفتار كردن پروردگار تو چون وہ ها را بگیرد 
رآنها ستمکار باشند هرآنينه كرفت وی درد ناك سخت است. #۱۰۳8 هرآنينه دراین سخن 


ن باقیست ویعضی ازبیخ برکنده شده است. 4۱۰۱۶ وبرايشان 


نشانه ای است کسی راکه ازعذاب آخرت ترسیده است آن روز روزیست که درآن مردمان 
جمع کرده شوند وآن روز روزیست كه همه دروی حاضر شوند. 4۱۰۱3 و آنرا موقوف 
نمی داریم مگرتامدت معینی. 4۱۰۶ روزى که بباید هيج کس سخن نگرید مگربه 
دستور حق بس بعضی از ايشان بدبخت باشند وبعضی نيك بخت. ۹۱۰۱۶ اما آنانکه 
بدبخت شدند پس درآتش باشند ایشان را آنجا فریاد سخت وناله" زار (یعنی مانند آرازخر) 
باشد. 4۱۰۷ جاودان باشند درآنجا مدت بقای آسمان ها و زمين مگرآنچه را که 
پروردگار تو خواسته است هرآنینه پروردگار تومى کند آنچه می خراهد. 4۱۰۸۴ راما 
آنانکه نيك بخت شده اند پس دربهشت باشندجاودان درآنجا تامدت بقای آسمان ها 


وزمین مگرآنچه را كه پروردگار تو خواسته است بخششی غير منقطع '. 


دوخ مائند مدت دوام آسمان ها وزمين دردنیا است اگر یدش را كه 


درمشيث خداست ودوقھم کسی گنجد اعتبار نکندحاصل یا دوام ست بایلغ وجوه 


بس 


لبر انر 


۱۔۲ ا 5 نے سی 


مر 


اش تنل وا وه هتم شور 
وم تن موی لست 


وو سخ 


ESTES 


اگما مرت ومن تاب مَعَكَ 


لاوما لک تن دون 


لاتصروت ‏ وأقر سر 


مارب وت یضار اهمضي 


۳۳4 


جس 
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گروه نمی پرستند مگر جنانكه پدران 
می پرستیدند وماالبته بهره ايشان را نکاعیدہ تمام دھندہ'ایشائیم''۔ 
۰ وهرآنينه موسئ را کتاب دادیم پس درآن اختلاف افتاد وا گرنمی بود سخنی که 
سابقًا از پروردگار تو صادر شده بود هرآنینه ميان ایشان فیصله کرده می شد وبه درستیکه 
ایشان ازآن درشبهه قوی‌اند. 4۱۱۱ وهرآنینه هركسى (وقتی که برانگیخته شود) البته 
ابشان را پروردگار توجزای کردار ايشان تمام خواهد داد هرآئینه وى به آنچه میکنند 


۹ پس مباش درشبهه ازآنجه می پرستند این 
ایشان پیش 


داناست. ۹۱۱۲ بس استوار باش چنانچه تورا فرمان داده شد وآنانکه تربه کرده اند 


همراه تونیزه وازحد مگذرید هرآنینه وى به آنچه می كنيد بیناست. ۱۱۳۴ 4 ومیل مكنيد به 
سوى آنانکه ستم کردند كه آنگاه به شما آنش برسد وشما را دوستاني بجزخدا نيست 
بازنصرت داده نشوید. ۹۱۱۱ ونمازرا (در) دوطرف روز وساعتی چند از شب برپاکن 
هرآنینه طاعات گناهان را دورمیکنند این پندی برای پندپذیران هست. 4۱۱۶ وشکیبایی 
كن هرآنينه خدا پاداش نیکوکاران را ضايع نمی کند. 4۱۱7 پس چرا ازآن فرنهاکه پیش 


ازشمابودند خردمنداني نبودند كه ازفساد درزمین جلوگیری کنند مگراندکی ازآن جماعت 
كه ازمیان ایشان نجات دادیم وستمکاران چیزی را که آسودگی داده شدند بهآ 
کردند''' وگناه کاران بودند. 4۱۱۷ وهرگز پروردگار تو نیست که ده ها را به 


کند واهل آن نیکوکار باشند. 


پیروی 
هلاك 


1 یعنی نصیب ایشا ازعقاب: 
(۲) یم به لفات لیا مشخول شدند. 


rt 


و یم 


وت 
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٢‏ وا گر پرودرگار تو می خراست البته مردمان را يك ملت می گردانید ولى همواره 
مختلف باشند. 4۹۱۱۹ مگر کسی که پروردگار تو بروی رحم کرده است وبرای این 
(اختلاف) ایشان را آفریده است سخن پروردگار تو براین رفته است» كه البته دوزخ را از 
جنیان ومردمان همگی پرکتم'''۔ ۱۲۰۶ 4 ويكايك. 
ثابت می گردانیم دل تورا حکایت می کنیم و به تودرين سوره سخن درست و پندی آمده است 
وبراى مسامانان یادآوری. ۱۲۱ 4 ویگوآنان را كه ایمان نمی آورند برشیوه" خود عمل 
كنيد هرآنینه مائیز (برشیوه خود) عمل کنندگانيم. 4۱۲۲۶ وانتظار كشيد هرآئینه مانیز 
منتظریم. 4۱۲۳۶ علم غيب آسمان ها وز 
بازگردانیدہ می شود بس اورا عبادت کن وبراو توکل کن و پروردگار تو بيخبر نيست ازآنچه می 
کنید. 


خبار پیامبران آنچه را که به آن 


ویڑہ خدا است به سویاو همه كارها 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 


۱ ار این (آبه ها) آيات کتاب روشن است. 4۲۶ هرآنینه ما آن را قرآن عربی 
فروفرستادیم باشد که شما دريابيد. 4۳۶ ما با وحی كردن اين قرآن از سوی خویش به 
توبهترین قصه ها حکایت می کنیم وهرآینه حال اين است که تو بيش ازآن از بی خبران 
بودی. ۱ 4 ياد كن چون یوسف پدرخود را گفت: ای پدرمن هرآئینه من به خواب ديدم 
یازدہ ستاره و خورشید وماہ را برایم سجده کننده ديدم. 


(۱) مترجم كويد درعوف اختلاف را تسیت میکند به اهل باطل ته به اهل حق ویقال قال اهل الحق کذا حالف 
پس استاى من زج ی تکاف صحیح شد وال اعلم 


re 


در ڑ۵ د56 نت 
تَا تا ہے > پیا 


شك رت نے :2 
نے کی شڈ 03 ك1 ۳ 


أن یت اون وآشرعته علوت © ت لوالین 


آ کک اش و2 و غعب 3 كيرت © 
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سوره یوسف ۱۴ 


6 گفت ای +1 . که آنگاه فرعتل توحیله وا 
انديشه کنند هرآنينه شيطان برای آدمی دشمن آشکاراست. 433 و(چنانکه خواب 
به تونمود) همجنين تورا پروردگارتو برگزیند وتورا ازعلم تاویل الاحاديث (یعنی تعبیر 
رویا) بیاموزد ونعمت خود را برتو وبرفرزندان يعقوب تمام كند چنانکه آن را بردوجذ تو 
پیش ازين ابراهيم راسحق تمام کرد هرآنینه پروردگار تودانای استوارکارست. 4۷ هرآ 
درقصه" یوسف وبردارانٍ او برای سوال کنندگان نشانه ها هست. 4۸۴ چون گفتند که 


پرسف ویرادر (عینی) او نزد پدرما ازما دوست ترهستند حال آنکه ما جماعتی هستیم: 
هرآنینه پدرما در اشتباء روشتی است. 4۹3 يوسف را بشید یا به زمين غير معلوم 
بیفکنیدش تا توجه پدرتان فقط به شما معطوف گردد وتا بعد ازاو گروهی 
(یعنی توبه کنید). 4۱۰ گوینده ای ازایشان گفت: يوسف را شید و درقعر تار 
بيفكنيدش تا کسی ازمسافران او را برگیرد | گر کنندگانید (این کاررا). 4۱۱ گفتند ای 
پدرما چیست حال توکه مارا بر یوسف امین نمی پنداری حال آنكه هرا 
ارهستيم. 4۱۲ اوراباما فردا بفرست تا ميوه بسیار خُورّد وبازی کند وهرآنیله ما اورا 
نگاهبالبم. 4۱۳۸ كفت هرآئینه مرا الدوهكين می کند آنکه بتريدش ومی ترسم ازآنکه اورا 
گرگ بخررد وشماازوی بی خبرباشید. 4۱۸ گفتند گر او راگرگ بخوزه حال آنکه ما 
گروهی هستیم به راستی ما آنگاه البته زيان کارباشیم. 


۳ 


موس و 


rv 


که کم ولا رلک جریا امین 


یه ما رت 
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4٠59‏ بس چون اورا باخود بردند و عزیمت کردند که درقعر تاريك جاه اورا بیفکٹند وبه 


سوی او وحی فرستادیم كه البته ايشان را به اين ماجرای شان خبردار خراهى ساخت 
درحالیکه ایشان نشناسند. 4178 وپیش پدرخود شبانگاه آمدند در حالی‌که میگریستند. 
4179 گفتند ای پدرماهرآنینه ما مسابقه شروع کردیم ویوسف را نزد رخت خویش 
كذاشنيم پس او را گرگ بُورد وتوباور دارند" ما تیستی | گر جه راست كو باشیم. 
4187 وبربيراهن او خونی دروغین آوردند یعقوب كفت نه» بلکه برای شما نفسهایتان 
تدبیری را آراسته است بس کارمن صبر نيك است واژ خدا مدد طلبيده می شود برآنچه 
شما بیان می کنید. ۱۹3 4 وکاروانی آمد پس سقاى (يعتي آب آور) خود را فرستادند بس 
انداخت دلوخود را كفت ای مژده من 
پنهان ساختند وخدا داناست به آنچه می کردند. 4۲۰ و (برادران) به بهای ناقص درهمی 
چند شمرده شده فروختندش ودرباره" برسف ازبی رغبتان بودند. 4۲۱۶ وشخصی که 
یوسف را ازاهل مصر خرید به زَّنِ خود كفت جاى اورا گرامی دار شاید كه مارا نفع دهد 
يااورا فرزند گیریم وهمچنین یوسف را درآن سرزمین قراردادیم وتا اورا ازعلم تاويل 
الاحادیث (یعنی تعبير خواب) بیا موژیم وخدا برمراد خود تواناست ولیکن اکثر مردمان 
نمیدانند. 4۲۲۶ وچون یوسف به لهایت قوت خود رسید او را دانابی و عام دادیم 
یک کاران را پاداش ميدهيم. 


نوجوانی است واهل قافله اورا سرمایه دانسته 


20 
اسيم ااي 


من آراد اهت موا نج وعدا 


قَمیصَهفد ندرا رل 


کہا وش مین 
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4188 يوسف را زنی که او درخانه اش بود ازنفس او طلب کرد (واين 
جماع است) ودرهارا ببست و كفت پیش آ كفت برخدا پناه می برم 
است جایگاه مرا نیکوساخت؟ 
قصد کرد آن زن به سوی يوسف وقصد کردی یوسف به سوى او | گر نبودآنکه يوسف 
دليل پروردگار خود را دید چئین کردیم تا ازوی بدی وبی حیایی را بازگردانیم هرآئینه 
وى از بندگان مخلص ماست. 4۲۶3 وبایکدیگر به سوی دروازه شتافتند وآن زن پیراهن 
پرسف را از بشت بدرید وشوهر زن رانزديك دروازه 


کنایت ازطلب 
بیشك اوسرور من 
ظالمان رستگارنمی شوند. 4۲43 وبه راستی 


داد كه ١‏ گر پیراهن يوسف از جلو دریده هست؛ پس اين زن راست گفته است ویوسف 


ازدورغ گوبانست. 4۲۷۴ و اگر پیراهن او ازپشت دریده هست؛ بس این زن دروغ گفته 
است ویوسف ازراست گویان است. #۲۸۶ پس شوهرش چون پیراهن اورا ازپشت دریده 
دید كفت این قضيه ازمکر شما زنان است هرآنينه مکرشما زنان بزرگ است. 4۲۹ ای 
يوسف ازين ماجرا درگذر وای زن برای گناہ خود طالب آمرزش کن هرآلينه تو بوده ای 
ازخطا کنند گان. 4۳۰۶ وگفتند زنائى چند در شهر كه زن عزيز نوجوان خودرا ازنفس ار 
بنه از روى دوستى دردلش جاكرده است هرأنبنه ما اورا درگمراهی ظاهر می 


A 


ے کو مرو عو 
فصرف عله ی 


کی الہ 


جين ومع 
ارب ۳ 2 


۳۳۹ 
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4817 پس چون زن عزیزغیبت 
مجلسی مهيا کرد وهریکی را ازایشان كاردى داد و كفت ای یوسف 
پس چون بدیدندش بزرگ یافتندش و دستهای خویش را بتریدند وگفتند خدا 


ایشانرا شنید به سوی ايشان قاصد فرستاد و برای ایشان 
رون بيا براین زنان 


اك است 


واین نوجوان بشری یست: این شخص مگر فرشته ای گرامیقدر نیست. 4۳۲۶ زن عزیز 
كفت اين است 
پس خود را نگاه داشت واگر آنچه اورا مىفرمايم نکند 


آنكه مرا در عشق وى ملامت كرده بوديد وهرآنینه ازاونفس اورا طلبیدم 
به زندان انداخته شود والبته 


باشد از خوارشد كان. 4۳۳۶ يوسف كفت ای پروردگار من زندان نزد من ازآنچه مرا به 
سوی آن میخوانند دوست تراست وا گر توازمن فریب این زنان را بازنداری البته به ایشان 
ميل کشم و ازنادانان باشم. ٩۳13‏ پس دعای اورا پروردگار او قبول كرد بس ازيوسف 
فريب ايشان را بازداشت هرآئینه وى شنواى داناست. 4۹۳۶ باز آن جماعت را بعد ازآن 
كه ديده بودند نشانه ها ظاهر شد كه البته اورا 
زندان همراه يوسف دوجوان داخل شدند یکی ازايشان كفت هرآئينه خودرا به خواب می 
بيهم كه ازانگور آب می گیرم وديكرى كفت كه هرآئینه خودرا به خواب می بینم كه 
برسرخود انی که مرغان ازآن ميخورند برداشته ام مارا به تعبير این خواب خبردارکن 
هرآنينه ما تورا ازنيكوكاران می بینیم۔ 4۳۷ كفت نخواعدآمد بشماهيج طعامى كه آن را 
داده می شويد مگر شمارا به تعبير آن پیش ازآنكه بيايد به شما خبردارکنم اين تعیبرازآن قبیل 
است كه مرا پروردگار من آموخته است هرآنينه من ترك کردم كيش قومى كه به خدا ايمان 


نمی آورند وايشان به آخرت اعتقادندارند. 


اتامدتى به زندان درآورند''. 4۹۳۲ و به 


() يمنى مشورت كردند كه يوسف رابه زندات بايد کرد تاد مردماق بر 


a 


۰ 
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۴ و کیش بدران خودراء ابراهيم واسحق ويعقوب را پیروی کردم نشایدمارا که 
چیزی را شريك خدا مقرر کنیم» این از فضل خدا برما وبرمردمان است ولیکن 


مردمان شکرنمی کنند. 4۹۳۹ ای دويار زندان آيامعبودان پراکندہ بهتراند يا خدا 
یکتای غالب. 410١#‏ غيرازخدا عبادت نمی كنيد مگر نام هایی چند را که آنها را 
شماوپدرانتان نام نهادءايد خدا برآنها هيج دلیلی نفرستادەاست فرمانروایی نيست مگر 
خداراء فرمودکه عبادت مكنيد مگر وی را ققط این کیش درست است ولیکن بیشٹر 
مردمان نمی دانند. 41۱ ای دو یار زندان امايكى ازشما بس سرور خودرا شراب 
بنوشاند واماآن دیگر بس برداركشيده شود پس مرغان ازسراو بخورند فيصله کرده شد 
کاری که درآن سوال می 
بابنده است ازآن دوكس كفت مرانزد سرور خود یادکن بس شیطان فراموش گردانید 
ازخاطروی که بيش مولای خود یادکندپس یوسف درزندان چند سال ماند. (۱۳ 4 وگفت 


.. 44۲ و یوسف به شخصی که دانسته بود که خلاص 


پادشاه هرآنینه من به خواب می بینم که هفت گاوفربه آن هارا هفت گاولاغر میخورند 
ملک وهه سبزرا وحقت وش“ مول قاق رامی پیم ای جمافت مرا هربا" فوا 
من | گر خواب را تعبير می گوبید جواب دهید. 


5 رارع 


ون نٹ َال ی 
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64049 گفتند این خوابهای شوریده است وما بهتعیبر خوایهای شوریده دنا نیستیم. 
) و كفت ازآن دوكس آنکه نجات یافته بود وبعد مدتی به یاد آورد من شمارا به تعییر 
این خواب خبر می دهم بس مرا بفرستید. 4۱١‏ كفت ای یوسف ای راست كو 
جراب ده مارا درين (خواب) كه هفت گاوفربه ايشان را هفت گاو لاغر میخورند وهفت 
گردم تاايشان 
بدانند. #۱۷ كفت هفت سال بَى دربّى برعادت خود ژراعت می كنيد پس آنچه به 
دروید درخوشه" " آن بگذاریدش مگراندکی ازآنچه می خورید. 4449 باز بعدازآن مفت 
اخیه تهادهبودید مگر اندكى ازآنچه په 
ب بعدازآن سالی که دروباران فرستاده شود برمردمان؛ 
ودرو ازانگور وغیرآن''' آب گیرند. 4۰۰9 و 
پرسف فرستادہٴ پادشاہ آمد كفت به سوى سرور خود بازگرد بس اورا سوال كن 
چیست حال آن زنان كه دستهای خویش را بريدند هرآئيته پروردگار من به یله" بازي 
ایشان دااست'''. 4۶۱ كفت پادشاه حال شما وقتی كه خواستید يوسف را ازنفس ار 
(یعنی 


خوشه" سبز وهفت خوشه" دیگر خشك» برد كه من به سوی مردمان ب 


اه كفنت یوسف را پیش من بیارید پس 


نیدش) جه بُود گفتند پاکی خداراست بریرسف هیچ گناهی ندانستيم: كفت 


اکنون ظاهر شد سخن راست که اوراازنفسش من طلبیدم وهرآنینه اوازراست 
گریان است. 4۶۲ (گفت یرسف) اين همه برای آنست تابداند عزیز كه من غالبانه 
خیانت او نکرده ام وبداند كه خدا خیانت کنند گان را راہ نمی لماید. 


(۱) مترجم كويد پس به سو یرسف فرستائند وملاقات کرد وا عم 
(۲) پادشاہ لين تیر ا شندہ مشتاق ملافات بوسف گشت و یوسف عليه لسلام مدٹی توف تمد رات فعداش ظاعر 


5 


ام او دع 


لاس دی ا ڈاملیھ ۱ 
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4577 ونفس خودرا به باكى صفت نمی کتم؛ هرآنيته تفس به بدی بسیارفرمان دهنده 
است مگرآن وقت كه پروردگار من مهربانى کند هرآینه پروردگار من آمرزئده' مهربانست. 
41# و كفت پادشاه پیش من بیاریدش تا خالص برای خدمت خود مقرر کنمش پس 


داری. 4۰۰ كفت مرا برخزائه های این سرز 
دانایم. ۰۱3 4 وهمچت ن تمکین داديم: قرارمی كرفت ازآن 
سرزمین هرجاکه میخواست: به رحمت خود هركه را خواهیم می رسانیم و پاداش 
نیکوکاران را ضايع نمی کنیم. 4۰۷8 والبته پاداش آخرت آنان را كه ایمان آورده اند 
رپرهیزگاری می کردند بھتراست'''. 4۸ وبرادران یوسف آمدند يس پروی داخل 
شدند بس ايشان را به شناخت وایشان اورانشناختند. 4۹۰۹ وچرن برای ايشان سامان 
ابشان را مهياکرد كفت پیش من برادر (علاتی تاتنی) خودرا که ازپدرشماست بیارید آیا 
نمی بيئيد كه من پیمانه را تمام میدهم ومن بهترین پذیرایی کنند گانم. 4۰2 پس ا گر 
اورا پیش من نباوردید بس هرگز برای شما نزدٍ من پیمانه نباشد وهر كز به من نزديك 
نشوید. 4۱۱8 گفتند اورااز پدرش خواهيم خواست: مالبته اين کار را خواهیم کرد 
4717 و پوسف غلامان خودرا كفت سرمایه ايشان را درخرجینهای ایشان؛ بنهید شاید 
ایشان آن را بشناسند چون به اهل خويش بازروند بُرّدکه ايشان بازآیند1". 4۱۳۶ بس 


یوسف را درآن سرز 


چون به سوی پدرخویش بازگشتند گفتند ای بدر ما ازسا بيمانه منم کرده شد پس با ما 
برادرمارا بفرست تاپیمانه كيريم وهرآئینه مانگهبان وی هستیم. 


() يمتى تاہلیت اورا شناخت 

(۲) بعد ازآن قحط اقتاد در جميع ٹواحی مصرو 
واه الم 

(۴ يمنى به سیب دا 


ام ويه رن سرماه یر یر یر ضح کند وال الم 


tf 


لے 


بانط یک 


و و 


و 


:اون 


سس گی 


جه ی نفس 


موقا هتني 


تيكل 


تار کات 


0 
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1 يعقوب كفت شمارا بروى امین نگیرم مگر چنانکه شمارا بربرادر وی پیش ازین 
امین گرفته بودم بس خدا نگاه دارنده بهتراست واومهریان ترين مهربانان است. :41 
وچون رخت خود را به کشادند سرمایه خودرا باز كردانيده شده به ایشان يافتند گفتند ای 
است سرمایه" به سوی ما باز گردانیدہ شد (پس بازرویم به مَلْك) 


پدرما جه مى خواهيم | 
وغله آوريم برای اهل خود و برادر خودرا حفاظت كنيم وزياده آوريم پیمانه يك شترآنچه 
آورده ايم پیمانهٴ اندك است. ۲33 4 كفت نفرستم اوراباشما تاآنکه مرا عهدى ازخدا دهيد 
كه البته اورا به من بازآرید مگر آنكه كرقتاركرده شويد بس چون عهد خویش دادندش 
يعقوب كفت خدا برآنچه م ىكوييم نگھبان است. 4717# وگفت ای بسران من ازيك 
دروازه داخل نشويد و ازدروازه هاى پراکندہ درآبید''' و ازسرشما جيزى راازقضاى خدا 
دع نمی کنم؛ فرمانروابی نيست مگر خدارا بروى توكل كردم وبروى بايد كه متوکلان 
توكل کنند. 478 وچون داخل شدندازآن راہ که ايشان را پدرایشان فرموده بود دفع نمی 
ٹوانست کرد ازسرايشان جيزى راازقضاى خداء لیکن خطری را كه در دلش بود سرانجام 
داد وهرآنيئه اوخداوئد دائش بود به آنجه ما اورا آموخته بودیم وليكن اكثر مردمان نمی 
دانند. 474 وچون بريوسف داخل شدند جاى داد به سوى خود برادر تنى (يعنى عینی) 
خودراگفت هرآنبنه من برادرتوام بس اندوھگین مباش به سبب آنچه میکردند. 
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6۷۰3 بس وقتی که برای ایشان سامان ایشان را مهياكرد جام (یادشاہ) را درخرجین برادر 
خود نهاد بعد ازآن آواز داد آواز دھندہ ای که ای کاروان هرآینه شما دزدید. 4۷۱۴ روبه 
سوى ايشان درآورده گفتندچیست آنچه گم کرده اید. (4۷۲ گفتند بيمانه' بادشاه را گم 
کرده ایم وبرای کسی که ب 


گفتند به خدا تسم هرآینهدانسته اید که تیامده ایم مان 


ریش يك بار شترباشد ومن به اين وعده ضامتم. (4۷۳ 
درزمین فسادکنيم وهرگز دزد بوده 
ايم. 4۷۱ گفتند بس چیست جزای اين فعل | گر دروغ گوباشید. 4۷۰ گفتند جزای 
این قعل کسی است كه متاع در خرجين او يافته شود بس همان شخص جزای او باشد!) 
همچنین ستم کاران را جزامی‌دهیم. ٩۷۲‏ بس يوسف به تفخص خرجینهای ایشان پیش 
آزخرجین برادر خود شروع کرد بعد ازآن پیمانه را ازخرجین برادر خود برآورد 
تدبیر كرديم برای پرسف نمی توانست که برادر خودرا به حکم قانون پادشاه اسپر گیرد 
لیکن (اسیر گرفتش) به مشیت خدا بلندمی گردانیم مرانب کسی را كه خراهيم و بالای 
هرخداوندٍ دانش دانایی هست. 4۷۷۶ گفتند ا گر (او) دزدی کرده باشد دور نیست که 
برادر ارپیش ازين دزدی کرده بود بس یوسف این سخن را در دلش پنهان داشت و آن را 
پیش ایشان آشکار نکرد كفت (دردل خود) شما در منزلت بدترید وخدا دنا است به آنچه 
+ کلان سال پس یکی را 


وصف می کنید. ۹۷۸ گفتند ای عزیز هرآنينه اورا پدریست 
ازما به جای او بگیر هرآنينه ما تورا ازنيكوكاران می بينيم. 


(۱) یمتی اوراغلام گیرند والله اعلم 


کس 


| رن إل لَه 
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4۷۹ كفت بر خدا پناہ می برم ازآنکه بگيريم مگر کسی را که متاع خویش را تزد او يافته 
اہ ستمكار باشيم. 4۸۰8 پس چون ازوى ناامید شدند؛ تنها به خلرت 
ان كفت آياندانسته اید که پدرشما برشماعهدى ازخدا 


مشوره كنان بزرگ ترين ای 
گرفته است وپیش ازين درحق يوسف كرتاهى كرده بوديد بس این سرزمین را ترك 
نخواهم کرد تاوقتیکه مرا پدرم اجازه دهد یا برايم خدا حكم کند واوبھترین حکم 


گان است. 4۸۱ (اى برادران) به سوى پدر خویش باز رويد پس بگویید ای بدرماهرآئينه 
0 


بسر نودزدى کرد و كواهى ندادیم الابه آنچه می دانستیم' 
4۸۲۸ وببرس یھی را که در 
كوبانيم. 4۸۳ كفت (یعقوب) بلكه برای شما نفسهای شماکاری را آراسته كرده است 
بس حال من صبر نيك است اميد آنست که خدا پیش من همگی ايشان را بيارد هرآنینه 
اودانای باحکمت است. 4847 وازایشان رویگردانید و كفت وای اندوه من بربرسف و 


علم غيب را نمی دانستیم. 


باز آمده ایم والبته ماراست 


بودیم وکاروانی را 


دوچشم او از اندوه سفید شدند بس اوازغم پر شده بود. 4۸۶8 گفتند به خدا هميشه هستی 
كه يوسف را یادمی‌کنی تاآنکه بیمار شوی يا ازملاك شد كان شوی. 4۸13 كفت جزاین 
نیست که غم سخت و الدوه خودرا يه جناب خدا بیان می كنم ومى دانم ازجالب خدا 


آنچه راکه نمی داید. 
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۷ ای پسران من بروید بس از يوسف وبرادراو جستجو كنيد و ازرحمت خدا نااميد 
مباشيد عرآئینه (سخن اینست که) ازرحمت خدا مگر گروه کافران ناامید نمی شوند 
449 پس چون بربوسف داخل شدند گفتند ای عزيز به ما واهل ماسختی رسیده است 
پرما صدقه کن هرآئینه خدا 


وسرمایه" ناچیز (یعنی اندك) آورده ايم بس مارا پیسانه تمام 
صدته دهندگان 
می کردید وقتی که شمانادان بودید. 4۹۰ گفتند آيابه تحقیق تو یوسفی؟ كفت من یوسفم 


را جزامی‌دهد. (4۸۹ كفت آیا دانستيد (قبح) آنچه به يوسف و برادرش 


واین برادرمن است هرآنینه خدا برما متت نهاد هرآئینه (سخن این است که) ه رکه 
پرهیزگاری کند و صبر نمایدپس خدا پاداش نیکوکاران را ضايع نمی سازد. 4۹۱ گفتند 
قسم به خدا هرآنينه توراخدا برما برتری داده است وهرآئینه ماخطا کننده بودیم. 4517 
كفت هیچ سرزنش امروز برشما نیست خدا شمارا ببامرزد واو مهربان ترين مهربانان 
است. 4۹۳۶ این پیراهن مرا رید بس برچهره" پدرم بیفکٹیدش تابینا شود و پیش من 
همگی اهل خویش را ببارید. 448 وجون کاروان جدا شد (يعنى ازشهر) كفت 
پدرایشان هرآنينه من بوی يوسف را می يابم | كر مرا به نقصان عقل نسبت نکنید, 4157 
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وی انداخت ہیں بینا 


كشت كفت آيا به شما نگفته بودم كه هرآئینه من میدانم خداآنچه را که نمیدانید. 
۷ گفتند ای پدرما برای ما درحق كناهان ما آمرزش طلب كن عرآئينه ما گٹھکاربودیم, 


4189 كفت به زودى برای شما از پروردگار خود طلب آمرزش خواهم کرد هرآثيله 


اوآمرزنده" مهربان است. 4۹۹ بس چون بريوسف درآمدتد (يعنى درخيمه اش واوبراى 
استقبال برآمدہ بود) پدرومادر خودرا به سوى خود جاى داد وگفت به مصر | كرخدا 
خراسته باشد ايمن شده درآیید. 4٠٠١#‏ و پدرومادر خودرا برتخت خود بالا برد وايشان 
به سوی او سجده كدان افتادند و گفت ای پدرمن این تعییر خواب من است که پیش ازین 
دید بودم هرآنيئه آثرا 
اززندان بیرون آورد وشمارا ازصحرا آورد بعد ازآنكه شیطان ميان من ومبان برادران من 
خلاف افکند هرآئینه پروردگار من تدبير نيك سازنده است چیزی را که میخواهد هرآنینه ار 
دانای باحکمت است. ۱۰۱3 4 ای پروردگار من مرا پادشاهی دادی و مرا تاويل احادیث 
آموختی (یعنی علم تعییر خواب) ای بيدا کنند 
وآخرت مرا مسلمان بميران و مرا با صالحان ملحق کن. 4۱۰۲ (يا محمد) این داستان 
ازاخبار غيب است آن را به سوى تو وحی می كنيم وتو نزد ايشان نبودی چون برمشورہٴ 
خود توطئه کنان عزم کردند. 4۱۰۳۴ اكثر مردمان -و اگرچه حرص کنی- مسلمان 
نخواهندبود. 


دگار من راست ساخت وبه من نعمت قراوان داد چون مرا 
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جزء ۱۳ سورہ یوسف ۱۴ 


ن نیست مگرپندی برای 
جهانیان. 4۱۰۰ ویسا درآسمان ها وزمين نشانەعایند ازتأمل درآن اعراض کنان برآن می 
41١9 .‏ وایمان نمی آورند اكثر ايشان به خدا مگر آنكه آنان (به نوعی) مشرك اند. 
۷ آيا ایمن شده اند ازآنکه به ايشان عقوبتی عام از عذاب خدا بيايد یا به ايشان 
قیامت ناگهان بيايد واد 
باحجت ظاهر می خوانم» من و پیروان من وياكى خداراست و من از مشرکان نیستم. 
۵ ونفرستاده‌ايم پیش ازتو مگر مردانى را که به سوی ايشان ازاهل ده ها 
وحىميفرستاديم آپا درزمین سیرنکرد‌ان تا بينتد آخرکارآنانکه پیش ازایشان بودند چگونه 
شد وهرآئي نيان را سرای آخرت بهترست آیانمی نهمید. 4۱۱۰۶ (مهلت دادیم) 
تاوقتیکه چون پیامبران ناامید شدند وگمان كردند قوم ایشان كه به ايشان به دروغ وعده 


ان آگاہ نباشند. 4٠١8‏ بگواین راہ من است به سوى خدا 


کردہ شده به ایشان نصرت ما آمد پس هركرا خراستيم نجات داده شد وعذاب ماازكروه 
ستمکاران بازداشته نمی شود. 4۱۱۱3 هرآئيته درداستانهاى پیامبران بندى هست برای 
خداوندانٍ جرد قرآن سخنى نيست كه به دروغ بريافته شود وليكن هست باوردارندہ' آنچه 
ان کننده" هرجيز وهدايت وبخشایش برای مسامالان است. 
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ولیکن اكثر مردمان ایمان نمی آورند . ۲ خدا آنست كه آسمانهارا به غير ستون هائيكه 
آن را به ینید برداشت بعد ازآن برعرش مستقرشد وخورشید وماه را مسخْر كرد هريكى 
به ميعادى معين سير ميكند تدبير كارمى نمايد نشانه هارا بیان می كند تاشما به ملاقات 
پروردگار خودیقین اوت هن كت كه زمين 0 2 ودر آن و ھا ونهرها ا واز 


رآنچه فروفرستاده شدبه سوی تواز پروردگارت راست ابت 


مختلف ببوسته بایکدیگراست وبوستانهابى از درختانٍ انگور و کشت زارست ودرختان 
خرما بعضی بسیارپرشاخ و بعضی غیرازآن؛ به يك آب آبیاری می شوند وبعضی را بربعضى 
درطعم میوه‌ها برتری می دهیم هرآنينه دراين نشانه ها است قومی را که می فهمند. #۱۲ 
دا كر تعجب کنی پس سخن ایشان عجب است كه آیا وقتيكه خاك شويم آياما البته 
ینشی نوخواهيم بود ابشانند آنانكه به بروردكار خويش نامعتقد شدند وایشائند (به این 
صفت) كه طوق دركردن ايشان باشد وايشان اهل آنش اند ایشان درآنجاجاویدان باشند. 
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آمرزش است و هرآنینه پروردگار تو سخت عقوبت است. 4۷3 وكافران می گویند چرا 
محمد نی 
دهنده ای رهرقومی راراه تمابی هرماده درشکم دارد می داند 
وآنجه رحم ها ناقص میکتند وآنچه زیاده می‌گردانند وهر چ 
+۹ به پنهان وآشکار داناست بزرگ است بلند مرتبه است. 4۱۰3 یکسان است ازشما 
کسی که سخن را بپوشد وکسیکه آن را به آواز بلند كويد وکسی که وى درشب پنهان 
است وکسی که او درروز راہ میرود. ۱۱۶ 4 برای آدمی فرشتگانند ازبى یکدیگر؛ آبندہ 
ميان دو دست او و يشت سراو اورا په حكم خدا نگاہ میدارند عرآئینه خدا تغیبرنمی دهد 
حالتی را که به قومی باشد تاوقتی که ایشان تغیبردهند آنچه در نفسهای ایشان است وچون 
خدا به قومی عقوبت را اراده کند بس آن را باز گردانیدن نیست و ايشان را بجز وى هیچ 
کارسازی نيست. 4۱۲8 ارست آنکه شمارا برق برای پیداکردن ترس و اميد می نماید 
ابرهای كران را پدید می آورد. ۱۳۴ 4 و رعد باستايش او وفرشتگان نیز ازترس او به پاکی 
ياد می کند؛ و صاعقه ها را می فرستد يس آنرا به هركه خواهد ميرسائد وکافران درباره" 


براين پیامبر نشاتهاى از پروردگار او قرستادہ نشد ( 


4۸ خدا 


زی نزد او به اندازه است. 


خدا مکابره من کنند و او بسیارا قوت است. 


e. 
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4۱4 دعاى حت برای اوست”' وآنانکه کافرا 
ایشان را به هیچ وجه قبول نمی کنند مگر مانند کسی که دو دست خود را په سوى آب 
بگشاید تا بدهنش برسدء وآن آب هر گز بدهان او رسنده نیست ونیست دعاى کافران مگر 
در گمراهی (بیفاندگی). 4۱۴ وخدا را خواهان وناخواهان سجده می کند هرکه 
درآسمان ها وزمین است و سايه های ایشان به وقت بح وشام سجده می 1 
۶ بگو پروردگارآسمان ها وزمين کیست بگو (ازطرف ایشان) خداست بگوآیا بجز 
وى دوستانی گر ای خویشتن سودی ونه زیانی نمی توانند بگوآیا نابينا 
برابرست (هر گز) آیا تاریکی ها و روشنی برابرست آیا مقر کرده اند برای خدا شریکانی 
كه مانند آفریدن خدا آفریده باشند بس آفرینش برایشان مشتبه شده است بگوخدا آ 


ان را يه جای خدا میخوانند دعاى 


هرچیز است واو یگانه" غالب است. 4۱۷3 ازآسمان آب را فروفرستاد بس رودها به 
اندازه خويش روان شدند بس آب روان کفی راكه بالای آب بلند شده برداشت وازآنچه 
میگدازندش درآنش به طلب بيرايه يا به طلب رخت خانه کفی هست مانند کب آب 
همچنین خدا مثل حق وباطل را بیان می کندہ اماآن کف پس نا 
مردمان سودمیرساند درزمین می‌ماند همچنین خدا مثل هارا بیان می كند”", 4۱۸۴ برای 
آنان كه سخن پروردگار خویش را قبول کردند حالت نيك است وآنانکه سخن اورا قبول 
نکردند | گر ایشان را آنچه درزمین است همگی باشد و مانند آن همراهش البته آن را 
آنجماعت فدای خود دهند؛ ايشان را سختی حساب است وجای ایشان دوزخ است وآن 


بز شده میرود واماآنچه به 


بدجایی است. 


(۱) یعنی اورا سزه كه به جناب اونازکند دعا طلبند واوا 


تراد والله اعام 

(۲) کاقران ومنافقان ناخراهان سجده می كتند هنگام سختی یا ازترس شمشیر؛ فرشتگان و مسلمانال خواهان و 
به رفیت سجده می کتند والله الم 

(۴) مترجم كويد لادست کہ در عوجنس خیروشر باشد همجنين لاہداست كه در آدميان نيكوكارات ويدكاران باشند 
لیکن یکوکارانرا متقر ميسازد وکار ای را هلاك میکند والله اعلم 


مد ویدکارا 
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4۱۹ آيا کسی که ميداند آنجه راکه فروفرستاده شده به سوی تو ازجانب پروردگار 


توراست است مانند کسی است که وی نابیناست جزاین نیست که خداوندان خرد پندپذیر 


میشوند. (4۲۰ آنانکه به عهد خدا وقامی‌کنند و عهدرا نمی شکنند. 4۲۱ وآنانکه آنچه 
راکه خدا فرموده است به پیوند كردن آن می پیوندند و ازپروردگار خویش می ترسند و از 
سختی حساب می ترسند. 4۲۲3 وآنانکه به طلب رضای پروردگارشان شکیبایی کردند(۲ 
رنمازرا بربا داشتند و ازآنچه ماروزی دادیم به ايشان بنهان وآشکارا خرج کردند با لیکویی 
بدی را دقع می کنند اینانندکه پاداش نيك آن سرای همانان را است. 4۲۳۶ ايشان به 
بوستانهای هميشه جاودان درآیند و رکه ازپدران ايشان وزنان ایشان واولاد ایشان 
نیک و کارباشد وفرشتگان برایشان ازهردروازه داخل شوند. 4۲18 گوبند برشما سلامتی باد 
به سیب صبرکردن شما بس پاداش آن سرای نيك است. 4۲۰ وآنانکه عهد خدا را بعد 
استوارکردن آن می شکنند و آنچه خدا به بيوند كردن آن فرموده است قطع می کنند و 
فسادم‌کنند آنجماعت ايشان را لعنت است و برای ایشان سختی آن سراى است. 4739 
خدا روزی را برای هرکه خواهد گشاده می‌سازد و (برای هرکه خواهد) تنگ می سازد 
وکافران به زندگانی دنیا شادمان شدند و زندگانی دنیا نسبت به آخرت مگر متاع اندك 


نیست. 4۲۷۸ ومی‌گویند کافران چرا برپیامبر نشانه ای ازجانب پروردگارش فرودآورده 
نشد" بگر هرآلینه خدا هركه را خواهد گمراہ می کند و به سوى خویش هرکه را که 
رجوع کرد راہ می نماید. 4۲۸3 آنان كه ايمان آوردند و دل های ایشان به ياد خدا آرام 
می كيرد آ كاه شر بياد خدا دل ها آرام می گیر: 


( یمن به طللب رضای او 
( متوجم كويد یعتی ازشمی كه درخواست میکردند 
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۹۴ آنان که ایمان آورده اند وکارهای تيك کرده اند خوشابه‌حالشان وآنان خوب 
سرانجامی دارند. 4۳۲۰۶ همچنین تورا درامتی که گذشتند پیش ازآن امت های بسیار 
فرستاديم تا برایشان آنچه وحى فرستادیم به سوی تو بخوانی وایشان به خدای بخشابندہ 
کافرند بگوارپروردگار من است هیچ معبود برحقی مگراو نيست بروی توکل کردم و 
رجوع من به سوی اوست. 4۳۱3 وا گر قرآنى می بود كه به آن کوهها روان کرده می شد 
يا به آن مين شکافته می شد يا مُردگان رایه آن به سخن در آورده ميشد (نیزایمان نمی 
آوردند) بلکه (حقیقت اين است که) همگی کار یکجا خدا راست آیا مسلمانان ندانسته‌اند 
که | گر خدا می‌خواست البته همگی مردمان را راہ می نمود وهميشه کافران به اين صفت 
باشند که به ایشان به سیب آنچه کردند عقوبتی سخت میرسد يا آن عقوبت نزديك به خانه" 


ایشان فرو می‌آید") تاوقتی كه وعده ندا بيايد هرآنینه خدا وعده را خلاف نمی کند. ۳۲۲ 
وهرآنينه به بيامبران بيش ازتو تمسخر کرده شد بس کافران را مهلت دادم باز ايشان را 
گرفتار کردم بس عقوبت من چگونه بود. 4۳۳ آیا کسی که برهرکس بجزای آنچه عمل 
کرده است خبر گیرنده است (مثل این بتان باشد) و کافران برای خدای شریکان مقرر 
کردند بگو نامهای ا 
به سخن سرسری قرية 
فاسد ایشان و از راه بازداشته شده‌اند وه رکه را خدا گمراه کند اورا 


ان را بیان کنید''' آیا خدا را به آنچه نمیداند در زمین خبرميدهيد یا 


مىشويد”" بلکه آراسته کرده شده است برای کافران انديشه" 


راهنمایی نيست. 


4۳4 برای ایشان درزندگانی دلیا عذاب است وهرآنینه عذاب آخرت سخت ترست و 
ایشان رااز(عذاب) خداهيج نگاه دارنده ای نیست. 


سم 

() مترجم كويد یعنی ارصافِ ایشاث را ذكر كنيد تابه ارصافِ خدا مقابله کرد شود و فن معاللت ظامر گرد والله 
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ط4۴۰ صفت بهشتی که متقیان را وعدہ داده شده است اینست که زیرآن‌جویها میرود؛ 
ميوه های اوجاویدان است و سایه اش همچنین؛ سرانجام متقیان این است وسرانجام 
کافران آتش است. 4۳۲۶ وآنانکه ای 
سوى تو فرستاده شد وازین جماعت ها کسی است که بعض اورا انکارمی کند بگو جزاین 
نبست که مرا فرموده شد كه خدارا عبادت كنم و به وی شرك نُورزم؛ به سوى او میخوانم 
و بازگشت من به سوی اوست. 4۳۷۴ وهمچنین قرآن راکتابی عربی فروفرستادیم وا گر 
خراهشهای (نفسانی) ایشان را بعد ازآنچه آمده است به تر ازعلم 
توراازعقوبت خدا هیچ کارسازنده ونه نگاه دارندہ ای نيست. 4۳۸۸ وھرآئینہ پیامبران را 


کتاب دادیم خرشحال میشوند به آنچه به 


پیش ازتو فرستادیم و ايشان را زنان و فرزندان دادیم و: 
ای مگر به حکم خدا بیارد هر قضابى را اجل وموعدی باشد. 4۳۹۶ نابود میسازد خدا 


هرجه میخواهد و 
f‏ 


ايد هيج پیامبررا که هیچ نشانه 


می کند هرجه می خواعد ام الکتاب نزد اوست (یعلی لوح 
۰ وا گر تورا بعض آنجه وعدہ می کنیم به ایشان بنماییم يا قبض روح 
تو كنيم بهرحال جزاین نيست که برتو پیام رسانیدن است وحساب برماست. 4۱۱۴ آیا 
ندیدند که ما به این زمين می آییم آنرا ازجوانب آن ناقص می سازیم وخدا حکم می کند 
نیست حکم اورا هیچ ردكننده ای واو زود حساب كيرئده است'''. ۱۲ 4 وهرآئينه تدبیر 
کردند آنانكه پیش ازايشان بودند يس همه تدبير برای خداست میداند آنچه هر نفسی به عمل 
می آورد و اين كافران خواهند دانست كه را سرانجام آن سرای باشد. 


(۱) مترجم كريد صورت حادثه درعالم لکوت خلق میفرماید بمدازآن ١‏ كر خواعد محر کند و ا گر خواهد ثابت داد 
و شابد كه معنی چتین باشد كه عر زماتی را شریعتی عست نسخ می کند خدای تعالی آنچہ را میخواعد و ثابت 
می گذارد آنه را می خواعد لوح محفوظ تزد اوست اللہ اعلم 

() یعٹی روزیهروژ شوكت اسلام به زمین عرب منتشر میشود ودار الحرب ناقص ميكردد راڑاطراف آن هام" 
مفسرین اين بت را مدنى دائند ند متوجم لازم نيست که مدتی باشد و مراد ازنقصان دارالحوب اسلام اسلم و 

ازهجرت است. 


غفارر جیب ور وال دیگراست» واین پیش 


o4 
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) و کافران میگوبند پیامبر تیستی يكو خدا درمیان من وشما گواه بس است و کسیکه 
1 11 
نزداوست علم کتاب بس است(. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ ار ابن کتابیست که آن را به سوی تو فروفرستادیم تامردمان را زتاریکی ها به سوی 
روشنی به حکم پروردگار ایشان ببرون آوری یه سوی راه خدای غالب ستوده. 4۲۲ به 
راه خدایی که اوراست آنچه درآسمان ها است وآنچه درزمین است ووای برکافران از 
عذاب سخت. 4۳۶ آنانکه زندگانی دنيارا برآخرت اختیار می کنند ومردمان راازراه خدا 
باز می‌دارند و در وى کجی را می طلبند") ايشان در گمراهی دورند. 8 4 ونفرستادیم 
هیچ پیامبررا مگر به زبان قوم او تا برای ایشان بیان كند بس گمراه سازد خدا ه رکه را 
خواهد وراه نماید هركه را خواعد واو غالب باحکمت است. ۰3 4 وهرا 


موسی را به 
نشانه هاى خود فرستاديم (گفتم) كه قوم خود را ازتاريكى ها به سوى روشنی بيرون آور 
و ایشان را به روزهای خدا پند ده" هرآنينه درين برای هرشيكباي شکر كزار نشانه‌ها 
وعبرتهاست. 


() یمتی اعيار يهود می فائند که رسالت آن حضرت صلی الله عليه وسلم صحیح است واللہ اعلم 
(۲) یعنی به شبھات ثابت می کند که کچ است. 
( يمثى به وقائمی که اڑجائب اوبردند 


0 


نس ازع اترم یز 
2 آ2 سفرینء وی و سا 


ی تسف قرش وعادوتمود مود ارت 


انرام 


تاه مارم 


۱9۹ 
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42# و(يادكن) آن وقت را كه موسیٰ 
جون شما را از آل فرعون نجات داد به شما 


خود را كفت تعمت خدا را برخویش يادكنيد 


رین عذاب را میرسائیدند و پسران شما 
را می‌کشتند ودختران شما را زنده می گذاشتند ودراین حال ازپروردگار شما آزمايش 
بزرگ برد. ۹۷ وآن وقت که پروردگار شما خبردارساخت که | گر شك ركنيد شما را 
شتر دهم و اگر اسپاسی كنيد هرآ . (4۸ وگفت موسی | گر 
شما وهرکس که درزمین است همگی کافرشوید پس هرآنینه خدا ترانگر ستوده شده. 
است. 4۹ آيا به شما خبرآنانکه پیش ازشما بودند قوم نوح وعاد و مود نيامده است 


عذاب من سخت ا 


وکسانی كه بعد ازایشان آمدند نمی دائد ایشان را" مگر خدا نزدایشان پیامبران ایشان به 
معجزه ها آمدند پس دستهای خود را در دهانهای خود بازآوردند!'' وگفتند هرآنیله ما 
منکریم به ايد وهرآئينه ما در شبهه قوی ایم ازآنجه ما را به آن 
می خوانید. 4۱۰ گفتند پیامبران ایشان آبا درخدا شبهه ای است آفریننده" آسمان ها 


آنجه به آن فرستادہ شده 


وزمین میخواند شما را تا برای شما كناهان شمارا بیامرزد و شمارا تامدتی معين موقوف 
دارد؛ گفتند شما نيستيد مگرآدمی مائند ما ميخواهيد كه ما را ازآنجه عبادت میکردند پدران 
ما بازدارید بس پیش ما حجتى ظاهر پیارید. 


() بت عدد و صفات ايشان را 
20 یش ازتهایت تعجب و انکار تگشت به دا گزیدند وله الم 


t1 


لك کک کی کایرت 


اب سکلت اَی من وَرَبوء جم روشق 
ناوص دید تج ره ر ویڪ اديس يغه تیه 


ات ور وید 


َر سوربلهیر 
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) به ايشان پیامبران ايشان كفتند نيستيم ما مگر آدمی مانند شما وليكن خدا نعمت 
فراوان به هركه خواعد ازبند گان خود ميدهد وما را نرسد كه حجتى برایتان بیاریم مگر به 
حکم خدا و مسلمانان بايد كه بر خدا توكل کنند. ۱۲ 4 و ما را جيست كه بر خدا توکل 
نكنيم وهرآنينه ما را راہ هاى مات نمودہ است والبته براذيتى كه ما را كرديد صبر خواھیم 
كرد وبرخدا بايد كه توكل کنندگان توكل کنند. ۱۳۸ 4 و كافران پیامبران خویش را گفتند 
البته شمارا ازسرزمين خود اخراج كنيم يا دردين ما بازآبید بس به سوى ايشان 
بروردكارايشان وحى فرستاد كه ستمكاران را هلاك خراهيم كرد. :4۱ و شما را 
درزمين بعدازايشان ساكن خواهيم ساخت اين وعده براى كسى است كه ازايستادن به 
پیشگاہ من بترسد واز بيم من بترسد. 4۱۶8 و طلب فتح كردند و هر كردن كش ستیزندہ 
زيان كارشد. 4۱۱ بيش روى اودوزخ است و ازآب ريم (یعنی جرك وخون جهنمیان) 
نوشانيده شود. (4۱۷ آن را جرعه جرعه فروکشد ونزديك نبُرّد ازآنكه آن را بسهولت 


دركشد و موت''' ازهر سو بيايدش حال آنکه او نخواهد مرد وبيش روى او عذابى سخت 
است. (۱۸ 4 مثال آنانكه به پروردگار خويش نامعتقد شدند (این است كه) اعمال ايشان 
مانند خاکستری بُوّد كه سخت وا 
ازآنچه كسب كرده بودند أبن كمراهى دور است". 


ید برآن باد در روزى كه باد تند دارد قدرت ندارند برمیچ 


7 .يملى بياب موت میدش 
( یش اعمال ایشا همه یرباد شوند وبدات متقع تگردند وائله اعلم. 
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4149 آیاندیدی که خدا آسمان ها وزمين را به تدبير درست و محکم آفرید | گر بخواهد 
شمارا ازميان بردارد و آفرینشی نوين بیارد. 4۲۰8 و این برخدا دشوار نیست. 4۲۱۴ 
را (یعنی تابعان پیش روان را) 


گریند اگر خدا مارا راه می ثمودء شمارا راهتمایی می کردیم برابراست برما که بی تابي 


کیم یاشکیبابی ورزیم ما را هيج گریزگاهی ونجات دهنده ای نیست. (4۲۲ و شیطان 
كفت وقتی كه کار فیصله کرده شد" هرآنینه خدا شما را وعده داد وعد" راست و شما را 
وعده دادم بس من باشما خلاف وعده کردم و مرا برشما هيج تسلط نبود لیکن بود آنکه 
شما را بخواندم بس سخن مرا قبول کردید بس مرا ملامت مکنید وخویش را ملامت كنيد 
لیستم فریادرس شما وشما فریادرس من نبستید هرآئینه من ازآنکه مرا شريك مقرر کردید 
پیش ازين بیزارشدم هرآئینه ستمکاران ایشان را عذاب دردناك است. 4۲۳ ودرآررده 
شدند آنانكه ایمان آوردند وکارهای شايسته کردند به بوستانهالیکه زیرآنها جویها می رود 
جاودان درآن به حكم پروردگار خویش؛ دعای خیرایشان بایکدیگرآنجا سلام است. 
4١49‏ آيا ندیدی خدامثال سخن پا رنه زد مانند درخت پاکیزه که ريشه اش 


استوارباشد وشاخه اش درآسمان۔ 


که بهشتیان به بهشت در آیند ودوخیان ره دوزخ گند الله الم 


A 
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کے 
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خویش ميدهد وخدا مثل ها را برای 
٦‏ ومثل سخن ناباك مانند درخت نا 


سخن درست درزندگانی دنیا ودرآخرت استوار تی سازد وخدا ستمکاران را گمراه میسازد 
ومیکند خداآنچه می خواهد”". 4۲۸3 آیاندیدی به سوی آنانکه نعمت خدا را په 
ناسپاسی ۳" تبدیل کردند و قوم خود را به سرای علاکت فرود آرردند. 4۲۹۴ آنجا که 
دوزخ است درآیند وآن بد جایگاهی است. 4۳۰۶ و برای خدا همتایان مقررکردند تا عالم 
را ازراہ او گمراه کنند بگوبهره مند شوید هرآنيته بازكشت شما به سوى آنش است. 
419 بگوآن بندگان مرا كه ايمان آورده اند نمازرا برپادارند و ازآنچه ما روزی دادیم 


ایشان را پنهان وآشکارا پیش ازآنکه بباید روزی که خرید و فروش نیست درآن خرچ کنند 
ونه بایکدیگر دوستی‌ای بُود. 4۳۲۸ خداآنست که آسمان ها وزمين را آفرید وازآسمان آب 
را فروفرستاد بس به آن آب روزی برای شمااز انوا ميوه ها بیرون آورد وبرای شما کشتی 
را مُسخْر ساخت تاہِرد در دريابه حکم او وبرای شما جويهارا مسر ساخت. 4۳۳۸ و 
برای شماخورشید وماہ را كه پیوسته دوانند مسر ساخت وبرای شما شب و روز را 


ب رو رواجی زس یا مردمان مشق مشوند و ات 
جاعلیتہ در ملکوت استقرار اد هر ند درمیان مردم شايع شود در تهایت هرهم وبرهم کرد ید وال عم 

() پش وقت مرگ توق شهادت میفعد ووقت سوال مٹکرونکیر يه قول حق كوي ماد رال الم 

( بیش اسیاسی کردلد یہ شومی آن نعمت مقود شد پس كوبا مت اتد وف را خریدند ال الم 
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۴ وشما را ازهرچه خواستید داد وا گر نعمت خدا را بشمارید آن را احاطه کرد 
هرآنينه انسان ستمکارناسپاس است. 4۳۰ ویادکن چون ابراهیم كفت ای پروردگار من 
این شهررا جای امن بکن ودوربدارمرا و فرزندان مرا زآنکه عبادت بتان کنیم. (4۳۱ ای 
پروردگار من ابن بتان بسیاری را ازمردمان گمراه کرده اند پس هركه پیروی من کرد بس 
هرآئيئه اواز من است وهركه مرا تافرمانی کرد بس هرآئینه توآمرزنده" مهربانی. 4۳۷۴ ای 
پروردگار ماهرآنينه من بعضی ازاولاد خودرا”' به وادی بی زراعت نزديك خانه" محترم تو 
ساکن ساختمء ای پروردگارما تا نمازرا برپادارند پس دلهایی چند را ازمردمان رغبت کننده 
به سوى ایشان بگردان وروزی ده ايشان رااز ميوء ها تابُرّدكه ايشان سپاس گزاری کنند. 
() ای پروردگار ما هرآنيئه تومیدانی آنچه پنهان می داریم وآنچه آشکارمی کنیم و 
برخدا هیچ چیزی نه درزمین ونه درآسمان پرشیده نمی ماند. 4۳۹۶ سپاس آن خدای 
راست که مرا باوجود کهن سالی اسماعیل واسخق را عطا کرد هرآئينه پروردگارمن 


شنونده" دعاست. 4۱۰3 ای پروردگار من مرا برپادارنده" نماز بگردان واز فرزندان من نیز 
ای پروردگارما دعای مرا قبرل کن. 4۱۱۶ ای پروردگار مرا ومادر وپدر مرا و مسامانان 
را روزی كه حساب برپا شود بيامرز. 415 وهر كز خدا را ہی خبر ازآنچه ستمکاران می 
کنند مبندار جزاین نیست که ايشان رابرای روزیکه درآن چشم ها خیره شوند مهلت 
میدهد. 


( مترجم كويد یعتی خاتوادہ بی وسيله را والله الم 
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449 شتاب کنندگان؛ سرخود بردارندگان بازتمی كردد به سوى ايشان جشم ايشان 
ودلهای ایشان خالى ا 
بس ظالمان گویند ای بروردكار ما ما را مهلت دہ تا ميعادى نزديك تادعوت تورا اجابت 
كنيم و رسولان را پیروی کنیم» كفته شود به ابشان آيا قسم نمی خوردید بيش ازا 


۴ و مردمان را از روزى كه يه ايشان عذاب بیاید بترسان 


شمارا هيج زوال نباشد. 41۰3 و درمتازل آنانكه ستم کردند برخويش ساکن شديد و 
پرشما واضح شد كه به ايشان جه كرديم و برای شما مثل ها زديم. ۹٦٦١‏ وهرآئيله تدبير 
کردند به تدبير خویش و علم تدبير ايشان نزد خداست و | كرجه تدبیرایشان چنان شديد 


باشد كه كوهها ازجاى روند''. 41۷8 بس خدارا خلاف کننده وعده بارسولانِ خود 


مبندار هرآنيئه خداغالب صاحب انتقام است. ۱۸۴ 4 روزی كه این زمین به غير ا 
تبدیل كرده شود و تبديل كرده شوند آسمان ها و به پیشگاه خداى یگانه غالب ظاهر 
شوند. 4۱٩8‏ وببينى توآن روزگناه كاران را دست وبا به هم بسته درزنجيرها. (4:۰ 


لباس ايشان ازشرب گداخته باشد و روى هاى ايشائرا آتش بپوشد'''. 4۰۱۴ تاجزا 
دهدخدا هرکسی را به آنجه کرده است هرآنینه خدا زود حساب گیرنده است. (4۶۲ این 


(قرآن) خبررسالی‌ای برای مردمان است"" وتا به آن بيم داده شوند وتابدانند كه جزاین 


نیست که وى خدای یگانه است و تا صاحبان عقل پندپذیرشوند. 


() يعن (باڑھم) مکرایشان ضميف است اللہ الم 
( قطرا چیزی سیاہبدبودارست که آفش دران وى كير 
( یش ال کردہ خد لست برای ی 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان, 


۱ ار این آيه های کتاب الهی وقرآر است. 4۲8 جه بسابود که دوست دارند 


کافران ای كاش مسلمان می بودند. 47# ايشان را بگذار تابخورند وبهره مند شوند و 


ایشان زا مید مشغول کند و سپس خواهند دانست. 4:3 وهيج دهى را هلاك نکردیم 


تاخیرمی کنند. 4٦‏ و گفتند كافران ای کسی که بروی قرآن فرود آورده شده است هرآنینه 
تو دیوانه ای. 40# چرا پیش ما فرشتگان را نمی آوری | گر از راست گویان هستی. 4۸۴ 
فرشتگان را مگر بتدبیر محکم و آنگاه مهلت داده شده نباشند. #1۳ 
هرآئينه قرآن را فروفرستادیم وهرآئينه مورا نگاهبانيم. 4۱۰ وهرآئینه پیامبران را پیش 


ازتر درفرقه های پیشینیان فرستادءايم. 4۱۱۶ ونمی آید به ايشان هيج فرستاده ای مگر 
بردند که به او تمسخر می كردتد. 4۱۲۴ همچنین استهزاه را در دلهای گناہ کاران (یعنی 


4149 وا گر برایشان دری ازآسمان بگشاییم پس به این صفت شوند که ازآن پیرسته بالا 
میروند. 4۱۰۶ البته جزاين نیست که گویند 


م های ما بلکه ماقومی جادوزده 


e 


ديعتو خر 
سورة الج 


دمر 05 
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موي ا ب ۳ب 


سنوت نیت أن یت تعالتجییت © 
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4۱7 وعرآئینه درآسمان برجها را پیداکردیم ویباراستیمش برای پینندگان. 4۱۷ و ازهر 
شيطان رانده شده نگاهداشتیمش. 4۱۸3 مگر آنکه به دزدی شنود بس درپی وى آتش 
1 زمين را گستراتيديم و درآن كوه ها را انداختیم ودرآن ازجنس هر 
۲ ۰ و برای شمادرآن جا اسباب معیشت سا 


های اوست و آن را مگر به اندازه" مقرر فرود نمی آوریم. 4۲۲8 و بادها را باردارکننده" 
ابر فرستاديم بس ازآسمان آب را فرود آوردیم بس شماراآن آب نرشانيديم و شماآن را 


ده نیستید. 4۲۳ وهرآئینه مازنده می سازیم ومی میرائیم وماییم وارث. ۲1۷ 
) 


ال الولف 


اواستوارکارداناست. 4۲۹ وہہ 


(حال) ب 
وھرآئینه پروردگار تو اوست که ايشان را برانكيزد هرا 
بين آدمى را ازگل خشك ازنوع كل سياه بوی گرفته آفريديم. ۹۲۷۶ وجتهارا پیش ازین 
ازآنش سوزان پیداکردیم. 4۲۸ ويادكن چون پروردگار تو فرشتگان را كفت هرآئینه من 
آدمی را ازكل خشك ازنوع گل سياه بوی گرفته آفریننده ام. 4۲۹۶ بس چون راست 
کنمش و در وى ازروح خود بدمم بس بيش اوسجدہ کنان درافتید. 4۳۰۶ بس فرشتگان 
تمام ابشان همه يك جا سجده کردند. 4۳۱ مگر ابليس سرباز زد ازآنکه باشد باسجده 
ندگان. 


ان را دانست 


(۱) یعنی هرتوع را صورتی و عفتی است کہ 
(۲ یمئی غلامان وجانوران والله اعلم 


ين 


اتب الگ 0 رات صَيْف ناهد © 


۳۹ 


جلاعتو رل جر 
۱ واي 


سوره حجر ۱١‏ 


418 خدا كفت ای ابلیس چیست تورادرین که باسجدہ کنندگان نمي باشی. (4۳۳ 
كفت هرگزنیستم كه آدمی را که بيداكرده ای اورا ازگگل خشك ازنوع گل سياه بوى گرفته 
سجدہ کنم. #۳۱۶ كفت بس از بهشت هرآئینه تورانده شده ای. 4۳۶۴ وھرآئینه 
تاروزقیامت برتو لعنت است. 4۳۹۴ كفت ای پروردگار من مرا تا روزي که مردمان 
برانگیخته شوند مهلت ده. 4۳۷۶ كفت هرآنينه توازمهلت داده شدگانی. 4۳۸ تا آن روز 
وقت مقرر. 4۳۹۴ كفت ای پروردگار من به سبب آنکه مرا گمراه کردی البته (معصیت 
را) برای ایشان درزمین بيارايم والبته همگی ایشان را گمراه سازم. ۱۰۴ ۷ مگر بندگانِ 
خالص کرده" تورا ازایشان. 1۱3 4 خدا كفت این اخلاص راهیست راست؛ كه به من می 
رسد. 4۱۲۸ هرآز ان غاپه نیست لیکن غلبه" تو برکسی باشد که 
ازگمراهان پیروی توکرد. ۳ دوزخ وعده كاه همگی ایشان است. 4۱1 
اورا هفت دراست هردری را ازگمراهان نصیبی جداکرده شده است. ۱:۷ 4 هرآئینه 
برهيزكاران در بوستان هاوجشمدها باشند. 113 4 درینجا ایشان را گفته شود درحال 


امنيت درآیید. 4:۷ وبيرون کشیم آنچه در سينه هاى ايشان برد ازکینه برادرانه روبه روی 
یکدیگر برتخت ها نشسته الد. ۱۸ 4 به ايشان آنجا هيج رنجی نرسد و ایشان ازآنجا 
بیرون کرده شده نیستند. 4۱٩8‏ بندگان مرا خبریه که من آمرزنده" مهربانم. (4۰۰ و آنکه 
۶ و ايشان را ازمهمانان ابراهیم خبرده. 


عذاب من همان عذاب درد ناك است. 
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۲ چون پروی داخل شدند يس سلام گفٹند ابراھیم كفت هرآنينه ماازشما ترسائيم. 
مژدہ ميدهيم. 4:13 كفت آیا مرا 
بز بشارت ميدهيد. 4۰2 گفتند 
تورا به راستى مژدہ دادیم بس ازناامیدان مباش. 4۰78 كفت وکیست که ازرحمت 
پرورەگار خود نا انيد شود مگرگمراهان. 4:۷3 گفت پس چیست خبرشما ای 
فرستادگان. 4۸ گفتند هرآنينه ما به سوی گروهی گنهکار فرستاده شدیم. 4۰۹۴ بجز 
آل لوط هرآنینه ما البته همگی ايشان را نجات خواهیم داد. ۰3 4 غیراز زنش که مقرر 
کرد ایم كه البته وى ازبازماندگان است. 4۱ پس هنگامیکه فرستادگان به آل لوط 
آمدند. 4783 كفت هرآئینه شما گروهی ناآشنایید. 4۱۳ گفتند بلكه آورده ایم پیش 
ترآنچه درآن شبهه می کردند (یعنی عقوبت). 4٦٦‏ و پیش تو وعد 
وھرآئینہ ما البته راست كوييم. 47# بس اهل خود را به پاره ای از شب ير وتو به دنبال 
ایشان پزو وباید كه ازشما 


۳ گفتند مترس هرآئینه ما تورا بفرزندی دا 


بشارت دادید باوجود آنکه به من پیری رسيد يس به جه 


راست را آوردہ ایم 


بچکس بس بشت خود ننگرّد وبرويد آنجاکه فرمرده شوید 
(وآن سرزمین شام بود). 4٦٦‏ واین امررا به سوی لوط وحى فرستادیم که بامداد بيخ 
ایشان بریده خواهدشد. 41۷3 و اهل شهر شادی کنان آمدند. 4۱۸ كفت لوط هرآلینه 
ابشان مهمان من هستند بس مرا رسوا مکنید. 4۹ وازخدا بترسید ومرا خوار مکنید. 
4۷۰۸ گفتد آ, 


تج 


زور 
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۶ كفت اين ها دختران من هستند اگر هستيد کننده" کاری ۲۳. 4۷۲ قسم به زندگانی تو 
كه این کافران درگمراهی خویش سرگردان میشوتد". 4۷۳ بس ايشان را آوازهولناك به 
ام طلوع آفتاب فروگرفت. 4۷۱۴ پس ساختیم آن شهر ها را زیرورو و بریشان سنگ 


4۷۸۵ وهرآنینه اهل آيكه البته ستمکاران بردند. 4۷۹ 
بس ازایشان انتقام كرفتيم هردوی آنان (قوم لوط وأصحاب ایکه) بر راهی آشکار هستند 
4۸۰ وهرآئينه ساکنان ججر (نیز) پیامبران را تکذیب کردند. ۹۸۱ و به ايشان آيه هاى 
خود را رسانیدیم بس ازآن روگردان شدند. 4۸۲ و در امن وأمان بودند ازکوه ها خاله 
اشیدند. 4۸۳ پس ایشان را آرازسخت هنكام صبح كرفت. 4۸۸3 پس دنع 
كسب می کردند. 4۸۶8 ونيافريديم آسمان ها وز 


ن وآنچه راکه مابين 


این هاست مگر به تدبیر درست وهرآنینه قيامت آمدنیست بس در گذر (یعنی ازبی ادبیهای 
ایشان) درگذشتن نیکو. 4۸7 هرآنينه پروردگار توهمانست آفریننده دانا. 4۸۷۶ وهرآلینه 
تررا هفت آيه (سوره فاتحه) از آنچه (درنماز) مکرر (خوانده میشود)" دادیم و تورا قرآن 
بزرگ دادیم. 4۸۸8 درچشم خودرا به سوی آنچه بهره مند ساخته ایم به آن جماعت 
هاازکافران بازمکن وبرایشان ائدوهناكا مشو و بازوی خودرا''' برای مسلمانان بست بکن. 
449 وبكوهرآنينه من بیم دهنده" آشکارم. 4۹۰۴ عذاب را فرود خواهیم آورد همانگرنه 
كه برتقسیم کنندگان (یعنی بهردونصاری) فرود آورده بودیم 


() یمن اگرتضای شهوت خواعید نکاح عختران من كنيد والله الم 

).ابن کلمه دروسط قصه حضرت لوط إضاقه كرده شدتاتتبيه باشد برتطییقِ حال مشرکین مكه بر حال قوم لوط 
وامثال ايشان والله الم 

(۴ مرجم كويد یعنی كل په مثل سنگہ شدہ: 


(8) یمن سورة قائحه. 
)٥(‏ یی تواضع كن 


"٦ 
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سه سارت 
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بآ روت لح انیم اق 


حلسم یادف مکی ومنهات اریت 
ھتہ مکی 


۲۰۷ 


4419 آنانکه كتاب الھی را پارہ 
همگی ایشان را سوال کنیم. 4۹۳ ازآنچه میکردند. 4۹۰ بس آشکارکن به آنچه فرمرده 
میشوی وازمشرکان اعراض کن. 4۹:۶ هر آنینه ما تورا از شَرٌ ریشخند کنندگان بُسندہ 
ایم. 4۹3۶ آنانکه به خدا معبرد دیگری را مقررمیکنند يس زود ٠‏ 4۷ به راستی 
می دانیم ازحال توکه سینه" تو تنگ می شود از آلچه می گویند. ٩۸۴‏ 4 بس پروردگار خود 
را باستایش او به پاکی ياد كن و ازسجده کنندگان باش. 4۹۹ وپروردگار خود را 
تارفتیکه به تومرگ برسد عبادت کن. 


به نام خداوند بخشنده مھربان۔ 


قدرست 


419 حکم خدا آمد بس به شتاب آن را“ طلب مكنيد باك است خدا وب 
ازآنچه شريك او مقررمى کنند. 4۲ فرشتگان را باوحی به ارادہٴ خود برهوکه خواهد 
ازبندگانش فرود می‌آورد كه بترسانید (به این مضمون که خدا میفرماید) كه هیچ معبود 
برحقی مگر من نيست بس ازمن بترسید. #۳۶ آسمان ها وزمين را به تدبیر درست آفرید 
ازآنچه شريك او مقرر میکنند برتروبالاتر است. 44 آدمی را از می آفريد؛ بس ناگهان 
وى ستیزنده آشکار است. 4۰3 وچهارپایان را برای شما آفرید» درآنها پوششی ومنفعت 
های دیگراست ویعضی از آنها را میخورید. 4٦‏ وشما را درآنها آرا 
شام از صحرا بازمی آورید وچون به سوى صحرا آنها را می فرستید. 


است چون وفت 


عمل می کردند ویریعضی ته وله عم 
اشتاب ميكتند والله عم 


17 مترجم كويد یش امل كناب كه پم 
( یش علب دين اسلام و تعیب كقار به تن ادش امت 


۰۷ 
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۷۶ و بارهای شمارا برميدارند به سوى شهریکه هرگز به آن نمی رسیدید به آن مگر به 
مشقت جان ها هرآنينه پروردگار شما بخشاینده مهربان است. 4۸8 و اسبان وقاطران 


وخران را (آفرید) تا برآن سوار شوید وبرای آرایش آنجه راكه نمی داید و رمي‌آفرند. (ه» 
وبرخدا است (هدایت مردمان به) راہ راست وب یعضی ازراهها کج است وا گر می خواست 
وى همگی شمارا راہ می نمود. 4۱۰3 اوست آنکه ازآسمان آب را برای شما فرود آورد 
ازآن آب آشامیدنی است وازآن آب درختانی است که درآن حیوان میچرانید. ۱۱8 4 برای 


شما به آن آب زراعت وزيتون ودرختان خرما وانگور وازهرجدس ميوه ها ميرويائد» 
هرآنينه دراين نشانه ای است گروهی را كه تفگر می کنند. 4۱۳8 و برای شما شب و روز 
وخورشید وماه را رام کرد وستارگان به فرمان وی مسخراند هرا نشانه هاست 
گروهی را که درمی يابند. 4۱۳ و(مسخر کرد) برای شما آنچه درزمین گوناگون رنگهای 
او( آفرید عرآئینہ دراين نشانه ای است گروهی راكه پند می پذیرند. 4۱٢۶‏ واوست آن 


که دریا را مسخر ساخت تا ازآن گوشت تازه (یعنی ماهی) بخورید وتابیرون آورید ازآن 
پیرایه ای که آن را بپوشید ومی بینی کشتی ها را رونده دردریا ودریا را مسخر کرد تا 
ل او طلب معيشت كنيد وتابوّد كه شکر کنید. 


از 
از 


(۱) یعتی ازانواع حیوان و نات 


A 


بج لتر 


وشم جلثت © نوت 
عرد ھلڪ اله 
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كيريد. 4۱۸۶ واگر نعمت خدا را بشمارید آن را احاطه نكنيد هرآئينه خدا آمرز: 

است. 4۱۹۴ خدا میداند آنچه راکه پنهان میدارید وآنچه راكه آشکار ميكنيد. (4۲۰ 
وآنان كه کافران ایشان را به جای خدا می پرستند چیزی را نمی آفرینند وخود شان آفریده 
می شرند. 4۲۱ مردگانند نه زندگان ونمى دانند کی برانگیخته خواهند شد. 4۲۲ 
معبرد شما معبودى یگانه است پس آنانکه معتقد نمی شوند به آخرت دلهای ایشان 
ناشناس است وإبشان سرکش اند. 4۲۳ بی شك خدا میداند آنچه راکه پا 
راکه آشکارمیکنند هرا 
ایشان را چیست آنچه پروردگارشما فروفرستاده است گویند افسانه های پیشینیان است. 
4۲ عاتبت اين گفتار آنکه بارگناه خویش را به طور کامل روزقيامت بردارند و نیز 


ان میدارند 


او سرکشان را دوست ندارد. 4۲۸ وجرن گفته شود 


(فرمان) خدا بیامد بنیادشان را 
بدیشان عذاب رسید ازآن جهت که نمی دانعد' 


پایه برانداخت که سقف ازفرازشا! 
11 


( واین تمثیل است افساد مکوایشاتر! أبليخترين وجه عمکن: 


لذن 


دچ ویر 
273 


وم دم سی ر6 


۱ 2-6 سا ماعیلوآ رای ,هرک ابو وھ 
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۲۷( دوباره روزقيامت ایشان را رسواكند و كويد كجايندآن شریکان (دروغين) من که 
جنگ وجدال می كرديد درحق ايشان گویند اهل عام هرآنينه رسوابی وسختى امروز 
برکافران است. 4۲۸ آنانكه فرشتگان قبض ارواح ایشان درحالى ميكردند كه برخويش 
ستمکاربودند پس اندا را كه ما هركز هيج عمل بدى انجام نمی 
دادیم گفته شود آری هرآنينه خدا داناست به آنجه می کردید. 4۲۹ پس درآیید به دروازه 
هاى دوزخ جاویدان درآن جا پس بَدَست (دوزخ) جای سرکشان. 4۳۰۴ و به متقيان گفته 


ند آن کافرات یفام 


شد چیست آنچه پرورگار شما فروفرستاد گفتند فرودآورده است بهترین سخن برای آنال 
كه نیکوکاری کرده اند دراين سرای حالت نيك است والبته سرای آخرت بهتراست والبته 
سرای متقیان در آخرت جه نیکو است. 4۳۱ به بوستانهایی هميشه ماندن درآیند آن 
جاکه زيرآنها جویها میرود» برای ایشان است درآن هرجه خواهند همچنین خدا متقیان را 
پاداش می‌دهد. 4۳۲۶ آنانکه فرشتگان قبض ارواح ایشان می‌کنند درحالیکه شادمان 


0 


باشندگویند فرشتگان سلام برشما باد درآبید به بهشت به (پاداش) آنچه می کردید' 
) کافران انتظار نمی‌کشند مگرآنکه به ايشان فرشتگان بيايئد””' یا فرمان پروردگار تو 
اید" هم جنين كردند آنانکه پیش ازايشان بودند و خدا برايشان ستم لکرد ولیکن 
برخویش ستم می‌کردند. 4714# پس به ایشان جزای گناهان اعمال ايشان رسيد و به ايشان 
آنچه به آن استهزاء وريشخند می کردند قرودآمد. 


() متوجم كويد خداى تعالى این دوصور, 
والله اعلم 

( یعنی برای قیفی اراح 

(۴ يعنى عذاب او۔ 


وابراى بیان قال وحال ومآل أعل سعادت وأهل شقارت ازل ٹرمودہ 


زور 


وَلاحرد #0 
تن وک ا اہ 
02023 اغب داه 


جو کم 


وا > سو سو ند 0ت 


کي و توت ہو وا 


يبعٿ الله نت 


میس و + 


سے وی 


002 
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۴ و مشرکان گفتند اگر خدا تمی خواست بجزوی هیچ چیزی را نه ما ونه پدران ما 
نمی پرستیدیم و به غير ازفرمان وى هیچ چیزی را حرام نمی دانستيم”'2 هم چنین کردند 
آنانکه بيش ازایشان بودند پس برپیامبران بجز خبروسانیدن آشکار نیست. 4۳۲3 وبه پا 
فرستا و ازبتات دوری كنيد بس ازایشان کسی 
بود كه خدا راہ نمودش و از ایشان کسی بود كه بروی گمراهی ثابت شد بس گردش كنيد 
درزمین بس بنگرید چگونه شد سرانجام تکذیب کنندگان. 4۳۷ اگر بر هدايت ایشان 
کوشش کُنی جه سود هرآئینه خدا راہ نمی نماید آن را که گمراه ميسازد ونیست برای 
ایشان (روزقيامت) هیچ یاری دھندہ. 4۳۸8 و به خدا قسم خوردند به محکم ترین 
سسوگندهای:-خود که خدا مره زا برتمی انگیزد آزی يراك كيرد وس عرسي لازم شید 
براوست ولیکن مردمان نمی دانند. 4۳۹8 (آری برانگیزد) تابیان کند برای ایشان 
آنچه درآن اختلاف می کنند وتا کافران بدانند که ايشان دروغگو بودند. ۱۰ 4 فرمان 


ايم درهراتتی پیامبری را كه عبادت خدا 


مابرای چیزی یست چون آفریدنش را خواهیم مگر اورا گوییم بشو بس می شود. 4۱۱۴ 
رکسانی که برای خدا هجرت (ترك ديار خود) كردئد بعد 
(درمکه) البته ايشان را دردنيا يه سرای نيك جامی‌دهیم وهرا 
است ا گر می‌دانستند, 4٦۲‏ آنانکه صبر کردند وبرپرودرگار خویش توکل مینماپند 


كه برایشان ستم کرده شد 


پاداش آخرت بزرگ 
3 


() يمنى سلف مااجماع كردداتدوآن يدون رضاى خدامنعقدنمی شود والله الم 
(۲) وین وعده متحقق شده ومھاجرین را په مديته جای داد 


۴۷ 


دوو زیکر 
733 


ومیل سداد 


ید 


٦ص9‏ وشن 


ام کش کر 


لور رین 


5 


سورہ نحل 1٦‏ 


۳ ونفرستادیم پیش ازتو مگر مردانی را كه به سوى ایشان وحى می فرستادیم پس 
رل کنید از (دانایان) کون کتاب اگر نمی دانید"۲. 4۱18 ایشان را به دلائل وكتاب ها 


اندیشیدند يمن شبده ار © ازآنکه خداایشان را ب e‏ اید به ايشان عذاب ازآن 
. 4 يا ايشان را هنكام آمد ورفت ایشان بگیرد بس عاجز کننده نیستند. 
۴ يا ایشان را درحال ترس بگیرد"" بس هرآنينه پروردگار شمالطف کننده" بخشابندہ 
است. 4۱۸ آي اکرده است ازهرچیزی نمینگرند كه سایه های 
ب راست واز جانب چپ سجده کنان برای خدا خوارشده میگردد. 4۱٩۴‏ 


به سوی آنچه خدا 


وخدای را سجدہ می کنند آنچه ازنوع جتبنده درآسمان ها وآنجه درزمين است وفر 
یز سجده می کنند وایشان سرکشی نمی کنند. 4*۰3 ازپروردگارشان از بالاي خویش 
می نرسند ومی‌کنند آنچه فرموده می شوند. 4۱8 وخدا كفت دومعبرد را فرامگیرید 
جزاين نیست که وى معبرد یگانه است پس 
درآسمان ها وزمین است وبرای او است عبادت 


ف وآنچه ازلعمت باشما است ازجائب خداست دو 


به سوی اومی‌نالید. 4۰1 بازچون سختی را ا 
پروردگار خود شريك مقرر می‌کنند. 


آدمی یودند فرش تيودتد والله اعلم, 
)٢(‏ یعنی درحق پامران وموسان 
(۴ یعنی بعد ازاقامت قرائن ملاك 


(۱) يعنى پیامبران سايق 


ve 


دچ ویر 
آ83 


ویو > 


/ 0 ٦ 
ند شراوگ‎ 


و الاس 


و 


وا رترت © 
IIE 0-7‏ لزید 
عدا اي تسوت 


یه وهی ور ارت @ © 


سورہ نحل ۱٦‏ 


ط٥4‏ تا ناسپاسی کنند به آنچه ایشان را دادیم يس بهره مند شويد پس زود خواهيد دانست. 


ومقرر كردند برای چیزی كه نمیدائند (حقيقت آن را يعنى برای بتان) بهره ای 
ازآنچه ايشان را روزى دادیم قسم به خدا البته برسيده خواهيد شد ازآنچه اقترا می‌کردید. 
۷ وبراى خدا دخ است ومقررمیکنند برای خویش آنجه 
رغبت مینمابند'''/. 28# 4 واگر یکی را ازایشان بتولّدِ دختر مژدہ داده شود روی اوسیاہ 
گردد و او پرازاندوه باشد. 4۰۹ به سیب ناخوشى آنچه مؤده داده شد به وى ازقوم پنهان 
شود درتامل افتد كه آیا نگھداردش باخواری یا اورا درخاك در آرد آ كاه شوید حكم ایشان 
بداست. 4٢۰‏ برای آنان که به آخرت 


نمی‌شوند صفت بداست وخدای راست 
صفت باند واوغالب باحکمت است. ۹۱۱ واگر خدا مردمان را به سبب ستم ايشان 
گرفتار کند برزمین هیچ جنبنده ای نگذارد ولی ايشان را تاوقتی مقرر مهات میدهد پس 
چون آن وقت مقر ایشان برسد لحظه ای بازپس نمی مانند ونه پیش می روند. 41۲۲ 
رمقررمی کنند برای خداآنچه راکه ناپسندمی‌شمارند" وزبانهای ايشان سخن دروغ را بیان 
می کند که ایشان را نیکوبی باشد"" شکی نیست درآنکه ایشان را آتش باشد وآنکه ايشان 
فرستادگانند. 4۱۳ قسم به خدا هرآئینه (بيامبران را) فرستادیم به سوی 


انی كه بيش ازتو بردند بس شیطان برای ایشان کردارهای ایشان را بیاراست پس او 
باراین کافران است امروزایشان را عذاب درد ناك است. 4113 وبرتو کتاب را 
فرونياورديم مگر برای آنكه برای ايشان بیان كنى آنجه راكه درآن اختلاف کردند وبرای راہ 


نمودن وبخشایش قرمی كه ایمان می آورند. 


(۱) يعن بسوا 
( يض دخران: 
(۴ یمٹی نجات در آخرت. 


سس 


دن زیکر 
aî‏ جح 


يحوت © موی کے تم 
[ لکمتن SE‏ وين عفد وق وت 
کیل يموت ربعم اوه فود 


IS ات تشم‎ 
Vt 


4 وخدا ازآسمان آب را قرودآورد پس به آن ز 
نشانه است گروهی را که می شنوند. 4773 وهرآنيته شمارا درچهار بايان يندى هست؛ می 
نوشانیم شمارا ازجمله آنچه درشکم هاى آنها است ازمیان سرگین وخون» شیرخالص 
گوارا برای آشامندگان. 41۷ واز ميوه های درختان خرما ودر 


که ازآن شراب مست کننده میسازید و ازآن روزی حلال میسازید هرآ 

گروهی را که درمی يابند. 47۸۶ والهام فرستاد پروردگار تو به سوى زنبور عسل که خاله 
ها ازكوه ها و ازدرختان به ساز و ازآنچه مردمان بنامی کنند. 7*8 4 بازبخور ازهرجنس 
میره ها و(بافرمانبرداری) راہ های پروردگار خویش رادرپیش كير برمی آيدازشكم های این 
زنبوران آشامیدنی رنگ هايش گوناگون» درآن آشامیدنی مرد 
مقدمه نشانه ای است گروهی را که تفکر می کنند. 4۷۰۶ وخدا شمارا آفرید باز شمارا 
می میراند وازشماکسی هست كه به خوار ترين عمر برگردانده میشود مآلش آنکه بعد از 
دانستن چیزی را نداند هرآئیته خدا دانای توانا است. 4۷۱۶ وخدا بعضی از شمارا 
پربعضی (دیگری) درروزى فضل داد پس نیستند آنانکه افزونی داده شدند روزی خودرا 
پرمملوکان خود باژگرداننده تاهمه ايشان درروزی برابر یاشند آیا نعمت خدارا انکارمی 
نمایند")۴. 4۷۲ وخدا برای شماازجنس شما زنان را آفرید وبرای شما اززنان شما 
فرزندان و نوادگان را آفرید وشمارا ازپاکیزه هاروزی داد آیا به باطل می گروند وبه نعمت 
خدایشان ناسپاسی مینمایند. 


ن را شفاست هرآینه درين 


(۱) يمنى هیچ کی ثمى خواعد که کات خودرا 


ليومت 
273 


۱ 


یچ مہ 1 
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ماڪ ہوسا 5 
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لے 
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۴ وب چای خداکسی رامی پرستند کب ای اہ 
ونمی توانند. 4۷۱ بس برای خدا مثلها تزنید هرآنينه خدا می داند وشما نمی 
4 خدا داستان پنده" مملوکی که پر ری توائایی ندارد بیان کرد وکسی که 
دادیمش ازنزد خود روزی نيك بس وی ازآن روزی پتهان وآشکارا خرج ميكند آيا برابرمی 
شوند همه ستایش خدای را است بلکه اکثر ايشان نمی دانند. 4۷۲8 و خدا داستانی 
(دیگر) بیان کرد دومرد یکی ازایشان گنگ است برچیزی قدرت ندارد و او برخواجه" خود 
سربار است هرکجا فرستدش ازآن جا هيج نیکی نمی آورد آيا برابرست اين شخص 
وکسی که مردمان را به عدل دستود می دهد وخودش برراه راست است'''. 4۱۷۴ علم 
پنهان آسمان ها وزمین فقط برای خداست ونیست کار قيامت (یعنی نزد قدرت او) مگر 


ان روزی دادن چیزی را ازآسمان ها وزمین 


وخدا شمارا ازشکم های مادرانتان بيرون آورد چیزی را نمی دانستيد و برای شما شنوایی 
رچشم ها ودل ها پیداساخت تابود که شکرکنید. 4۷۹۴ آیانگاه نکردند به سوى مرغان 
رام شدہ؛ درهوای آسمان ایشان را نگاه نمیدارد مگر خدا هرآئینه درين نشانه ها است 
گروهی را که ایمان می آورد: 


1 مترجم كويد حاصل لبن دومثل آنست که آنچه دوعالم تصرف نداردباخدا براہر يست چنائکہ موه اتران ال 
تابر تست وچتائکہ كنك ہی تميز اصاحب مدایت واعدایرابریست: 


ve 


Sa 


EAS 
رتاو شڪ ڪاؤکا زین ڪا نتوین دوي‎ 
فليم اقول رك كدت ا‎ 


انيد 
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۰ وخدا برای شما ازخانه های شما جای سكونت ساخت و برای شما از پوست 
های چهار پایان خانه هابى ساخت که آن را روز سفرخود وروزاقامت خود سبك می یابید 
و از پشمهایشان وكُركهايشان وموهایشان اسباب خانه و(مایه) بهره مندی تاوقت مقرر 
ساخت. 4۸۱8 وخدا برای شما ازمخلوقات خود سایه ها بيدا ساخت وبراى شما ازکره 
ها غارها پیداکرد و برای شما جامه‌هاکه شمارااز گرمی نگاه ارد" وجامه ها که شمارا از 
ا 
اسلام بياوريد. 4۸7 پس اگر اعراض کنند جزاين نيست كه برتوبيغام رسانیدن 


اہ دارد ساخت» هم چنین نعمت خودرا برشما به تمام میرساند تاباشدکه 


آشکاراست. 4۸۳ نعمت خدا را می شناسند باز انکار آ: 
کافرانند. 4۸1 وآن روزکه ازھرگروھی گوامی ر 
کافران را" (به عذرخواھی) ونه ازايشان خواسته شود که 


دی خدارا بچویند. 
ہ۹۸ وچون ستمکاران عذاب را ببینند (اضطراب کنند) پس ازایشان سبك كرده نمی 


شود ونه به ایشان مهلت داده می شرد. 4۸18 وچون مشرکان شریکان خودرا بینند 
گویند ای پروردگار مااین جماعت شریکان مایند که به جای تو می برستيديم بس شریکان 
ام فرستند به سوی ايشان (اين سخن را) که هرآئینه شما البته دروغگویانید. 4۸۷۴ 
ودرآن روز همه تسلیم خدا شوند وگم گردد ازایشان آنچه افتراء می کردند. 


(۱) یعی وازسردی نیز 
وآن نی آن قوم باشد والله اعلم 
(۴) يمنى تاعفرخردیان کند. 


لفن 


۱ زین سکم رو رووص وان سیل ال ردکٹر عدا 


نو يماح ییوت © رف 


ےآ 


دیرم ویشری لا 


ات کارت 60ت اڑا ےا 
رامیت رو لاتوت ہے ہی 6 


یر 


VV 


ڪڪ 


4۸۸ آنانکه کافرشدند و( ازراه خدا باز داشتند ای 


دھیم به سبب آنکه فساد می کردند'''. 4۸۹8 وآن روزکه درهرامتی گواهی برایشان 
ازقبیله" ایشان برانگیزیم" و تورا گرا ن كردن 
هرچیزی وبراى راه نمودن وبخشایش ومژده دادن برای مسلمانان فرودآرردیم. 4٩۰۴‏ 
هرآئینه خدا به عدل ونيكوكارى وعطا كردن به خریشاوندان می فرماید و ازبی حیایی 
وکار: میدارد» شمارا پند می دهد تاباشد كه شما پندپذیر شوید. 
٩۱‏ ررفاکنید به عهد خدا چون عهد بنديد و سو گندھا را بعداز محكم ساختن آنها 
مشكنيد وهرآنینه خدارا برخويش نگاهبان ساخته اید''' هرآنینه خدا آنچه راكه می كنيد 
میداند. 4۹۲ و مانند زنی نباشید که رشته خودرابعد ازاستواری پاره پاره» (ازهم) 
گسست میگیرید سو گند های خویش را مكردرميان خود تا گروهی از گروهی افزون 
ن نيست كه خدا شمارا به آن افزونی می آزماید والبته برای شماروزقيامت 


پرآنها بیاوریم و برتو کتاب را برای 


وتجاوز وتعدی 


ف 
ترشود "" جزا 
آن اختلاف مىنموديد بیان می کند'''. 4۹۳ وا گر خدا بخواهد شما را يك 
گروہ قرار می داد ولیکن گمراہ می كند هركه راخواهد وراه می نمايد هركرا خراهد والبته 
پرسیدہ خواعید شد ازآنچه می کردید۔ 


آنچه راكه درا 


0 ين مرا را 
(1) یعنی عذاب گمراهیوگماه کرد 
( مرجم كويد وآن تی آذ قوم باد 
0 یش نام اورادرقسم مذكور کرد ید 
() پعن برای منقعت دیا تامال ومنال 


() مثرجم كويد مراد تحریم یمین موس یعتی سوگند تاحق] است و حاصل قل آن است که اعمال خود را ریاد 
مكنيد چنانکہ ابن زن عمل خود رتباء کرد والله اعلم وكوي اپنجا اشارہ است به آنکه مین غموس پرباد که 
اعمال است والله اعلم 
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۴ و سوگند های خودرا وسیله تیرنگ (به عهدشکنی) درميان خويش مگیرید پس 
قدمی بعد استواری آن بلغزد و وشمارا 
عذاب بزرگ باشد'''۔ 4۹۰ و عوض عهد خدا بهای اندك را مستانيد هرآنینه آنچه نزو 
است | گر شما بدانید. ۶ 
نزد خداست پاینده است والبته صابران را پاداش ایشان به حسب نیکوترین آنچه می کردند 
ميدهيم. ۹۹۷ هرکسی كه عمل نيك کرد مرد باشد يازن درحالی که اومسلمان است 
هرآنينه زنده كنيمش به زندگانی پاك" و آن جماعت راپاداش ايشان به حسب نیکوترین 


را به سیب بازداشتن ازراه خدا 


خداست شمارا ب € آنچه نزد شماست ازمیان می رود وآنچه 


آنچه می کردند میدھیم. 4488 بس هتگامی كه خواستی قرآن بخوانی ازشيطان رانده شده 
آنانكه ایمان آوردند وبر پروردگار 


4 جزاين نيست كه غلبه اوبرآنانست كه اورادوست می دارند 


به خداپناه ببر. 4۹۹ هرآنيئه شيطان را نيست غابه برآ 
خودتوکل میکنند. ۰۷ 
وآنانکه ايشان به خدا شريك مقورمی کند. 4۱۰۱ وچون آيتى را به جاى آپتی'' (دیگر) 
بدل كنيم وخداداننده تراست به آنچه فرود مىآورد گویند جزاين نيست که توافتراء کننده 
ای بلکه اکثرایشان نمیدانند. 4۱۰۲ بكو او 
راستی فرود آورده است تا خدا مومنان را ثایت قدم گرداند و برای هدایت نمودن ومژده 
دادن مسلمانان. 


روح القدس ازجانب پروردگار تو به 


() مترجم كريد یعتی درجهاد عهد کرده وقسم خورده دا (ههدشکتی) كردتد این به سیب آنست كه کاقران بعدازاین 
قول ایشان را معنبر تدائند و به یشان صحبت تدارند يلكه سسلماتان درشيهه افد الله الم 

)یش درتانست دهیم 

(۴) یش يك آیت به آیٹ دیگوشخ کیم 
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4٠١9‏ وهرآئينه ماميدانيم که کافران می گویند جزاين نيست که این بيامبررا انسائی می 


آموزد زبان کسی که نسبت به سوی او می کنند عجمى است واين قرآن زبان عربى واضح 
است. (4۱۰۱ هرآنينه آنانکه به آيات خدا ايمان نمی آورند ايشان راخدا هدايت نمی 
نماید وايشان را عذاب درد ناك باشد. 4۱۰۶ جزاين نيست که دروغ را افتراء میکنند 
آنانکه به آيه های خدا ایمان ندارند وایشان دروغگریان اند. 4۱۰7۸ هرکه به خدا 
بعدازایمالش کافرشود مگرآنکه بروی جبركرده شود ودلش به ایمان مطمئن باشد ولیکن 
کسی که به کفر سینه كُشاده کند يعنى راضی شود برایشان خشم ازخدا است وايشان را 
عذاب بزرگ ان 


4۱۰۷ اين خشم به خاطر آنست كه ایشان زندگانی دنيا را برآخرت 
افران را راہ نمی نماید. 4۱۰۸ ایشا 


آن 


ترجیح دادند وبه سیب آنست که خدا گروه 
جماعت که خدابردل های ایشان وبرگوش ایشان ودیده های ایشان مُھرنھادہ است وایشان 
ہی خبرانند. 4۱۰۹ شك نیست درآنکه ايشان درآخرت زیان کارانند. 4۱۱۰۶ 
بازپروردگار توبرای آنان كه هجرت کردند بعد ازآن که شکنجه دیدند (تاکلمه کفر بگویند) 
بازجهاد کردند وصبر نمودند هرآنينه پروردگار توبعد ازين مقدمه البته آمرزنده مهربانست, 


لهذا 


دن زیکر 


۳ وه ره 
۳1 بَا مزا 
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۱ آن روز که هر شخصى جدال کتان ازذات خود بيايد و هر شخصی را پاداش 
آنچه کردہ است به تمام داده می شود وبه ایشان ستم كرده نمی شود. 4۱۱۲ وخدا 
داستان دھی را كه ايمنٌ مطمئن بود به او روزی اوبه كشاد گی ازهرجای می‌آمد بیان کرد 
پس به نعمت های خدا ناسپاسی کرد بس خدااوراپرشش گرستگی وترس چشانید به سبب 
آنچه می کردند. (4۱۱۳ وهرآن ان پیامبری ازجشی ایشان آمد پس ٹکٹ 
کردند بس ایشان را عقوبت كرفت وایشان ستمکاریودند''۔ 41148 پس ازآن جه خدا 
شمارا روزی داد حلال پاکیزه بخورید وبرنعمت خداشکر كنيد اگر اورامی پرستید. 
۵ جزاین نیست که خدابرشما مرداروخون و گوشت خوك را حرام ساخته است 
وآنچه ذکر کردہ شد برذبح او بنام غیرخدا بس هركه مجبور کرده شد و نه ستم کرده ونه 
ازحد گذشته (یعنی بخورد ازْمُحرمٌ) بس خدا آمرزگار مهربانست. 4۱۱۱ ومگویبد 
چیزی را که حکم اورا زبان شما به دروغ بیان می‌کند كه آن حلال است واین حرام است 
تا برخدا دروغ را افتراء كنيد هرآنينه آنانکه برخدا دروغ را افتراء می کنند رستگارنمی 
شرند. 4۱۱۲ ايشان را بهره ای اندك بُوّد وايشان را عذاب درد ناك باشد. 4۱۱۸۴ 
وبربھود آنچه قصه کردیم برتوپیش ازین (یعنی درسوره انعام) حرام كرده بودیم وبرایشان 
ستم نکردیم ولیکن ایشان برجان خویش ستم میکردند. 


اجمالى درآورده شده است ازقصه ای بسیارومتطبق است برواقعه هاى بیشمار ولھڈامٹل 


دريك سياق جمع كرده شده است والله الم 
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٤‏ بازهرآنینه پروردگار تو آنان را كه به تاداتی كار بد کردند بازبعد ازآن توبه کردند 


وشايسته کارشدند عرآئینه پروردگار تو بعد ازين تویه آمرزگار مهربا: 
أبراهيم امتی (بزرگوار) بود عبادت 
8 نعمت های خدا را سپاس دارنده" خدا برگزیئش و به سوی راہ راست 


ننده برای خدا مايل به دين حق و 


ارراهدایت نمود. (4۱۲۲ و دراين سرا تعمت عطا کردیمش وهرآنینه اودرآخرت از 
نیکوکاران است. ۱۲۳ 4 بعد ازآن به سوی تو وحی فرستادیم كه كيش ابراهیم را حنیف 
شده پیروی کن وازمشرکان نبود. 4۱۲۶3 جزاين نیست که تعظیم شنبه برآنانکه اختلاف 
کردند درآن لازم کرده شد وهرآنينه پروردگار تو درمیان ایشان روز قیامت درآنچه اختلاف 
میکردند درآن حکم کند''. 4۱۲۰۴ دعوت كن (یعنی مردمان را) به سوى راہ پروردگار 
خویش به دانش وپندنيك و باایشان به طریقی که آن نیکوتر است مناظره كن هرآلینه 
پروردگارتوداناتراست به كسيكه ازراه او گمراه شد واو به راه ابان دانا تراست. 4۱۲۹ و 
| گر مکافات كنيد بس مکافات كتيد به مثل آنچه باشما معامله کرده شد وا گر صبر كنيد 
البنه آن صبر برای صابران بهتراست. 4۱۲۷3 وشكيبابى كن و شکیبایی تو نیست مگر به 
خدا و برایشان اندوه مخور و درتنگدلی مباش ازآنکه بد اندیشی می کنند. (4۱۲۸ 
پرهیزکاران است وياآنائكه ايشان نیکوکارانند. 


( مرجم كويد حنيف رگد كه حج وخته وغسل جنابت می کرد باشد وله اعلم توضيح : حنيف آرا وید 
که شرك و باطل را ترك كرهه بدي حق مايل باشد؛ مصحح۔ 

100 متوجم كريد ین هرد مت میهد درغي بد 
دشنه عبادت يايد کردوطائف ای سکوت کرد 
والله اعلم. 
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به نام خداوند بخشنده" مهریان. 


د بنده خود را شبی از مسجد حرام به سوی مسجد اقصی که 


۱ پاك ومنزه است آنکه 
برکت نهادیم گرداگردآن را تابنماییمش بعص نشانه های خودهرآنینه اوشنوای بینا ست 
و موسئ را کتاب دادیم آن را (مايه) هدایت برای بنی اسرائيل كردانيديم گفتیم كه 
بجزمن کارسازی نگیرید. 4۳ فرزندان قومی که برداشتيم ايشان را بانوح (یعنی برکشتی) 
هرآنينه وى بنده" سپاسگزار بود. 4۱8 و به سوی بی اسرائیل درتورات وحی فرستادیم 
كه البته در زمين دوبار فساد خواهید کرد والبته باسرکشی بزرگ طغيان خواهید کرد 
4 پس چون وعده نخستین بارازآن دو بیاید» برشما بندگان خودرا خداوندانِ کارزار 


00 


سخت بفرستيم بس درآبند ميان خانهها (يعنى برای قتل ونهب) و وعده' خداشدنی 
باز شمارا برایشان غليه دھیم وبى دربى شمارا اموال و فرزندان دھیم و 
شمارا به اعتبار لشكر بیشتر''' سازيم. 4۷3 وكوييم | كر نیکوکاری كنيد؛ نیکوکاری برای 
خویشتن کردہ باشيد واگربد كارى كنيد بس آن بدى برای خودتان است پس چون بيايد 
وعدہٴ دیگر (بازیفرستیم بندگان خودرا) تاناخوش سازند روى هاى شمارا وتا درآيند به 


مسجد جنانجه بار ال درآمدہ بودند وتا ازيايه افکنند برهرجه غالب شود افكندئى . 


() یعنی خدای تعالى رشب معر 
المقاس رسائيد. 

( مٹرجم كويد وین وعدہ متحقق شد بصلیظ جالوت: 

(۴) مترجم كويد وابن معنی در خلانت حضرت داود غا 

(8) مترجم كويد واین وعده متحقق شد وت 


پیش ازسفر به آسمانها أن حضرت صای الله عليه وسلم را به مسجد بیت 


عالق 


حضرت یحیٰ راکشتد بس ينث تصورابرآنا ساط ساخت 
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سے 
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۴ كوييم نزديك است پروردگار شماازآنکه برشما رحم كند و ا گر رجوع كنيد به 
نافرمانی ما به عقوبت رجوع کنیم و دوزخ را برای كافران زندان ساختیم'''. 4۹ هرآئینه 
می تماید بخصلتی که اودرست تراست و آن مسلمانان را که کارهای شایسته 
بشارت میدعد به آن که ایشاترا پاداش بزرگ باشد. 4۱۰ وهمانا آنانکه به آخرت 
. ۱۱8 4 ودعامیکند آدمی به 
بدی''' مانند دعای وی به نیکوبی و آدمی شتاب کار هست. 4۱۲ وساختیم شب و روز 
را دونشانه پس بی نورساختیم نشانه" شب را وساختیم نشانه روز را درخشان (برای دیدن 
اشياء) تا فضلى را ازپروردگار خود طلب كنيد وتا شماړ سال‌هارا بدانید و حساب را 
بدانید وهرچیزی را به تفصیل بیان کردیم. 4۱۳ وبه هرآدمی (متصل ساختیم) نامه عمل 
اوراء درگردن او بسته ایم وبیرون آوردیم برای او روز قيامت نامه ای که آن را بازکشاده 
بیند. 4۱٣‏ كويبم نامه" خودرا بخوان نفس تو امروزيرتو حساب کننده بس است. 4۱۰۴ 
هر كه راہ ياب شدجزاین نیست که برای نفع خود راه ياب ميشود وهركه گمراه شد بس 
جزاین نیست كه برضرر خود گمراه ميشود و هیچ بردارنده باردیگری را برندارد و 
ماعذاب کننده نيستيم تاآنکه پیامبری را يفرستيم. ۱38 4 وچون خواهیم که دهی را هلاك 
کنیم می فرماييم به سرکشان آنجا (یعنی آنچه خواهيم) بس نافرمانی کنندآنجا بس برآن ده 
وعد" عذاب ثابت شود بس ایشان را برهم زنيم برهم زدنی. (۱۷ 4 وبساکسانی را هلاك 


ایمان نم یآورند برای ایشان عقوبت دردناك آماده کرد 


كرديم ازطبقات مردمان بعدازنوح و پروردگار تو به گناہ بندگان خود دالای بینا بس است. 


() مرجم گویدایشان رجوع کردند به فساد وتكذيب حضرت عيسئ ویاحضرت پیامبرجنگ كردند بس خدای تعالى 
بازگشت بتعقیب ایشان» بقل 
)٢(‏ مترجم كريد یش درحالت تتكدار 


برخرد وبراولاد خرد دعای یدمیکتد: 
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۸ هرکه خواسته باشد آسودگی دنیا به شتاب دھیم ويرا درآن جا هر جه خواهیم برای 
هركس که خواهيم باز برای اودوزخ را مقرر كنيم درآید به آن نکوهیده رانده شده. (4۱۹ 
وھرکس که پاداش آخرت را بخواهد وسعى کند برای وی سعيى که لايق وى است 
درحالیکه اومسلمان باشد پس این جماعت سعی ايشان مشكور (ومقبول) هست. ۲۰ 
هرفرقه ای را بى دربى میدھیم این فرقه راوآن فرقه را ازبخشش پروردگار تو و بخشش 
پروردگار تو بازداشته شده نیست. 471 به بین چگونه بعض مردمان را بربعضى برتری 
رد در تميزدرجات و در برتری دادن بیشتر باشد. 4۲۲۶ 
باخدا معبودى ديكررا مقرر مکن آنگاه نکوهیده" بی یارمانده بنشينى. 4۲۳۸ و پروردگار 
تو حکم کرد كه عبادت مكنيد مگروی رافقط و باپدرومادر نیک وکاری بکنید | گر پرسد 
نزديك تو کهنسالی به یکی ازایشان يا به هر دو بس مگوایشان را ف ویانگ مزن برایشان 
و باایشان سخن نیکر بگو۔ 4۲۱۶ وپست كن برای ایشان بازوی تواضع را ازجهت 
مهربائى ربكو ای پروردگار من ايشان را به بخشای چنائچه مرا درخورد سالی پرورش 
دادند. 4۲۵ پروردگار شما داناتراست به آنچه درنفسهای شما است | گر شایسته باشید 
بس هر آثبنه وى رجوع كنندكان را آمرزنده هست. ۲۱۴ و به خویشاوند حق آنان را بده 
وبه درویش وبه راہ گذر واسراف مکن اسراف کردنی. 4۲۷۴ هرآئینه اسراف کنندگان 
پرادران شیا 


داده ایم والبته آخرت زياده تر 


هستند و شیطان نسبت به پروردگار خود ناسپاس هست. 


() یی دردیا بحد وزق وجاه 


AE 


لمك و وس 
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) وا گر روی‌بگردانی ازاین جماعت به انتظار رزقى ازپروردگار خود که اميدوارآن 
باشی بس ايشان را سخن ملایم یگو. 4۲۹8 و دست خودرا بسته با كردن خود مکن 
ومگشای آن را تمام گشادن که آنگاہ بنشینی ملامت کرده شدہ''' درمانده گثت!''. 4۳۰۷ 
هرآ 

بندگان خود دانا بيناست. 4۳۱8 و اولاد خودرا از 


را میگشاید و برای هرکه خواهد تنگ میکند هرآئینهاربه 
رترس تنگ دستی مكشيد ما ايشان را 
ایشان گناهی بزرگ هست. 4۳۲8 ونزديك مشرید به 


پروردگار تو روز 


رشمارا روژی ميدهيم هرآئینه 


زنا هرآئینه آن بی حیایی است وآن بدراهی است. 4۳۳ و نفسی را که خدا حرام ساخته 
است مگر به حق مکشید وهرکه به ستم کشته شود پس وارث اورا قوتى داده ای 
پس بايد كه زیادتی نکند درکشتن هرآینه وی یاری داده شده هست. 4۳۱۴ و به مال 
مگز به ناریا که او نويد تأالكه به ٹھایت قوت خرد رسد وبه عهد: 
رفا كنيد هرآینه عهد ازو پرسیده خواهد شد. 4۳۰8 وتمام كنيد پیمانه را چون پیمایید و 


تواست تا 


به ترازوى راست بسنجید ابن ازجهت عاقبت بهترست ونیکوترست. ۹۳٦۶‏ و بي چیزی 
که ترا دائش آن نيست مرو هرآئینه كوش وچشم ودل هریکی ازين ها برسيده خواهد شد, 
۷ وترو درزمين خرامان''' هرآنینه تو نخواهی زمين را شگافت و به کوہ ها دردرازی 
(وبلندی) نرسی. 4۳۸۶ همه این خصلت عابَدِیّش نزد پروردگار توناپسندیدہ است. 


(۱) یعی درصورت بخل 
() یعلی درصورت اسراف 
).يعن حق قصاص 

(8) یم متكيراله ومغرورا. 
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) اين ازآنجمله هست که وحی فرستاده است به سوی تو پروردگارت ازعلم و پاخدا 
معبود دیگری را مقرر مکن آنگاه دردوزخ ملامت کرده شده رانده گشته انداخته شری. 
آيا پروردگار شما شمارا به پسران برگزید وخود ازفرشتگان دختران را برگزید 
شما سخن بزرگ (زشتی) میگویید. 4۱۱3 وبه یقین درين قرآن به هر نوع سخن 
تا پند پذیر شوند ودرحق ایشان مگر رمیدن را نمی‌افزاید. 4۱۲ بگراگر باخدا 
معبردان دیگری می‌بردند چنانکه می گویند آنگاه به سوى خداوند عرش راہ منازعت را 
طالب می کردند. ۱۳۴ 4 وى باك است وباند است ازآنچه می گویند باندی بزرگ. ۱۱ 
او رآآسمان‌های هفت كانه وزمین وهركس که دراینهاست به پاکی ياد می‌کنند ونيست هیچ 
چیزی مگرباستایش به پاکی اورا ياد ميكند ولیکن شما به پاکی ياد كردن ایشانرا نمی 
فهمید هرآئيله اوبردبارآمرزگار هست. ۱۶8 4 وچون میخوانی قرآن را درميان تو ودرمبان 
آنانکه آخرت را باورنمیدارند پردہٴ پوشیدہ ميسازيم. ۹٦٦‏ ومی نهیم بردلهای ایشان 
پوششها تانفهمندش ودرگوش‌های ايشان گرانی را وچون پروردگار خود را درقرآن تنها یادکنی 
روكردان شوند برجانب بشت خود رمیده!۲. 41۷3 ماداناتريم به چیزی که به سبب آن می 
شنوند''' وقتی كه گوش فرامیدهند به سوى تو و وقتيكه ایشان رازگویان باشند وقتی که 
ابن ستمکاران می‌گوبند مگر مرد جادو شده را پیروی نمی کنید. 4۱۸ بنگر چگونه 
داستانها برای تو زدند يس گمراه شدند يس راہ يافتن را نمی توانند. 4۱۹۴ و گفتندآیاچون 
استخوالی چند واعضاى پوسیده ازهم پاشیده شویم آیا به آفرینش نو برانگیخته شویم. 


از عدم انتقاع یشان به قرآن و ماعظ 


۸٦ 


ا ین ناسوت والاریں 


أَرَمَحََوسَاءَدَابَامَدِيدا ككفي 
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۰ ) بگوسنگ شوید یاآهن شوید. ۱۶ 4 یانوعی دیگر ازآنچه بزرگ نمايد دردل هاى 
شما شویدپس خواهند كفت جه کسی مارا باز بيدا كند بگوکسی که شمارا بار اول آفرید 
بازپس به سوی توسر های خودرا!" خواهند جنبانید وخواهند كفت آن کی باشد بگرشاید 
كه نزديك باشد. 4۰۲ روزی که شمارا خدا بخواند پس خواندن اور 
كويان وگمان كنيد كه درنگ نکرده بوديد مگر اندکی. 4۰۳۸ وبگویندگان مرا که بگویند 
سخنی که آن بهترست (یعنی باکفار) هرآنینه شیطان نزاغ می افکند ميان مردمان هرآنینه 
شیطان برای انسان دشمن آشکار هست. 4*۸3 پروردگار شما به حال شما داناترست اگر 
خواهد بر شما رحم کند وا گر خراهد شمارا عقویت کند ونفرستادیم تررا(یامحمد) 
برایشان نگاهبان". ٠٥‏ وپروردگار تو به حال هرکسی که درآسمان ها وزمین است 
بعض پیامبران را بربعضى دیگر فضل دادەایم و دواد را زبور دادهایم. 
) بگو آنان را كه گمان الرهیت را درحق ايشان غیراز خدا دارید بخوانید بس دقع 
زیان ورفع بلابى را ازشما ونه تغییردادن نتوانند. 4:۷ آنانکه ايشان را کافران می پرستند 
به سوی پروردگار خویش قرب را طلب ميكتند كه کدام يك ازایشان نزديك ٹر باشد 
وتوقع دارند رحمت او را و ازعذاب او می‌ترسند هرآئينه عذاب پروردگار تو ترسناك 
هست. 4۶۸۶ ونیست هیچ دهی مگر ماهلاك کننده" آن هستیم پ 
عذاب کننده" آن هستیم به عذابی سخت این وعده درلوح نوشته شده است. 
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٭) وبازنداشت مارا ازآنکه نشانه ها بفرستیم مگر آنکه آن را پیشینیان تکذیب کرده 
بودند و مود را شتر ماده نشانه ای درخشان دادیم يس به وى کافر شدند ونم ىفرستيم 
نشانه هارا مگر برای ترسانیدن. 4٦۰‏ ویادکن چون تورا گفتیم كه پروردگار تو همه 
مردمان را (یعتی درقدرت خود) دربرگرفته است و نساختیم نمایشی را که به تو نمودیم 
مگر امتحان برای مردمان ونساختیم درختی را که درقرآن نفرین کرده شد مگر امتحانی 
ایشان را ومی‌ترسانيم بس ترسانیدن درحق ایشان مگر سرکشی بزرگ"؟ را نمی افزايد. 
۵ وياد كن چون فرشتگان را سجده كنيد به آدم پس سجده کردند الا ابليس 
كفت آيا کسی را سجده کتم كه ازكل آفریده اى. 43۲3 بازگفت آیا این شخص را که 
برتری داده ای برمن دیدی اگر مهلت دهی مرا تاروزقیامت البته اولاد او را مگر اندکی 
برکنم. 41۳ خدا فرمود برو بس هرکسیکه | وی تو کند پس دوزخ 
سزای همه شما است سزای کامل وقراوان. :2 4 وازجابجنبان هرکه را ترانی ازایشان به 
آراز خود وآواز کن بر ایشا توسط سواران خود وپیادگان خود و با ابشان دراموال 


از 
از 


وفرزندان شريك شو وايشان را وعدہ دہ و شیطان ايشان را وعده نمی دهد مگر به 
فریب'''. 4۱۰ مرآئینہ بندگان من تورا برایشان هیچ قدرتی لیست و پروردگار تو کارساز 
بس است. 417 پروردگار شما آن است که برای شما کشتی ها را دردريا روان میکند تا 
ازفضل او طلب معيشت كنيد هر آنينه او برشما مهربان هست. 


۲ ي 
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۶ وچون به شما سختی ای دردریا برسد گم شود کسی که اورا ميخوانيد مگر خدا 
يس چون شمارا به سوی خشکی نجات داد روی‌گردان شدید وآدمی ناسپاس هست. 
4۸ آیا ايمن شدمايد ازآنکه شما را به جانب خشکی فروبرد یا برشما باد تندی كه سنك 
ريزه افکند بفرستد 
ازآنکه بازدرآرد شمارا به دریا باردیگر پس برشما ازجنس باد بادتندی را بفرستد پس 
شمارا غرق گرداند به سیب آنکه كافر شدید باز برای خود هیچ بازخواست کننده برما (به 
سبب آن غرق) نيابید. 4۷۰3 وبه راستی ما فرزندان آدم را گرامی داشته ایم و ایشان 
رادربیابان ردردریا برداشتيم”'' و ایشان را ازپاکیزه‌ها وخوشمزه روزی دادیم وايشان را 
بربسیاری ازآنچه آفریده ايم چنانکه بايد برتری دادیم. 4۷۱ روزى که بخوانیم هرفرقه 
كن داده شده پس آن جماعت 


از برای خود هیچ نجات دهنده ای نيابيد. 1*3 4 آيا ایمن شدہ ايد 


ای را باپیشوای ايشان بس هركه نامه" اعمال اويدست 
بخوانند نامه" خودرا ومقدار يك رشته ستم كرده نشوند. 4۷۲۴ وهركه دردنیا کور 
کننده تراست. 4۷۳ وهرآئینه نزديك 


باشد"" وی درآخرت نیز كور است وراه را خطا 
بودند که (بفریب) تورا ازآنجه وحی فرستاده ایم به سوى توبازدارند تا برماغیرا 
بربندی وآنگاه تررا دوست می . 4۷ واگر نبودآن كه تورا ثابت داشتيم ن 
بودی که ميل کنی به سوی ایشان اندك ميلى. 4۷۶۶ آنگاه تورا دوچند عذا 
ردوچند عذاب مرگ می چشانیدیم باز برای خود مددکننده ای برما نمی يافتى. 
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.. 4۷۷8 (مانند) روش آنانكه ايشان را پیش ازتوازپیامبران 
خویش فرستاده ایم و در روش ما تبدیلی را نخواهی یافت'''. 4۷۸ نمازرا وقت زوال 
آفتاب تاهنگام تاریکی شب برپا دار وقرآن خواندن فجررا لازم كير هرآنینه قرآن خواندن 
فجررا فرشتگان حاضر می شوند. 4۲۹ وپاره‌ای از شب بیدار باش پس نماز شب 
بخوان كه برای توافزون (بردیگران) است» نز 
پسندیده برساند'''. 4۸۰ ویگوای پروردگار من درآور مرا درآوردن پسندیده و بیرون 
آورمرا بيرون آوردن پسندیده و برای من ازنزد خود قوتی یاری دهنده"" قرار دو. 4۸۱ 
وبكو دين حق آمد و دين باطل نابود شد هرآنينه باطل نابود شونده است. 4817 و ازقرآن 
آنچه وی شفا و رحمت است برای مسامانان فرود می آوریم و در حق ستمکاران مگر 
زیان را نمی افزاید. 4۸۳۶ وچون برآدمی انعام کنیم روبگرداند و بازوی خودرا پیچاند 
وجون بزی سختی رسد ناامید باشد. 4۸18 بگوهر کسی به روش خود عمل میکند پس 
پروردگار شما داناترست به کسی که او راہ يافته تراست. 4۸۵ وتورا ازروح سوال میکنند 
بكو روح ازفرمان پروردگار من است وشما ازعلم داده نشدەاید مگر اندکی. 4۸7 
و ا گربخواهيم ببريم آنجه راکه وحی فرستاده‌ايم به سوى تو باز برای خود دربرایر 
ماکارسازی نمی یابی. 


است که تورا پروردگار تو بمقامی 


(۱) مترجم كويد واين معنى روزیدرمتحقق شد وجمعی كه درپی إيذاى آنا حضرت بودند مقتول (شدند وان ادا 
وهتوز ملتجى به حجرت تکردہ بودتد ال اعلم 


( يعلى مقام شذامت. 
(۳) يعنى درهرحال اعانت كن مراچه دروقت دخول درجایی چه دروقت خروج ازجا 
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۷ لیکن به سیب رحمتی از جانب پروردگار تو باقی گذاشتمش عرآئینه فضل وی 
برتو بزرگ است. 4۸۸۴ بگو | كر جمع شوند آدمیان وجن برآنکه بیاورند ماننداین قرآن 
هركز مانند آن نیاورند | كرجه بعض ایشان بعضی را مددکار باشد. 4۸۹ وهرآئيئه 
گوناگون برای مردمان درین قرآن ازهرداستانی بیان کردیم بس قبول نکردند بیشتر مردمان 
مگرناسپاسی را. 4۹۰ و گفتند هرگز تورا باور تداریم تاآنکه برای ما ازز. 
جاری کنی. 4۹۱ يا تورا بوستانی ازدرختان خرما و انگور باشد بس روان کنی جویها 
درمیان آن روان کردنی. 4۹۲ يا آسمان را چنان که گمان میکنی برما پاره پاره فرو: 
يا خدا وفرشتگان را رو برو بیاری۔ 4۹۳ يا تورا خانهاى از زر باشد يا بالاروى درآسمان 
و بالارفتن تورا تاآنکه فرودآوری برما نوشته ای که بخوانيم آن را باورنداريم بگر پروردگار 
من باك است نیستم من مگرآدمی فرستاده شده. ٩٩3‏ 4 ومردمان را بازنداشت ازآنکه 
ایمان آورند وقتى که به ايشان هدایت آمد مگر آنکه گفتند آیا خدای تعالی آدمی را پیامبر 
فرستاده است. ٩:۸‏ 4 بگو اگر درزمین فرشتگان می بودند كه می رفتند بااطمینان هر آلینه 
فرشته ای را ازآسمان بيامبر برایشان ميفرستاديم. 4۹7 بگو خدا گواہ ميان من ومیان 
رآئینه وی به بندگان خود دانای بیناست. 
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ور 


اى ڪان وی لش قارع[ EE‏ 
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۷ وهركه راخدا هدايت کند پس ارست هدايت يافته وهرکه را گمراه سازدش برای 
ايشان دوستانی بغیرازخدا نيابى و ایشان را روزقيامت بررویهای شان کور و گنگ وکر 
برانگیزیم جای ایشان دوزخ است هرگاه قرونشیند برایشان آنش را بیفزاييم. ۱۸۴ 4 اين 
است جزای ايشان به سبب آنكه به نشانه های ما كافر شدند گفتند آیا چون استخوانهایی 


چند واعضایی ازهم پاشیده شویم آيا به آفرينش نو برانگیخته شویم. 4۹۹ آیا نديده اند 


آن خدایی که آسمان ها وزمين را آفرید تواناست که مانند ایشان را بیآفریند ومقررکرده 
است برای ایشان میعادی که درآن هيج شکی نیست بس ستمکاران غیرناشکری را قبول 
نکردند. 4۱۰۰۶ بكو | كر شما مالك خزانه‌های بخشش پروردگارم می بودید آنگاه نيز 
ازترس فقر (درنتیجه انفاق) بخیلی می ورزیدید آدمی بخل کننده هست. ۱۰۱۴ 4 وهرآنينه 
موسی را ه نشانه" روشن دادیم پس از بنی‌اسرائبل بپرس چون به ايشان آمد بس اورا 
فرعون كفت هرآئينه تورا ای موسئ جادو کرده شده می پندارم. 4۱۰۲۶ كفت (موسی) 
به تحقیق تودانسته‌ای؛ که نفرستاده اين نشانه هارا مگر پروردگار آسمان ها وزمین دلائل 


روشن (برصدق حق) وهرآنينه من می پندارم تورا ای فرعون هلاك شده. ۱۰۳ 4 پس 
خواست که بیرون راند بنى اسرائیل را ازآن سرزمین پس اورا وهمگی آنانرا که همراه 
اوبودند غرق ساختیم. 4۱۰۸۴ وكفتيم بس ازاو بنى اسرائیل را در(اين) سرزمین ساکن 
شوید بس چون بیاید وعده" آخرت همه شمارا باهم آميخته بياريم. 


e 


امس سور الاشراء 
اجو لامر تر سُورۃ ل 2 
ا کے 


وو 


خشوعا 
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4۰ وقرآن را به راستی فروفرستاديم ويه راستی فرود آمده است ونفرستادیم تورا مگر 
مژدہ دهنده وترساننده. 4۱۰38 وقرآن را کم کم فرستادیم تابخوانی آن را برمردمان 
بدرنگ وآن را به دفعات به فرستادنی (حکمت آمیز) فروفرستاديم. 4۱۰۷3 بگرایمان 
آورید به آن یا ایمان نیاورید هرآئینه آنانكه 


ان را علم پیش ازین داده شد چون خوانده 
ان برروی خود سجده کنان می افتند. 4۱۰۸ و گویند پاکی پروردگار 
ماراست هرآئینه وعده" پروردگار ماشدنی هست. ۱۰۹ # و برروی خویش كريه کنان می 
افتند و قرآن درایشان فروتنی را می‌افزاید. 4۱۱۰3 بكو خدارا بخوانید یا رحمن را 
بخوائید هر کدام را که بخواتيد (خوب باشد) بس برای خدای است امهاى نیکو ونمازت 
را (چنین) باند مخوان وآن را آهسته (نیز) مخوان وميان ابن وآن راهى (میانه) بجوی. 
٤)‏ وبگوستایش خدای راست که هیچ فرزندی برنگرفته است و اورا هیچ شریکی 
درپادشاهی نیست و اورا هیچ کارسازی از ناتوانی نیست وبه بزرگی اورا یادکن چنانکه 
سزاواراست. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ همه ستايش آن خدایی راست كه بربنده" خود کتاب را فروفرستادو درآن هیچ کجی 
ننهاد. 4۲ (ساخت اورا) راست تا ازعقوبت سخت آینده ازنزو خدا بترساند و تا آن 
مسلمانان را که کارهای شایستہ می کنند مژده دهد به آنكه ایشائرا است پاداش (r)‏ 
درآن هميشه باشندگانند. 4۱ وتا بترساند آنان را كه گفتند خدا فرزند گرفته است. 


r 


از اتر سُورَة اکن 


خم وین امن راردا © شرا عق» نهر 
ف ايف سیب عکهاي رت 
خی لالب وا آمداق 
تیصو رتیت وزدکهترشکی © 
دباع فلوبه عقوت 
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۰۸ ايشان را هیچ دانش به آن نیست ونه پدران ايشان را (بود)ء يس كران است سخنی 
که ازدمانهای ايشان برمی آید مگردرو را نمی گویند. 47 بس مگر تو نفس خودرا 
دربي ایشان اگر ایمان به اين سخن نياورند ازروی اندوه کشنده‌ای. 4۷۴ هرآنينه ما آنچه 
برروی زمين است آرایشی برای آن قراردادہایم تاایشان را امتحان کیم کدام يك از ایشان 
درعمل نیکوتراست. 4۸8 وهرآنينه ما البته خواهيم ساخ 
ھموار بىكياه. ٩8‏ 4 آباپنداشتی که اصحاب غار ونرشته( ازجمله نشانه های ماعجب 


ت آنچه را که برارست ميدان 


بودند. 4۱۰ چون چند جوانانی به سوی غار پناه بردند پس گفتند ای بروردكارماء ما را 
ازنرد خود بخششی بده وبرای ما راه یابی را در کار ما آماده ساز. ۱۱ 4 بس برگوش‌های 
ایشان درغار پرده كذا: 5 ۰) باز ايشان را 
برانكيختيم تابدانیم کدام يك ازدوگروه مقدار مدتی را که درنگ کرده اند بهتر ياد دارند. 
(41 ما برتو خبرایشان را به راستی ميخوانيم هرآنيئه ایشان جوانانی بودند که به 
پروردگار خویش ايمان آوردند و ایشانرا هدایت زیاده دادیم . 4۱۱۶ چون ایستادند مابه 


دلهایشان!) قدرت وجرات دادیم پس گفتند پروردگار ما همان پروردگار آسمال‌ها وزمین 
است هرگز بجز وى معبردی را نخواهیم پرستید هرآئينه آنكاه سخن دروغ گفته باشیم. 
۱۵( ابن قوم ما غيرازخدا معیودانی گرفتند جرا بر(ثبوت حقانیت) آن خدایان دلیلی 
واضح نمی آورند بس كيست ستمکارتر از کسی که برخدا دروغ را بربست. 


() يعلى نوشته ای که بودپوارغاراست . 
( یش ذل هاى ایشا وااستوارساختیم 


"٤ 


یں سود لكين 


چھ سے )2)2 


07ص۰ 


ا 


صقان مرش کا رسب اتا 


مرت رارکت 


یکت ان قورع سک ریب مور 
یی دوکر ف ايھ ول فود دع 
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4174 وجون (ای ياران) ازين كافران و 
گیری كرديد بس به سوى غار بناه بويد تایگسترد برشما پروردگارشما ازبخشایش خود و 
برای شما منفعت رادركارشما مهيا سازد. ۱۷۶ 4 ببينى ای بيننده خورشيد را وقتى كه 
طلوع كند ازغار ايشان به جانب راست مايل شود وجون غروب كند ازايشان به 
ان از غار درکشادگی‌اند اين ازنشائهاى خداست هركه را خدا 
هدايت كند بس اوست هدايت يافته وهركه را گمراه ميكندش بس برای او هيج دوست 
راهنمابى را نیابی'''. 4۱۸ وبه پنداری ایشان را بیدار ای بینندہ درحاليكه ایشان خفته اند 
و می كردائيم ایشان را جانب راست و جانب چپ وسگ ايشان دو دست خودرا بردهانه" 
غار گشاده كرده است اگر اطلاع می‌یافتی برایشان البته رو می‌گردانیدی ازايشان بگریختن 
و تورا ازایشان ترسی فرامى گرفت'''. ۱۹8 4 وهمجنين برانكيختيم ايشان را تا (عاق 
بایکدیگر) سوال کنند درمیان خود كفت گوینده‌ای ازایشان جه قدر درنگ کردید 
درنگ کردیم يك روز یا بخشی از روز باز كفتند پروردگار شما به مقدار درنگ كردن شما 
دانائر است بس یکی را ازميانٍ خود با این نقره" خود به سری شهر بفرستید پس بايد كه 
تامل کند کدام يك ازخوراك این شهر پاکیزه تراست بس برايتان قُوتی ازآن بیاورد وباید که 
به موشیاری آمد و رقت کند و به حال شما هیچکس را خبردار نکند. 4۲۰ هرآنینه این 
كافران اگر برشما قدرت يابند شمارا سنگسار کنند یا شمارا در دين خود درمی آورند 
رآنگاه هركز رستگار نخواهید شد. 


آنجه ایشان به جای خدا می پرستند کناره 


() مترجم كويد به خاظر فاترميرسد که دیرار جنیی کهف اتقدر بلندست که سای" اصلى اودر تمام سال محل خفتن 


نا می پوشاتد ودھوار شرة 


وغربی أ مصلل دیرار جنوس بلند ترست و هليه یہ وليه متحط شدہ و اب 
جنات بريه جائپ شا ابه جاتب جرب كرده خفت اند يس وقش که طلوح کند ترد آلتاب بزدیرار شري 
وبريعضى ازصحن غار اور چند ارتفاع زیادہ گردد بلندى 
جائب راست ایشان منتقل شود به جاب سركه جهت شمال است و دروۃ 


از وصول نور به ایشان مالع آيد وور 
اسثواء يججز سای اصلی دیراد جثریی 
تمی ماند وجون آناب مايل یقروب شود تور آنتاب برتھوار شرقی انعد وآھستہ برسر دیور مرتقع كردد و آذ 
جاب چپ ابشات است. 


210 مترجم كويد وچنائکہ خقتن ايشائوا شنه ای ساخیم 


e 
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2725 


مسر سوه لک 
اکر سور 


کک تاہید لا کرو 
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مردمان رابه حال ایشان خبرداركردانيديم تابدائند كه وعده" خدا راست است 
ليست ت هنگامی که زاغ میکردند آنمردمان رما خود درباره" 
بسازید» بروردكار ایشان داناتراست به حال ایشان 


5 ند برمقدمه ایشان لته برشار ایشان مسجدی را بسازيم. 4778 
وجمعی خواهند كفت اصحاب كهف سه کس‌اند وچھارم ایشان سگ ایشان است وجمعی 
خواھند كفت که بنج كس اند ششم ايشان سگ ایشانست به خيال غایبانه ونیزمی‌گویند 
هفت کسراند وهشتم ایشان سك ایشانست بگوپروردگار من داناتراست به تعداد ايشان 
تعداد ایشان را نمی دائد مگراندکی پس گفتگو مکن درباره" ایشان مگر گفتگوی سرسری و 
درحق ايشان هیچ کسی را سوال مکن. 4۲۳ ومگوھیچ چیزی را كه من البته آن را فردا 
خراهم کرد. 4۲۱ مگر اينكه (بگریی) اگرخدا بخواهد"" وياد كن پروردگار خردرا 
هنگامی که (إن شاء الله) فرامرش كنى”" و بكو توقع است که مرا پروردگار من به راهی 
نزديك تربه اعتبار راستی ازآنچه کافران میگویند دلالت کند. 4۲۶ ودرنگ کردند درغار 
خود سیصدسال و له سال دیگر (برآن) افزودند. ۲18 4 بگوخدا دانا تراست به مقداری که 
درنگ کرده اند علم غيب آسمان ها وزمین 
شنواست ایشانرا جز او هيج کارسازی نیست و درحکم خود هیچکسی را شريك نمی 
گیرد. 4۲۷ و آنچه به سوى تو از کتاب پروردگار نو وحى فرستاده شد بخوان هیچ کس 
تبدیل کننده" حکم‌های وی را یست وهرگز غیرازاو هيج پنا هگا هی نمويابى. 


اوست جه قدر بیناست وچه قدر 


( يعنى بگوخواعم كرد إن شا 
(۲) یم بات شری. 


جس 


ان 


دم 


سرت شور 


جو 


عهزیدزتة 


آشراب وسات فرتعا ۵ 
شتی 
1 ےچ 9 کو و 
لم شعن ری من تحته ها ون این ماو 


ل یحی ده وھ ویاو آنا سڪ رمك ما واع رت ق 
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۴ وپایبند كن خودرا با آنانکه بروردكار خود را به صبح و 


ياد میکنند درحالی که 


رضای اورا میخواهند ونباید ازايشان ديده برگیری به خاطر طلب آرايش زندگانی دئیا واز 


است. 4۲۹ وبگو این سخن راست است ازپروردگار شما 
آمده يس هركه خواعد ایمان آورد وهر که خواهد کافر شود هرآنينه ما مهياكرده ایم برای 
ستمکاران آتشی را که به ایشان سراپرده‌های آن درگیرد و اگر فریاد کنند به داد ایشان 
رسیده شود با نوشانیدن آبی ماتند مس گداخته كه چهره هارا بریان كندء آن بد آشامیدنی 


است ودوزخ بد آرام گاهیست. 4۳۰8 هرآنينه کسانی که ايمان آوردەاند وکارهای شایسته 


كردءائد هرآئيئه ماپاداش کسی را که کارنیک و کرده باشد ضايع نمی كنيم. 4۳۱۷ اين 
جماعت برای ايشان است بوستانهای هميشه ماندن كه زیر آنها نهرها می‌رود زیورداده 


شوند در آنجا دست بندها زرین و جامه‌های سبز از دیبای نازك وابریشم ستبر می‌پوشند 
درحالی که درآنجا برتخت‌ها تکیه زده اند اين نيك جزاست وبهشت نیکرآرام گاهیست. 
۶ و برای ایشان داستان دوشخص را بیان کن كه دادیم به یکی ازايشان دربوستان 
نِ انگور وگرداگرد آن درختان خرما بيدا كرديم و درمیان ای 
قرار دادیم. 4۳۳۶ هردوبوستان میوه‌هایش را آوردند وهيج چیزی را 
و مان آنها جوى آب را روان ساختیم. 4۳۸ و او را 
خود كفت درحالی كه او گفتگو میکرد باآن همنشین كفت من ازتومالدارتر وبه اعتبار 
خشّم یرومندترم. 


آزدر. 


"۴۳۷ 
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۳۶( ودرآمد به پوستان خود درحالی که برخویش ستم كرده بود كفت نمی پندارم که 
4 و گمان نمی‌کنم كه قیامت متحقق شود و بالفرض 
| گر باز گردانیده شوم به سوی پروردگار خود هرآنینه بازگشتی بهترازین بوستانها خواهم 
يافت. 4۳۷ كفت او را همنشین اودرحالىكه او باری گفتگو میکرد آباکافرشدی به آن 
خدایی كه تورا ازخاك بيدا کرد باز از نطفه بازتو را مردی (کامل) ساخت. 4۳۸ لیکن 
من اعتقاد دارم که خدا پروردگارمن است ویاپروردگار خود هیچکسی را شريك مقرر نمی 
کنم. (4۳۹ وچون درآمدی به بوستان خود چرا نه گفتی آنچه خدا خراسته است 
شدنیست: نیست هيج توانایی مگر به مشيت خدا اگر می بينى مرا كم تراژتوام درمال و 
فرزند. ۹۱۰ پس شاید که پروردگار من مرا بهترازبوستان تو بدهد وشاید كه بربرستا 
زائندہٴپا گردد. 4۱۱ يا آب او فرو رفته 


این بوستان هیچ گاه هلاك شود. 


توعذابی ازآسمان فرستد يس زمینی بی 
شود پس هرگز آن را نتوانى جُست. 4۱۲3 (به عذاب إلهى) میره هايش فراگرفته شد پس 
بامداد کرد (چنان که) دودست خودرا به حسرت برآنچه خرج کرده بود در عمارت آن می 
ماليد وآن بوستان برستفهای خود افتاده و می كفت ای کاش با پروردگار خود هیچکسی 
را شريك مقرر نمی کردم, 4٩۳۶‏ و اورا هیچ جماعتی نبود كه غیرازخدا يارى دهندش و 
خود نيز پیروزمند نبرد. 4۱4 آنجاثابت شدکه کارسازی برای خدای حق است وی 


ازروی پاداش دادن بهتراست ووی ازروی جزادادن بهتر است. 4۱:۴ و برای ایشان 
داستان زندگانی دنیا را بیان کن كه وی مائند آبی است که ازآسمان فروفرستادیمش پس 
درهم پیچید به سبب وی رستنی زمین پس سرانجام درهم شکسته شد که بادهاآن را 
پراکنده می ساختند و خدا برهمه چیز توانا است. 
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+€ مال وفرزندان آرا 
ازجھت پاداش بهتراند و ازجهت امیدداشتن خوب تراند. 4۷ وآن ر 
روان مىكنيم وزمين را نمايان می بينى و همه ايشان را گرد می‌آوریم بس ازایشان هیچ 
کسی را فرو نمی‌گذاريم. ۱۸8 4 وروبروآوردہ شوند پیش پروردگار توصف کشیده گوییم 
هرآنيئه پیش ما آمديد چنانکه شمارا نخستین بار آفريده بوديم بلکه می ينداشتيد كه برای 


زندگائی دتیاست وحسنات پاپ 


شما وعده‌گاهی نخواهيم مقرر كرد. 4٦۹‏ ونامه" اعمال درمیان نهاده شود بس گناه 
کاران را ترسان ببينى ازآنچه درآن است ومى گویند ای وای برمااين جه کتابی است که 
هيج عمل خورد ونه بزرك را نمی گذارد مگر آن را احاطه کردہ است و هرجه را کردہ 
بودند حاضر وبروردكارتو برهیچ کسی ستم نمی کند. #۶۰۲ ويادكن چون به 


فرشتگان گفتیم سجده کنید آدم را پس سجده کردند مگر ابلیس از جن بود پس ازفرمان 
پروردگار خود بیرون شد ای مردمان آيا اورا وفرزندان اورا به جای من دوستان می 
كيريد حال آنکه ايشان شمارا دشمراند. شیطان ستمکاران را بد عرض است. ۶۱۴ 4 ایشان 
را وقت آفریدن آسمان ها وزمین حاضر نکرده بودم ونه وقت آفريدن خود ايشان ومن 
هرگز گمراه کنندگان رامددکار ویاورخود نساخته‌ام. 4۰۲8 وروزی که خدای تمالی 


ماید ای مشرکان صدا كنيد شریکان مرا كه گمان می بردید بس آن جماعت را صدا 
وآن جماعت صدای ایشان را قبول نکنند و درمیان ایشان") مهلکه ودشمنی را 
ساختیم. ۰۳۸ # و گناهکاران آتش (جهنم) را ببينند آنگاه دریابند كه ايشان خواهد درآن 
افتادگائند وازآن جای باز 


(۱) یم وادی ازوادبھای دوزخ تايكى به دیگری کواند رسید 
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قرآن برای مردمان از هر نوع داستانی گوناگون بیان کردیم وآدمی 
بیشترازهمه چیزدر خصومت هست. 4٥۶3‏ و مردمان را از آنکه ايمان آورند چون بيامد 
واز آنكه طلب آمرزش کنند ازپروردگار خود بازنداشت مگربه انتظار آنكه 
بيايد به ايشان روش پیشینیان یا به ايشان عقوبت گونا گون بيايد. 4:73 ونمی فرستیم 


4ه 4 وبه راستى دراين 


بيامبران را مكربشارت دهنده وترسائندہ و كافران به ناحق وبيهرده خصومت میکنند تا 
به سیب آن سخن حق را بلغزانند وآيات مرا وجيزى را كه به آن ترسائیدہ شدند به تمسخر 
گرفنند. 4۰٦۷‏ وكيست ستمکارترازکسی كه به آیات پروردگار خویش پند داده شد پس 
ازآن رويكردان كشت وآنچه را پیش فرستاده است دو دست او فراموش کند هرآنینه ما بردل 
های ایشان پرده ها افکنده‌ايم تا قرآن را نفهمند وساختیم درگوشهای ايشان گرانی وا گر 
ایشان را به سوی هدایت بخوانی بس آنگاه هرگز راہ نیابند۔ ۰۸ 4 وپروردگار تو آمرزنده" 
صاحب رحمت است | گر ایشان را به آنچه کرده اند مزاخذه می‌کرد عذاب را به شتاب 


برایشان می فرستادہ بلکه (حق این است که) برای ايشان میعادی هست كه هرگز غير از 
پناهی را نیابند. 4٦۹۶‏ وآن دهها را چون ستم کردند هلاك کردیم وبرای هلاك ایشان 
میعادی معين کردیم. 41۰ ویادکن چون موسئ نوجوانِ خود را كفت پیوسته راہ ميروم 
تا آنکه به محل جمع شدن دودريا برسم يا مدت های درازى بروم. 47۱۶ بس چون به 
محل جمع شدن دودریا رسيدند ماهى خودرا فراموش كردند بس راہ خودرا دردريا 
شكافان گرفت. 
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۶ پس چون گذشتند موسئ نوجوان خودرا كفت برای ما(طعام) جاشت مارا بياور 
هرآنينه ازاين سفر خود رنج يافتيم. ۳ كفت آيا ديدى چون به آن سنگ تکیه زده آرام 
كرفتيم بس من ماهى را (يعنى آنجا) فراموش كردم وقراموش نساخت مرا از آنكه قصه آن 
را يادكنم مگر شیطان وراه خود دردريا به شیوه" عجيبى گرفت. 4143 موسی كفت اين 
می جستیم بس برنشان قدم هایشان جستجو کنان باز . 6 پس بنده ای 
را ازبندگان ما که اورا رحمتی دادیم ازنزدِ خود یافتند واورا ازنزدِ خود علمی آموختیم) 
8 موسئ اورا كفت آیاپیروی توکنم به شرط آنكه به من (نیز) بیاموزی ازراه یابی ای 
که آموزش يافته اى. 4٦۷‏ كفت هرآنينه تو بامن شکیبایی كردن نمی‌ترانی. (41۸ 
رچگونه شکیبایی کنی برجيزيكه درنكرفتهاى آنرا از روی دانش. 4٦۹۶‏ كفت مرا شکیا 
خواهی يافت اگر خدابخراهد و باتو درھیچ فرمانی خلاف نمی کنم. 4۷۰ كفت پس 
اگر پیروی من می‌کنی بس ازمن ازهیچ چیز سوال مکن تا آنکه خردم ازآن باترسخن گریم. 
۱ بس راہ رفتند تاوقتی که چون برکشتی سوار شدند (خضر) آنرا شکافت كفت 
(موسئ) آيا شکافتی کشتی را تا سرنشینانش را غرق کنی به راستی چیزی (بس) ناگوار را 
آوردی. 4۹۷۲۶ كفت آيا نگفته بودم که تر بامن شکیبایی كردن نترانی. 4۷۳ موسیٰ 
كفت مرا به آنجه فراموش کردم بازخواست مکن ودرکارم برمن سخت مگیر. 4۷۱۶ پس 
راهسپارشدند تاوقتی که بانوجواني برخورد کردند بس (خضر) اورا بکشت كفت (موسیٰ) 
آیا انسانی بی گناہ را به غير قصاص نفسی کشتی؟! بی گمان چیزی اپسندیده را آوردی. 
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۷۶ گفت آيا نگفته بودم به نوكه هرآئيته تو بامن شکیبایی كردن نتوانى. 4۷٦(‏ كفت 
موسئ اگر بعد ازين تورا ازجيزى ببرسم بس یامن همراهى مكن ہی گمان ازجانب من به 
حد عذر رسيدى. 4۷۷ بس راه رفتند تا وقتيكه به اهل دهى آمدند ازاهل آن ډه خوراك 
طلب کردند بس اهل ده قبول نتمودند كه ایشان را مهمانی کنند بس يان 
كه میخواست بیفتد پس آنرا راست ساخت كفت (موسی) اكرميخواستى البته برتعمير این 
دیوار مزدى می كرفتى. 4۷۸8 كفت اینست جدابی درميان من وتو خبرخواهم داد ترا به 
آنجه برآن شكيبابى كردن نتوانستی. 4۷۹ اماكشتى پس ازآن درويشان چند بود كه دردریا 
كار مى كردند بس خواستم كه آنرا معيوب كنم وبيش روى ايشان بادشاهى بود كه 
هرکشتی درست را به زور می‌گرفت. 4۸۰8 واما آن نوجوان بس پدرومادر وى مسلمان 
ايشان در سركشى وكفر غالب آید. (4۸۱ پس خواستیم که 
عرض دهد ایشان را بروردكارايشان بهتر ازوى ازروى پاکیزگی ونزديك ترازجهت شفقت, 
۸ واما آن ديوار پس ازدونوجوان يتيم درشهر بود و زيرآن گنجی از ايشان بود و 
بدرايشان نيكوكار بود بس خواست پروردگار توكه این نوجوانان به نهايت قوت خويش 
پرسند و گنج خود را برآورند ازروی مھربانی از بروردكارتو و آن را ازراى خود نکردم 
اینست سب آنچه برآن شكيبايى كردن نتوانستى. ٩۸۳۶‏ وسوال مىكنند تورا از ذوالقرنين 
بگوخواهم خواند برشما ازحال وى خبری. 
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() هرآئينه ما او را درزمين دسترسى دادیم و اورا از هرجيزوسيله ای داديم. 4۸٥(‏ 
پس دربى وسیله ای افتاد(؟. 44٦‏ تاآنکه چون به محل فرورفتن آفتاب رسيد دريافت 
آنرا كه درچشمه گل ولای قرو می‌رود و نزديك آن چشمه گروهی را یافت گفتیم ای 
ذوالقرنین ( که) عقوبت کنی يا درمیان ایشان معامله نیکر 
بگیری(. 4۸۷8 كفت أما كسيكه ستم کرد يس اورا به عذاب خواهیم کرد آنگاه به سوی 
پروردگار خویش بازگردانیده شود بس اورا به عذاب سخت عذاب کند. ٩۸۸8‏ واما آنکه 
ایمان آررده وکارشایسته کرده باشد پس اورا پاداش نيكو است و درباره" اودركار خويش 
سخنی آسان خواهیم گفت. 4۸۹۶ بازدرپی وسیله ای افتاد. 4٩۰8‏ تا آنگاه که چون به 
جایگاه برآمدن خورشید رسید یافت که آن بركروهى بر می‌آید که برای ايشان ازجهت 
آفتاب هیچ پرده ای نساخته ايم. 4٩۱۶‏ قصه چنین برد وهرآنینه درگرفته ایم به آلچه 
نزديك وی بود از روی خبرداری. 4417 بازدرپی وسیله ای افتاد. ٩۳۶‏ 4 تاوقتیکه چون 
درمیان دوسذ رسید سوی این دوس گروهی را يافت که نزديك نبودند ازآنكه سخنی را 
بفهمد. 4۹۱۶ گفتند این كروه ای ذوالقرنین هرآلینه یاجوج وماجوج درزمین فساد 
کنندگالند بس آیا مقرر کنیم برای تو هزینه ای يه شرط آنکه درميان ما وايشان سدّی 
بسازی. 4۹2 گفت آنچه مرا درآن پروردگار من دسترسی داده است بهتر است پس مرا 
بانوان بازو مد كنيد تا ميان شماو ايشان حجابی محکم بسازم. 4۹١‏ پیش من بارمهاى 
آهن را بياريد آنگاه كه مابين آن دوكوه را برابر ساخت كفت آتش بدمید تاآنکه چون آن 
آهن را 
پس یاجوج وماجوج نتوانستند كه برآن بالاروند واورا سوراخ كردن نتوانستند. 
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4489 كفت این (صنعت) نعمتى ازپروردگار من است يس چون وعدہٴ بروردكار من بيايد!”؟ 
آنرا هموار کند وهست وعده پروردگار من راست. 4۹۹ وبگذاریم بعض ايشان را آن روزكه 
بعض دیگر درهم آمیزند ودرصور دمیدہ شود پس أيشان را کاملاً بهم آوريم. 4۱۰۰ و 
روبروآوريم دوزخ را آن روزپیش کافران رويرو آوردن. ۱۰۱۶ 4 آنانکه چشم های ايشان 
ازیاد من درپردہ بود وسخن شنيدن را نمی توانستند. 4۱۰۲ (یعنی ازشدت بغض) 
ایشان بندگان مرا به جای من که مرجب عقوبت نباشد 
هرآنينه ما دوزخ رابراى کافران منزلگاہ آماده ساخته ايم. ۱۱۳۶ 4 بگو آیا شمارا به آنانکه 


زیانکارترین مردماند از روی عمل خبر دهیم. ۱۰۱ 4 اين جماعت آنانند كه سعی ايشان در 
زندگانی دنیا برباد شد وایشان گمان می کنند که درعمل خودشان نيك وكارى می کنند. 
) این جماعت آنانند كه به آيات پروردگار خویش وبه ملاقات او کافر شدند پس 
اعمال ایشان نابود شد بس برپا نخواهيم ساخت برای ایشان روزقيامت هیچ وزنی! 
4 این است که جزای ايشان دوزخ باشد به سبب آنکه کافر شدند وآیات مرا و يبامبران 
مرا به تمسخر گرفتند. 4۱۰۷ هرآنينه آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده‌اند 
جايكاه بذيرايى ایشان باغهاى فردوس است. ۱۰۸۴ 4 درآنجا جاویدان باشند ازآنجا 
بازگشتن را نجویند. 4۱۰۹ بگو اگر دريا سیاهی باشد برای نوشتن سخنان پروردگار من 
البته دريا تمام شود پیش ازآنکه سخنان پروردگار من به آخررسد اگرچه به كمك مانند آن 


دربادريابى دیگر را بياوريم. (4۱۱۰ بكو جزاين نیست که من آدمىام مائند شما به سوی من 
وحی فرستاده می شود كه معبود شما همان معبودی یکتا است يس هرکه ملاقات پروردگار 
خود را توقع دارد بايد كه کار پسندیده بکند و درعبادت پروردگار خویش هیچ کسی را 
شريك نیاورد. 
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به نام خداوند «" مهریان . 


419 کَهٰیْعَصَ. 4۲۴ این ياد كرد بخشایش پروردگارتر بربنده خود زکریا است. 4۳۴ 
چون پروردگار خود را به ندابى بنهان به دعاخواند. 44 كفت ای پروردگار من هرآینه 
استخوان ازیدن من سست شده است وسرم ازسفید موبی شعله گشته است ودردعای تو 
ای پروردگار من اامید نبودہ ام. 4۰8 وهرآنینه من پس ازخود ازنزدیکانم می ترسم 
رمست زد من ازای بس مرا از تزديك خود وارثی عطا کن. 1۶ 4 که از من میراث كيرد 
و ميراث كيرد از اولاد يعقوب واورا ای پروردگار من مرد پسندیده بکن. 4۷ گفتیم ای 
زكريا هرآنینه ما تور به طفلی كه نام اويحيى است بشارت میدهیم بيش ازين هيج هم نام 
488 كفت ای پرورد گار من چگونه بيدا شود برای من طفلی وهست 
زن من نازای وهرآئینه از سبب كلان سالی بنهایت ضعف رسیدهام. ۱8 4 كفت وعده هم 
چنین است گفت پروردگار رآ 


توراپیش ازين وتو 

نبودی آفريدم. 4۱۰ كفت ای پروردگار من برای من نشانه ای معين كن فرمود نشاله 

توآنست كه بامردمان سه شبانه روزدر عین حال تندرستی سخن نتوانی گفتن. 4۱۱۴ پس 

برقرم ود سیف عبادت بیرون آمد بس اشاره کرد به سوى ایشان كه صبح وشام 
3 


تسیح گویدا''. 


(1) مترجم كويد القصه جرت یحی متولد شدو دوساله كشت 


rs 


الجا اتر 


و بی سم عو 
ورس سین بت ریق قل کت لی 
و کاب رت 
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٤)‏ كفتيم ای یحبی (احکام) کتاب را باقّت واستواری بگیر و درحال کودکی دانائى 
دادیمش. 4۱۳ و شفقتی ازنزديك خود وطهارت نفس داديمش و برهيزكار بود. 4۱1۷ 
ونیکوکردار به پدرومادر خود بود وگردن کش گنهکار نبرد. ٠١#‏ 4 وسلام باد بروی 
روزیکه متولد شد و روزیکه بميرد وروزیکه برانگیخته شود. 4۱3 و درکتاب مریم را یاد 
کن چون ازاهل خود به گوشه‌ای شرقی (ازییت المقدس) یکسوشد. ۱۷۴ 4 بس ميان خود 
وایشان پرد‌ای كرفت بس به سوی او روح خود را فرستادیم؟ بس به صورت بشری 
درست اندام پیش مریم ظاهر شد. 4۱۸۸ كفت هرآنينه من به خدا از تو اگر پرهیزگارباشی 
بناه میگیرم. 4۱۹3 كفت جزاين نیست که من فرستاده" پروردگارتوهستم تا تورا کودکی 
پاکیزه عطاکنم. 4۲۰ كفت چگونه برای من طفلی بيدا شود حال آنکه دست نرسان 
است بمن هیچ آدمی وهرگز زناکار نبودم. 4۲۱۸ كفت وعده" حق هم چنین است فرمود 
پروردگار تو که ابن برمن آسان است ومی‌خواهيم که این طفل را نشانه ای برای مردمان 
وبخشایشی ازجانب خود بسازیم و اين (تصمیم) کاری انجام یافتنی است. 4۲۲۷ بس به 
شکم آن طفل را بارگرفت بس مریم به سبب آن حمل بجایی دورازمردم یکسو شد, 
4۲۳۶ بس آوردش درد زه به سوی تنه درخت خرما مریم كفت ای کاش پیش ازین مرده 
بودم و فرامرش شده ازخاطر رفته می بودم. 4۲۸ پس آواز داد اورا (طفل يا جبرٹیل 
والله اعلم) ازجانب پایین اوکه اندوه مخور هرآنینه پروردگار تو بايين توجویی بيدا کرده 
است. 4۲:۶ وبه سوی خویش تنه" درخت خرما را تکان ده تا برسر تو خرمای تازه 
(بالفعل از درخت) چیده بیفکند. 


(۱) يمنى جبرئيل عليه السلام را 


نتر 


صر جحي 5 موحد 


ES‏ رد 
مَاكَاد و ِأَمْرَأسَرْوََاكَاتَ 
اتان زاستیی ی سے 


eR 
کی جوا اعد‎ 
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41# بس بخور و بیا شام و آسوده چشم شو پس اگر ازآدميان کسی را ببینی بس بگو 
هرآنينه من برای خدا روزه را نذر كرده ام بس امروزباهیچ انسانی سخن نخواهم گفت. 
۷ بس عیسی را برداشته پیش قوم خود آورد گفتند ای مریم به راستی چیزی زشت را 
آوردی. 4۲۸۸ ای خواهر هارون پدرتو مردی بد نبود و مادرتو زن بدکاره نبود. (4۲۹ 
بس مریم به آن (بطفل) خود اشاره کرد گفتند چگونه سخن بگوییم باکسیکه در گهراره 
درحال کودکی است. 4۳۰ كفت (عیسی) من بنده" خدا هستم مرا کتاب داده است ومرا 
پیامبر گردانیده است. 4۳۱ وخدا با برکت گردانده مرا هرجا که باشم و مرا به نماز و 
زکوة مادامیکه زنده باشم حکم فرموده است. 4۳۲ و(گردانده) مرا یک کار به مادرم 
ومرا كردن کش بدبخت قرارنداده است. 4۳۳8 وسلام برمن باد روزيكه متولد شدم 


وروزیکه بميرم وروزيكه زنده برانكيخته شوم 4۳۸3 اینست قصه عیسیٰ پسرمریم مراد 
میدارم) سخن راست را كه درآن مردمان اختلاف می ورزند. 4۳۰۴ لابق خدا نیست آنکه 
هیچ فرزندی كيرد پاکی اورا است چون انجام کاری را بخواهد جزاین نیست که 
میگویدش بشو بس می شود. 4۳7 وگفت عیسی هرآلینه خدا پروردگار منست و 
پروردگار شما بس عبادت اوكنيد اینست راہ راست. 4۳۷۴ بس گروهها ميان خویش 
اختلاف کردند بس وای برکافران ازحاضر شدن روزبزرگ. 4۳۸۴ جه قدر شنوا باشند و 
قدربيئا باشند روزی كه بیابند پیش ما لیکن اين ستم کاران امروز درگمراهی ظاهراند. 


1 


از التاری‌عتر 
27 


وم کک 


اشن رتال زص ومع 


3 نت 
اَمَك وجرن مل ® قا 


كان فيا 


7 وک موی کن تاا ت وتو © | 


5 
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4*3 وايشان را که درغفاتند و ایمان نمی آورند بترسان از (فرارسیدن) روز پشیمانی 
وچون کار به انجام رسانیده یکسره شود. 44۰8 هرآئینه ما زمين را وهركسى را که 
برزمین است وارث می شویم وبه سوی ماباز گردانیده می شوند. ۱۱۶ 4 وياد كن درکتاب 
ابراھیم را هرآنيته وی پیامبری راست کردار بود. 4٥‏ ياد كن چون پدرخود را كنت 
ای پدرمن چرا عبادت می‌کنی چیزی را که نمی شنود ونمی بیند و ازتو چیزی را دقع نمی 
کند. 4۱۳ ای پدرمن هرآئینه پیش من ازعلم آمده است آنچه پیش تو نيامده است پس 
پیروی من کن تا تورا به راہ راست دلالت کنم. 444 ای پدر من شیطان را عبادت مکن 
هرآنینه شیطان نافرمان (خدا) هست. 419 ای پدرمن می‌ترسم ازآنکه به توعقوبتی 
از(خدا) رحمان برسد بس قرين شيطان باشی. 4147# كفت آیا تو ازمعبودانِ من 
روبگردانی ای ابراهیم؟ اگربازنبایی البته تورا سنگسار كنم ومدتی دراز ترك صحبت من 
کن. 4407 كفت سلام عليك برای تو ازپروردگار خويش آمرزش خواهم طلبيد هرآئینه 
ری برمن مهربان هست. 4۱۸ وكناره كيرم ازشما وازآ نجه را که غیرازخدا می پرستید 


و پروردگار خود را عبادت خواهم کرد اميد آنست که به سبب پرستش پروردگارخود 
ازآنچه به جای خدا وى را می 


وایشان را چیزها ازبخشش 
۰ 4 ودرکتاب 


موسیٰ را ياد كن هرآئینه وى خالص كرده شدہ بود وفرستادهاى پیامبربود, 


الجا اتر 


ہے 


و 


درک 


کے سے کے 


صَلوٰة وَأتبعوأ هته 
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4213 وازجانب راست كوه طور اورا تدا كرديم و او را رازگویان نزديك ساختیم. 
۳ و اورا ازبخشش خود برادرش هارون را پیامبری عطاكرديم. 4:۱۴ ویادکن 
درکتاب اسمعیل را ھرآئینہ وی راست وعده بود وفرستادای پیامبر بود. 4۰٥‏ و خانوادہ 
اش را به نماز و رة می‌فرمود ونزد پروردگار خویش پسنلیده بود. 4۰1 وادریس را 
درکتاب یادکن هرآثینه وى پیامبری راست کردار بود. ۷3 4 و اورا یمکانی بلند برد 
( این جماعت آنانند که خدا برایشان اززمره” پیامبران ازفرزندان آدم انعام کرد 
وازنسل آنانكه بانوح برداشتيم واز درت از 
راست نموديم وبركزيديم چون خواندہ می‌شد برايشان آيات خدا سجده كنان وكريان می 
افتادند. ۹۰۹ پس بعد ازايشان ناخلفى چند جانشين شد كه نمازرا ترك كردئد و خواهش 
ها را بيروى كردند بس جزاى كمراهى خواهند يافت. 4٦‏ لیکن هركه توبه كرد وايمان 
آورد و كارشايسته به عمل آورد بس آن جماعت دربهشت درآیند وبرايشان هيج ستم كرده 
نشود. 4۱8 بوستانهای هميشه ماندن كه خدا بندگان خود ا رج 
هرآنيله وعده او آبندہ هست. 4۱۳8 آنجاهیج سخن بيهوده نشنوند لیکن سلام شنو 

وہرای ایشان روزى ايشان در آنجا صبح و شام ب 1 
ازبندگان خویش آن را كه پرھیزگاریود. 4113 و(فرشتگان كفتند كه) فرونمىآييم مگر به 


حکم پروردگار تو او راست (علم) آنجه بيش مااست''' وآنچه عقب ماست''' وآنجه 


ابراهيم و يعقوب وازجماه آنانكه ايشان را راہ 


درمیان این است و بروردكار تو فراموش كار نيست. 


1 يمن قیامت: 
(۲ يمثى ازابتدلى خلق آسمات وزمین 


الج اتر 


0 سي © ا 
21 ہمت جس 


و و آمدابوما سا 


يت لمحت رید ریک وا بات تردق 
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47 اوست پروردگار آسمان ها وزمين وآنجه ميان ایٹھاست يس اورا عبادت کن و 
برعبادت وی صبرکن آيا میدانی برای او همتامى (یعتی مانندی). 71 4 ومیگوید آدمی 
خواهم شد. 6٦۷‏ آیا آدمی ياد نمی 
۰ پس قسم به پروردگار تو که 


(یعنی کافر) آيا چون بمیرم البته زنده بیرون 


ايشان را گرداگرد دوزخ به زانودرافتادہ 
حاضر کنیم. 4۹ باز از هرامتى آن را كه ازايشان جرأتمندودرنافرمانی سخت ترست 
برخدا بركشيم. 4۷۰ بازالبته ما به آنانکه سزاوارتراند به درآمدن دوزخ داناتریم. 4۷۱ 


ات مىدهيم و ظالمان را در آنجایزانو درافتاده 
۰ وچون آیات ما به روشنی برایشان خوانده می شود کافران گویند 
مسلمانان را کدام يك ازاين دوگروه در مرتبه بهتراست و ازروى مجلس نیکوتراست"!؟, 
۱۶ وجه بسيار نسلها راكه پیش ازايشان بودند هلاك کردیم كه ايشان به اعتبار رخت 
خانه وازروى نموداری بهتر بودند. 4۷۰۶ بكو هركه درگمراهی‌باشد بس اورا خدا افزون 
راکه ترسانيده شدند 


ميدهد افزون دادنی (یعنی ازروى استدراج) نا وقتيكه چون ببينتد آن 
یاعقوبت را ویاقیامت را بس خواهند دانست کدام يك درمرتبه بدتراست وبه اعتبار لشکر 
ناتوان تراست. 4۷۹3 و خدا راہ يابان را عدایت ا 

پروردگار توازروی جزا بهترند وازجهت بازكشت يكو ترئد. 


زیادہ ميدهد وحسنات پاینده 


() یش به عزت دئیامٹرورشدند 


الج اتر 


© أطت اليب ارا 


مایت 
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یی 
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۹۷ آیادیدی آن را که به آیاتِ ما کافرشد وكفت الیته مرا" مال وفرزند داده شود. 
4۷۸ آیا برغیب مطلع شدہ است يا ازنزد خدا عهدی را گرفته است. 4۷۹ جنين 
انيستء خواهیم نوشت آنچه را که می كويد وبراو عذاب را افزون دهيم افزون دادنی 
را می كويد از وی می گیریم وپیش ماتنها بیاید. 4۸۱۴ 
ان باشند. 4۸۲ 


(یعنی مستمر پاپی. (4۸۰ وا 
ومعبودانی را به جاى خدا گرفتند تا ایشان مايه عزت واحترام برا 


چنین نیست. پرستش معبودان خود را منکر خواهندشد وبرایشان دشمن خواهند شد 
4۳ آیا ندیدی كه شياطين را بركافران قرستادیم كه می‌جنبانیدند ایشان را جنبانیدنی. 
۴ بس به زيان ایشان شتاب مکن جزاین نیست که مدت می شماریم برای ایشان 
شمارکردئی (یعنی مدت اجاشان را). ۹۸۰ روزیکه متقیان را به سری رحمن بصورت 
گروہ برانگيزيم. 4۸٦‏ و گناہ کاران را به سوی دوزخ تشنه كام میرائیم. (4۸۷ نتوانند 
شفاعت كردن الاكسيكه نزد خدا عهدی را گرفته است(. 4۸۸ وگفتند خدا فرزند 
بزی زشتی را آرردید. 4٩۰۴‏ نزديك 


گرفته است. 4۸۹۴ (فرمود ایشان را) به يقين 


است که آسمانھا ازين سخن پاره پاره شوند وزمین بشکاند وکرهها درهم شکسته 
فروریزند. 4٩۱۶‏ به سیب آنکه به خدا فرزندی را نسبت دادند. (4۹۲ ونه سزد خدا را 
كه فرزند گیرد. 4۹۳ نیست هیچ يك ازآنکه درآسمان‌ها وزمین‌اند مگر پیش رحمن بنده 


شده ان را فرا گرفته است وشمارکرده است ایشان راچنان 


كه بایدشمرد. 4۹۰ وهريك ازایشان پیش وی روا 


است. ٩‏ 4 به راستی ا 


() يعن درقیامت 


(۲) یش سلمان شده ووعدہ ثواب را ستحق گشته 


للف 


ابات وتر شر 


اج 5 

دموا وعیاراسَع یسیع[ لیر 
الت وريد ااا هتفر 
نزن لش ون رن لَحَدِ ا ميض © 


ستو © ما یلسوت َتافی 
رک وان تج لل 


8ئ 
كلق 


ات یک بو انتتیںظی © 


۳۱۲ 


۳ 
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4479 هرآنينه آنانکه ايمان آورده‌اند وکارهای شایسته انجام دادماند خدا برای ایشان 
دوستی را" بيدا خواهد کرد. 4۹۷ جزاين نیست که قرآن را به زبانِ تو آسان ساختیم تا 
گروہ ستیزندگان را بترسانی. 4۹۸۶ وچه بسیار نسلها را 
بيش ازایشان هلاك كرديم آيا هيج کسی را ازا 5 


به آن متقیان را مژدہ دهى و به 


مى بينى يا ازايشان آوازى آهسته 


به نام خداوئد بخشنده" مهربان. 


۱ طه. 4۱۸ قرآن را برتو نازل نکردیم كه به رنج افتى. 4۳۴ لیکن فروفرستاديم برای 
پند دادن کسی را كه بترسد. 1 4 فروفرستاده است ازجانب كسيكه زمین و آسمانهای 
باد را آفریده است. ۶ 4 وی بسیار بخشاینده است برعرش قرار گرفت, 477 اورا 
است آنچه درآسمانها وآنچه درزمين است وآنجه درميان اینهاست وآنچه زرحا نمناك 
است. 4۱ واگرآشکار کنی سخن را پس هرآئينه وى سخن پنهان را وينهان تررا 
میدالد'''. 4۸۴ خدا آنست که هيج معبود برحقی جزاو نیست امهای نيكو برای اوست. 
۹ وآيا بتوخبر مرسی آمده است. 4۱۰ چون آنشى را دید پس خانواده خود را كنت 
آتش شعله ای بیاورم یا 
برآن آنش راه نمایی بيابم. ۱۱3 4 بس چون نزديك آتش بیامد آراز داده شد که ای موسئ. 
۲ هرآنينه من پروردگار تو هستم بس کفشهای خود را ازپا بیرون آور چوا که تو به 
وادی پاك طری هستی. 


هرآنيته من آتشی را یدام انيد دازم که پیش شن ازا 


( يعن بابك دیگردوست ياشتد. 
(۲) يمثى جهررایه طریق اولئ میداند 


۳ 


لوتر وله 


۳۳ 
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ومن برگزیدم تورا بس به سوى آنچه وحى فرستادہ می شود كوش بنه. 4۱4 
هرآنینه من خدايم هیچ معبردی برحق غيراز من نيست بس عبادتِ من يكن ونمازرا برای پاد 
کردن من برپاکن. 4۱:۴ هرآئینه قیامت آمدنی است میخواهم که وقت آن را پنهان دارم تا 
هر شخصى دربرابرتلاش وکوشش آنچه می کند جزا داده شود. 4۱٦(‏ پس تورا از 
ن آن کسی که برآن ایمان ندارد وپیروی کرده است خواهش تفس خود را بازندارد 
آنگاه هلاك شوی. ۱۷۶ 4 وچیست ا 
كفت ابن عصای من است برآن تکیه می دهم و با آن برای گوسفندان خود برك میریزم و 
مرا درين عصا کارهای دیگر نيز هست. 4۱۹ فرمود ای موسی آنرا بيفكن. 4۲۰ آنگاه 
آنر انداخت پس تاگهان ماری شد که می شتافت. 4۲۱۶ فرمود آثرا بگیر و مترس» 
اورابشکل نخستین او بازخواهیم گردانید. 4۲۲8 ودست خودرا به سوى بغل خود بهم 
آرر تا سفید شده بیرون آید بدون هيج عيبى نشانه دیگر. 4۱۳۶ ميخراهيم كه تورا بمضی 
از نشاله های بزرگ خویش بنماییم. 4117 برو به سوى فرعون هرآئینه وی ازحد گذشته 
است. 4۲۰ گفت ای پروردگار من برای من سینه ام را گشاده کن. 4۲۹۴ وبرای من 
کارم را آسان كن. 4۲۷۸ گره را اززبانم بگشای. 4۲۸8 تاسخنم را بفهمند. (4۲۹ 
وبراى من وزیری ازأهل من مقررکن. 4۳۰8 هارون برادر مرا. 4۳۱ به سبب اوتوانایی 
مرا محکم کن. 4۳۲۶ واورا درکارمن شريك کن. 4۳۳۶ تانورا تسبیح بسبار گوییم. 
) وياد تو را بسبارکنيم. 4۳۰۶ هرآنینه تو به احوال ما بینا هستی. 4۳۱۴ كفت 
هرآئینه ای موسئ خواسته‌ات برآورده شد. 4۳۷ وهرآئینه برتويك باردیگر احسان کرد 


باورداش 


ن که بدست راست توست ای موسی؟. (۱۸) 


۳۳ 


از التاری‌عتر 


| کرت علقة, تقد ۵ لقاال رون 


۳۹ 


و 
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489 چون وحی فرستاديم به سوى مادرت آنچه وحى کردنی بود. ۹۳۹ (به این 
مضمون) این طفل را درصندوق بافکن پس صندوق را دردریا بیفکن تابیفکند اورا دريا بکناره 
انب خويش بیفکندم و 


بگیردش دشمن من ودشمن او وبر(روى) توقبول ودوستی ازج 
خواستم که زیر نظارت چشم من برورده شوی. 4۱۰9 چون خواهر تو می رفت بس می 
كفت آ این طفل کند پس تورا به سوی مادرتو 
بازآوردیم تاجشم وى خنك شود واندوهكين نباشد و شخصى را بکشتی بس تورا اژاندوہ 
خلاص ساختيم وآزمودیم تورا آزمودنى بس سالهاى چند در أهل مدين درنگ کردی 
بازموافق تقديرالهى ای موس آمدى. ۹۱۱ وتورا برای خویش پرورده ام. 4۱۲۷ تو 
وبرادرت بانشانه های من بروید و در ياد من سستی نکنید. ۹۱۳۶ به سوى فرعول بروید 
وی ازحدگذشته است. 4٦+‏ بس ياوى سخن نرم بگویید باشد که پندپذیر شود 
پابترسد. ۱۸ 4 گفتند ای پروردگارما هرآئینه ما می‌ترسیم ازآنکه برما تجاوز کند پا ازحد 


بگلرد. 440 كفت مترسید هرآئینه من باشمایم می‌شنوم ومی بینم. 4۱۷3 پس بروید 
پیش وى پس بگویید هرآئینه ما فرستادگان پروردگار توهستیم پس باما بنی‌اسرائیل را به 
فرست وايشان را عذاب مکن هرآنینه بيش تونشانه‌ای ازجا 
وسلامتی کسی را است که پیروی راو هدايت کند. 41۸3 هرآنينه به سوی ما وحی 
فرستاده شد که عذاب بر کسی باشد که تکذیب کند وروی گردان شود(. 4144# فرعرن 
گفت پس کیست پروردگار شما ای موسن. 4۰۰3 گفت پروردگارمانست که هر چیزی را 
صورت خالص او داد بازراه نمودش (به طلب معاش خودش). 4514# كفت پس حال 
قرنهای لخستين چیست۔ 


ب پروردگارتو آور 


() القصه این ینام رسانیدند 


n 


الج اتر 


موی وټ لاتفترواع اه 


5 


ولک بدو فاق © اللہ 
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4019 كفت عام آن نزد پروردگارمن درکتابی است که پروردگارمن خطا نکد ونه 
اها 
آب انواع مختلق ازنبات بيرون آوردیم 


فراموش کند. 45۳3 اوآنست که برای شما ومين را فرش ساخت و برای شما در 


روان کرد و ازآسمان آب را قروفرستاد پس به 
4019 كفتيم بخورید و چھارپایانِ خودرا بچرانید هرآنيته درين امر برای خردمندان 
هاست. 4۶۶3 شمارا اززمین آفريديم وشمارا درزمین بازدرآوريم شمارا باردیگر 
بیرون کشیم. ۹۰٦8‏ وبه راستی فرعون را تمام نشانه‌های خویش نموديم پس تکذیب کرد 
وقبول نكرد. 42۷3 كفت ای موسئ آیا آمدہا: 
کنی. 4۰۸ بس هرآنبته پیش توجادوبی ما 
میانه شهر وعدہ گاهی معين كن كه آنرا ما ونه تو خلاقش نکنیم (مقبول هردوطرف باشد). 
4۹ كفت وعدہ كاه شما روزآرایش است وآنکه مردمان وقت چاشت جمع كرده 
شوند. 4707 بس فرعون بازگشت بس مكرخود را جمع كرد بازبيامد. 4۱۶ موسیٰ 
ساحران را كفت وای برشما برخدا دروغ را افتراء نكنيد آنگاہ شمارا به عذاب هلاك سازد 


تا ما را اززمين ما باجادوی خود یرون 


آن بیاوریم بس ميان ماوميان خود به جایی 


وبه درستى که هركه افتراء كرد به مطلب ٹرسید. (4:۲ پس ساحران درباره کارخود 
درميان خویش گفتگو كردند و راز را پنهان گفتند. 4۱۳۶ گفتند البته اين درشخص 
ساحرند می‌خواهند که شمارا ازسرزمین شما به سحر خود بیرون کنند ومی خواهند که 
. 413 بس اسباب سحر خود را به هم آورید باز صف 
كشيده بياييد وهرآنینه امروز هركه غالب آمد رستگارشد. 


دين شایسته" شمارا دور 


۳۰ 


لجز التايكتر وله 


ری من تیه هزین مودرك کر تر © 


۳۹۹ 
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4709 گفتند ای موسی يا اینست که توافكنى يعنى (عصارا) ویا ما ازل كسيكه افکند باشیم. 
۶( كفت بلكه شما افكنيد پس ناگهان ريسمانهاى ایشان وعصاهای ایشان پیش موسئ 
به سيب سحر ایشان نمودارشد که می دوند. 41۷ بس موسی در دل خود ترسی را 
يافت. 4۱۸ كفتيم مترس هرآنينه توبی غالب. 4٢۹‏ وبیفکن آنچه دردست راست 
توست تا فروبرد آنچه را كه ساحران ساخته اند هر آنيئه آنچه ساخته اند جادوی جادو 
کننده است وساحر رستكارنمىشود هرجاكه رود (القصه هم جنين شد). 4۷۰۶ پس 
انداخته شدند ساحران سجدہ كنان گفتند به پروردگار هارون وموسی ايمان آورديم. 


۶( كفت (فرعون) آيا باورداشتيد اورابيش ازآنكه شمارا دستورى دهم هرآنينه وى 
دست هاى شما وياهاى شمارا يكى 


بزرگ شماست كه شمارا سحر آموخته است هرن 


رم والبته شمارا برت 


از جانب راست ودیگری ازجالب چپ هاى درخت خرما 
بردارکشم والبته خواهید دانست که کدام يك ازما عذاب او سخت تر وپاینده تراست. 
4717 كفتند هرگز تورا برآنچه پیش ماازدلایل آمده است ترجیح ندهیم وتورا برخدایی که 
ما را آفرید ترجیح ندهیم بس حکم كن هرجه تو حکم کننده باشی جزاین نیست که دربن 
زندگانی دنيا حکم کنی. 4۷۳ هرآئینه ما به پروردگار خویش ايمان آورده ایم تا برای ما 
كناهانٍ مارا بیامرزد وآنچه ما را جبرکردی برآنکه سحر کنیم وخدا بهتراست وپاینده 
تراست. 4۷۱۶ هرآئينه هركه پیش پروردگار خویش گنهکار بيايد بس اورا است دوزخ نه 
ميرد درآنجا ونه زنده شود. 4۹۷۶ وهرکسی که بيش اومسلمان شده بيايد وعملهای 
شایسته کرده باشد بس این جماعت برای ایشان درجه های بلند است. 4۷۱8 برستانهای 


هميشه ماندن كه زیرآنها جويها می رود جاویدان در آنجا واينست پاداش هرکه باك شده 


۳ 
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۷ وهرآئينه به سری موسئ وحی فرستاديم كه وقت شب بندگان مرا ببر پس برای 
ايشان راهی خشك دردریا بساز ازدريافتن دشمن مترس ونه ازغرق شدن بروا كن. 4۷۸ 
پس فرعون ایشان را بالشکرهای خويش دنبال گیری کرد بس پوشانید ايشان را ازدریا آنچه 
. ۹۷۹ و فرعون قوم خود را كمراه کرد وراه ننمود. 4۸۰۶ گفتیم ای 
شمارا از دشمنان شما نجات دادیم و شمارا(" به جائب راست (کوه) 
طرر وعده دادیم و برشما ترنجبين وبرنده بلددرچین (سمانی) فروفرستاديم. 4۸۱ گفتیم 
ازلذایذ آنچه شمارا روزی دادیم بخورید و در آن روزی ازحد مگذرید آنگاه برشماخشم 


من ثابت شود وه رکه بروی خشم من ثابت شد به يقين هلاك شد. 4۸۳ وهرآنینه من 
کسی را كه توبه کرد و ایمان آورد وکارشایسته کرد بازراه راست يافت آمرزنده ام. 4۸۳۲ 
ای موسی چ" چیز تورا برآن وا داشت که برقوم خود پیشی گیری؟. 4۸۱ كفت قوم 
من ایشان بدنبال من بوده به سوى توای پروردگار من شتافتم تاخوشنود شوى. 4۸:۲ 
كفت خداهر آلینه قوم تورا پس ازتو در فتنه انداختیم وسامری ایشان را گمراه ساخت. 
۸ بس موسئ به سوى قوم خود خشم گرفته اندوه خورده بازگشت كفت ای قوم من 
آبا وعده ندادہ برد شمارا پروردگار شما وعده نيك آيا درازشد برشما مدت" يا خواستيد 


كه برشما خشمى ازپروردگار شما واجب شود پس وعده" مرا خلاف كرديد. 4۸۷3 گفٹند 
وعدہٴ تورا به اختيار خويش خلاف نکردیم وليكن مارا (تحميل كرده شد) تابارها ازپیرایه" 


قوم قبط برداشتيم پس آنرا افکندیم''' وسامرى هم جتين افکند 


() يعنى به دادن ثور 

(۲) عترجم كويد چون موسئ باعفثاد کس ازقوم خود به جائب طورمتوجه شدحضرت موس ازهمه سبقت كرد 
خطاب رسد والله اعلم 

(۳) یمتی مدت مفارقت من. 

(4) یعی درآتش 


۳۷ 


از التایی‌عتر 


ہے 


3:1 تنج هرج اکا خر و ہے 
له مُوسى فَيیَ ® فور لاه مات ا 


رَلَابَتِيك ر اا۵ 


لق الى 29227۳ اھ 


۳۸ 
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۸۴ باز برای ایشان گوساله را کالیدی كه اورا آواز گوساله بود بیرون آورد بس اتبا 
سامری گفتند اینست پروردگار شما و پروردگار موسئ بس موسی فراموش کرده است. 
4۸۹ آيا اين گمراهان نمی بیند كه به ایشان سخنی را بازنمی گرداند وبرای ایشان 
هیچ زيائى ونه سودی را ندارد. ٩۰3‏ 4 وهرآنيته ايشان را هارون پیش ازين گفته بود ای 
قوم من جزاین نيست كه به اين گوساله مبتلا شده‌اید وهرآئینه پروردگار شماخدا است پس 
پیروی من كنيد واطاعت حکم من نمایید. 4٩۱8‏ گفتند پیوسته براين گوساله مجاور 
خواهيم بود تاوقتيكه موسیٰ به سوی ما بازگردد. 4۹۲ (موسی آمده) كفت ای هارون 
جه چیزبازداشت تورا چون ایشان را دیدی که گمراه شدند. 4٩۳‏ ازآنکه پیروی من 
کئی''' آیاخلاف حکم من کردی. 4414# كفت ای پسرمادرمن ریش مرا مگیر وله موی 
سرمرا هرآنینه من ازآنکه كوبى جدایی افگندی درمیان فرزندان يعقوب ترسیدم و سخن مرا 
نگاه نداشتی. :4۹ موسی كفت بس حال تو چیست ای سامری. 4۹1 كفت 
به آنجه ساير مردم به آن بینا نشدند بس مشتی خاك ازنقش پای فرستاده (یعنی جبرئیل) 
گرفتم بس آنرا افکندم''' ويه همین صورت نفسم (این کاررا) برایم آراسته جلوہ داد. 

0 | در زندگانی سزا اینست که بگوبی دست رسانیدن ممکن 
ن به سری 
معبود خود كه برآن مجاورشدہ بودى البته آن را بسوزانيم بس حتما پراکندہ سازیم آن را 
دردربا پراکندہ ساختن. 48# 4 جزاين ئيست كه معبود شماخدا است آنکه هيج معبود 


شدم 


پرحقی به جزاو نیست بھرچیز ازروى دانش فرارسيده است. 


() ی به قال اهل شلال 
(۲) یش درکالیدی كه از زرسانکه يرد په 
(۴) یت اكزباكسى همنشين می شد عردوراتب می كرفت 


راتت 


وجا 


720 
E "ا‎ 


۳۹ 


وتیل 


میاه 


ہے دج و 


ول انا زی الع 


لاٹ 


رهنو عر یرن 


ات 
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449 (یا محمد) اين چنین حکایت می كنيم برتو اژاخبار آنجه گذشته است وهرآئینه 
تورا ازنزد خویش پندی دادہ ایم۔ 4۱۰۰۶ هركه ازآن روى بگرداند بس وى درروزقيامت 
باری را" بردارد. (4۱۰۱ جاويدان درآن (باركشيدن) و وی بد باری برايشان در 


روزقیامت است. ۹۱۰۲ روزی که درصور دمیده شود وگناهکاران را آن روزکبودچشم 
گشتہ برانگيزيم. 4۱۰۳ درميان خویش پنهان حرف زنند که درنگ تکردید (یعنی دردنیا) 
مگر ده شبانه روز. 4۱۰1۶ ماداناتریم به حقیقت آنچه می‌گویند چون بگوید بهترین ايشان 
در روش درنگ نکردہاید مگريك روز. 4۱۰۶ و تورا ازكوهها می پرسند بكو آنهارا 
پرورد كار من پراکنده کند پراکنده کردنی. 
۷ درآنج . ۱۰۸۴ * آن روز ازپی آواز 
اتباع را هيج کجی نباشد و آوازهابراى خدا بست شوند پس نشتوی مگرآراز آهسته (پچ 
پچ). 4۱۰۹ آن روز شفاعت سود نبخشد مگربرای كسيكه اورا خدا دستورى داده است 


وسخن اورا از روی گفتار پسند کردہ است ت(۳. 4۱۱۰۸ میداند آنچه پیش روی آدمیان 
است وآنجه بس بشت ايشان است وآدمیان خدا را از روى دانش درنگیرند. 4۱۱۱۴ و 
چهره‌های مردمان برای زنده خب ركيرنده نيايش کنند هرآئینه هرکسی ستمى برداشته باشد 
ناكام شود. ٩۱۱۲‏ وهركسى که بجا آورد كارهاى شايسته درحالى كه اومؤمن باشد پس 
وى ازستمى ونه ازنقصانی نترسد. 4۱۱۳۶ وهمجنين كتاب را قرآن عربى ازل كرديم 
وازهشدار(ها) درآن گونا گون بیان كرديم تاباشد كه پرهیزگارشوند یا درحق ابشان پندی را 
پدیدآورد. 


(۱) یمتی گنامی وا 
( یعنی اتقياداسراقيل كبتد. 
( یش سلمان ہاٹھ. 


۳۴ 


کک کار لیر نجل شا 


و 


اڑا را اھت 


نویه 


شدای فلا یل ولایش ی ومن قرش 


© ورن ای رکب‎ E 
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) بس بلند قدرست خداپادشاه راستين» به خواندن قرآن پیش ازآن که وحی آن برتو 
انجام پذیرد شتاب مکن وبگو ای پروردگار من: مرا دانشی بیفزا, 4۱۱۶ وھرآئینہ به 
سوى آدم پیش ازين حکم فرستاديم پس قراموش کرد و برای اوقصد محکم نيافتيم. 
4117 ويادكن فرشتگان را چون گفتیم كه برای آدم (علیه السلام) سجده 
سجده کردند مگرابلیس قبول نکرد. 4۱۱۷ پس گفتیم ای آدم هرآئينه این دشمن تو و 
همسرت است بس بايد كه شمارا ازبهشت بیرون نکند که آنگاه رنج کشی. 4۱۱۸ 
هرآنینه نورا دربهشت هست این كه كرسنه نشوی درآنجاو برهنه نشری. 4۱۱۹۶ وآنکه 
آنجا تو تشنه نشوی وگرمی آفتاب نیابی. 4۱۲۰ بس شيطان به سوی آدم وسوسه 
دشاهی که كهنه نگردد دلالت کٹم, 


ت خوردند بس بر ایشان شرمگاه ایشان ظاهر شد ودر كرفت 


پس 


انداخت كفت ای آدم آیا تورا بردرختی جاودان وہ 
۱ بس ازآن درخ 
برخویش ازبرگ درختان بهشت می‌چسانیدند وآدم پروردگارخود را نافرمانی کرد بس راہ 
را گم کرد. 4۱۲۲ باز پروردگاراو برگزیدش بس (به رحمت) بروی بازگشت وراه نمود 
۱۲۴۶( گنت مردوشماهمگی از بهشت درحالی که بعض اولاد شما بعض دیگررا دشمن 
باشند فرو روید بس اگر به شما از جانب من هدایتی بیاید يس هرکه پیروی هدایت من 
کند گمراه نشود ورنج نکشد. 4174# وهرکه ازيادكردن من روی گردان شود پس اورا 
زندگانی تنگ بود واورا روزقيامت نابینا برانكيزيم. 4۱۲۰3 كويد ای پروردگار من چرا 
مرا نابینا برانگیختی وهرآنينه پیش ازین بینابودم. 


ککتگی 10 رالو انیج 
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41777 كويد همچنین به تو آيه هاى ماآمد پس ازآن تغافل کردی وهمچنین امروز درحق 
تو تغافل كرده شود. 4۱۲۷ وهمچنیر 


آن را سزاميدهيم كه ازحد گذشت و به آيات 
بروردكار خود ايمان نياورد وهرآنینه عذاب آخرت سختتر وپایندہ تراست. 4۱۲۸ آيا 
ایشان را آنكه جه يسيار بيش ايشان ازطیقات مردمان هلاك كرديم راه نتمود درمٹازل آن 


هلاك شدگان می روند هرآنيته درين امر خداوتدان رد را نشانه هاست. 4۱۲۹ و اگر 


سخنی که سابقا صادر شد ازپروردگارتو نبودی و وقتى معين لبودی هرآئينه عذاب لازم می 
شد. ۷۱۳۰۸ پس صبر كن برآنچه مىكويند وباحمد بروردكار خویش تسبیح گو بيش 

برآمدن آفتاب وپیش ازغروب آن ونيزبعض اوقات شب واطراف روز تسبيح كو نا باشد 
که توخوشنوه‌شوی. ۱۳۱ # وچشم خودرا مدوز به زينت زندگاني دنياكه گروسابی 
راازآنان به آن يهرهمند ساختهايم تا ایشان را درآن بيازماييم وروزی پروردگار ٹو بهترست 
وباينده تراست. 4173 وخانواده ات را به نماز فرمان ده وشكيبايى كن (برادای آن) ازتو 
روزی نمىطلبيم ما تورا روزى ميدهيم وعاقبت خير برای اهل تقویٰ است. ۹۱۳۳ و 
کافران گفتند چرا بيش ما نشائەای ازجانب پروردگار خويش نمی آورد آيا به ایشان دليل 
۰ء اكرما ایشان را 
بعقوبتى پیش ازفرستادن بيامبر هلاك می‌کردیم البته میگقتند ای بروردكار ما چرا به سوی 
ما پیامبری را نفرستادى تابيروى آيات تومىكرديم بيش ازآنكه خوارشويم ورسواكرديم. 
41+59 بگوعمہ جشم به راهند پس شما یز جشم يه راه باشيد پس خواھید دانست جه 


کسائند اهل راہ راست وچه كسائى عدایت: يافته اند. 


بوقتصص وغیر آن مواق کب سایق 


۳۰ 


اب لاس جس اه هرن فا کو 
سو وم موه 
مایت 


ای 


و و 
۳ شر کر لاقوت © و امم 


۳۳۲ 


۱ به مردمان (هنگام) حساب ايشان نزديك شد حال آنکه ایشان درغقلت روى گردانند. 
419 به ایشان هیچ پندی نو ازجانب پروردگار ایشان نمی آيد مگر اینکه آن را به شوخی 
ند. 4۳۶ غافل شده دل های ايشان وپنهان راز کسانی که 
شخص مگر آدمی مانند شما آيا درحالی كه ( را) می 
به جادو روى می‌آورید؟. ۹٦‏ پیامبر كفت بروردكارمن می‌داند هر سخنی را که 
درآسمان وزمین باشد واوشنوای دائاست. 4۶9 بلكه گفتند این قرآن خواب های پریشان 
است بلكه می گویند آنرا بربسته است بلکه می گویند اوشاعراست بس بايد كه پیش مانشانه ای 
ان که به آن نخستینیان"فرستاده شدند. 413 پیش ازایشان هيج دی که آن را 
هلاك کردیم ایمان نیاورده بودند آبا بس ایشان ایمان می آورند؟. (4۷ و پیش ازتو 
نفرستادیم مگرمردانی را كه به ایشان وحی می فرستادیم بس اهل عام را بپرسید اگرشما 
نمی دانید. 4۸۴ ونساختيم پیامبران را مجسمه‌ها که طعام نخورند وجاوید باشندگان 


می شنوند وبه بازی 
ظالمان بودند که 


پیاورد چنا 


نبردند. 4۹ باز درحق ایشان وعده را راست كرديم يس ايشان را برهانيدیم وهرکه 


راخواستیم و ازحدگذرندگان را هلاك کردیم. 4۱۰3 هرآنينه فروفرستاديم به سوی 
شماکتابی که دراو پندشما هت آیانمی فهمید. 


۱ مترجم گوید مدشن" عقوت عام می داشت مثل طوقان قوم توح ویادصرصرقوم هود واللہ علم 
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رح جاو دا یوقت 
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ما ٹر ارح رد 
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4119 جه بسیارشهرهایی راكه (ساکنانشان) ستمکاربودنددرهم شكستيم وبعدازآن كروه 
دیگر را بديدآورديم. 4۱۲ پس چون ديدند عذاب ما را ناگھان ایشان ازآنجا می‌دویدند. 
٣‏ (كفتيم) مگریزید و به سوى مکانی باز گردید که شمارا درآن آسودگی داده شد و به 
سوى خانه هاى خویش تاباشد كه شما برسيده شوید'''. 4۱۱8 گفتند ای وای برماهرآنينه 
.۹۱۰ پس بيوسته ان اين بود تاآنکه ايشان را مثل زراعت 
درويده شده مانند آتش فرومرده كردانيديم. #124 وآسمان وزمين را وآنجه درميان 
آنهااست برای شوخی وبازی نيافريده ايم. 4۱۷ اگرمی خواستيم كه بسازیم بازیچھای!'' 
البته اگر (می‌خواستیم جنين) كنيم آن رافراخورخود برمى گرفتیم "4۱۸8.۳ بلكه حق را 
برباطل می افکئیم بس آن را درهم می شکند بس ناگهان باطل نابود شود و وای برشما 
است ازآن جه بیان می كنيد. ۹۱۹ و هركسى كه درآسمانهاوزمين است برای اوست 
رآنانکه نزديك اویند'' ازعبادت او سرکشی نمی كند ونه مانده می شوند. 4۲۰ شب 
وروز تسبيح می گویند سستى نمی ورزند. 4۹۲۱ آیااین چنین معبودانی ازمرجودات 
زمین''' گرفتەاند که ایشان را بعدازموت یازبرانگیزائند”'. ۹۲۲ اگر درآسمان و زمين 
معبردانی چند غیرازخدا می بود عردوتباہ می شدند باكى خدابی را است خدارند عرش 
ازآنچه توصيف می کنند. 4۲۳۴ برسيده نمی شود خدا ازآنچه می کند وایشان برسيده می 
شوند. 4۲۱ آيامعبودائى به جای خدا كرفتهاند بگو دليل خودرا بياوريد اینست کتاب 
آنانکه بامن هستند وکتاب آنانكه پیش ازمن بودند بلکه اكثر ايشان حق را می دائند پس 
ایشان رویگردانند. 


( یعنی به خسخوارگی قوم احوال شما را پرسند 

( بعنی زن وفرزند۔ 

073 یعٹی مجرد مبدند وا ماقف ننه است حاصل آنه در سل لين استمادجاری نينت که چرا قدس رسول 
باشد بلکه آن وا در تنزیه از ژن وفرزند متا تقریر كرد كه اگرخدا راون وفرژند می بودند مجرد وراب 
الوجود جامع اوصاف كمال می بدند والله هم 

(4) یم ملعلی 

() ی اب وئضہ 

() مرادازین کلام رداست برعیادت اصنام 
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۴۶ وهيج بيامبرى را پیش ازتو نفرستادیم مگرآنکه به او وحى می کردیم که هيج 
معبود برحقی غيراز من نيست پس مرابرستش کنید. 4۲۹3 وگفتند خدا فرزند گرفته است 
او پاك (ومنزہ) است بلکه (آنانکه درحق ایشان این گمان را دارند) بند گانِ گرامی اند. 
۷ درهیچ سخنی براوپیشی نمی گیرند وایشان به فرمان وی کارمی کنند. (4۲۸ 
ت ایشان است میدائد وشفاعت 


خداآنچه راكه دربيش روى ايشان است رآنچه راکه بس 


نمی کنند مكربراى كسيكه خداخوشنودشدہ است وايشان هميشه ازترس خدا هراسانند. 
4۲۹ رهرکس که ازايشان بگوید كه من معبودم جزازخداء اورا دوزخ سزا می دهيم 
ستمکاران را همجدين سزامىدهيم. 4۳۰ آیا ندیدند كافران كه آسمان ها وزمين بسته 
ب پیداکردیم وآباايمان نمی آورند. 
اند پیداکردیم و درآنجا راہ 


زندہ را ازا 


هابى گشاده تاباشد که ایشان راہ یابند بيداكرديم. 4۳۲۶ وآسمان را سقفی محفرظ 
ساختیم وایشان ازنشانه های آسمان رویگردانند. 4۳۳3 واوست آنکه شب و روز 
وخورشید وماه را آفرید هریکی ازستارهها در مداری شتا می‌کند. 4۹۳۱ ومابرای هیچ 
السانی پیش ازتو زندگی جاویدان قرارندادیم آيا اگر توبميرى ای ۰ 
6 هرشخص چشنده" مرگ است و شمارا به سختی وآسودگی به خاطر امتحان 
مبتلامىكنيم وبه سوی ما بازگردانیده شوید, 


زمین رويائيدت گیا ازری است 


() مترجم كويد را 


7 فراعت 


ا 


اس وف يزكر 
سکرو نخان شمن عب کو ۳ 
تاک کہ دم اتکی 7ئ 
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ايڪ فو تن وجو الارن ظمُوره زولا 
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۶ وچون كافران تورا بیینند تورا مگر به تمسخر نمی گیرند می گویند آیااین شخص 
است که ياد می کند (یعنی به اهانت) وایشان یادخدا را منکراند. 4۳۷ آدمى ازشتاب 
آقریدہ شد شما رانشانه هاى خویش خواهم نمود بس به شتاب ازمن طلب مکنید. 
۳۸ ومى گویند اگر راست میگویید این وعده کی خواهد بود؟. 4۳۹ اگر کافران 
بدانند صورت حال آن وقت را که ازچهره‌های خویش آنش را بازنتوائندداشت وله 


هاى خویش ونه ايشان نصرت داده شوند (چنین نمی گفتند). 4۱۰ بلكه قیامت به ايشان 
ناگهان بیاید پس ایشان راحیران گرداند بس نمی توانند آنرا دقع کنند و نه ایشان مهلت داده 
شوند. 4۱۱ وهرآنينه تمسخر کرده شد به پیامبران پیش ازتو بس به آنانکه تمسخر کردند 
ازایشان آنچه به آن استهزا می‌کردند درگرفت. ۱۲۶ 4 يكلو جه کسی شما را در شب و روز 
ازعقوبت خدا نگهبانی می‌کند بلکه ايشان از ياد پروردگار خویش روی گردانند. ۱۳ 
آباايشان معبودانی دارند غیرازماکه ایشان را ازمصایب نگاه می‌دارند نصرت دادن خريش را 
نمی‌توانند ونه ايشان ازعقوبت ما (به جمعیت خود) محفوظ مانند. 4۱1 بلکه ایشان را 


وپدران ايشان را بهره مند ساخته‌ايم تاوقتیکه برایشان مدت عمر درازشد آیامردم‌نمی بینند 
که ما زمين [دارالحرب] را درگرفت می‌کنیم آن را از دامنه هايش می‌کاهيم آيا ایشان 
می‌توانند برما غلیگتد'''. 


(۱) این کنیت است ازغلیه"استمجال برآدمی وله اعلم 
(۲) يمنى به اسلام اسلم وغفاریش ازهجرت (اززمین کفر کا شد) 
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۳۳۹ 
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46٠‏ بگوجزا می‌شوند آواز 
را نمی شنوند. 440 و اگر به ايشان اندکی از عقوبت پروردگار تو رسد هرآئینه گویند ای 
وای پرما هر آئینه ما ستمکاران بودیم. 40# 4 وترازوی عدل را روزقیامت درمیان نهیم 
پس برهيج کس هیچ چیزی ستم کرده نشود و اگر عمل هم وزن دانه" سپندان (خردل) 
باشد آن را حاضر كثيم وماحساب کننده بسیم. 4٦۸‏ وبه راستی که موسئ وهارون را 
4149 آنانکه ازپروردگار 
خویش غایبانه می‌ترسند وایشان ازقيامت ترسندگانند. 4۶۰3 واين قرآن پندی هست 
1 آن منکراید. 4:۱ وبه راستی که ابراهیم را راہ یابی 
۰ چو رش وقومش گفت چیست 
این مجسمه هایی که شما دائما به عبادتشان مشغوليد. 4۰۳ گفتند پدران خودرا عبادت 
کنندگانش يافتهايم. 4۰۸3 كفت به راستى که شما و پدران شما دركمراهى ظاهر بوديد. 
40# كفتند آیا برايمان حق آورده‌ای باتو ازبازى كرانى. 41# كفت بلكه پروردگارشما 
خداوند آسمانها وزمين است آنكه اينها را آفريد ومن براين سخن ازكراهائم. 4۶۷۲ وبه 
خدا قسم كه البته بتانِ شمارا بعد ازآن كه بشت داده روى بگردانید تدبیری خراهم 
اندیشید. 


نيست که شمارا با وحی می ترساتم وکران چون ترسا 


کتاب فیصله کنندہ وروشنی وپندی برای پرهیزکاران دا 


r 
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ل 


> مس ره لین میت( 
یلق کڪ رهریت ال رد ی 


با 
کش 


کر تی 


OE‏ تسف کیک رک 
4 ہے أي لكر لماك اورت ون ذو ن أت 


تبرت ازن زارا ًا 


ا ار آرادوآبهگها 
ررض : وب 
تفت تساه یهت © 8 
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۸8 پس آنهارا ريزه ریزہ ساخت مگر بت بزرگ راازیشان تاباشد که به سوی اوایشان 
باز گردند. 4۰٩8‏ گفتند جه کسی اين کار را بامعبردان ماکرده است هرآئینه وى 
نها (به 


ازستمکاران است. 4۲۰3 گفتند شنيديم جرانی را که به اوابراهیم گفته می‌شد از 
بدی) یادمی‌کرد. 4713 گفتند اورا به حضور چشمهای مردمان بياوريد تاباشد كه 
گواهی دهند. 47۲3 گفتند ای ابراهیم آیا تو یامعیودان ما جنين کرده ای؟. 4۳۶ كفت 
بلکه آن را اين بت بزرگ ایشان کردہ است بس اگرسخن می گویند ازآنان بپرسید. 4۱٦‏ 
بس آنان به خود آمدند بس گفتند بایکدیگر هرآنینه ستمکار شمااید. 4٦٦‏ بس برسرهای 
خویش نگونسار شدند (واين کنایت ست ازملزم شدن) به راستی تومیدانی كه ايشان سخن 
نمی گوبند. 411۶ كفت آيا عبادت می كنيد به جای خدا چیزی را که هیچ نفعی ونه هيج 
زیانی به شما نمی رساند. 42۷ اف برشماویر آنچه که شما می‌پرستید به جای خدا 
آیانمی فهمید. 4٦۸‏ بايك دیگر گفتند که بسوزانید اورا و خدایان خودرا نصرت دهید اگر 
کننده اید" . 4٩3‏ كفتيم ای آنش بر ابراهیم سرد شو وسلامتی باش. 4۷۰8 و(آنان) 
درحق وى یرنگ خطرنالك خواستند يس ما ايشان را زيان کارترین مردم نمودیم. 4۷۱ و 
ابراهیم را برهانيديم و لوط را به سوی زمینی که درآن برای جهانیان برکت نهادیم ۲ء 
4۷۲ وبه او اسحق عطا کردیم (نيز) عطاء کردیم يعقرب را که نیره" ابراهیم برد وهمه 
را یکوکار ساختیم. 


(۱) القصه درآتش انداختد. 


( يعثى سرزمین شام 


rev 


کر عزانت 


ہے سوم 


تتاو الجا سیخ 


۳۳۸ 


جزہ ۱۷ سورہ انبیاء ۴۱ 


۴ وایشان را پیشوایانی گردانیدیم كه به فرمان ما راہ می‌نمودند وانجام دادن ٹیکیھا 
وبرپاداشتن نماز ودادن زکوٰۃ را به آنان وحى كرديم وعبادت کنندگان مابودند. (4۷۱ 
ولوط را حكمت و علم دادیم و اورا از (مردم) یمی که کارهای ناپاك می کرد برهانيدیم 
هرآئينه ایشان قوم نافرمان بودند. 4۷28 واورا دررحمت خویش درآوردیم هرا 
آزشایسته‌کاران بود. 4777 ونوح را ياد كن چون ندا کردپیش ازاين يس دعای اورا قبرل 
كرديم بس اورا وکسان اورا از اندوه بزرگ نجات دادیم. 4۷۷ واورا برقومی که تکذیب 
کردند آیات مارا نصرت دادیم هرآنینه ایشان گروهی بد بودند پس همگی ایشان را غرق 
کردیم. 4۷۸۶ و داود و سلیمان را یا دكن چون درباره" زراعتی که چون به وقت شب 
گوسفندان كروهى درآنجا چریده بودند حکم می کردند و ما برحکم ايشان حاضر؟ 
بردیم. ۴۷۹ بس طریق فيصله كردن خصومت را یه سلیمان فهمانيديم وهر یکی را 
حکمت ودانش داده بوديم با داود كوه ها را مسخر كردانيديم كه با اوتسییح می گفتند 


وی 


ومرغان را نيز مسخر ساختیم وما کننده بوديم. 4۸۰3 واوراساختن لباسی برای شما 
بیاموختیم ناكه شمارا ازضرر کارزار شما نگاه دارد"" بس آیا شکر کننده هستيد. 4۸۱ 
وبراى سایمان باد تندوزنده رامسخر ساختیم كه می رفت به فرمان وَى به سوی زمینی که 
درآن برکت 


ادیم (یعنی شام) وبه هر جيز دانا بودیم. 


(۱) يعنى گوستدان قومى درزراعت قوس دیگربه وقت شب درآمدند وجويدئد دارد عليه السلام حکم کرد يداد 
گوسفندان عوقی زراعت سلیمان حکم کرداین قوم را به اصلاح زراعت وآن قوم را باتفاع از شير گوسفدان 
أوقتيكه زراعت بحال خود رسد حکم سليمان درست تر يود واللہ اعلم 

(60 یی ساخن زوه 


FEA 


وم وین من شور وتات مادو 


کم و 


تاد طلست آن لها 
کت هرت[ 


ات اجر 


ت »راب تاک 
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دس کج تا روک تال یخی راضحا 
4 روج تکاس روت ف لجات 
ریت وتار اورک باوسکاوا تا خشیبت © 
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۲ وازدیوان جماعتی را که غواصى می كردند برای وی مسخر ساختیم وكارى غیراز 
آن نيز می کردند وایشان را نگاه دارنده بودیم. 4۸۳۶ و يادكن ايوب را چون به جناب 
بروردكار خويش ندا كرد به آنكه مرا رنج رسيده است وتو مهربان ترين مهرباناتى. :4۸ 
بس دعاى اورا قبول كرديم بس آنجه ازرنج باوى بود دور ساختيم و اورافرزندان او 
ومانند ايشان عمراء 
پندی بُوّد. 4۸۰ ویادکن اسمعیل و ادريس وذوالکفل را هريكى ازايشان ازصبر کنندگان 
بُود. 4478 و ايشان را در رحمت خود درآورديم هرآنینه ايشان ازنیکوکاران بودند. 
۷ ویادکن ذوالتون راچون خشمگین رفت" بس گمان كرد كه بروی”' تنگ نمی 
گیریم پس درتاريكيها نداکرد به آن كه هیچ معبود برحقى غير از تو نیست باكى تورا است 
هرآنينه من ازستمكاران بودم. 4۸۸ پس دعاى اورا قبول كرديم وازغم نجات دادیمش 
مسلمانان را نجات می دهيم. 4۸۹3 و زكريا را يادكن چون به 
خود ندا كرد ای پروردگار من مرا تنھامگذار وتو بهترين وارثائى. 4۹۰ بس دعای اورا 
قبول كرديم و اورا يحيئ بخشيديم وهمسرش رابرای اونیکوساختیم هرآنینه این پیامبران 
شتاب می كردند درليكوها و مارا درحال اميد و خرف می خواندند وبراى ما نیازمند بودند. 


ايشان به سیب مهربانی ازنزد خویش عطاكرديم وتاعبادت کنندگان را 


پروردگار 


(۱) یعنی برقرم خود بخيراذت اٹھی والله الم 


() القصہ حرت اورابه حلق دركشيد. 


۳۹ 


تسترا سے سک و 


مک امه واجدة ناڈ اڈ دوب © 
تاره نش تسف تانیفرت © 
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۱۶ ویادکن زئی را که شرمگاء خودرا به عفت نگاہ داشت پس درآن روح خودرا 
دمیدیم واورا وپسرش را نشانه‌ای برای جھانیان ساختیم. (4۹۲ كفتيم هرآئینه اینست 
ملت شما ملت یکتاومن پروردگار شما هستم پس عبادت من کنید!''. 4۹۳ ومتفرق 
شدند امت‌ها درکارخود''' درمیان خویش همگی به سوى مارجوع کنندگانند. :4۹ پس 
هرکسی که ازجنس کارهای شايسته بكند درحالى که اومؤمن باشد بس ازکوشش 
ارناسپاسی نخواهدشد وهرآننه ما برای اونیکیهایش را می نویسیم. 4488 ومحال است 
برهردهی که اورا هلاك كرديم آنکه بازگردند (یعنی به دنيا). ٩۲۶‏ 4 تاوقتیکه چون 
قیدیاجوج وماجوج گشاده شود ۰ء و وعده" راست نزديك 
پرسد بس ناگهان حال اینست بالادوخته شود چشم هاى کافران گویند وای برما هرآنينه 
بردیم بلکه ستمکار بوديم. 4۹۸8 هرآئینه شما وآنچه می‌پرستید به 
جای خدا (یعنی بتان) آنش انگیز دوزخ باشید شمابر آن داخل شونده اید. 4۱۹ اگر اینها 
معبودائى می بودند به دوزخ داخل نمی شدند و همه ايشان آنجا جاویدان باشند. 4۱۰۰۷ 
آنجا ايشان را ناله باشد وایشان آنجاهيج نشنوند. 4۱۰۱ هرآنينه آنانكه سابقاً برای ایشا 
ازجانب مانیکربی مقررشد این جماعت ازدوزخ دور کرده می شوند. 


ازاين حال 


(۱) یش اصل دين كه توحيد باشد یکی است وعمہ متقق اتد واختلات مرفروع می باشل 
0 ين تراضل دی 
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۲ آواز دوزخ را نشنوند وایشان درآنجه تتسھای ایشان خواهد جاريداتتد. 4۱۰۳ ایشان 
را آن ترس بزرگ اندوھگین نسازد وفرشتكان به استقبالشان آیند (گویند) اینست آن 
روزتان كه به شما وعده داده می شد. :4۱۰ روزیکه آسمان رامائندِ پیچیدنِ طومار وقت 
نوشن نامه ها درپیچیم چنانکه اول آفریتش را آغاز کردیم دیگربار ( 
وعد ای لازم برمااست هرآنينه ماکنند 


) برمی گردانیم 
درزبور بعدازتورات وشتیم 
كه زمین را بندگان شایستەام''' به ارث می برند. 4٠١78‏ هرآنيته درآنچه گفته شد گروه 


عابدان را كفايت است. 4۱۰۷۶ وتوراجزمایه" مهربائى برای جهانیان نفرستاده 


۱۰۸( بگو جزاين نیست که وحى به سوى من فرستادہ می شود كه معبود شما خدای 
يكتاست بس آباگردن نھندہ هستد. 4۱۰۹۶ پس اگر اعراض کند بس يكو شعاراہروجھی 
خبردارسا 
درراست. 4۱۱۰ هرآنینه خدا می دائدآشکار را ازسخن و می داند آنچه را پنهان می 
کنید. 4۱۱۱ ونمی دانم شاید آن برای شماآزمونی وبهره مندی تامدتی باشد. 4۱۱۲ 
پیامبر كفت ای پروردگار من به راستی حکم کن وپرورگار مابخشاینده است ازوی مدد 
طلب کرده می شود برآنچه بیان میکند. 


که همه برابر باشيد ونمی دانم كه آنچه وعده داده میشوید نزديك است با 


(۱) یش درآخر ما يابو میمرت شود وامت اوبرعرسرزمین غالب 


۳۳ 
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به نام خداوند بخشنده" مھربان۔ 


زلزله" وعتگامه" بزرگی 
نید هرشیر دهنده از طفلی كه شیرمی‌دهدش غافل شوہ و 
هرزن باردار بارشکم خودرا بنهد وببینی مردمان را مست: حال آنکه مست نیستند ولیکن 
عذاب خدا سخت است. 4۹۳۶ رازمردمان کسی هست که درشأنٍ خدا بغیر داش گفتگو 
می کند وپیروی هرشیطان متمرد را می نماید. 4۱8 درقضای الهی بروی نوشته شده 
است که هركس اورا دوست خودسازد: بس وی اورا گمراه كند و به سوی عذاب آنش 
راہ نمایدش. 4۰3 ای مردمان اگر از رستاخیز درشكاید بس هرآنينه ما شمارا ازخاك باز 
ازنطفه باز از خون بسته باز از گر ره صورت داده وغیر صورت داده آفریدیم (می 
گوییم) نا واضح سازیم برای شما و دررحمها چیزی را که می خواهیم تامیعاد معین قرار 
مىدهيم بازبیرون می آوريم شمارا کودکی باز تربیت مىكنيم تا بنهايت جوانی خود برسید 
وازشما کسی برد که میرانده شود وازشما کسی بود كه به بدترین عمر بازگردانیده شود ٹا 
چیزی را بعدازآن كه می‌دانست نداند ومی بینی زمين را خشك شده پس وقتیکه برآن آب 
را فروفرستاديم جنبش کند وبيفزايد و ازھرقسمی روثق دار برویاند. 


۱3 ای مردمان ازپروردگار خویش بترسید هرا 
است. 4۱ روزی که آن را 


و و معا کے 
هي لمو و ند 


قح ود ساعةءلية ریب فهاوان اه 


یع ارک ذو ند مایق 
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479 اين همه به سیب آنست که خداهمان است برحق وآنکه وی مُردكان را زنده می کند 
رآنکه وى برهمه چیز تواناست. 4۷3 وآنكه قیامت آمدنی است هیچ شکی درآن نیست 
رآنکه خدا آنان را که درگورها باشند برانگیزد. 4۸8 وازمردمان کسی هست که درشانٍ 
خدا بغیر دانش وبغیر هدایت وبغیر کتاب روشن گفتگومی‌کند. ٩8‏ 4 پیچیده صفحه 
كردن خودرا"؟ تا ازراه خدا گمراه کند اورا دردنیا رسوایی است و اورا روزقيامت عذاب 
سوزان بچشانیم. 4۱۰۶ (گویم) ایر 
به سبب آن است كه خدا بر بندگان ستم کننده نیست. 4۱۱ وازمردمان کسی هست که 
با دو دلی خدا را برکناره پرستش می کند بس اكر اورا نعمتی برسد به آن عبادت آرام 
كيرد و اگر او رالایی برسد برروى خود برگردد؛دنیا وآخرت را باخت این همان زیا 
ظاهر است. 4۱۲۸ به نیایش می‌خواند به جای خدا چیزی را که زیان نرساندش ونه سرد 
دهدش این همان گمراهی دور است. 4۱۳ ميخراند کسی را که زیان او ازسود ار 
نزديك تراست هرآئينه بدسَرُوّری است وبد یاری است. 4۱۱3 هر آئینه خدا آنان را که 
ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرد‌اند دربوستانهایی که زیرآنها جويها میرود درمی آررد 
هرآنينه خدا آنچه می خواعد می‌کند. 4۱۰8 هركه پنداشته باشد كه خدا پیامبر را دردنیا 
وآخرت نصرت نخواهد داد بس بايد ریسمانی به جانب بالا بیاویزد بازباید كه قطع نمايد 
پس ببیند آیا این ندبير اوچیزی را که به خشم آورده دورمی‌کند(. 


به سیب آن اعمال است که دو دست تو فرستادش و 


اس و و 


کچھ يد 
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وگبران و مشرکان به درستی که خدای تعالى روزقیامت ميان ایشان فیصله خواهد کرد 


هرآنينه خدابرهر جيز مطلع است. 4۱۸ آیاندیده‌ای که خدای تعالى را سجدہ می کنند 
آنانکه درآسمان هااند وآنانکه درزمین‌اند وخورشید وماه وستارگان وكوه ها و درختان و 
چهارپایان وبسیاری ازمردمان وبسیارکس هستند که برایشان عذاب ثابت شده است وهر که 
را خدا خوار کند بس اوراهیچ گرامی دارت 
۳ ) این دوفریق دشمنان یکدیگراند درشان پروردگار خويش خصومت کردند پس 
آنانکه کافر شدند برای ایشان جامه ها ازآتش قطع کرده شد بالای سرایشان آب گرم ريخته 
شود. 4۹۲۰۶ به آن هرجه در شکم‌های ايشان باشد وپوست‌ها نيز گداخته گردد. 4۲۱ 
وبرای كوفتن ایشان گرزها ازآهن مهيّا باشد. 4۲۲ هرگاهی كه خواهند ازدوزخ برآیند 
خلاص شوند آنجا ازاندوه بازگردانیده شوند وگفته شود عذاب سوزان را بچشید. (4۲۳ 
هرآنينه خدا آنان راكه ايمان آوردهاند وکارهای شايسته كردمائد دربوستانها بی درمی آورد 


» ای نیست هرآنینه خدامی‌کند آنچه می‌خواهد. 


كه درزیر آنها جوبھا میرود پیرایە نان درآنجا به دستبندهایی زرین ومروارید آراسته شوند 
ولباس ایشان درآنجا ابريشم برد 


ار 


AE 
سے لاس سو ص2 لبا‎ 


ھ5 


و 


کڪ رتاوت من تج ین 8 را 
هم ويڏ ڪرو 0 


۳۳۰ 


سورہ حج ۴۴ 


) وبه (گفتن)”' سخن زيباوباكيزه رهنمود میگردند وبه راہ خدای ستوده راهنمایی 


شوند. 4۲۰۶ هرآئینه آنانکه کافرشدند وازراه خدا واز مسجدِ حرامکه آن را برای مردمان 


یکسان کردەایم درآنجا جه مقیم وچه صحرانشین‌یازمی‌دارند وکسی که ازروی ستم درآنجا 
کجروی خواهد او را ازعذاب دردناك می ۰ # ویادکن چون برای ابراهیم 
موضع خانه كعبه را معین ساختیم (این سخن گفته) که بامن هيج 
مقررمکن وخانه" مرا برای طواف کنندگان و ایستادگان ورکوع کنندگان وسجودکنن 
پاك کن'''. 4۲۷ ودرميان مردمان به حج اعلان كن تا پیش تو پیادہ وسوار برهرشتری 
لاغر ببایند اين شترانِ لاغر ازهرراه دور می آیند. 4۲۸۶ تامنافعی را كه دارند حضور 
پابند ونام خدارا درروزها چند دانسته شد" ياد کنند برذبح آنچه خدای تعالی ایشان رااز 


ان مواشی روزی داده است بس ازآن بخورید ودرمانده درویش را بخورانید. 
بازباید كه جركِ تن خودرا دور کنند ونذرهای خود را به وفا رسانند وبه خالهٴ 
قدیم ۲ (يعنى كعبه) طواف نمایند. 4۳۰3 (حکم) اینست وهرکه شعائر خدارا تعظیم کند 
بس این تعظیم كردن اورانزديكِ پروردگار او بهتراست وحلال کرده شد برای 
شمامراشی"") مگر آنچه خرانده خواهد شد برشما"" پس ازپلیدی بتان احتراز كنيد 


وازسخن دروغ ۴۳ (نيز) دورمانید. 


(1) يمن مروا 
۲ یعنی برای نمازگزاوان: 

(۴) یعنی يوم تحر وايام تشریق 

(4) یم که زيراكه ازل ناشد بمدازان رہ 
(*) پم شتروگاو ويزوكرسشيد. 

( ول ید رخ صلی 

(۷ يعثى كواهى دریغ 


اعد 


| عن لذت امو 


غود 
مه کف ھا رو سر انها وای وداي 
5 "ود 


الخ ا ال ۳/۳ 


و رجات ا 
عم صاب يلقي اما 
کین > 


چا ۱ 


۳۳۹ 
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) درحالیکه حق گرا ومخلص خدا وغير شرك آورنده به او باشید وهرکسی که باخدا 
شريك مقررکند پس گویا كه ازآسمان فرود افتاد يس اورامرغان (مردار خوار) بربایند یا او 
را باد بمکانی دور( فروافکند. 4۳۲۴ (حکم) اینست وهرکس كه شعائر خدارا تعظیم 
کند بس این تعظیم ازتقوی دلهاست. 4۳۳ شمارا درآن مواشی قائدەھابی است تامیعادی 
معيّن باز جای (قربان) گاهش به بيت العتیق است. ط4۳۲ وبرای هرامتی روش قربانی 
كردن مقرر داشته ایم تا نام خدا را برآنچه ایشان را ازچهارپایان حلال گوشت داده است 


ياد کنند بس معبود شما معبودی یکتاست بس برای او منقادشوید و(یامحمد) نیایش 
کنندگان را بشارت ده. 4۳۵۶ کسانی که چون خدا یادکردہ شود دلهاى ایشان ترسان 
گردد ونيز صبر کنندگان را ب ان برسد وبرپا دارندگان نمازرا وآنان را که ازآنچه 
روزی دادیم به ایشان خرج می کنند. 4۳۰ وشترانِ قربانی را برای شما ازشعائر خدا 
گردانیدہایم شمارا درآنها خیر است پس نام خدارا برنحر آنها پادکنید درحالیکه برچهارپای 
ایستاده اند بس چون پهلوهای آنها به زمین افتد بخورید ازآنها ودرويش بی سوال را 
رسوال کننده را بخورانید همچنین چهار بايان رابرای شما رام كردانيديم تاباشید كه 
شکرکنید. 4۳۷۶ نمی رسد به خدا گرشتهای قربانی‌ها ونه خونهای اینها ولیکن برى 
پرهیزگاری ازشما می رسد هم چنین رام گردانید قربانی هارابرای شما تا خدا را به بزرگی 
یادکنید به شکر آنکه شمارا راہ نمود وتیکوکاران را بشا 
ازمسلمانان''' دفاع می کند هرآینه خدا هرخیانت کننده ناسپاس را دوست می دارد. 


ده. (4۳۸ مرآئیٹہ خدا 


)١(‏ حاصل آنست که هلاك شدیه وجهی كه اميد نجات نماند 
(۲) یمن ضور اعداء ایشان را 


۳۳ 


لے 


1 تکیت لئے کرت 


ہق 


رون و 
مور © وان کوب 
دنج واد کم 
رت حب مین وک 7 


موی 


انتک ری تا عار نز 
اف لت 2 


۳۳۷ 


تا 
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() دستور جهاد داده شد آنانرا كه کفار با ایشان جنگ می کنند به سبب آنکه برایشان 
ستم رفته است وهرآنينه خدایرنصرت دادن ايشان تواناست. 1۰3 4 (دستور جهاد داده 
شد) آنان را که ایشان ازخانه ها يشان به ناحق بیرون آورده شد ند مگر به سبپ آنکه می 
گفتند پروردگار ماخداست واگر دقع کردن خدا نبود مردمان را بعضی را بدست بعضی 
دیگر وبران کرده می شد خلوتهای رهبانان وعبادت خانه‌های نصاری وعبادت خانه هاى 
يهود وعبادت خانه های مسلمانان که درآن جایها نام خدا بسیار ياد کرده می شود والبته 
نصرت خواهد داد خدا کسی را که قصدِ نصرت دين وی کند وهرآنينه خداترانای غالب 
است (نصرت خواهد داد). ۱۱۶ 4 کسانی را که اگر ايشان را درزمین دسترس دهیم نماز 
را بربا دارند و زکوٰۃ را پدهند وبه كار پسندیده فرمات دهند واز کار ناپسندیده منع کنند 
وسرانجام همه کارها' "برای خداست. ۲! 4 واگر توراتکذیب می کنند پس به راستی که 
پیش ازايشان قوم نوح وعاد وثمود (نيز به پیامبرانشان) تکذیب کردند. 4۱۳۶ و(نیزچنین 
کردند) قوم ابراهیم وقوم لوط. 4۱13 واهل مدین (نیزچنین کردند) و موسئ تكذيب 
کرده شد بس مهات دادم این کافران را باز ايشان را گرفتم بس عقوبت من چگونه برد. 
+ بس جه بسیار شهرهارا درحالی که وی ستمکاربود آن را هلاك ساختیم بس وی 
برسقف های خود افتاده است وبسیارجاه بیکارمانده ویسامحلی بلند خراب شده. 4۱1 
آیاسیرنکرد‌اند درزمین تاایشان را دلهایی برد كه باآنها فهم کنند باگوشهایی كه باآنها 
بشنوند هرآنینه حال اینست که چشم‌ها نابينا نمی‌شوند ولیکن آن دلها كه در سینه‌ها هستند 


ٹابینا م‌شوند. 


( هرين آیت دلالت است برصحتِ خلاقب خلقای اريمه زيراكه ایشان ازمهاجرین اولين بردند رمتمکن شدٹد 
آبد که اقامت زکوٰۃ وامر به ممروف وتهی از منکر لزایشان بظهرر رسد وتمكين في 


ت خلاقت تبرت 


درزمین يس لاز 
الارض چون به أت خصال جمع شود مات 


۳۳۷ 


ےہ مسال 
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وازتو عذاب را زود می‌طلبند وهرگز خدا وعده" خودرا خلاف نخواهد کرد 
ازآنجه می‌شمرید(). 4:۸ وچه 


وهرآنینه يك روز نزد پروردگارتو مانتد هزارسال است 
بسيار شهرهاکه به آنها درحالی که (اهل) آن ستمکاربود مهلت دادم باز آنهارا گرفتار کردم 
و بازگشت به سوى من است. 445 بگو ای مردمان جز این نیست که من برای شما 
ترساننده" آشکارم. 4۶۰۸ پس آنانکه ایمان آورد‌اند وکارهای شایسته کرد اند ایشا را 
آمرزش وروزی نيك است. 42۱3 وآنان که مقابله کنان در(انکار) آیات ما کرشیدند ایشان 
اهل دوزخ هستند. 4217 و ما پیش ازتو هيج رسولی ونه هيج نبي را نفرستاده ایم مگر 
چون آرزوی به خاطر بست شیطان چیزی درآرزوی وی اقکند يس دوباره خدا دورمی کند 
آنچه راکه شیطان انداخته است خدا آیات خود را محکم می کند وخدا دانا باحكمت 
است". 4۰۳ تا خدا بگرداند آنجه راکه شیطان افکند آزموني درحق آنانکه دردلهای 
ابشان بیماری است وآنان که دلهای ایشان سخت است وهرآئيئه ستمکاران درمخالفت 
دور و درازاند. 4۰13 وتاآنان که ایشان را علم داده شده است بدانند که آن وحی 


ازجائب پروردگار تو راست است پس به آن ایمان آورند بس برای خدا دل های ایشان 
یایش کنند وهرآنيئه خدا مسلمانان را به سوی راہ راست هدایت دهنده است. 4۰٥(‏ 
وهمیشه کافران ازآن وحی درشبهه باشند تاوقتیکه به ابشان قیامت ناگهان بیاید پا به ايشان 
عقربت روز بس نحس بیاید گریبانشان را 


(۱) یعنی اگرخوادکارھزارسال هربك روز تام كند پس اين به سیب عجز تیست بلکہ پر مصالحی كه جز اوکسی 

نيدان 

(۲) مترجم كريد مثل آن حضرت صلی الله عليه وسلم به خواب دیدند که عجرت کرداند به زمیٹی كه نخل ہسیار دارھ 
پس گعان به جانب پمامه وهجر رقت ودرتقس الام مدبنه بود» مثلا آن حضوت صلی الله عليه وسلم به خراب 
دیدند که به مكه درآمدہ حلق وقصر ميكنتد پس كسان آمد که درهمان سال این معلی واقع شود و درنفس الامر 
بعدازسالهای چند متحقق شدو درامثال اين صورت اتحان مخلصات ومنافقان درمیان می آید والله اعلم: 


۳۳۸ 


۸1 01 01 
ت “f‏ م 
و صید 


واوا گنیدله رزت کت ہک 2 6 
راز نت لد لتم د سی 


تیب ديك افو 


رد خیرات نونج آستز © 


وما الا لت ٹاک هوالع نین 


۳۳۹ 
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4 پادشاهی آن روزفقط برای خدا است 
اند وکارهای شایسته کرده‌اند دربوستانهای نعمت 


ایشان حکم کند يس آنان که ايمان آورده 


. 4۷ وآنانکه کافر شده اند 
تکذیب کرده‌اند آن جماعت ایشان را عذاب خوارکننده باشد. 4۰۸ وآنانکه 
در راه خدا هجرت کرده‌اند سپس کشته شدہ اند یا به مرگ طبیعی مرده اند البته روزی 
دهد ايشان را خداروزی نيك" وهرآئيئه خدا وى بهترین روزی دهندگان است. 4۰٩۴‏ 
لته ايشان را به جایگاهی كه خوشنود شوند از آن درآورد وهرآنينه خدا دانای بردباراست. 
470 (حکم) این است وهرکسی که دست به ستم وجنایت زند به همان اندازه که بدو 
ستم وجنایت شده است؛ سپس دوباره بروی ستم وجنایت کرده شود هرآئينه او را خدا 


نصرت خراهد داد هرآننه خدا بخشاینده آمرزگاراست. (4۱۱ اين نصرت به سبب آنست 


كه خدا شب را درروز درمی‌آورد و روزرادرشب در می‌آورد وبه سیب آنست که 
خداشنوای بیناست. ۹1۲ این نصرت از آنست که خدا همان است ثابت وبرحش وآنچه 
کافران به جای وی می‌خوانند همان است باطل و به سبب آنست که خدا همان است باد 
مرنبه بزرگ قدر. ٩۱۳۸‏ آبانديدى که خدا ازآسمان آبی را فرود آورد پس زمین سرسبز 
شود هر آئینه خدا لعلف کننده داناست. 44# برای او است آنچه درآسمانهاست وآنچه 


درزمین است وھرآئینه خدا همان است بی نیاز ستوده كار. 


() ايش دربهشت. 


اتف تہ :تالت 
ور يي ہرد سے 
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ا از 


یده‌ای كه خدا مسخر گرداند برای شماآنچه درز 
کشتی‌ها راکه دردريا به فرمان او میرود آسمان را نگاه ميدارد ازآنكه 
بدستور او هرآئینه خدا درحق مردمان بخشایندہ مهربان است. 4773 واوست آنکه شمارا 


زنده کرد باز شمارا می میراند باز شمارا زنده کند هرآئيته آدمی اسپاس است. 
برای هر امتی شریعتی را مقرر کرده‌ايم كه ایشان برآن عمل کننده‌اند پس بايد كه با تو 
دراین کار نزاع نکنند وبه سوی پروردگارت دعوت كن هرآئینه تو بر راهی راست هستی. 
478 واكر باتو مکابره نمایند بگو خدا دانا تراست به آنچه می کنید. 1۹3 4 درمیان شما 
خداحکم خواهد کرد روزقيامت درآنچه درآن اختلاف می كنيد”"2. 4۷۰3 آيا ندانستی که 
خدامی‌داند هرجه درآسمان وزمین است هرآنيئه اين 
همه برخدا آسان است. 4۷۱3 وعبادت می‌کنند به جاى خدا چیزی را كه خدا حجتی 


همه درکتابی ثبت است به تحقیق این 


برآن فرو نفرستاده است وچیزی را كه ایشان را برثبوت آن دانش نیست وستمکاران را 
هیچ يارى دهنده‌ای نیست. 4۷۲۶ وچون آیات روشن ما برایشان خوانده می شود در 
چھرەھای ابن کافران ناخوشی را می شناسی نزديك می شوند ازآنكه برآنان كه برایشان 
آبات مارا می‌خوانند حمله کنند بگوآیا شمارا به ناخوشتر ازاين خبردهم آن دوزخ است که 
خدا آن را به کافران وعده داده است و آن بدجایی است. 


(۱) مترجم كويد درين آیت اشارہ است به آنکه اختلاف شرائع به سیب اختلاف عصوراست وهمه شرائع حق است 


دزم ومول په است پس تزع به حقیقت ید کرد 


re 


را ات معا فا 


اس‌ضرت مشل 


الب موب هدالق قدر 
رک ® يقر لف یرت اكةد 
ویر تلا هویم بر ® یغ ماب 
یھ ما لوال آزهترجم لاوز یی 


ا ےو 7و و 


الس »اما افو واس جد دارم راز 
ووج ادو وت سک وماج عر 


سورہ جج ۲۴ 


4۷۳۴۶ ای مردمان مثلی زده می شود پس آن را بشتوید هرآئینه آنانكه به جای خدامی‌خوانید هرگز 
مگسی را نمی توانند آفريد اكرجه برای آن همگی جمع شوند واگر ازايشان مگس جيزى را بژباید 
آنرا ازمگس نمی توانند خلاص کرد ناتوان شد طالب و مطلوب''. 4۷۱3 خدا را تعظیم 
نکردند حق تعظيم اوهرآئینه خدا توانا غالب است. 4۷۰ خدا برمی‌گزیند فرستادہ ها از 
فرشتگان واز مردمان هرا 


خدا شنوای بيناست. 4۷۲۴ می‌داند آنچه پیش روى ایشان 
است وآنچه بشت سر ایشان است (يعنى آينده وگذشته ايشان را می داند) وبه سری خدا 
کارها بازگردانیدہ می شوند. 4۷۷۶ ای مسلمانان رکوع كنيد وسجده بجا آورید و 
پروردگارخود را عبادت نمایید كارنيك انجام دهيد باشد که رستگارشوید. 4۷۸۶ ودرراہ 
خدا چنانکه سزاوارجھادکردن برای اوست جهاد كنيد وى شمارا بركزيده است و برشما 
دردین هیچ تنگی ودشواریی قرارنداده است مشروع کرد دين بدرشما ابراهیم را خدا 
شمارا پیش ازين مسلمان نام نهاد") ودر قرآن نيز تا پیامبر برشما گواہ باشد و شما گراه 
باشید برمردمان بس نماز را برپادارید و زكؤة را بدهید و چنگ زنید به خدا اوست مددکار 


شما بس يك مددکار ونيك یاری دهنده است. 


(۱) یم عايد ومميرة. 
(0) پیش درکتب سابقه. 


۳٣ 


ار اک 


ےہ یمد دك 


یعون ولد 
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به نام خداوند 


۱ به راستى مسلمانان رستگارشدند. 4۲ آنانکه ا 
اند. 4*9 وآنان که ايشان ازبيهوده رویگردانند. 4148 وآنان که ايشان زكؤة را ادا كننده 
اند. 4 وآنانكه ايشان شرمكاههاى خودرا نگاه دارندهاند. 4٦‏ مگر برهمسران خویش 
یا برکٹیزانی كه ملك دست ايشان است بس هر آنينه اینان نکوهیده نیستند. 4۷ پس هركه 
غیرازاین طلب كند آن جماعت ازحدگذرنده‌اند. 4۸ وآنان كه ايشان امانتهاى خودرا 
وپیمان خودرا رعایت کننده‌اند. 4۹ وآنانكه ايشان برنمازهاى خود محافظت می‌کنند, 
) آن جماعت همانند وارئان. 4۱۱ کسانی که (عاقبت کار) بهشت فردوس را به 
دست آورند ايشان آنجاجاوید باشندگانند. 4۱۲ وبه راستی آدمى را از خلاصه‌ای از گل 
آفريديم. 4۱۳ باز آدمى را نطفه‌ای در قرارگاه استوار ساختيم. 4۱۸ باز آن نطفه را 
خونِ بسته ساختيم باز آن خون بسته راگوشت پاره" ساختیم پس آن گوشت پاره را 
استخوانهایی ساختیم سپس برآن استخوانها گوشت را پوشانیدیم باز اورا آفریدیم آفرینشی 
دبگر") بس خدا بزرگ است بهترین آفرینندگان است. 4۱۶8 بازهرآئينه شما بعد ازين 
البته مردگانید. 4۱٦‏ بازهرآنینه شما روزقیامت برانگیخته گردید. 4۱۷ وهرآئینه بالای 
شما هفت آسمان آفريدهم وما 


ازافرينش ہی خبر نبودیم. 


(۱) یع نقخ روح وروئیدن ناخن وموی. 
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418 وآب را ازآسمان به اندازه فروفرستادیم يس اورادرزمين جای دادیم وهرآئینه ما 
بربردنٍ آن تواناییم۔ 4۱۹۶ بس به آن آب برای شما بوستهانهایی ازدرختان خرما وانگور 
بيافريديم كه برای شما درآن بوستانها میوہ های یسیار بيدا شود واز آن میخورید'''۔ 
420 وآفريديم درختی که بیرون می‌آید ازطور 
وجهی که حاصل شود روغن و خورش طعام ب 
شمارادرجهاربايان پندی هست شمارا ازآنجه درشكمهاى ایشان است مىنوشائيم وشما را 
درآن چهار پایان منفعتهاى بسیار است ويعضى از اينهارا مىخوريد. 4۲۲۶ وبرچهار 
بايان وبركشتىها سوار کردہ مىشويد. 4۲۳۶ وهرآنینه نوح را به سوى قوم او فرستاديم 
پس گفت ای قوم من خدارا عبادت كيد شمارا هیچ معبود برحقى غيراز او ٹیست آيا نمی 
ترسيد. 4۲۱۶ بس سران واشرافى كه ازقوم او کافربودند گفتند این شخص ليست مگر 
آدمى مائند شما می خواهد كه برشما رياست بيدا کند و اگر خدا خواستی هرآليئه 
فرشتگان را فرودفرستادی اين ماجرا را درپدران نخستین خويش نشنيدءايم. [412 این 
شخص نیست مگر مردى كه به وى عارضه" ديوانكى است پس تامدتى انتظار وى كنيد. 
4۲۵ كفت ای پروردگار من درقبالٍ آنكه مرا دروغگو شمردند يارىام كن. ۷۲۷۴ پس 
وحى فرستاديم به سوى وى كه كشتى را زيرنظر ما وبه فرمانٍ ما بساز بس چون آید فرمانٍ 
ما وجوش زند تنور بس دركشتى ازھرجنسی دو عدد (ٹرومادہ) را درآور ودرآوراهل خود 
را مگرکسی إزآنان راكه وعدہٴ (حق) ازپیش براومقررشده است و سخن مگو بامن درباره" 
آنان كه ستم کرده‌اند هرآنينه ایشا 


(یعتی درختِ زيتون) ميرويد به 


غرق شدگانند. 


)یش 


rer 


بلق کیره رارف رن لوديا 
آل بت ولک َال مت اتا لوت ینہ وش وید 


70 ص۶ یرو 
اد ناكم ذراباتطۂ لَك مرون 
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) بس چون تووهمراهانت برکشتی راست بنشینی يس بگو همه" ستايش آن خدای را 
است كه مارا ازگروه ستمکاران نجات داد. (4۲۹ ويكواى پروردگارسن مرا درمنزلی 
مبارك فرود آور وتو بهترین فرود آورندگانی. 4۳۰ هرآئینه دراین ماجرا نشانه‌هااست 
ومرآنینه ماامتحان کنندگان بودیم. ٩۳۱‏ باز بعدازایشان تسلی دیگر را بيافريديم. ۷۳۲ 
ازقبیله" ايشان (بااين پیام) فرستادیم که خدا را عبادت كنيد 


پس میانِ ایشان پیامبری را 


شمارا هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست آیا نمی ترسید. 4777 وزئیسان ازقوم او آنان که 
کافر شدند و ملاقات سرای آخرت را دروغ شمردند و ایشان را درزندگانی دنیا آسودگی داده 
بودیم گفتند نیست این شخص مگ ر آدمی مانند شما است می خورد ازآنچه شم ازآن فى 
خورید ومرآشامد ازآنچه شما موآشاميد. (:4۳ و اگر ازیشری مانند خويش را پیروی كنيد 
هرآئینه شما آنگاه زیان كار . 4729 آيا شمارا وعده می‌دهد که چون شما بمیرید 
وخاك واستخوان شوید هرآنینه شما (دوباره) بیرون آورده خراهیدشد. 
داده می‌شوید دوراست. 4۳۷ زندگانی نیست مگرزندگانی این جهانی مامى ميريم وزنده 
می شریم وبرانگیخته نخواهیم شد'''. 4۳۸۶ نيست این شخص مگر مردی كه برخدا دروغ 
را افترا کرد و ماتصدیق کننده او نیسیتم. 4۳۹۴ كفت ای پروردگار من مرا درقبالٍ آن که 
دروغگو شمردند نصرت ده و اریم کن. 41۰ كفت بس ازائدك زمانی پشیمان خواهند 
شد. 4۱۱8 بس ایشانرا آوازسخت طبق وعده" راست در گرفت؛ بس ايشان را خاشاك 
درهم شکسته كردانيديم بس گروه ستمکاران را دوری باد. 4٤۲‏ باز بعداز ایشان قرنهای 
دیگررا بيدا كرديم. 


4 آنچه وعدہ 


(1) یم بعضى می میرد وبعضى زندہ می شود 


۳ 


کيا 0 ۳۹9 


ون و انق و 


۳:۰ 
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4179 سبقت نمی‌کند هيج گروهی ازمیعاد مقرر خود ونه باز پس میمانند. 447 4 باز ييامبران 


خودرا بى درپی فرستادیم هرگاه به امتی پیامیر اوآمد اورا تكذيب کردند پس بعضی را 
ازآنهادرپی بعضی درآوردیم (يعنى درهلاك) وامت‌هاراافسانه‌ها ساختیم بس دوری باد 
گروهی را که ايمان نمی آورند. 4٥‏ باز موسی وبرادراوهارون را بانشانه های خويش 
سوى فرعون وجماعت أو پس سرکشی کردند وگروه 
بودند. 4474 بس گفتند آيا ایمان آوریم بدوآدمی مانند خویش درحالی که قوم 
ایشان خدمت گزار ماهستند. 4۱۸۶ بس ایشان را تکذیب کردند پس ازهلاك شدگان 
شدند. 4۱۹ وهرآ: 
ومادرش رانشانهاى ساختیم وايشان را به زميتى بلند دارای استقرار ودارای آب روان جای 
دادیم. 4۰۱ گفتیم ای پیامبران بخورید از غذاهای پاکیزه وکار نيكو انجام دهید هرآ 
من به آنچه عمل می كنيد دانایم. 4۰۲ وهرآنینه ابن است ملت شما ملت يكنا ومن 
پاره 


موسی را کتاب دادیم باشد که ایشان راه یابند. 4۰۰۶ وپسر مریم 


پروردگار شمایم بس ازمن بترسید. ۶۳ 4 پس امتان کارخود را درميان خویش پار 
متفرق ساختند هرگروهی به آنچه نزد اوست شادمان است. 4۶1 پس تامدتی ايشان را 
درغفلت ایشان بگذار. 4۰03 آیا می پندارند که آنچه ایشان را به آن ازمال وفرزندان امداد 
اش نیکیهاییم؟ (چنین نیست) بلکه نم یدائند!''. 4:۷۴ 
آنان که ايشان از ترس پروردگار خویش هراسانند. 4۰۸ وآنان كه ایشان به آیات 


5 
پروردگار خویش ايمان می آررند. 4:۹۶ وآنانكه ايشان به پروردگار خویش شريك مقرر 
الم نكناد 


() یش لعمت نیست يلكه استدراج است. 


rie 
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4۱۰۸ رآنان که ميدهند آنجه ميدهند و دلهای ایشان ترسانست برای آنکه ایشان به سوى 
پروردگارخویش بازخواهندگشت. 4518 این جماعت درنیکی‌هابه شتاب می کوشند 
وایشان درانجام آنها سبقت کنند‌اند. 47783 وتکلیف نميدهيم هیچ كس را مگر بقدر 


.ه اند (درغفلت خویش ماندند). 4718 تاوقتيكه چون آسودگان ايشان را به 
عذاب گرفتارساختیم ناگهان ایشان فریاد مى کردند. 758 4 (گفتیم) فریاد مكنيد امروز 
آئینه شما ازسوی مایاری وكمك داده نمیشوید. 417 به راستی خوانده می‌شدآیات من 
.. 4703 درحالی که تکبر کنان برآن قرآن بها 
فسانه مشغول شده ترك می‌کردید. ۲۸8 4 آیا تأمل نكردمائد دراین سخن يا آمده است به 
ایشان آنچه به پدران نخستین ایشان نيامده برد. 7۹8 4 آيابيامبر خودرا نشناختند بس ایشان 
باار نآشنا هستند, 4۷۰۶ آيا میگویند به وى دیوانگی‌ای هست بلکه پیش ایشان سخن 
رین ايشات خراهان حق نیستند. 4۷۱3 و اگر خدای تعالی 
آرزوهاى ایشان را پیروی می‌کرد هرآنينه نظام آسمانهاوزمین وهرکسی که درآنهااست درم 
می ريخت بلکه برای ايشان پند ایشان را آوردیم بس ايشان ازپند خویش رویگردانند. 
"٢‏ آیا ازايشان مزدى میخواهی بس پاداش پروردگار تو بهتراست واو بهتر 
دمندگانست. (4۷۴ و هرآنینه تو ايشان را به سوی راہ راسٹ می خوانی. 


یکسوشونده‌اند. 


نا 


راست را آورده است 


ن دوذى 
(vt‏ 


آنانکه به آخرت ایمان نم ىآورئد 


() یعنی نا" اعمال. 
(۲) یعی غير انکار ترآ 


٢ 


تاه ای ی شود 
ال ہت ہےر 
سر مر سو الہ 
ات رورت 097 ۰ 
ی تلا تتقاورت بل منک اقا 
1 لوؤت منت رس یرما 
لغوت فد وعد تا و 
0 کلمت اتن 
فیا إن شرت كنوت © سیف ولوت رلو الا 
تَدَكَرُوت © ۇل مرب لسوت اَم ورب ارش 
مطيرق سيو وتلل ار جات 
هکت كلو وخر رامن 
1 027 


ور مَل ہہ 
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۶ واكر برايشان رحم می كرديم وآنچه به ايشات است ازسختی برمیداشتیم البته 
بيوسته دربیراهی خود سرگشته می شدند. 4۷58 وبه راستی ايشان را به عذاب گرفتار 
كرديم پس نيايش به پروردگار خود نکردند و نه زاری می‌کردند. 4۷۷ (درغقات خویش 
ناگهان ايشان درآنجا 


ماندند) تاوقتیکه چون برایشان دری دارای عذاب سخت بگشاد؛ 


ناامید شرندگانند. 4۷۸ رارست آنکه برای شماشنوایی ودیده‌ها ردل‌هارا بیافرید؛ اندکی 
سپاس می‌گزارید. 4۹۷۹ واوست آنکه شمارا درزمین بيدا كرد وبه سوى اوبرانگیخته 


خواهید شد. 4۸۰۶ واوست آنکه زنده می‌کند ومی 
فرمان اوست آیا نمی فهميد. 4۸۱۶ بلكه گفتند 
گفتند آیاچو 
راستی به این سخن مارا وپدران مارا پیش ازين وعده داده شد اين ليست مگر افساندهاى 
پیشینیان. 4۸۸ بكو اگرم‌دانید زمين وآنچه درآنست از آن کیستند؟!. 4۸۰ خواهند 
گفت این همه خدای را است بگو آیا پندپذیرنمی‌شوید. 4۸1 بگوکیست پروردگار 
آسمانهای هفت‌گانه و پروردگار عرش بزرگ؟. 4۸۷8 خواهند كفت (اين همه) خدای را 
است بگوآیاپس نمی‌ترسید. 4۸۸۸ بگوکیست آنکه پادشاهی هر 
کسی است که پناه می دهد (ه رکه رایخواهد) وکسی را (نميتوان) از (عذاب) او پناه داد 
(بگوبید) اگر می‌دانید. 4۸۹8 خواهند كفت اين همه ازآن خدا است بكو بس ازجا 


فریب داده می‌شوید؟. 


اند و آمدورقت شب و روز به 
آنچه پیشینیان گفته بودند. 4۸۲۷ 


یم وخاك راستخوانهایی شویم آيا ما برانكيخته خواهیم شد. (۸۳ به 


به دست اوست واو 


۳۷ 


یک ان 
سے ی عب لاله باحق 


ا حم و 


س أَحَتَمْ سے 


0ھ یتشد نت 


حفتموزر وَزنُەرفاول ود کے 
لاود ۵ تلت واتار ناگی ق 


۳۹۸ 
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4۹۱ بلکه به ایشان سخن راست را آورده ایم وعرآئینہ ایشان دروغ می‌گویند.‎ 4٩۰۶ 
ځا هیچ فرژندی نگرفته است و همراه اوهیچ معبرد برحقی ٹیست (گرباشد) آنگاه‎ 
هرمعبودی چیزی که آفریده بود می برد والبته غالب می آمد بعضی از ایشان بربعضی:‎ 
خدای را به پاکی صفت می‌کنم ازآنچه بیان می‌کنند. 51 4 داننده" پنهان وآشکار است‎ 


برترست ازآنچه شريك می آورند. 4٩۳۶‏ بگوای پروردگار من اكرينمايى مرا آنچه 
ترسالیده می شوند. (4۹ ای پروردگار من بس مرا درگروه ستمکاران داخل مكن. 
( وهرآئينه ما برآنکه تورا آنچه وعده می دهیم به ايشان بنماييم قطعا تواناييم. 4۱۷ 
وبدى را بخصلتی که آن بهتراست دفع كن ما به آنچه بیان می‌کنند داناتریم. 4۱۷۷ 
ربگو(با محمد) ای پروردگارمن از وسوسه‌های شیاطین برتو يناه می‌برم. 4۱۸ و ای 
پروردگارم ازآنكه پیش من حاضر شوند به توبناه می‌برم. (4۹۹ (درغفات خویش باشند) 
تارقتیکه چون کسی را ازایشان مرگ بيايد كويد ای پروردگار من مرا بازگردانید. 4۱۰۰ 
تاین كه كار نيكو كتم درسرایی كه بگذاشتمش نه جنين باشد هرآینه این سخنی است که 
ری گوینده آنست و بيش ايشان تاروزیکه برانگیخته شوند حجابی باشد. ۷۱۰۱۸ پس 
چون دمیده شود در صور بس خویشاوندیها ميان ايشان آن روز نباشد و نه بایکدیگر سوال 
وجواب کنند. 4۱۰۲۶ بس هركس كه کقه‌های ترازوی او كران آبد بس آن جماعت 
ایشائند رستگاران. 4۱۰۳ وهرکسی که کفه‌های ترازوی ار سبك شد پس آن جماعت 
آنانند كه به خودشان زيان کرده‌اند كه دردوزخ جاویدانند. 4۱۰۱۶ چهره های ایشان را 


آنش می سوزاند وایشان آنجا ترش روی هستند, 


رباص و EIA‏ 


۳5 بی و سوب 


لنوت مہ 
وربا رش آل ڪریر وت ینغ إلا 
حر لاب که اما ۲ قلع 


سورہ مومنون ۳؟ 


4۱۰۱۶ (كويم) آیا برشما خوانده نمیشد آیات من بس آن را تکذیب می كرديد.‎ 4٠ 
گفتند ای بروردكارما برما بدبختي ما غالب آمد و كروهى گمراه بودیم. (4۱۰۷ ای‎ 
ابس اگر به كفر بركرديم پس هرآئینه ماستمکار باشیم.‎ 
4۱۰۹( خدا می فرماید داخل شویددرآن به رسوايى و بامن سخن مكوييد.‎ ۸ 
هرآئيئه كروهى ازبندگان بودند كه میگفتند ای پروردگارما ایمان آوردهايم يس مارابيامرز‎ 
وبرمارحمت كن وتو بهترين بخشایندگانی. 4۱۱۰۶ بس به مسخره كرفتيد ايشان را‎ 
تاحديكه ياد مراازدل شما بردند وشما برايشان ميخنديديد. 4۱۱۱ هرآنينه من ایشان را‎ 


پروردگار ما بيرون آورمارا 1: 


امروز دربرابر صبر ایشان پاداش دادم به آنکه به مراد رسندگان ایشائند. 4۱۱۲ خدا 
كريد چقدر درزمین به حساب شمار سالها درنگ کردید؟. 4۱۱۳8 گویند يك روزبا 
کردیم بس از شمارکنندگان بپرس. 4۱۱۶۸ كويد خدا ترقف نکرده 
ابد مگراندکی اگرشما بودیدکه می‌دانستید. 4۱۱۰۴ آیا پنداشتید كه شمارا بیهرده آفریدیم 
وآنكه شما به سوى ما باز گردائیدہ نشويد. 


7 بس برتراست خداء پادشاہ ثابت هیچ 
معبود برحقى غیرازاو یست پروردگار عرش كرامى قدر است. (4۱۱۷ هركس كه 
بخوائد باخدا معبوه دھگری را كه وى را برثبرت آن (معبوف) 
او نزد بروردكار اوست» هرآئينه كافران رستگار نمی‌شوند. 
4119 وبگوای پروردگار من! بیامرز ويبخشاى وتو بهترين بخشايندكانى. 


جزاين نیست كه حسا 


r 


e 
اسهد ةرازك‎ 
الِتَ ابر کل وضو أ‎ 


مت ری 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان 


419 اين سوره ایست که آنرا فروفرستادیم وآنرا فرض ساختیم و درآن آبات روشن 
فرودآوردیم تأاين كه شما پندگیرید. 4۲8 زن زنا کننده ومرد زنا کننده بس هریکی ازایشان 
را صد دُرٌہ (أشلآق) بزنید وبابد كه شمارا برایشان شفقت درجاری كردن شرع خدا 
درنگیرد اگر به خدا وروز آخر ایمان آورده اید وباید كه جماعتی از مسلمانان به عقوبت 
ابشان حاضر شوند. 4۳۶ مرد زنا کننده نکاح نمی کند مگر زن زنا کننده یا شرك آورنده 
را وزن زنا کننده رابزتی تمى گیر زناکننده یا مشرك وحرام ساخته شدہ نکاج 
زانیه برمسلمانان''. :4 آنان که تهمت زنا می زنند زنانِ پرهیزگاررا باز چهار گواه لمى 
آررند ايشان را هشتاد دُرّہ (شل٥ّق)‏ بزنید و كواهى ايشان را هیچ كاه قبرل مكنيد وابن 
جماعت ایشانند فاسقان. ۶3 4 مگر آنانکه توبه کردند بعد ازاين و کاړ خود را به صلاح 
آرردند بس هرآلينه خدا آمرزنده" مهربان است. 13 4 وآنانکه زنانِ خودرا تھمت زنا می 
رایشان را مگر نفسهایشان كواهان نباشد بس گواھی هریکی ازایشان (این) است که 
چهار بار به نام خدا سوگند يادكند که هرآئینه وی ازراست گویان است. 4۷۶ وگراهی 
پنجم (به این صفت) که لعنت خدا براوباد اگرازدروغ گویان باشد. 4۸۴ وبازمی‌گرداند 
ازآن زن عقوبت را آنکه گراهی دهد چهار بار كه سوگند به خدا هرآئینه وی (شوهرش) 
ازدروغ كويان است. 4۹۶ (وگواهی دهد) بار پنج 
اگر (شوهرش) ازراست گریان باشد. 4۱۰ واگر فضل خدا ورحمت او برشما نمی پود 
وآنکه خدا توبه پذیرنده" باحکمت است (چه چیزها که نمی شد)(. 


لبه این صفت) كه خشم خدا براو باد 


(۱) مرجم كريد / 
ابی حنيفه و شافمی آنست که حرام كرده شد شرك وزنا بومسلمانان يكويند خاص است به قوس باگریند منسوخ 


ین آبه سوم شد كه زانيه مثرہ یہ زنا را تکاج نوا كرد وهمين است مذهب أحسد و تاريل آيه نز 


( مترجم كويد درغززہ پنی مصطلق حشرت خائشہ رضی الله عنها مهم شاه ومانقان خراشامت ید ثامی سمی 
كردئد جماعتی اظهار براءت نمودند وجماعتى توقف نمودند خدای تعالى براءت صدیقه را نازل فرصود رفم 
منافقان ومدح براءت کتندگان وتهديد توقف كتدكات را بيات ترمو 


re 


ہے کی 5 و 


کت عنه تا جوم | ےی 060 سح 
عناوم می سج 
س0220 
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فطل آله کڪ وخ مته ران وف حر 


امع 


0 الور 
سوه لور 


- 
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آنانکه ازشما تهمت را آوردند جماعتی اتد اين تهمت را درحق خویش بد 
مپندارید بلكه آن برای شما بهتراست هرکسی را ازایشان ازگناه که مرتکب شده است 
سهمی است وآنکه دامن آن تهمت را ازایشان زد اورا عذاب بزرگ) است. 4۱۲ چرا 
نشد که مردان مسلمان وزنان مسلمان چون آن را د 


.يد گمان نيك درحق خویش می 
افترائیست ظاهر. 4۱۳ چرا براین سخن چهار گواه نیاوردند يس 
چون گواهان را نياوردند بس آن جماعت نزد خدا ایشان دروغ گویانند. 4۱٤‏ واگر فضل 
خدا ورحمت او دردنیا و آخرت برشما نمی بود هرآننه به شما درآنچه كه سخن می گفتید 
درباره" آن عذاب بزرگی ميرسيد. ۱۶ 4 چون آن را به زبانهای خویش فرامی‌گرفتید و به 
دمان‌های خويش می گفتند سخنی كه به حقیقت آن شمارا دانش نبود و آن را آسان می 


پنداشتید واو نزد خدابزرگ بود" . 4۱۲ وجرا وقتيكه آن را شنیدید كفتيد ما را رسدکه 
آن (سخن) رابرزيان آوریم تورا به پاکی ياد می کنیم خدایا این سخن افترائیست بزرگ. 
۷ خداشماراپند می‌دهد باز ماننداين هرگز به عمل نیاورید اگرمسلمان هستید. (4۱۸ 
وخدابرای شما آیات را بیان می کند وخدا دانای باحكمت است. 4۱۹ هرآنیله آنان که 


دوست می‌دارند که فاحشه درميان مسلمانان منتشر شود برايشان عقوبت دردناك دردنيا 
وآخرت است وخدامی‌داند وشما نمی دانید. 4۲۰3 واگر فضل خدا و رحمت اوبرشما 
نمی بود وآنکه خدا بخشنده" مهربانست (چه چیزها که نمی شد). 


۱ یم عبداللہ بن أين نائق 
(۲) یش جسی که می گند فلت وفلان جنين میگویند وما نيدايم وی 


۳٣٣ 


رلور 
سوہ جو 


- 


ی 
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41# ای مسلمانان ازبى گامهای 
هرآنينه وى به بی حیابی وکارناپسندیدہ امرمی‌کند واگر فضل خدا و رحمت او برشما نمی 
بود هيج کسی ازشما هركز باك نشدى ولیکن خدا ياك می سازد هركه راخواهد وخدا 
نواى داناست. 4۲۲ وبايد كه صاحبان فضل وتوانگر ازشما سوگند نخورند برآنکه 
بايد كه عف ركتند و درگذرند 


خویشاوندان وبینوایان ومهاجرين درراه خدا را جيزى تدهند 


آيا دوست نمی داريد كه خداشمارا بیامرزد وخدا آمرزنده" مهربان اسست”2. 4۲۳ هرآنينه 


آنان كه زنان باك دامن بي خبر مسلمان را تهمت زنا می‌زنند دردنيا وآخرت لعنت كرده 
شدند وبرايشان عذاب بزرگ است. 4۲13 روزيكه برايشان زبانهای ايشان ودست‌های 
ایشان وپاهای ایشان به آنچه می کردتد گواهی می‌دهند. 4۲۸۶ آن روز خدای تعالی به 
ایشان پاداش ايشان را با انصاف به تمام وکمال می‌دهد وبدانند كه خدا او حق ظاهراست. 
4179 زنانٍ ناپاك لابق به مردان ناپاك هستند ومردان ناپاك لابق به زنانِ ناپاك هستند 
وزنان باك لايق به مردانِ باك هستند ومردان باك لايق به زنانِ باك هستند؛ این جماعت 
ازآنجه مردم می گویند بری هستند برایشان آمرزش وروزي یکو است. 4۲۷۶ ای 
مسامالان به خانه هایی غير خانه هاى خویش درنبایید تاآنکه اجازه طلبید و براهل آن 


سلام كنيد این برای شما بهتراست باشدکه پندپذیرشوید. 


(۱) درینتمریض است به ویک صئی چون قسم خررده برد که یسکع را یزاین هیچ ندهد چون زی یکی 
ازہشتام معندگان برد 


ror 


1 ہر جس جم 


اڪ جڪ 
For‏ 


ڪڪ 


جزہ ۷۸ سوره نور؛؟ 


4188 پس اگر درآنجا هیچ كس را .يس در آنجا داخل تشويد تأآنکه شمارا اجازه 


داده شود واگر یه شما گفته شود که 


غیرمسکوئی که درآنجا کالایی دازيد درآپہد''' وخدا آنچه راکه آشکار می كنيد وآ 
سی ازيف می داند. 4۳۰ بگو په مردان مسلمان که چشم های خودزا بپوشند و 
به آنچه عمل می کنند 
خداخبرداراست. 4۳۱۶ وبگو زنان مسلمان را كه چشم هاى خودرا بپرشند و شرمگاه 
هاى خودرا نگاہ دارند و آرايش خودرا آشکارنکنند''' مگرآنچه ظاهر است ازآن (مواضع) 
وباید كه فروگذارند جادرهاى خودرا برگریبانهای خود و آرايش خودرا مگر برشوهران 
خویش (ظاهر) ننمایند یا بدرانِ خويش یاپدرانِ شوهران خويش يابسران خويش يا پسران 
شرهران خویش يا برادران خويش يا بسران برادران خويش يا بسران خواهران خویش با 
زنان خویش يا آنچه مالك اوشده است دستهاى ايشان (يعنى غلامان) يا کهنسالانی كه 
صاحب شهوت نباشند از مردان يا طفلانی كه هنوز مطلع نشده‌اند برشرمگاہ هاى زئان 


7 
شرمكاه هاى خود را نگاه دارند اين ايشان را پاکیزہ ت 


ولبايد زمين را اپاهایشان بزنند نادانسته شود آنچه اززیورخویش بنهان می‌کنند ای 
0 


مسلمانان همگی به سوى خدارجوع كنيد بُوَدكه رستگارشوید'''۔. 


() یش وباط وقف. 


حرجبردرآنرجه وكفين بوة رکچ درسٹرآڈ 
ماتند سروكردن وعضد وفراع وساق يس ستروجه وكقين ازاجنبیاڈ قرض نيست بلكه سنت اسث 


وسترغيرآن ازاجنيان فرغى است نه ازمحارم+ قول صحیح تزد علماء همین است که وجه جزء مهم أسسث كه ژن 
ازآن مردرادر فتنه می اندازديايد كه بپوشند جناتجه درحديث عائشة رضى الله عنها وغيرازاو يده است مراجمه 


(AEF yı 


rer 


rot 


خود ایشان راتوانگرکند وخدا بسیاردھندہٴ داناست. 4۳۳ وآناتكه اسباب نکاح نمی يايند 
بايد كه بر پاکدامنی مقيد باشند تاآنکه خدااز قضل خویش ایشان را توانگرکند وآنانكه 
مکاتبت راز غلامانی که دست های شما مالك آن شده است می طلبند پس آنهارا اگر 
درایشان شایستگی بدانید مكاتب كنيد ومکاتبان را ازمال خدا که به شما ارزانی داشته 
است بدهيد و کنیزکان خودرا برزنا اجبار مكنيد اگرایشان پرهیزگاری خواهند تامتاع 
زندگانی دنیا بدست آورید و هركه ايشان را اجبارکند بس هرآنینه خدا(آن كنيزكان را) بعد 


اجبار كردن برایشان آمرزنده" مهربان است. 4۳۱۶ وهرآنيته به سوی شما آبه هاى روشن 
را ومثالى ازحال آنانكه پیش ازشما گذشتند وپندی برای پرهیزگاران فرودآوردیم. (:4۳ 
خدا نور آسمانها وزمين است وصف نور وی (درقلب مسلمانان) مانند طاقی که درآن 


آن چراغ درشیشه ای است'' آن شيشه گویاستاره در خشنده‌ای است که 
افروخته می شود ازروغن درختی بابرکت که عبارت ازدرخت زیتونی است له به سمت 
مشرق ونه به جاتب مغرب می‌روید نزديك است که روغن وى روشنی بدهداگرچه آتشی 
آن را نرسيده باشده روشنی برروشنی است خدا به نورش هرکه را خواهد هدایت می 
نماید و خدا برای مردمان مثلها بیان می‌فرماید وخدا بهّر چیز دانااست'''. 4۳۱ درخانه 
هایی که خدا دستور داده است که بلند کرده شود و درآنجا نام او به پاکی ياد کرده شود 
درآنجاخدارا صبح وشام ياد می کنند. 


(۱) یعتی فیله روشن است. 
(۲) یعنی درقتديل است. 
(۴) حاصل این مثل 


که در غايت درخشندگی با 


بيه نوری است كه به سیب مواظيت برطهارت وعیادت دردل مسلماتان حاصل مشود بنورچراغی 


للع جک 
سد و بر یس 


حت یں 


فهر عنمن یمام 
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وته خرید و فروش ازیادِ خدا و برپاداشتن نماز 


ان شوند. 
4۳۸۵ تاایشان را خدابه عرض بهتر, 
ازفضل خويش زیادہ دهد وخدا هركه را بخواهد روزى بی شمار می دهد. 4۳۹۴ وآنانکه 
کافرشدند اعمال ایشان مانند سراي 
تاوقتيكه چون نز 


ن آنچه عمل کردند پاداش دهد وتاایشان را خدا 


آبی می پنداردش 
یزی نیابدش وخدارا نزد آن يابد بس به او حساب وى را 
؛ يامانند تاریکی‌ها دردریابی عمیق که 
این بحر را موجی ازبالای آن موج دیگری می پوشد ازبالای آن ابری تاریکی‌هاست بعض 
آل بالای بعض دیگر چون بيرون آرد دست خود را نزديك نیست که پییندش وهرکه او را 
خداروشنی نداد بس اورا هيج روشنى'" نيست. 441 آیا ندیدی هرکسی که درآسمانها 
وزمین است ومرغان بال گشاده خدا را به پاکی ياد می‌کنند (خدا) یایش وتسبیح هريك 
ان را دانسته است وخدا داناست به آنچه می کنند. ۱۳۶ 4 وپادشاهی آسمانها وزمین از 


تمام رسانید وخدا زودگیرنده" حساب است!. ٭ 


آي خدا است وبازگشت به سوی خداست. ۱۳۸ 4 آیائدیدی که خدا ابررا روان می‌کند باز 
ميان آن جمع می‌نماید بازتر درتو میسازدش پس قطره را كه ازمیان آن ببرون می آيد می 
بینی و ازجانب بالا ازكوههاكه ژاله را آنجاست فرود می‌آورد بس بهركه خواهد 
میرسائدش و ازهر كه می‌خواهد بازميداردش درخشندگی برقِ آن ابر نزديك است كه 


جشمهارا دور كند. 


() حاصل این تقل آنست كه اعمال كافر ناد شود ودرآخرت آنرا هيج ثواہی نباشد. 
() حاصل این تل آنست که برکافرظلمات بهيميت متواكم شذه است وانوارملکیت ازوی پکلی معدوم شده است: 


ree 


نم وضو( وا تی 
تاواایو یج یی کارت 


اص "20 
ای الہ سول لت أن 
ده نیرت ورک 
ویش نت هد هنوت 
اتسنیا 1۷ 


انی ما واه مرها الله جرد 


می 
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سور نو :6 


امر صاحبان بصیرت را عبرتیست. 


را می‌گرداند هرا 
) وخدا هرجيندهاى را ازآب آفرید پس ازینهاست آنکه برشکم خود می رود 
وازينهاست آن که بردوپاي میرود وازينهاست آنكه برچهارپای میرود خدا هرجه خواهد می 
آفریند هرآنينه خدا برھرچ ن را فرود آوردیم وخدا 
هرکه را خواهد به سوی راہ راست هدايت می کند. ۱۷ 4 ومی گویند (منافقان) به خدا 
وبه رسول ایمان آوردیم وفرمانبرداری نمودیم باز كروهى ازايشان بعد ازاین روی می 
گرداند و ایشان مومنان نبستند. ۱۸3 4 وچون به سوی خداورسول اوخوانده می‌شوند تا 
ميان ایشان حکم فرماید ناگهان جماعتی ازایشان رویگردانند. 4۹ واگرحق باآنان باشد 
كردن نهاده به نزد اومی‌آیند. 4۰۰ آيا دردلهای ايشان بیماریست یادرشك افتادند يا می 
ترسند ازآنکه خداورسول او برایشان ستم کند بالکه این جماعت ایشانند ستمکاران. 


() به تاکید سخن مسامانان چون ایشان به سوی خدا و رسول او خوانده می‌شوند تا 
ميان ایشان حکم کند فقط این است که گویند شنيديم وفرمان بردیم واين جماعت ايشان 
رستگارانند. 4۰۲ وهرکسی که خداورسول اورا فرمان برداری کند وازخدا بترسد 
وازعذاب اوحذرکند پس اين جماعت ایشانند به مراد رسندگان. 4۰۳ و به خدا قسم 
خوردند به موکدترین قسمهای خود که اگریفرماییایشانر لته ازوطن خود بیرون روند 
بگو قسم مخورید فرمانبرداری پسندیده مطلوب است هرآئینه به آلچه عمل مىكنيد 
خداخرداراست. 


لذن 


سے 
7 


| تفت 0-3 
۳۹۷ 


جزہ ۷۸ سوره نور؛؟ 


جزاين نیست که برپیامبر است وبرشمااست آنچه برشمالازم 
کردہ شد واگر فرمانبرداری اوکنید هدایت یابید ونيست برپیامبر مگرپیغام رسانیدن آشکار. 
4٥‏ خدا آنان راکه ازشما ايمان آوردەاند و عمل‌های شايسته کرده‌اند وعدہ داده است 
که البته ایشان را درزمين خليفه سازد چنانکه آنان را كه پیش ازایشان بودند خليفه ساخته 
بود" والبته برای ایشان دين ایشان را كه پسندیدہ است برای ايشان محکم كند والبته 
ترس ایشان را پس ازآن به ایمنی تبديل کند؛ مرا پرستش کنند بامن چیزی را شريك 
مقررنکنند وهركه بعد ازاين ناسپاسی كند بس ابشان آن جماعت فاسقانند". 4۰۲ و 
نمازرا برپا داريد و زکوٰۃ را بدهيد و بيامبررا قرمائبرداری كنيد باشدکه برشما رحم كرده 
شود. 4۰۷ هرگز كافران را درزمين عاجزکنندہ مبندار وجاى ايشان آنش است وآن بد 
بازگشت است. 4۶۸ ای مسلمانان بايد ازشما آنانكه دست هاى شما مالك ایشان شده 
است"" وآنانکه به حدبلوغ ازشما نرسيدءاند سه نوبت اجازه طلبند بيش از نماز فجر 
ووقتيكه جامه هاى خودرا درنيم روزفرومى نهيد وپس از نماز عشاء این سه وفتٍ 
خلونست برای شماء برشما ونه برايشان هيج كناهى بعد ازينها نيست درآیندگانند برشما 
بعضى ازشما بربعضى دیگر همجنين خدابراى شما آیات را بیان می كند وخدا داننده" 
باحکمت است!" 


() یعلی چنانکہ ینی اسرائیل رايمد از عمالقہ يادشاه كرداته. 

(؟) یعنی جنانكه قائلان حضرت عثمان کردند مترجم كويد تسیر این آیت درحدیث آمده 'ان الخلاقة بعدى ٹلاٹرن 
سنہ (هرآقینه خلاقت بس ازمن سی سال است) والله اعلم 

( ہمنی غلامان وکنزان 

() حاصل آن است که محارم وال نیزدرین ساعات اسٹیڈان کتندزیرا که مردمان درین ساعات جامہ لزئن می کشند 


وعريات می شوند محصول سخن آنست که برای محارم واطفال آنا 


را عریان دیدن درست نيست والله اعلم 


rov 


ا 2 ETE IE‏ کت 
ی E‏ 


د ہی ہہہے۔ 
لس را وھ سم یو ناسر 
سے لق ياميوت ڪيڪ را کرخزانات 
نر سرا 6 و اق 
تاه أ مد یسکع ۹ 3 تخل 


تَا أْجَمِيِعَاارٌ ا ہج 3 7) 


شور 
سوه امو 


- 


سورہ نور؛؟ 


۶ ) وچون طفلان ازشما به حذِبلوغ رسند بايد كه اجازه طلب کنند چتانکه اجازہ 
می طلبيدندآنانكه پیش ازایشان بودند همجنين خدا برای شماآیات خودرا بیان می کند وخدا 
دانای باحکمت است. ۱۰8 4 وکلان سالان از 
گناهی نيست درآنکه جامه هاى خودرا بدون ظاهرکردن آرایشی فرونهند وپرهیزگاری 
کردنشان برا داناست. 41۱3 برتابیناگناهی نیست وله 
برلنگ گنامی است و بربیمار گناهی نیست ونه برذات شما كناهى است درآنکه بخورید 


که توقع نكاح ندارند يس برایشان 


ایشان بهتراست وخداشنوا 


ازخانه های خویش ياخانه های‌پدران خویش ياخانههاى مادران خویش ياخانه های برادران 
خویش ياخانه های خواهران خویش یاخانه های عموهای خویش یا خانه‌های عته های 
خویش ياخاندهاى خالوهای خويش ياخانه هاى خاله های خويش يا خانه ای که کلید های 
او بتصرف شماست"؟ ياخانههاى دوستنان نيست برشما هيج گناهی درآنکه بخورید همه 
باهم یامتفرق''' پس چون به خانه ها درآیید پس سلام گریید برقوم خویش دعای خیر با 
برکت پاکیزه ازنزد خدا است همچنین خدابرای شما آیات رابیان می کند باشدکه بفهمید. 


() یش نگاهین و رکیل حفظ اوياشية 


() بیش نی كه ازرسم وعادت مقهوم است کفایت می کند وحاجت اذت صريح يست والله اعام 


۳۰۸ 


2016 


هه ای ار مك 
| اھر تن الما وا ےید یھ 
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ن نیست که مسلماتان آنانند که به خدا ورسول او ایمان آوردند وچون باشند 
باوی برکاری كه مقتضی اجتماع ايشان است نروند تاآنکه از وی اجازه طلبند هرآئینه 
آنانکه ازتو اجازہ می طلبند 
اگر ازتوبرای (انجام) بعضى كارخودشان اجازہ طلبند هركه راخواهی ازیشان اجازه ده و 
برای ایشان ازخدا آمرزش طلب کن هرآنینه خدا آمرزنده" مهربانست. 7۳ 4 فراخواندن 
پیامبر را درمیان خویش مانند فراخواندن همدیگرمشمارید هرآنینه خداآنان را که ازشما به 
پنهانی بیرون می‌روند پناه جویان می‌داند پس بايد كه بترسند آنانکه خلاف حکم پیامبر می 
كنند ازآنکه بدیشان بلابى برسد يا به ایشان عذاب درد ناك برسد. 4713 آ كاه شو هرآئ: 

ميداند وروزيكه به 


هستند که به خدا و به رسول او ايمان آوردة اند پس 


باشد. 4۲ آنكه اورا است بادشاهى آسمان ها وزمین وهيج فر زندی نگرا است وهيج 
شريك اورادربادشاهى نيست و هرجيزى را بيافريد بس آن را دقيقا اندازہ كيرى وكاملا 


برآوردكرده است. 


۳۰۹ 


1 د 
رزو ولا سور 


و ہر ءا 


ویک 


رت یرال 


۳ 


| 


aT 


جزء ۱۸ 


۳۶ و کافران غ 
می‌شوند و نمی توانند برای < 
ونه برانگیختن را۔ 43 4 و گفتند کافران این قرآن مگردروغی نیست که آن را بريافته است 
واورا برافترای آن گروه دیگری پاری داده‌اند بس ستم ودروغ را به درستی که به عمل 
آوردند. ۰ 4 و گفتند قرآن افسانههاى پیشینیان است كه آنرا برای خودنوا 
صبح و شام بروّی خرانده می شود'''۔ 478 بكو آلراکسیکه پنهان را كه درآسمان ها 

زمین است میداند فرود آررده است هرآننه وی آمرزنده" مهربان هست. 4۷ وگفتند اين 


استاپس لا 


پیامبررا چیست که طعام میخورد ودربازارها میرود چرا به سوی وی فرشته ای فرستاده 
نشد تاهمراه وی ترساننده باشد. 48# یاچرا ازآسمان به سوی وى گنجی افکنده نشده 
است یاچرا اوراباغى نیست که ازآن بخورد و ستمکاران گفتند پیروی نمی كنيد مگرمرد 
جادو زده را۔ 4۹ ببين چگو نه درحق تو متلها می زدند بس گمراہ شدند بس هیچ راهی 
را نمی یابند. 4۱۰8 بزرگواراست آنکه اگرخواهد تورا بهتراژ این بوستانهایی كه مبرود 
زیرآنها جويها و تورا کاخهای پلند (یعنی دردنیا) بدهد. 4۱۱۶ بلکه قيامت را تکذیب 
کردند وبرای کسیکه تکذیب قیامت کند دوزخ را آماده ساختیم. 


له 


7 5ی 
توا میا ییا رادغ ونورا سی © 


رکه رای مرکا 


رای فما ماوت کیرش 


جرا 


سعَادَعَ رن لک و امشو ® رورش روما 
نادت م ڈرو اتال 0 شرآ بای 


اباك تلو پ موود سخ 
تق و اتفوؤرت کف مر 


سر ہو پر سے کم 
شک دود ڪان زنلک ییا 


للها 
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۶ چون دوزخ ایشان را ازمسافت دورببیند از وى آواز خشم خوردن وجوش 
وخروش را بشنوند. 4۱۳ وچون ازآن دوزخ به مكانى تنگ دست وپابستہ انداخته شوند 
آنجا برعليه خویش دعای هلاك شدن را کنند. (۱۶ 4 وكوييم امروز بيك هلاك شدن بد 
دعا نکنید وبه هلاك بسیار بد دعا ۶ بكو آيا اين بهتراست یا بهشت جاویدآنکه 
به متقیان وعده داده شده است ايشان را پاداش وجاى بازكشت باشد. 4174 ایشان را 
است درآنجا آنجه می خواعند جاویدان؛ وعده" ای حتمى برپروردگار تو عست كه طلبيده 


شدہ است. 4107# وآن روز که خدا ایشان را جمع كند وآنجه راكه بغيراز خدا می‌پرستند 
بس كويد آیا ابن بتدكان مرا شما گمراه كرديد یاایشان خود راہ را خطا کردہ اند. 4۱۸ 
گویند تورا به باكى ياد می کثیم سزاوار نباشد مارا كه هیچ دوست بجز تو كيريم ولیکن 
بهره مند ساختی ایشان را وپدران ایشان را تا آنکه پند را فراموش كردئد وگروھی هلاك 
ونابود شدند. 4۱۹۴ (كوييم ای گروه کافران) به درستى که شما را این معبودان درآلچه 
می گفتید تکذیب کردند بس جلوگیری عذاب نمی توانيد ونه یاری دادن را وهركه ازشما 
ستم کند عذاب بزرگ بچشانیمش. 4۲۰ و پیش ازتو بباميران را نفرستادیم مگر به این 
صفت که ايشان طعام می‌خورند ومی‌رفتند دربازارها و يعضى شمارا درحق بعضی دیگر 
ابتلابى قرار دادیم آياصبر می کنیده و پروردگار ت 


تع 


لے 
حجراأة چجرامخجورا وقد 
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۱ و آنانکه ملاقات مارا توقع ندارند گفتند چرا برما فرشتگان فروفرستاده نشد یا 
چرا بروردكار خودرا نمی بینیم به درستى که گرفتارکبر شدند در گمان خویش و 
سرکشی کردند سركشي بزرگ. ۹۲۲ روزی که فرشتگان را آن روز گنهکاران را 
هیچ مژدہ نیست وگویند که بازداشته شوند بازداشتن موکد (یعنی جزحرمات نصیبی 
ندارند). 4۲۳۴ وبه سوی آن جه ازکردار عمل کردند متوجه شدیم بس آن را مانشد 


هايى پراکنده ساختیم"۲. 4۲:8 اهل بهشت آن روژازجهت فرارگاه بهترند وبه اعتبار 
جای استراحت نیکوترند. 4۲23 و روزیکه آسمان به سیب ابر بشکاند و فرشتگان 
فرودآورده سند فردآرردنی۴۳. 4718 پادشامي حقبقی 
برکافران روزی دشوار باشد. 4۲۷ وروزی که ستمکار در دست خودرا بگزد می كويد 
ای کاش من همراه پیامبر راهی"" می گرفتم. 4۲۸8 ای وای برمن كاش که فلان را“ 
درس تین رای 4۲43 هرگزته ری مر لزي بی لزا دمي أنده بود گرا کرد 
شیطان درمحنت آدمی را تنهاكنارنده هست. 4۳۰3 و كفت پیامبر ای پروردگار من 
هرآنينه قوم من این قرآن را رها کردند. 4۳۱۶ وهمچنین برای هر پیامبری دشمنان 
ازگناهکاران سا 
کافران چرا 
قل توا استوارسازيم و آن رب آهتگی خوانديم. 


روزخدارا است وآن روز 


ایم و پروردگار تو راہ نما ونصرت دهنده بس است, (4۳۲ و گفتند 


به بك دفعه بريبامير فرود آورده نشد همچنین به دقعات آوردیم تا به آن 


( يعنى پرباد کردم 
(۲) یعنی آسمان برعییت معتادخود باشد امالبرناكاء متشق شود واللہ اعلم 

(۳) ئمٹاکنندہ عقبه بن ابي معيط بود که اطاعت أبى بن خلف كرد چناتچه درسیب: 
)یش أبى بن خلف وماتتداو را (مصعح) 


رل آیه يان کردہ اند (مصحح): 


re 


اسل سیک6 قد اتتا فیلکت 


اتا 


َجَمَلتَامَهء لح دروت وزیا 
لت کر 

لماک رس 
٤ة‏ اعد یلیرت عَدابا یا راد 


راتس 
روا 


چ 


از تا زیمت ۷۲ 
کان لمیا ولان اتم اسوک 
داب من ال سيلا رت 
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4579 ونیارند کافران پیش توهيج داستاتی مگر بيش توجوابى راست و نیکوتر دربيان 
بياريم. (4۳۱ کسانی كه برجهره هاى خویش (سرنگون) به سوى دوزخ محشور شونده 
این جماعت بدترند به اعتبار مكان و راہ را كمراه ترند. ٩۳(‏ وبه راستى كه موسئ را 
كتاب دادیم و همراء او برادر او هارون را وزير ساختيم. 477 بس كفتيم برويد به سوی 
آن قوم كه آيات مارا تكذيب كردند بس آن قوم را به سختى هلاك ساختيم. 4۳۷ وقوم 
انوح را چون بيامبران را دروغگو شمردند آنان را غرق ساختيم و ايشان رابرای مردمان 
نشانه گردانیدیم: و برای ستمكاران عذابى درد ناك را مهيا كردءايم. ٩۳۸۶‏ وعادرثمرد 
واهل رش را ونسلها بسيارى درميان ايشان هلاك ساختيم. 4۳۹ وبراى هركدام لها 
زدیم وهريكى (ازآنان) را به سختى نابودكرديم. 410١#‏ وبه درستى كه کافران به دھی 
رسيدند که بارانیدہ شد بروى بارانٍ بد(یعن اران سنگ) آيا آن را نمی دیدند بلكه ترقع 
برانگیختن را نمی داشتند. 4۱۱3 وچون تورا بینند تورا نكيرند مگربه مسخرہ آیااین 
شخص است آنکه خدای تعالی پیامبرفرستادش. 4۱۲۷ هرآئینه نزديك بود كه مارا 
ازپرستش خدايانٍ ما گمراه کند اگر آن نبودی که برآن‌ها شکیبایی كرديم وخواهند دانست 
چون عذاب را ببينند كه کیست راہ را اشتباه روندمتر. 44۳ آیادیدی آن را كه معبردش را 
خواہش نفس خودگرفته است آیاتو بروّی نگهبان ميشوى. 


۳۳ 
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4۱٤۶‏ آیامی پنداری كه بیشترین ایشان می شنوند يامى فهمند ایشان جز مانند چهارپایان 
ٹیستند بلكه ايشان باعتبار راہ گمراه ترند. 4٦٤‏ آيا به سوى پروردگار خود نديدى که 
سایه را چگونه دراز کرو" واگر می خواست 
راہ نما برگماشتيم. 411 باز سايه را به سوى خویش فراكرفتيم فرا گرفتن آسان. 
4409 واوست آنكه د : 
برخاستن نموده است (يعنى بيدارى برای جنبش وکوشش معاش وغيره). 1۸3 4 واوست 
آنكه بادهارا پیش از رحمت خویش مژده دهنده فرستاد وازآسمان آب باك را فرود آورديم. 


ب را برای شما بوششى گردانید وخواب را راحتی وروز رادا 


٤‏ تا به آن شهر مرده را زنده سازيم وتا آن را به جهاربايان ومردمان بسيارى را ازآنچه 
٠ . 1‏ وهرآنينه پند را درميان ایشان كوتاكون بان كرديم تابندبذير 
رین مردمان قبول نكردند مگرناسپاسی را. 4٦۱‏ واگرمی خواستیم درھر 
دهى ترساننده‌ای میفرستادیم. ۴۶۲ بس كافران را فرمان مبر وبا ابشان به قرآن جھادکن 
جهادى بزرك. 4۰۳ واوست شیرین خوشگوار 
دیگر شوريدمزه ومیان هر دوحجابی وسدی محکم ساخت. 4*۱ وارست 
آنکه از آب آدمى را آفرید بس آن را پیوند خويشاوندي نسب وخويشاوندي قرابت دامادی 
قرارداد پروردگارتوتواناست. ۶۴ 4 وغیراز خداچیزی را می پرستند که ايشان را 
دهد ونه بدیشان ضرر می رساند وکافر برمخالفت پروردگار خود هم بشت (شیطان) 


آنکه دو دریا را درآمیخت این يك آ 


است 
است وا 


است۔ 


)١(‏ يعنى بعد اسفارقيل ازغروب آفتاب ياعراؤل روز 
() یش بھر صفت كه آقاب تقاضا میکند ميرود. 


۳٦٤ 
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7 وتورا مگر بشارت دهتده وبیم دهنده نفرستاديم. 4۰۷# بگو برتبلیغ قرآن هيج 
مزدی ازشما نمی طلبم لیکن هركه خواهد كه به سوی پروردگارخویش راہ كيرد (گو 
بگیرد راهی). 4-۸3 وتوکل کن برآن زندہ ای كه نمی ميرد و ستایش او به پاکی یادکن: 
وی بگنامان بندگانش آگاه بس است. 4۶۹8 آنكه آسمانها وزمین را وآنچه راکه درمیان 


آنهاست درشش روز بیافرید باز برعرش مستقرشد اوست بخشاینده بس ازحال وی 
دانابی را پپرس. 4۲۰۴ وچون به کافران گفته میشود که رحمن را سجده کنید گویند و 
چیست رحمن آیا سجده كنيم چیزی را که تو مارا میفرمایی این سخن برگریزش ایشان 
اضافه کرد. ۱۱3 4 بزرگراراست آنکه درآسمان بُرجھا را ساخت درآن چراغی را (یعنی 
خورشید را) وہ ۰ واوست آنکه شب وروز را 
برای كسيكه پندگرفتن با شکرگزاری كردن خواهد مقررداشت. 
479 وبندگان خدا آنانند كه برزمين به آهستگی میروند"" وجون نادانان به ایشان سخن 
گویند؛ گویند برشما سلام باد. 4٢٦‏ وآنانكه برای پروردگار خويش سجدہ کٹان وقيام 
کنان شب می گذارند. 4۲:3 وآنانکه می گویند ای پروردگار ما ازما عذاب دوزخ را 
بازدار هرآئينه عذاب دوزخ لازم شونده است. 4513 هرآنينه دوزخ بدآرام گاهی 
ویدمقامی است. 41۷ وآنانکه چون خرج کنند اسراف ننمابند و تنگی نگیرند وعطاى 
ايشان ميان جایّین معتدل باشد. 


ررششی دعتده ای را سا 
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خورذالشقان 
و 
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4143 رآننکه باخدامعبود دیگری را تمی‌پوستند و 
مگربه حق نمی کُشند وزنانکنند وهركه این کاررا بكند يه عقوبتِ دشوار برخوزّد. 4٦۹‏ 
بر اوعذاب روز قیامت دوچند کرده شود وآنجا خوارکرده شده هميشه ماند. 4۷۰۴ مگر 
آنکه توبه کرد وایمان آررد وعمل 
نيكى ها تبدیل می‌کند وهست خدا آمرزنده" مهربان. 4۷۱ وهرکه توبه کند وکارشایسته 
به جا آوردپس هرآئینه وى چنانکه بايد به خدا رجوع کرده است. 4۷۲ وآنانکه گرامی 


نمود بس آن جماعت خدا بدیهای ايشان را به 


دروغ نمی دهند وچرن بگذرند بربيهوده به روش بزرگان بگذرند. 4۲۳۶ وآنانکه چون به 
آبات پروردگارشان پندداده می شوند به شتبدن آن کروکور نیفتند). 4۷۱۶ وآنانکه می 
گویند ای پروردگارما مارا اززنان ما رزندانِ ما روشني چشم ببخش ومارا پیشوای 
جزا داده شوند يه خاطر آنكه صبر کردند, 
درآن به دعای خیروسلام برخوردار کرده شوند. 4۷۲3 جاویدان باشند درآنجا؛ بهشت 
يك آرام كاه است ونيك مقام است. 4۷۷ بگو پروردگار من به شما اعتنا نمی کند اگر 
عبادت شما نباشد بس به درستی که تکذیب کردید پس البته جزای آن لازم باشد. 


(۱) پیش بلک دیدہ و شنده سجده تن 


۳ 
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به نام خداوند 


۱۶ طسّم. ۹۲۶ اين آبات کتاب روشن است. 4۳۶ شاید تو خويشتن را هلاك کنندہ 
ای به سبب آنكه مسلمان نمی شوند. ۹٦‏ اگر بخواهيم برايشان ازآسمان نشانه ای 
فرودآوريم بس گردنهای ابشان پیش آن نیایش کنندہ شود. ۰ 4 و بدیشان هیچ پندی 
جديد ازجائب خداوند رحمن نمی آید مگر ازآن رویگردانندہ می باشند. 4٦‏ پس ثابت 
شدكه ایشان تكذيب کردند بس خواهد به ايشان عاقیت آنجه كه به آن تمسخر می کردند 


آمد. 4۷ آیا به سوى زمين ندیده‌اند جه قدر درآن ازهر جنس نيك رویانیدیم. 4۸ 
هرآنینه درين ماجرا نشانهاى است وبیشترین ایشان مسلمانان نيستند. 417 وهرآنینه 
پروردگار تو همان غالب مهربان است. 4۱۰ وآنگاه كه پروردگارتو موسئ را آواز داد که 
پیش گروه ستمكاران برو. 4۱۱ بيش قوم فرعون آبا پرھیزگاری نمی كنند. 4۱۲ كفت 
ای پروردگار من هرآئينه من می ترسم ازآنکه مراتکذیب کنند. ۱۳ ۷ وسینعام تنگ شود 
وزبانم جاری نگردد بس به هارون رسالت بفرست. 4۱۸3 وقوم فرعون را برمن گناهی 
۰ء كفت جين نباشد بس هردوبرويد بانشان‌های 


است بس می ترسم كه مرا ب 


ما هرآئینه ما باشما شنونده‌ايم. 4۱٦‏ پس به فرعون بیایید پس بككوييد هرآئينه مافرستادہ 
ن پیغام) كه عمراہ ما بنی اسرا: 


پروردگار جهائيانيم. 4۱۷۸ (اای را یفرست. (4۱۸ 
(فرعون) كفت (ای موسی) آيا نبروران درحال طفلی ودرمیان 
ما ازعمر خودسالها گذراندی. 4۱۹ وآن کردار خود را که ازتو به عمل آمد کردی و 
توازنا سپاسانی. 


تورا درميان اهل 


٣۷ 


وه ۹ ۳ 
ل سحارعلر وت 
ی 
۴ 


۳۸ 
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4 كفت آن کردار را آنگاه کردم که من از گمراهان بودم. 4۲۱۶ بس چون ازعقوبت 
شما بترسیدم ازپیش شما كريختم بس پروردگار من مرا دانش عطاکرد ومرااز پیامبران 
گردانید. 4۲۲ وآیااین نعمتی است که منت می نهی برمن که بنی اسرائیل را 
بندہ گرفتی. (4۱۳ كفت فرعون وجيست پروردگار جهانیان؟. 4۲۱ كفت موسیٰ 
ن اينهاست اگریقین آور نداید. 4۲۰ كفت 
(فرعون) آنانراكه دوروبر اوبودند آیائمی شنوید. 4۲ كفت موسی پروردگار شما و 
پروردگار پدرانِ پیشین شمااست. ۲۷۴ 4 كفت فرعون هرآئینه پیامبرشما که به سوی شما 


پروردگار آسمان ها وزمین وآنچه درمیا 


فرستاده شدہ ديوانه است. 4۲۸۸ كفت موسیل پروردگار مشرق ومضرب وآنچه درمیان 
اینهاست اگردرمی‌یابید. 4۲۹ كفت اگر غير مرا خدا كرفتى البته ترااز زندانیان قراردهم. 
۰ گفت آيا (به زندان) کنی اگرچه پیش توچیزی روشن بیاورم. 4۳۱ (فرعون) 
كفت اگر ازراستگویانی آن رابياور. 4۳۲۶ بس عصای خودرا بینداخت بس اگھان ری 
اژدهای آشکارشد. 4۳۳ ودست خودرا برآورد بس ناگهان دست وی برای بینندگان 


سفید شد. ۹۳۱۶ كفت فرعون به اطرافیانش هرآئینه این شخص جادوگریست دانا, 
٩۰‏ ميخواهد که شمارا ازسرزمین شما به محرخود بیرون کند پس مرا جه می فرمایید. 
۶> گفتند او وبرادرش را بازداشت كن ودرشهرها نقیبان را بفرست. 4۳۷۴ تاپیش 
ترهرجادوگر داناي را بیاورند. 4۳۸ بس ساحران بمیعادِ روزی معيّن جمع کرده شدند. 
3 وبه مردمان گفته شد آباشما جمع شونده‌اید. 


( یش بندہ كرظن ينى اسرائیل تست تبود يس همجنين پرورش کردن كه بآ ضرورت بود نعمت تياد 


A 


یی وه تن ینت5 
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۰ باشدکه ماساحران را پیروی کتیم اگرایشان غالب شوند. ۱۴؛4 يس چون 
ساحران حاضر شدند فرعون را گفتند آيا اگرماغالب شویم مارامزدی بُرّد؟. (۱۲ 4 كنت 
آری وهرآئینه شما آنگاه از مقربان باشید. ۱۳۶ 4 موسئ به ايشان كفت بیفکنید آنچه راکه 
شماافکنندہ ايد. 4٦٤‏ بس انداختند ریسمانهای خودرا وعصاهای خودرا وگفتند قسم به 
بزرگی فرعون هرآنینه ما البته غالییم. 4٥۶‏ يس موسئ عصای خودرا انداخت پس 
لاگهان رَى فرومی برد آنچه بی حقیقت به دروخ آورده بودند. 4147# بس ساحران سجده 
مین) انداخته شدند. ۱۷ 4 گفتند به پروردگار جھانیان یمان آرردهایم. ۱۸۴ 


پروردگار موسئ وهارون. 4:۹ (فرعون) كفت آبا (به موسی) پیش ازآنكه اجازت دَعّم 
شمارا ايمان آورديد هرآنینه وى رهبر شما است آنکه شماراجادو بياموخت پس خراهید 
دانست البته رم دستهاى شمارا وباهاى شمارايكى ازجانب راست ودیگری ازجانب چب 
باکی وزیانی نيست هرآئینه ما به سوی 
پروردگار خویش رجوع کنندگائیم. 4۶۱۶ هرآئینه ماامیدواریم كه پررودگار ما برای ما 
گناهان مارا ازروی آنکه اوّلین مسلمانان بوده ایم بیامرزد. 4۰۲ وبه سوی مُوسیٰ وحی 


درشهرها گردآورندگان را فرستاد. 4۰43 هرآنينه بنی اسرائیل گروهی اندك هستند. 
هه وھرآئینہ ايشان مارا به خشم آورد‌اند. 4:٦‏ وهرآئینه ماجماعتی مسلح ایم. 
3 (خدا وند می فرماید) پس قوم فرعون راازبوستالها رچشمه ها. 4۰۸ رگنجها 
ومنزل نيك بیرون راندیم. 4۰۹ همچنین (کردیم) و این چیزها رابه بنىاسرائيل میراث 
دادیم. ۱۰3 4 بس وقت اشراق (یمنی برآمدن خورشید) تعقیب ايشان کردند. 
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۱ پس چون یکدیگر رادیدندهردوگرو» گفتند ياران موسی هرآئینه به مارسیدند. 
4777 موسئ كفت چنین نیست هرآنينه بامن پروردگارمن است مرا راہ خواهدنمود. 
4779 پس به سوی مرسی وحی فرستاديم كه به عصای خود دریارا بزن بس دریا 
بشکافت بس هربارءاى مانند كوه بزرگ شد. 4٦‏ وآن دیگران را آنجا نزديك آرردیم. 
409 وموسئ وآنان را که همراه وی بودتد همگی را تجات دادیم. 4173 سپس آن 
دیگران را غرق ساختیم. 47۷3 هرآنینه دراین ماجرا نشانه‌ای هست. وبیشترین ایشان 
مسلمانان نبودند. 4۲۸ وبی گمان پروردگار توالبته همان غالب مهربان است. (4:۹ 


وبرایشان خبرابراهیم را بخوان. 4۷۰ چون به پدر خود و قوم خود كفت جه چیزرامی 
4019 كفتدد بتان را می برء (r.‏ 
كفت آیا آواز شمارا چون می‌خرانید می‌شنوند؟. 4۷۳ یاسودی به شما ن 
میرسائند؟. 4۷۱ كفتند (نه) بلکه پدران خودرا بر جنين شيوداى یافتعاہم. (4۷۰ كفت 
آیااندیشیدەاید آنچه راکه می پرستیدید؟. 4۷:8 شما و پدران پیشین شما. 4۷۷ پس 
بدانیدکه آنهادشمنان من هستند مگر پروردگار 
که مرا هدا 


پس برایشان مجاورت کننده میب 


انيان. ٩۷۸۶‏ آنکه مرا یافرید بس اوست 
می کند. (4۷۹ وآنکه اومرا طعام میخوراند ومرا م ىآشامائد. (4۸۰ 


وچون بیمار شوم بس او مرا شفامیدهد. 4۸۱۶ وآنکه مرامی میراند بازمرا زنده می 
گرداند. 4۸۲ وآنکه امیدوارم كه گناهانم را در روزجزا برایم بيامرزد. 4۸۳ پروردگارا 
مرا حکمت عطاکن و مرابه شایستگان پیوسته دار. 


سور ةالشعراء 


در "005 7 


7 ا0 


۳۷ 


سوره شعراء ۴٦‏ 


4848 وبرایم در پسینیان آوازہ نيك بگذار. 4۸٥‏ ومرا ازوارثان بهشت بانعمت قراروه. 
8 وہدر مرا بيامرز هرآئينه وی ازگمراهان بود. 4۸۷ ومرا روزی که مردمان 
برانگیخته شوند رسوا مکن. 4۸۸3 روزی كه مال و فرزندان سودی نمی رساند. 4۸۹ 
مگر کسی (صاحب فانده بُوّد) كه دلی باك نزدخدا آورد. 45۰۶ وبهشت برای 
نزديك آورده شود. 4۹۱ ودوزخ برای گمراهان ظاهر کرده شود. ٩۲‏ 4 و گفته شود به 
ایشان کجا است آنچه می برستيديد. 4٩۳‏ به جای خدا؟ آیانصرت میدهند شمارا 
یاخودانتقام می کشند. 444 بس بتان و گمراهان پیاپی سرنگون به دوزخ افکنده میشوند. 
4:0 وهمگی لشکرهای شيطان. 4۹۱ گویند درحالیکه ايشان درآنجابايك دیگر مکابره 
می کنند. 4۹۷3 قسم به خداهرآنینه مادرگمراهی ظاهر بودیم. (4۹۸ چون شمارا 
باپروردگار جهانیان برابر می‌ساختیم. ۹۹8 4 و مارا گمراه نکردند مگر بدکاران. 4۱۰۰۶ 
بس ماراهيج شفاعت کننده ای نيست. 4۱۰۱۸ ونه دوست مهربانی. 4۱۰۲ پس ای 
كاش برایمان یکبار (بازگشت) می بود پس از مسلمانان شویم. 4۱۰۳۸ هرآئینه درين 


ماجرا نشانه ای هست» وبیشترین ایشان مسامانان نیستند. 4۱۰۱ وهرآئيئه پروردگار 
ترهمان غالب و مهربان است. 4۱۰۶۴ قوم نوح پیامبران را دروغگو شمردند. 4۱۰3 
چون برادرایشان نوح به ایشان كفت آیانمی ترسید؟. 4۱۰۷ هرآنیه من برای شما پیامبر 
با امانتم. 4۱۱۸۶ بس ازخدا بترسید و فرمانبرداری من کنید. ۹۱۰۹۶ وبرتبلیغ رسالت 
ازشما هیچ مزدی سوال نمی‌کنم لیست پاداش من مگر برپروردگار جهانیان. 4۱۱۰۲ پس 
ازخدا بترسید وفرماتبرداری من كنيد. (4۱۱۱ گفتند آيا ایمان برتر آوريم حال آنکه 
فرومایگان ازتو پیروی کرده اند. 


مت بر ود 


۳۷۲ 
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4١7‏ كفت (نوح) وجه میدائم به آنچه می كردند. 4۱۱۳۶ حساب ايشان نیست مگر 
بر بووردكارمنء اگر بدانيد. 41١44‏ و من دورکتندہٴ مسلمانان نيستم. 4۱۱۶۲ من جز 
ترساننده' آشكار نيستم. 4۱۱٦‏ گفتند ای نوح اگر دست برندارى البته ازسنگسار شدكان 
خوامیدشد. 4117 كفت ای پروردگار من هرآئيته قوم من مرا دروغگو شمردند. 
41189 پس فيصله كن ميان من وميان ایشان چنانکه فيصله بايد ومرا وآنان راكه همراه 
من از مسلمانان هستند نجات بخش. ۱۱۹8 4 پس اوراوآنان راكه همراه أوبودئد دركشتي 
پر کرده شده نجات دادیم. 61۲۰ سپس بعد ازين باقی ماندگان را غرق ساختیم. 
4 هرآئينه درين ماجرانشانه‌ای است» واکثرایشان مسلمان نیستند. 4۱۲۲ وهرآلینه 
پروردگار توهمان غالب مهربان است. ۱۲۳ 4 قبیله" عاد پیامبران را تکذیب کردند. 
) چون برادرایشان هود به ایشان كفت آيا نمی‌ترسید؟. 4۱۲۶۴ هرآئینه من برای 
شما پیامبر باامانتم. 4174 بس ازخدا بترسید و فرمانيرداري من کنید. ۱۲۷۴ 4 وبرتبلیغ 
رسالت ازشما هیچ مزدی سوال نمی كنم پاداش من نیست مگر برپروردگار جهانیان 
۱۲۸( آيابه هر بلندی علامتی بی فانده می سازید. 4۱۲۹۶ ومحلهای استوار می سازید 
به امیدآنکه جاودان خواهید ماند. ۱۳۰۶ 4 وچون [به كيفر] دست می گشایید: ستمکارانه 
دست می گشایید. ۱۳۱۶ 4 پس ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. ۱۳۲۶ # واژ 
آمداد کرد شما را به آنچه می دانید بترسید. ۱۳۳ 4 شمارا باچهارپایان و فرزندان امداد 
کرده است. 4۱۳۸۷ و(با) بوستانها وچشمه ها. 4۱۳٣‏ هرآئینه من برشمااز عذاب روز 
بزرگ می ترسم. 4۱۳۰ گفتند برما یکسان است که خراه پنددھی يا ازپند دهندكان 


لای 


لھ ريع فا 
نکی ٹون اتل تد بان ترق 
لح رت میج دروف ماقفتة امین © 
فجت ویون © ورو قرعم اعص ر ® 
E‏ © تاتون 


۳۷۳ 


سورہ شعراء ۴٦‏ 
۷ این جزشیوه" پیشینیان نيست. (4۱۳۸ وما عذاب کردہ نخراهیم شد. 4۱۳۹ 
پس تكذيبش كردند بس ايشان را هلاك ساختیم هرآئینه دراين ماجرانشانه ای هست» 
ايشان مسلمان نبودند. 4۱۱۰ وهرآنينه پروردگارترهمان غالب مهربان است. 
" ثمودبيامبران را دروغكو شمردند. 4۱۱۲ چون برادرایشان صالح به 
ایشان كفت آیا نمی‌ترسید؟. 4۱۳ هرآئینه من برای شما پیامبرباامانتم. ۷۱:۷ بس 
رسالت ازشما هیچ مزدی سوال 
نمی‌کنم؛ پاداش من نیست مگربر پروردگار جهانیان. 4۱۸1۴ آیا درآنچه اینجاست ايمن 
گذاشته خواهید شد. 4۱۱۷3 دربوستانها وچشمه ها. 4۱۱۸ وکشتها ودرختان خرمایی 
که شگوفه" آن نازك است. ٩۱1۹8‏ وازکوه ها خانه‌های ماهرانه می‌تراشید. 4۱۰۰ پس 
ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. ۱۶۱ 4 وفرمان ازحد گذرندگان را اطاعت ت 
) آنانکه فساد می‌کنند درزمین واصلاح نمی نمایند. 4۱:۳ گفتند جزاين ليست 
كه توازجادوشدگانی. 4۱:۸ تو مگر آدمی مانند ما نبستی بس اگر از راست گویانی نشانه 
ای بیار. 4۱:۰۶ كفت اين ماده شتریست وی را يك نوبت آب خوردن است ولیز 


ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. 41457 ویر 


شمارانوبت روزی معین است. ۱۶33 4 واورابه عقوبت دست مرسانید که آنگاه شمارا 
ز بزرگ دربگیرد. 4۱۶۷ بس آنرا بى زدند پس پشیمان گشتند. (4۱۰۸ بس 
ایشان را عذاب درگرفت هرآئینه درين ماجرانشانه‌ای هست. وبیشترین ایشا مسلمان 


نبردند. ٩۱۵۹8‏ وهرآننه پروردگار توهمان غالب مهربان است. 


۳ 


جس پت رفا لاتق 


# وزنوا یا قسطاد س انتيرق 


ذو فرب 


ولامصوالّاس مه CEES‏ 
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۰ قوم لوط پیامبران را دروغگو شمردند. ۱3۱3 4 چون برادرایشان لوط به ایشان 
كفت آیانمی ترسید؟. ۱5۲ 4 هرآئینه من برای شما بيامير باامانتم. ۱۱۳ 4 بس ازخدا 
بترسيد وفرمان من برید. 4١74!‏ وبرتبليغ رسالت ازشما هیچ مزدی سوال نمی کنم؛ 
نیست پاداش من مگر بر پروردگار جهانیان. 4۱3۶8 آیا ازمیان جهانیان (به قصد تضای 
شهوت) به سوی مردان میروید. 4۱٦٦‏ وآنچه راكه برای شما آفریده است پروردگارشما 
اززنان شما می گذارید بلكه شما گروهی ازحدگذشته‌اید. ۱3۷ 4 گفتند ای لوط اگر 
دست برنداری هرآنینه ازبیرون کردگان باشی. 4۱7۸3 كفت هرآنینه من ازدشمنان (این) 
کارنان هستم. ۱3۹۴ 4 پروردگارا مرا واهل مرا ازوبال آنچه می کنند نجات ده. 4۱۷۰ 
پس او وخانواده‌اش را همگی نجات دادیم. ۱۷۱۲ 4 مگر پیرزنی که ازباقی ماندگان بود. 
۲ سپس آن دیگران را هلاك ساختیم. ۱۷۳ 4 وبرایشان بارانی (ازبلا) بارائیدیم 
پس باران ترسانیدگان بد است. 4۱۷4۴ هرآئینه درين ماجرا نشانه ای است؛ وبیشترین 
ایشان مسلمان نبودند. 4۱۷۰۶ وهرآئینه پرودگارتو همان غالب مهربان است. 4۱۷۱3 
اصحاب ايكه پیامبران را دروغگو شمردند. 4۹۱۷۷۶ چون شعيب به ايشان كفت آیانمی 
. 4۱۷۹8 بس ازخدا 


ترسید؟. (4۱۷۸ هرآنيئه من برای شماپیامبّرباا: 
من برید. ۹۱۸۰ وبرتبلیغ رسالت ازشما هیچ مزدی سوال نمی 
مگربر پروردگار جهانيان. 4۱۸۱۶ پیمانه را تمام پیمایبد واز زيان 
4۴ وبا ترازری درست وزن كنيد. 4۱۸۳ وبه مردمانجيزهاى ایشان را ناقص 
ندهیدودراین سرزمین درتباهی مکوشید. 


۳۷۰ 


هرما سکاو هدوت( 


1014 22 


ده یات نت 
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۶( وازخدا بترسید که شمارا وخلايق تخستینیان را آفرید. 4۱۸۰ گفتند جزاين 
نيست که توازجادوشدگانی. 4۱۸ وتومگر آدمى مانندما نیستی وهرآنينه توا ازدروغ 
گریان می پنداریم۔ ۱۸۷ 4 بس برما پارەای ازآسمان بیکقن اگرازراست گویانی. (۱۸۸ ٩‏ 
داناتراست. ۱۸۹8 4 بس اورا تکذیب كردند پس ايشان 


زوق بزرگا ہو 6۱۸۰3 عرآیند 
دراین ماجرا نشانه ای هست وبیشترین ايشان مسلمان نبردند. (4۱۹۱ وهرآنينه پروردگار 


را عذاب روزسایبان۱) فروگرفت هرآئینہ 


توهمان غالب مهربان است. 4۱۹۲ وهرآئینه قرآن فرود آورده" پروردگار جهانیان 
است. (۱۹۳ 4 فرود آوردش روح امین اليعني جبرنیل). 41548 بردل تو تا شوی 
ازترسانندگان. (4۱۹۰ ۱ وهرآنینه خبر وی در صحیفه های 
بيشينيان است. ۱۹۷3 4 آیا برای ایشان نشانهاى نيست آنکه اورا (حقانیت قرآن را) عالمان 
بنی اسرائیل می دانند؟. 4۱۹۸ واگر قرآن بعضی عجميان فرود می آدردیم ۹۰۰ 
پس آن رابرایشان می‌خواند به آن باورنمی کردند. 47٠١#‏ همچنین انکاررا دردلهای 
گٹھکاران درآورديم. ۲۰۱۶ به قرآن ايمان نمی آورند تاآنکه عذاب درد اك ےر یں 
بس ناگهان به ای ند. 4۲۰۳ پس گویند آيا مهلت داده 
میشویم؟. ۲۰۱۶ 4 آیاعذاب مارا به شتاب می طلبند. 4۲۰۰ آیادیدی که اگر سالها ايشان 
را بهره مندسازيم. 4۲۰۱۶ بازبدیشان آنچه ترسانیده می شدند بيايد. 


( يعنى آتش بشکل سایان ظاعر شد وهلاك ساخت. 


۳۷۰ 


اتنج زرل وش نو نر 


رز 
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4 بهره مند بودن ايشان از 


إيشان جه جيز را دفع كند؟. (4۲۰۸ وهيج دهى را 


الآ اورابيم کنندگان بودند. ٩۲۰۹8‏ به جهت پنددادن وستمكار لبود 


وقرآن را شيطانان فرود نياوردند. 4711# وسزاوار ايشان نيست ونمی توان 
انان از شنيدن دور داشته شوند"؟. 4۲۱۳ بس باخدا معبود دیگری 


ازعذاب شوندكان باشى. 4۲۱۱ وخویشاوندان نزديكِ خودرا بترسان. 


4۱۰ بازوی خودرا''' برای آنانكه پیروی توكردند ازمسلمانان بست كُن. 4۲۱۲۴ بس 
اگر تورا نافرمانى كنند بس بگو هرآنينه من بيزارم ازآنجه شما می‌کنید. 4117# وبرغالب 


مهربان توكل کُن. 4۲۱۸۴ آنكه چون برمی خيزى (يعنى وقت تهجد) می بيند. 4۲۱۹ 
وگشتن تور(" درميان سجده کنندگان''' می بيند. 4۲۲۰ هرآنيئه وى همان شنوای دانا 
است. (4۲۲۱ آيا شمارا خبردهم که برچه كس شيطانان فرود می‌آیند. (4۲۲۲ 
برهردروغكوى گنهکاری رود مىآيند. 4۲۲۳ كوش می‌نهند وبيشترين ايشان دروغ 
گویائند. 4۲۲۱ وشاعرانندكه از ايشان پیروی می کنند. 4۲۲۶8 آيانمى بینی كه ایشان 
درهرميدائى سرگردان می شوند. 4۱۲3 وآنكه إيشان آنچه می‌گوبند نمی‌کنند", 
4۲۷ مك رآنانكه ابمان آورده اند وعملهاى شايسته کردماند خداوند را ہسیاریادکردہا 


() یمن ازشیدن كلام ملائكه. 

( يعنى تراضع كن. 

(۳) يعنى اذقيام به ركوع وازرکوغ به سجود 
(4) يعنى نمازگفارات: 

(*) پم به عر مضمون مبالقه می کند. 


ہم وت 
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ومژدہ برای مسلمانان 
1 يقين می‌آررند. 
44۵ آنانکه به آخرت ایمان نمی آورند یرای ایشان کردارهای ایشان را آراستەایم پس 


| می‌دهند وایشان به آخرت 


ايشان سرگردان می‌شوند. #* 4 این جماعت آنانندکه برای ايشان سختي عذاب است 
وآنائند كهايشان درآخرت زیان کارترند. 4٦‏ وھرآئینہ تو قرآن ازنزد خدای استوارکار دنا 
داده می شوی. 4۷۶ یادن آنگاه كه موسی باخائواده‌اش كفت هرآنینه من آتشی دیده ام 
براى شماازآن خبری خواهم آورد یا برایتان شعله ای واخگری چند فرا گرفته خراهم 
آورد؛ باشد که شماگرمی حاصل کنید. 4۸ بس چون به آن آتش رسید به او ندا داده شد 
که برکت داده شد کسی را که درآتش است وکسی را که پیرامون آن است وپاکی برای 
خدای پروردگار جهائیان است"). 4۹ ای موسئ هرآنینه (سخن اينست که) من خدای 
غالب پاحکمتم. 4۱۰۶ وبیفکن عصای خردرا بس چون دید كه عصا می‌جنبدگریا وی 
ماریست بشت داده روی بگردانید وبازنگشت گفتیم ای موسی مترس هرآئینه نزو من 
پیامبران نمی ترسند. 4۱۱۶ مگر آنکه ستم کرد بازبه عوض آن بعد از بدی نیکی كرد پس 
هرآئيئه من آمرزنده" مهربانم. 4۱۲ ودست خودرا بگریبان خود درآر تاسفید بدون عیب 
بيرون آید (به این دونشانه كه داخل اند) درثه معجزه به سوی فرعول وقوم او برو هرآئینه 
ایشان گروه فاسقان بودند. (۱۳ 4 پس آنگاه که به ایشان نشانه هاي ماروشن شده آمد 
گفتند این سحر ظاهر است. 


(۱) مترجم كويد كسيكه درآنش است ملاتكه كه درآن نورمصور يه صورت آنش بردند ملانکه ديكر كه فرود ٹر 
ازاشات بودند والله اعلم 


۳۷۷ 


اولزن 
6 

يحوت © حا ات ود سمل 

1 لاوس س کمن وه وف 

اهروت( فرص احکاتنتزلها رقال رب آززفی: 


2 


3 
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4١49‏ وانکار کردند آنهارا ازروی ستمکاری وتكبر و آنها را دلهای ایشان باور داشته 
برد پس بنگر آخركار مفسدان چگونه بود؟. 4۱:۶ وهرآئینه داود وسلیمان را علم دادیم 
وگفتند ستایش آن خدایی را است که مارا بربسیاری ازبندگان مومن خویش فضل داد. 
417 وسليمان میراثبّر داود شد وگفت ای مردمان مارا گفتارٍمرغان آموخته شد ومارا 
ازهر نعمتی داده شد هرآ فصل ظاهر است. 4۱۷۶ وبرای سلیمان لشكرهاى او 
ازجن وآدمیان وشرغان گرد آورده شد پس این جماعت يعضى را تا رسیدن بعضی 
دیگرایستاد کرده می‌شدند. 4۱۸3 تاوقتيكه چون به ميدان مورال رسیدند موری كفت اي 
مورچگان به خانه های خود درآیید تانادانسته شمارا سلیمان ولشکرهای او درهم نشکند. 
4149 بس ازگفتارسورچه خندان تبسم كرد وگفت ای بروردكارمن الهام کن مرا که 
شکراین نعمت توکنم که انعام کرده ای برمن وبرپدرومادر من والهام کن مرا که بجا آورم 
كردارٍ شايسته که به آن خشنود شوی وبه رحمت خود درزمره" بندگا خویش مرا 
در آور. 4۲۰ واحوال مرغان را جستجو کرد بس كفت چیست مرا که هدهد را نمی 


بیلم؟ یاهست 


ایب شدگان؟. 4۲۱۶ البته اورا عقوبت كنم عقوبت سخت ياالبته اورا 


ابح كنم یا این است كه پیش من حجت ظاهری ببارد. 4۲۲۶ پس (مُدهد) مدتی نه 
چندان دبر درنگ کرد بس كفت به چیزی احاطه یافته ام كه (تو) به آن احاطه نداشته ای 


وپیش تواز قبیلہٴ سبا خبریقین آوردهام. 


-- و کارت تن 


الوت و 


en طروت‎ 


دواو عاو 
إن مهم 


۳۷۹ 
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4۲۳ هرآینه من يافتم که زتی برايشان بادشاهى میکند و اورا ازهر نعمتی داده شده است واورا 


تختی بزرگ است. 4۲:۴ یافتم كه او و قوم او خورشید را به جای خدا سجده می کنند 


وشیطان برای ایشان کردارهای ایشانرا آراسته است پس 


ایشان را ازراه بازداشت بس ایشان 
ايتكه سجده نکنند آن خدای را که 
پرشیده را بیرون می‌آرد که درآسمانها وزمين است ومی‌داندآنچه پشهان می داریدرآلچه 
آشکار میکنید. 4۲٦‏ خداآنست که هيج معبرد برحقی غیراو نیست پروردگار عرش 
بزرگ است. 4۲۷۸ سلیمان كفت خواهیم دید آيا راست گفتی یاهستی ازدروع گریان 
4۲۸ ابن نامه مرا ببر بس بینداز آنرا به سوی ايشان باز روی بگردان ازايشان بس بنگر 
جه پاسخی بازمی دهند. 4۲۹۴ هرآنيئه به سری من نامه ای گرامی انداخته شد. 4۳۰۶ 
هرا انب سلیمان است زھرآئینہ اين نامه به نام خدای پخشنده؛ مهربان 
است. 4۳۱۸ (بااین مضمون) که برمن تکبر مكنيد وپش من مسامان شدہ بياييد. 4۳۲۷ 
(باقیس) كفت ای جماعت اشراف درکارم مرانظر دهید» من فيصله کننده هیچ کاری نبوده 
ام تاوقتيكه شما بيش من حاضر نشوید. 4۳۳ گفتند ماخداوندان ترانایی هستیم 
وخداوندانِ کارزار وتدبیر کار مفوض با تست پس بنگرچه فرمان می دهى. 
۶ كفت هرآنينه بادشاهان چون به دهی درآیند آنرا خراب می‌کنند و عزیزترین اهل 
آن را خوارترین میگردانند وهمچنین می کنند. 4۳۶8 وهرآلینه من فرستند‌ام به سوی 
ایشان تحفه ای‌پس بينندهام به جه چیز فرستادگان بازمی‌آیند. 


راه نمی یابند۔ +41 (آراسته است برایشان 


این نامه 


0099 


۳۸۰ 
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489 پس چون آن فرستادہ پیش سلیمان آمد كفت (سلیمان) آيا امداد می كنيد مرایه 
مالى پس آنچه خدای تعالى مرا عطا کرده است بهتر است اژآنچه شما را عطا كرده است 
گرد به سوی ایشان پس البته 
(برای مقابله) با آنان سپاهیانی خواهیم آورد كه ایشا را طاقت به مقابله" آن نباشد البته 
ایشان را ازیه خوارو رسواشدگان بیرون کنیم .. 4۳۸ گفت" سلیمان 
ای اعیان دربار کدام يك ازشما پیش من تخت اورا پیش ازآن كه نزو من مسلمان شده 
ببایند می‌آورد. 4۳۹۴ تهمتنی ازجن كفت من بیارمش نزد تو پیش ازآنکه برخیزی ازجای 
خود وهرآنينه من برآن عرش توانای باامانتم. 41۰ كفت شخصی که نزد او ازکتاب الهی 
علم بود من نزد نو بیارمش پیش ازآنکه به سوی تو چشم تو بازگردد بس چون سلیمان آنرا 
قرارگرفتهنزديك خویش دید كفت این 
کند مرا آیا شکرگزاری می كنم یاناسپاسی می نمایم وهرکه شکر گزاری کند پس 
نیست كه شکر گزاری میکند برای نفع خویش وهركه ناسپاسی کرد بس پروردگار من بی 
نیز کُرم کننده است. 4۱۱۴ (سلیمان) كفت برای امتحان این زن تخت اورا متغیر سازید 
بنگریم آیاراه شناخت می يابد یامی شود ازآنانكه راہ نمی يابند. 4487 بس چون (بلقیس) 
شدآیاچنین است تخت توگفت گویا وی همان است وداده شد مارادانش (به 


بلک شما به تحفه" خویش شادمان می‌شوید. 4۳۷3 


ارق عادت ازفضل پروردگار من است تاامتحان 


حقانیت سلیمان) پیش ازاين امر وفرمانبردار بودیم. 4٦۳‏ وسلیما آن''' زن را ازآلچه 


بجر خدا عبادت می‌کرد بازداشت هرآنيئه وی ازگروه کافران بود. 4۱4 به آن (زن) گفته 
شد كه درآی به این قصر يس چون آنرا دید حوض آب پنداشتش وازدوساق خود جامه 
برداشت كفت سلیمان اين است قصری بی نقش وساده درخشان ساخته شده 


كفت (بلقیس) ای پروردگار من هرآئینه من ستم كردهام برخویش وهمراء سلیمان برای 
خدا پروردگار جهانیان اسلام آوردم. 


() مترجم كويد سليمان عليه السلام خا 
اند به تام در آرده يس تديري ساخت واله اعلم 

(۲) مترجم سلیمان عليه السلام را اعل صذها قرار داده است واکٹر مفسرین می گویند که فاعل صعا اما 
«المصدريه يالموصوله؛ است وممتی آړ رد كه اداشت آن رف را ازعبادت خداآنچه عبات 
غير از خدا والله اعلم مصحح: 


ت که بلقيس را معجزہ ثمايد وعقل وجمال اورا ادراك فرمايد تااگر مسب 


۳۸ 


2 شاف لج 


0- وت هوا 
وسکاوابتشوت © اذ القوي واا 


یں سار ہے 
شوه من دورب الا بل شم قزر تهت © 


۴۸۱ 
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41۰ به راستى به سوی ثمود برادرايشان صالح را فرستاديم كه خدارا عبادت كنيد پس 
ناگهان آن قوم دوكروه شدند بایکدیگر خصومت می کردند۔ #474 (صالح) كفت ای قوم 
من جرا سختى را پیش از راحتى شتابان طلب می كنيد چرا ازخدا طلب آمرزش نمی كنيد 
باشد که برشما رحم كرده شود. 4٦۷‏ گفتند ازتو و ازآنانکه همراه توهستند شگون بد 
كرفتيم كفت شگون بدشما نزو خداست''' بلكه شما قومى هستيد که امتحان كرده 
می شوید. ۱۸۴ # ودرآن شهر له كروه بودند که درزمين فساد می کردند واصلاح نمی 
نمودند. 4٦۹‏ بايك دیگر قسم خداخورده؛ گفتند كه البته برصالح واهل خانه او شبیخون 
زنيم باز البته وارث اورا خواھیم كفت كه وقت هلاك شدن اهل او حاضر نبودیم وهرآلینه 
ماراست گوییم. ٩۰۰‏ وحيله كردند به نوعى از حيله وتدبير كرديم مانوعى ازتدبير 
وایشان نمی‌دانستند. ۹۶۱ پس بتگر چگونه بودسرانجام حیله" ‏ 
ایشان همگی را هلاك كرديم. 4۰۲ بس اين است خانه های ایشان خالی مانده به سیب 
ظلم ايشان هرآئینه درین ماجرا نشانه ای هست كروهى راكه میدائند. 4:۳ وآنان را که 
ایمان آوردند وپرهیز گاری مىكردند نجات داديم. 4۶18 وفرستادیم لوط راچون كفت به 
م خود آيا به عمل می آورید کار بی‌حبایی را وشما می بينيد. 4۰:8 آيا شما به جای 
زنان با مردان به اراده" شهوت می‌آیید بلکه شما قومی ادا 


ان كه ما ایشان وقرم 


(1) يعنى مصائب برونق تقدیر الهى جاری میشود 


۳۸ 


از المش روت ہا 


وت 
وه کیال اهامح التبريت ۵ 
کی طرق مط رالد درت ال کنات 
رَسَكَمُعَل با ارت اَصلٌّء کا خر اماش ری 
EEL |‏ 

0+0+0 
تج الازس کر یتال تل 
۸ لاس کلت اعت ا ت 
بل سک ب مورت # أن ييب الما ١‏ 
ا ا 

همست زورک ان ریف 


E و‎ 


بیںیدی 


FAY 
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3 پس جواب قوم او تبود مگر آنکه گفتند اهل خانه" لوط را از ده خویش بيرون کنید 
هرآنينه ایشان مردماني باكيزه طلیند. 4*۷۶ پس اورا وخانواده اش را نجات دادیم مگر 
زنش که اورا ازباقی ماندگان تعیین کردیم. 2۸۶ € برسرایشان بارانی (بلا) بارانيديم پس 
باران ترسانده شدگان بَدَست. 4۵۹ بگوسپاس خدای راست وسلام برآن بندگان 


| آفریده وبرای شما ازآسمان آبى فرودآورده پس 
رویانیدیم به (سبب) آن بوستانهایی را با تازگی ممکن نبود شمارا که درخت‌های آن را 
برویانید آيا معبودى هست با خدا بلکه ایشان گروهی‌اند كه کج میروند. 4717 (نه بلکه 
می پرسیم) کیست آنکه ساخت زمین را قرارگاهی وپیداکرد درمیان زمین جویها وبرای 


زمین كوه ها ب رید آیامعبردی دیگر باخدا هست بلکه 
بیشترین ایشان نمی دانند. 4717 (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه قبول می کند (دعای 


افريد وميان دودریا حجابی را بياذ 


شخص) درمانده را چون بخواندش وسختی را بردارد وشمارا جانشین نخستبنیان درزمين 
بسازد آبامعبودی دیگر باخدا هست اندکی پند می‌پذیرید. ۱۳۶ 4 (نه بلکه می پرسیم) 
کیست آنکه شمارا درتاریکی‌های بیایان ودریا راہ می نماید وچه کسی بادها را مژدہ دا 
بيش دست رحمت خود می‌فرسند آيا معبردی باخدا هست خدا ازآنکه شريك می‌گیرند 


۳۸ 


ره الیش وی سُورَةٌالتَمَلٍ 


كم کد ۳ مج رد 


ام كرو وہہ ہا 


درو 


تاب تھا كرت 165 رگن ا 
ڪڪ اڙها وا اوتا اتام رجور پت 
زاین ند 

ل دض فش روأ يکن هت 


خر ی رتیت 0 ناتردق 


ری یو 
صد وخر تا مر وم 


۳۸۳ 
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3 ) (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه آفرینش راآغاز می‌کند باز دگر بار بازگرداندش 
وكيست آنکه شمارا ازآسمان وزمین روزی می‌دهد آیا معبودی باخدا هست بگو حجت 
خردرا اگرراست گویید بياوريد. 4723 بكو هركس که درآسمانها وزمین است غيب را 
نمیدائد مگر خدا ونمیدانند كه کی برا: شوند. 417 بلکه پی درپی متوجه شد عام 
ايشان درباره" (روز) آخرت تدریجا برباد رفت''' بلکه ایشان از (روز) آخرت درشك 
هستند بلکه ایشان ازآخرت نابینایند۔ ٩7۷8‏ و کافران گفتند آیاچرن خاك شویم وپدران ما 


نیز آیا ما بیرون آورده شدگائیم (یعنی ازقبور). 4۲۸3 به راستی ما وپدرانِ مارا پیش ازين 
به اين امر وعده داده شدء نیست این مگر افسانه های پیشینیان. 4۱۹8 بگو درزمین 
ام کارگنهکاران چگونه بُود. 4۷۰۶ و برایشان اندوه مخور و 
۰ ومی گویند کی خواهد برد این وعده اگرراست 


گویید. 4۷۲۶ بگوشاید برخی از آنچه راكه به شتاب می طلبید''' به شما نزديك شدہ 


باشد. 4۲۳۶ وهرآئینه پروردگارتر برمردمان خداوند فضل است ولیکن بیشترین ایشان 
شکر نمی کنند. 4۹۷۱۶ وھرآئینہ پروردگارتو آنجه راكه سيندهاى ایشا بنهان می‌کند وآنچه 


مگر درکتاب 


قرآن بر بنى اسرائيل بیشتر آنچه ايشان درآن 


راکه ظاهر می لمايند میداند. 4۷۶۴ ونيست هيج بوشيدءاى درآسمان وزم 


روشن نوشته است. 4۹۷٦‏ هرآئينه ا 
اختلاف می ورزند بیان می‌کند. 


۱ يعن تابه آتكه 
(۲) یش عقریت دنا 


FAY 


اکٹل 
الزهالیش ریت ۱ ١‏ 7 ہس 


E 


من یمن با ریقوت 5 


ہے ال 
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۷۷ وهرآنينه آن (قرآن) برای مسلمانان هدايت ورحمت است. 4۷۸۶ هرآنب 

پروردگار توميان ایشان به حكم خود فیصله كند واو غالب دانا است. (4۷۹ پس برخدا 
توكل كن هرآئينه تو بردین راست روشن هستی. 4۸۱ هرآئینه تو مردكان را نمی توانی 
اليد وكران را آواز نمی توائی شتوانيد وقتیکه بشت داده روى بگردانند. 4۸۱ 
ونيستى تو راہ نماينده' كوران تا از گمراھی خویش بازآیند نمی شنوانی مگر کسی را که به 
آیه‌های‌ما ایمان آوردہ است بس اين جماعت كردن نھندگائند. ۹۸۲ وچون وعدہٴ عذاب 
برایشان متحقق شود برای ایشان جانوری اززمین بیرون می آوريم كه سخن كويد به ايشان 
به آنکه مردمان به آیاتِ مایقین نمی آوردند. 4۸۳۵ وآن روز که از هرامتى طائفه‌ای را 
ازآنانکه آیات مارا دروغ می شمردند بران 


تکذیب کردید و به آن ازروی دانش درنگرفته بودید ياجه کار می‌کردید؟. ۹۸۶ وعده" 
عذاب برایشان ثابت شد به سبب ستم كردن ایشان بس آن جماعت سخن نگویند. 4۸٦‏ 
آیا ندیده‌اند كه ما شب را تا درآن آرام گیرند بيدا كرده ایم وروز را روشن بيدا کردہ ایم 
هرآئینه درین امر نشانه هاست برای قومی كه باورمی دارند. 4۸۷ ویادکن آن روز را که 
در صور دمیده می شود پس آنانکه درآسمانهایند وآنانکه درزمین‌اند هراسان گردند مگر 
بند. 4۸۸ وببيئى کوهها را آنهارا 


کسیکه خدا خراسته است وهمه پیش خدا خوارشده 


برجای ایستاده پنداری حال آنکه آنهامی‌روند مانند رفتن ابر آفرینش آن خدایی که هرچیز را 
استوار ساخت هرآلینه وی به آنجه می كنيد خبرداراست. 


۳۸ 


الج العشروت 


یرم 
2 


ان ناه 


ید ت 


فرعوت علا یا لارزض‌وجعل| 


۳۸۰ 


سورہ نل ۲۷ 


(484 هركس که نيكى بیاورد يس اورا بهتر ازآن باشد وايشان ازخوفتاکی آن روز ايمن 
باشند. 403 » وهركس كه بدى بیاورد جهره هاى ايشان درآتش نگونسار كرده شود جزا 
داده نمی شوید مگر دربرابر آنچه كه عمل می كرديد. 4۹۱ (يا محمد) بگو جزاين نیست 
كه مرا فرموده شدكه خداونداين شهر را (یعتی مكه را) عبادت کنم آنكه آنرا محترم 
ساخت و هر جيز بتصرّف اوست» ومرا فرموده شد كه از مسالمانان باشم. 4۱۲ 
وفرموده شدآنكه قرآن را یخوائم پس هركس كه راہ يافت پس جزاين نيست كه برای نفع 
خویشتن راہ می يابد وهركه گمراہ شد بگو جزاين نيست كه من ازبيم کنندگانم. #551 
وبكوستايش خدابی راست كه شمارا آیات خود خواهد نمود پس آنهارا به شد 


بروردكار تو بی خبر ازآنجه می 


به نام خداوند يخشنده" مهريان. 


41 طسم. 4۲۶ این آبات کتاب روشن است. ۹۳ از خبر موسئ وفرعون برای 
گروھی كه باورميدارئد به راستى برتومىخوانيم. 418 هرآنينه فرعون درزمين تكبركرد و 
اهل آن راگروه كروه ساخت جماعتی را ازايشان زبون مىكرفت؛ بسران ايشان را می 
کشت و دختران ايشان را زنده می گذاشت هرآئینه وى از مفسدان بود. 4۰3 ومی 
خواھیم برآنان كه زبون گرفته شدءاند درزمین منّت نهیم ایشان را نعمت فراوان دهيم و 
ايشان را پیشواسازیم وايشان را وارث 


۸۰ 


الج اليشرود 


ہے 


ت لی ڪور ھر عدر ور 2 
فزت قت تست ری ۵® 
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477 وايشان را درزمين دسترس مىدهيم وفرعون وهامان ولشکرهای ایشا زبون 
گرفتگان آنچه می ترسيدند بنماييم. 4۷۶ والهام فرستادیم به سوى مادرموسئ اینکھ 
شيربده اورا بس چون بروّی بترسى اورا در دريا بینداز ومترس واندوه مخور هرآئينه ما ب 
سوی تو بازرسائندہٴ اوهستیم واورا ازپیامبران كردانتدءايم. 4۸3 بس آن را اهل خانه" 
فرعون برگرفتند تاآخر کار برای ایشان دشمن وسبب اندوه شود هرآنينه فرعون وهامان 
رلشکرهای ایشان خطا کنندہ بودند. 44# وژن فرعون كفت این طفل برای من وتو 
خنکی چشم است اورا مکشید برد که مارا نفع دهد يا اورا فرزند كيريم وایشان حقيقت 
حال را نمی دانستند. 4۱۰ ودل مادر موسئ از صبر خالی كشت هرآئينه نزديك بود كه 


آن قضّه را آشكار كند اكرمانمى بستيم بردل اورشت''' ای تا از باور دارندگان باشد. 
۱۱۶( و به خواهرش كفت به دنبالش برو بس اورا ازدوردید در حاليكه قوم فرعون نمی 
دانستند. 4۱۲ وپش از (آمدن) خواهر موسی شیرهمه دایگان را بر موسى حرام ساختیم 
پس خواهرش ككفت آیا شما را ہزامل خانه‌ای که خبردازی لين طفل را كدند برای شما 
راهنمایم وایشان برای اونيك خواهانند. ۱۳ 4 بس اورا به سوی مادراو بازگردانیدیم تا 
چشم وی خنك شود واندوه نخورد وتابداند كه وعده خدا راست است ولیکن بیشترین 
مردمان نمی دانند. 


(۱) پیش صبر نمی دادیم 


۸٦ 


الج العِشَرُوقَ 
2 


أن 
موت تقسعیوقا کل ین ] 
یا نع نی ناغیرل 
ھا نم رین صحف مکحم 
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414 وجون بتهایت جواتی خود رسيد ودرست اندام شد اورا حکمت ودانش دادیم 
ونيكوكاران را همجنين پاداش می‌دهيم. 4۱۶۴ ودر شهر بروقت بیخبری اهل آن درآمد 
پس آنجا دو شخص را که بایکدیگر جنگ می کردند یاقت آن يك ازقوم موسی بود وآن 
دیگر ازدشمنان وی بس طلب كمك کرد شخصی که ازقوم او بود برآن دیگری که 
ازدشمنانش بود بس اورا موسیٰ مشت زد پس بکشتش كفت اين ازکار شيطان است 
هرآنينه شيطان دشمن گمراه کننده" آشكاراست. 4۱38 كفت ای پروردگارم هرآئینه من 


برخویش ستم كردم بس مرا بیامرز بس بيامرزيدش هرآنينه وى آمرزنده" مهربان است. 
4 كفت ای پروردگار من به حق انعام كردتٍ تو برمن هركز مددكار گٹھکاران نخواهم 
بُود. 4۱۸ پس كشت كرد درشهر ترسان ونگران (از مجازات) پس ناكهان شخصی كه 
ازاو دیروز كمك طلب کرده بود باز به فریاد رسی میخواندش موسی به أو كفت هرآ 
توگمراہ آشکاری. 4۱۹۶ بس چون خواست که دست دراز کند به شخصی که وی دشمن 
موسیٰ ودشمن فريادکننده بودگفت فریاد کننده ای موسی آیامیخواهی که مرا بکشی چنانکه 
شخصی را دیروز کشتی نمی‌خواهی مگر آنکه درزمين ستمکاری باشی وئمی‌خواهی که از 
نیک کارا( باشی. 4۲۰ وشخصی ازآخر شهر شتابان آمد كفت ای موسی هرآنبنه 
رئیسان مشورت می کنند درحق تو تا تورا بکشند پس بیرون روهرآنينه من برای ت 
خواهانم. 4۲۱۶ بس بیمناك ازآن شهر درحالی كه نگران بود بیرون آمد ای پروردگار من 
مرا ازگروه ستمکاران جات ه. 


(۱) يعنى چون موسن اورا كفت توگمراہ آشکاری تهميد كه بوسر من عضب کردہ می آيد 


۸۷ 


الجن اليشرود 


لاور مامي وَجَتعَليه مهفن 


0)2 


یل 
لاس سوک ووجدیند نهآمرآینن 
+7 ید 
رر سے سی اک نت 
کے دنا 


تاه مت 
: و 
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۳۸۸ 
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۲۴ ووقتيكه به سوى شهر مدين متوجه شد كفت امیدوارم ازپروردگار خویش که مرا 
به راہ راست عدایت فرماید. 4۲۳ ووقتیکه به آب مدين رسيد برآن آب طانفه ای را 


ازمردمان كه مراشی را آب می‌نوشانیدند وپایین ترازآنان دو زن را يافت که مواشی خود را 
باز میدارند كفت (موسی) به آن دو زن چیست حال شما؟ گفتند ماآب نمی‌نوشانيم تاآلکه 
شبانان مراشی‌را بازگردانند وپدرما پیر؛ کلان سا 


است. 4۲43 پس موسی برای این هر 
دو آب نوشانید باز روی به سوی سایه آورد پس كفت ای پروردگار من هرآنين 
به سوى من ازنعمت فرود آوردی محتاجم. 4۲۶9 پس به موسی یکی ازين دو زن آمد 
درحالی كه به شرم راہ ميرفت كفت هرآینه پدرمن میخواند تورا تا مزد آنكه برای ما آب 
دادی به تودهد بس چون موسی بيامد نزد او وپیش او قصّه را حکایت کرد كفت منرس 
ازقوم ستمکاران نجات یافتی. 4۲ یکی ازين دو دختر كفت ای پدرمن او را اجیر بگیر 
هرآئينه بهترین كسيكه به خدمت گیری شخصی توانا با امانت باشد. 4۲۷۶ كفت هرآئینه 


من به آنچه 


من میخواهم که یکی ازين دو دختر خود را به ازدواج تو درآورم به شرط آنکه هشت سال 
خدمت من کنی پس اگر ده سال را تمام کنی پس آن ازنزد تو تبزع است ونمی‌خواهم که 
برتر مشقت افكنم مرا اكرخداخواسته است ازشایستگان خواهی یافت, 4۲۸۴ موس 
كفت این است پیمان ميان من ومیان تو هرکدام ازین دومّت را كه اداکنم برمن تجاوز 
نباشد وخدا بر آنچه می‌گویيم گواه است. 


۳۸ 


* اَی موی لبق وس ارب ئن اي 


مهم اجره آن توت انرب 
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تارج کی شاو ناما لبون © 
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۳۸۹ 
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4749 بس چون موسئ آن میعادرا به پایان رسانيد و با اهل خود روان شد از جانب 
كوه طور آتشی را ديد كفت به اهل خود توقف كنيد هرآیت 
ارم شعله ای ازآتش بُوّد که شما كرمى حاصل كنيد. 
4۳۰ بس چون نزديك آنش آمد آواز داده شد ازکرانه" راست ميدان درجایگاہ بابركت 
ازميان درخت كه ای موسئ هرآنينه من خدايم پروردگار جھانیان. 4۹۴۱ وآنكه بیفکن 
داده روی 
بگردانید وباز نگشت گفتیم ای موسی پیش آى ومترس هرآنینه تو از ایمنانی. 4۳۲ 
دست خودرا درگریبان خود درآر تاببرون آید سفيد شده بدون هيج علتی وبه هم آر به 
سری خود بازوى خود را از ترس" پس اين هردو دوتشانه ازجانب پروردگارتو فرود 
آمده اند به سوی فرعون وجماعت او هرآنينه یشان گروو بدکار بودند. (4۳۳ كفت ای 


آتشی را ديدهام اميد دارم که 


برایتان ازآنجاخبری بیاورم یا 


عصای خردرا بس چون دید که عصا حرکت می کندگویا وى ماریست 


پروردگار من هرآنبنه من ازایشان شخصی را كشتهام بس می ترسم که مرا بکشند. 4۳۱۲ 
وبرادرمن هارون ازمن فصیح تراست ازجهت زبان بس اورا همراه من مدد کننده بفرست: 
كه مرا باوردارد هرآنيئه من می‌ترسم ازآنکه مرا تکذیب کنند. 4۹۳۰ كفت خدا محکم 
خراهیم کرد بازوی تورا به برادر تو و شمارا غليه خواهيم داد بس نتوانند به قصد اذیت 
كردن به سوى شما رسند به سبب نشانه‌های ماه شما وآنانکه پيروي شما کرده‌اند غالب 
خواهید شد. 


(۱) بیش برای دقع ترسی که یه سیب ظهور خوارق پیدا شده 


FAA 


اِْتَالينزید 


چو 


مجاهم وتاب 
شی راساھ داف ءابآیتا زیت © 
0827 
وله از بترم یوت © 
رال رت لماماعینت سک رنه 


الم 
من آلگزییت 


راط ریق كات عو ايت © 
جعت أي ةكعو تيل کار زر میس 
صروت ® انقرف > زوآد 
27 ٰ۹ 2 


صَابرَلكَاسں وَهُدَى وَتَحْمَة 


ملیرت وی 


۳۹۰ 


سورہ قصص ۲۸ 


۶ بس چون موسیٰ برایشان تشانه هاى روشن مارا آورد گفتند این مگر جادوی 
بربسته نیست ابن را در پدران نخستین خویش نشنيده ايم. 4۳۷ وكفت موسیٰ پروردگار 


من داناترست به هركه هدايت ازتزد او آوردماست وبه هركه اورا عاقبت پسندیدہ درآخرت 


است هرا 


ستمکاران رستگار نمی‌شوند. 4۳۸8 و فرعون كفت ای سرکردگان برای 
شما هیچ معبودی غير از خود تدانستەام بس ای هامان آتش برافروز برای من برگل (يعني 
خشت به ساز) بس بناکن برای من برجی باشد که من از معبود موس مطلع شوم وهرآئینه 
من اورا ازدروغ گویان می پندارم. 4۳۹ وفرعون ولشکرهای او درزمین بغير حق تکبر 
کردند وگمان کردند كه ایشان به سوی ما باز گردانیده نشوند. 4۱۰3 بس اورا ولشکر 
های اورا گرفتیم بس ايشان را دردريا افکندیم بس بنگر سر انجام ستمکاران چگونه بود؟. 
۱) وابشان را پیشوایانی كردانيديم كه به سوی آتش میخوانند وروز قيامت لصرت داده 


نشوند. 4۱۲3 وازپي ایشان دراين دنیا لعنت را فرستاديم وبه روز قیامت ايشان ازدور 
ساختگان باشند. 4۱۳ به درستی که» موسی را بعد ازآن كه قرنهای نخستین را هلاك 
ساختیم به عثوان دلائلی برای مردمان کتاب دادیم وهدايت وبخشایش تابُوّد كه ایشان 
پندپذیر شوند. 


الجن اليشرود 
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444 وچون (کار) وحى را با موسئ به انجام رساتيديم تودر جالب غوبی (میقات ما 
باموسی) ازحاضران نبودی. 42# 4 وليكن ما قرنها را یعنی بعد از موسئ آفر 
درازشد برای 


یم پس 
ان عمر وتو باشنده نبودى دراهل مدين که آیات مارا برایشان بخوانی ولیکن 
فرستنده ما بودیم. 4147# وتو به جانب طور نبودی چون آوازدادیم ولیکن وحی آمد 
ازتر هیچ 


پرسد به 


ازروی بخشایش پروردگار تو تابترسانی گروهی را كه تیامده بُود بدیشان 
ترساننده‌ای بُوّد كه ايشان پندپذیر شوند. ۱۷ 4 واگر آن نبود كه بدیشان عقرب 


سیب آنچه دست های ايشان پیش فرستاده است بس گویند ای پروردگارما چرا نفرستادی 
به سوى ما پیامبری را تاپیروی آيات توكنيم و از مسلمانان باشیم (پیامبران را نمی 
فرستادیم). 4۱۸۴ پس چون به ايشان وحی راست ازنزد ما آمد گفتند این پیمبر چرا مانند 
آنچه به موسی داده شد داده نشد؟ آيا به آنچه موسی را پیش ازین داده شده کافر نشدمائد 
گفتند دوساحراند که موافق يك دیگر شده اند" وگفتند هرآنینه ما همه رامنکريم. 4۱4۴ 
بكو بس کتابی فرود آمده ازنزد خدا كه وى راه نماینده تر ازين دو باشد بیاورید؛ تاپيروي 
ارکنم اگرراست گویید. ۹۰8 پس اگر سخن تورا قبول نکنند پس بدان كه جزاین نیست 
كه خوامشات نفس‌های خود را پیروی می كنند وکیست گمراه تر ازكسيكه پیروی 
خواعش نفس خودکند يدون راهنمایی خداء هرآنينه خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی 
کند. 


() یش تورات وف 


للها 


اَِِْالينزید 


٠‏ ی اعته وات ولآ 


۳۹ 


69 رهرآننه ما پی درپی بزایٰ ایشا این قرآن را 
۲ آنانكه ايشان را پیش ازقرآن كتاب دادہ ا 
رچرن قرآن برایشان خوانده میشود گویند به آ, انم ازریم افرع 
پروردگار ما راست است هرآثیته ما پیش ازنزول قرآن فرمانبردر بدیم. (4۶۸ ایننند که 
پاداششان به آنكه بردبارى ورزیدند دويرابرداده شود و به خصلت نيك؛ بدی را دفع می 
کنند رازآنچه ايشان را روزی دادءايم خرج می کنند. 4۰*8 وچون سخن بیهوده را 
بشنوند ازآن روی بگردانند وگویند ما رااست کردارهای ما وشمارا است کردارهای 
شماسلام برشماباد صحبت جاهلان "۲ را نمی‌خواهيم. 4۶٦‏ (يا محمد) هرآئینه تو 
هدایت نمی‌نمایی هرکه را دوست می‌داری ولیکن خدا هدایت می نماید هركه راخواهد 
واو به راه یافتگان داناتراست. 4۶۷ وگفتند (بعض اهل مکه) اگر باتو پیروی هدايت 
کنیم اززمين خود ربوده شویم''' آيا ايشان را درحرمی باامن جای ندادیم به سوی وی 
میوہ ها ازهر جنس روزی ازنزد ما رسائیدہ میشود ولیکن بیشترین ایشان نمی‌دانند. 4۰۸ 
وجه بسا از شهرها که در سرخوشی اززیست خود ازحد در گذشتند هلاك کردیم بس اين 
خانه های سکرنت ايشان است که بعد ازآنان سکنی داده نشده اند مگر الدکی ما بدست 
آرنده" میراث ایشان بودیم. 4۰۹8 وهرگز پروردگارتر هلاك کننده" ده‌ها نيس تاآنکه در 
کانون ومرکز آن پیامبری را بفرستد که برایشان آيات ما را بخواند وهرگز ٹیسٹیم هلاك 
کنده" یہ ها مگر درآن حال كه اهل آنها ستمکارباشند. 


() مترجم كويد بھود پیش ازآنگه آن حضرت صلى الله عليه وسلم به مدينه حجرت كند وتسخ بهودیت تصریحفراد 
معتقد قرآن بودند وم گفتد عرب را قرآن لازم است 
(۲ یی مردما اخراج کتند۔ 


rar 


الج اليشرود 


ہے 


رھ عد مت 
یردنب هرمز 


خرالمرسلرت © 
7۳ 7 کات 


سم ول ی 


۱ قندنی حول وا رو میسیب 


۳۳ 
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١‏ وهرچه شمارا از هرنوعی داده شد پس بهره مندي زندگانی دنیا وآر 
وآنچه آیانمی فهمید؟. 42۱8 آیاکسیکه وعده دادیمش 


وعدہٴ نيك يس او دریا, ت زندگانی دنیا بهره مند 
ساختيمش بازوى روزقيامت ازحاضر کردگان است'''۔ 4۲ وروزیکه ایشان را آواز دهد 
پس كويد کجایند آن شريكان من که شماگمان میکردید۔ 1۳ 4 گویند آنانکه برايشان حكم 
عذاب ثابت شد''' ای پروردگار ما اين جماعت هستند که ایشان را گمراه كرديم چنانکه 
خود گمراہ شدیم''' (ازآنان) به نزد تو تیّری می جوييم: ايشان (درواقع) مارانمی 
پرستبدند. 4743 وگفته شود شريكان خودرا بخوانید بس ایشان را بخوانند بس ايشان 


دعاى ايشان را قبول نکنند وعذاب را ببينئد وتمنا کنند ای كاش ايشان را 


اب می بودند, 
۶ وروزیکه خدا ايشان را آواز دهد بس كويد پیامبران را جه جواب دادید؟. 41۲ 
پس خبرها آن روز برایشان مشتبه شود بس ایشان ازيك دیگر سوال نکنند!''. 41۷ پس 
اناکسیکه تربه نموده وایمان آورده وکارشایسته انجام داده باشد پس اميد است که 
ازرستگاران باشد. 4۸ وپروردگار تو هرآنچه را بخواهد می آفریند وبرمی گزیند هركه 
ر اخواهد ايشان اختیار ندارندہ پاکی خدای راست وبرتراست ازآنچه که شريك می آورند. 
4157 وبروردكارتو آنچه راکه سينه های ایشان پنهان می دارد وآنچه را آشکار می‌کنند 
ميدائد. 4۷۰۶ واوست خداه هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست برای اوست ستایش 
دردليا وآخرت برای او است فرمانروایی ويه سوی اوباز گردائیده شوید. 


( یعتی در عذاب 
(۲) یی وان کفر 
(۴) پعن بغیر اکراہ 
(8) یش جواب باصواب پاد 


۳۹۳ 


الج العشروت 


چو 


ليش ملاع ٹا 
عر 6 د 
38 م انسرد دَِلَ 


و ےجو و 


زمر 178 این سل هیا 
كاف تست تعيدوا اک ازع( 


یں و مب موی 
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4/19 بكو آیادیدید كه اگر خدای تعالى برشما شب را پایندہ گرداند تاروز قيامت کیست 
معبودى غير ازخدا که بيش شماروشنی را بیارد آيا نمی‌شنوید؟. 4۷۲ بگوآیا دیدید كه 
اگر خدای تعالى برشما روز را پا 
برای شما شبی را كه آرام كيريد درآن بیارد آیانمی 
شما شب وروز را ساخت تا درشب آرام كيريد وتا ازقضل او روزی طالب كنيد" 
وتاشکر گزاری کنید. 4۷4 وروزیکه ایشانرا آواز دهد بس كويد کجایند آن شريكانٍ من 
كه كمان می‌کردید. 4۷۰۶ وازهرامتی گراهی را بيرون کشیم ۲ بس كوييم قوم را دلیلتان 
رابياوريد بس بدانند كه حق به جانب خداست وگم شود ازايشان آنچه افترامی‌کردند. 
4۷۱ هرآنينه قارون از قوم موسئ بود بس بر ایشان تجاوز کرد واورا ازگنجها آن قدر كه 
کلید هاى اوگرانی مىكرد جماعت صاحب تواتابی را عطا كرده بوديم چون به او قوم او 
كفت شاد مشر هرآنينه خدا شاد شوندگان را دوست نمی دارد. (4۷۷ ودرآنجه خدا تورا 


اه گرداند تا روزقیامت کیست معبودى غير ازخدا که 


؟. 4۷۳ وازرحمتِ خود برای 


عطا كرده است صلاح سرای آخرت بجوی ونصیب خود را از دیا" فراموش مکن 
ونيكوكارى کن چنانکه خدابرتو احسان کرده است وفساد را درزمين مجو هرآلینه خدا 
فساد کنندگان را دوست نمی دارد. 


( يعنى درروز 
() یعنی هرياميرى برقوم خردگواھی دهد 
(۳) یع دردنيا عمل صالح يه جر 


کی 


الج اليشرود 


ہے کی 5 وک 


سی و 
سس ا ی کے شی 


وق کی لن 


او دم رل 
ESE‏ یں 3ون 8 
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4787 كفت جزاین ٹپ است بنابرفائشی که زد من است 
آیاندانست که خدا پیش از او از نسلها کسانی را که از او توانمندترومال اندوزتر بودند هلاك 


کرد وگٹھکا: ران ازگنامان ا ایشان "۲ پرسیده نمی شوند. 4۷۹3 بس برقرم خود درآر 
دُنيارا طلب می‌کردند گفتند ای كاش ما (ئیز) مانند آنچه 
به قارون داده شده است داشته باشیم هرآئینه وی صاحب نصیب بزرگ است. ۸۰۷ 
وگفتند آنانکه ايشان را علم داده شد وای برشما ثراب خدا آنکس را كه ایمان آورد وکار 
شايسته کرد بهتراست واین سخن راجز بردباران نمی پذیرند. 4۸۱8 بس قارون وسرای 
اورا به زمین فرو بردیم بس برای اوهیچ گروهی که اورا غير خدا نصرت دهند نبود 
وخودش د. 4۸۲ وگشتند آنانکه منزلت اورا دیروز آرزومي‌کردند 
میگفتند ای عجب كه خدا رزق را برای هركه خواهد ازبندگان خویش گشادہ می‌کند 
وتنگ می سازد برای هركه خواهد واگر آن نبود که خدا برما العام كرد هرآئینه مارا 
فروبردی ای عجب که کافران رستگار نمی‌شوند. 4۸۳ این سرای آخرت است که آن را 
برای آنانکه دنبال استكبار درزمين وفساد نیستند مقررمی‌کلیم وحسن عاقبت برای 
برهيزكاران است. 4۸13 هرکه نیکی بیاورد پس اورا بهترازآن است وهرکس که دی 
بیاررد بس آنانکه به عمل آوردند خطاها جزا داده نمی‌شوند مگر (براساس) آنچه 
می‌کردند. 


خویش بیرون آمد آنانکه زندگانی 


نصرت يافتكان 


(۱) بیش درصورت لزوم باداش مجال عذرٹیست والله اعلم, 


FA 
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) هرآئینه خدایی كه برتو قرآن را نازل کرد البته باز گرداننده است تورا به سوی 
بازگشت گاهی") بگو پروردگار من به هركس که هدايت را آورد ويه هركس كه وی در 
گمراهی ظاهر است داناتراست. 4۸33 وتوقع نمی داشتی که به سوی تو کتاب فرود آورده 
شود لیکن به رحمتی ازپروردگارتر (قرو فرستاده شد) بس هرگز مددکار کافران مشو. 
غ آيات خدا بعد ازآنکه فرود آورده شد به سوی تو بازندارند 
وبه سوی پروردگار خویش دعوت كن وهرگز ازمشرکان مباش. 4۸۸۴ وباخدا معبود 
دیگری را مخوان هيج معبرد برحقى غير ازاو تیست هرچیز هلاك شونده است مگر اوه 
مراورا است فرمانروایی وبه سوی اوبازگردانیده می شوید. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


41 الم. (۲) آيا مردمان پنداشتند که رها می‌شوند به محض آنکه بگویند ايمان 
آوردەایم وایشان امتحان کرد 
ازايشان بودند پس البته خدا 


نشوند. 4۳ به درستی که امتحان کردیم آنان را كه پیش 
متميز می کند والبته دروخ كويان را 
(نیز) متمیز می کند. 419 آیا آنانکه مرتکب بدیها می‌شوند گمان کردند كه برما پیش 
دستی می کنند بدچیزی است که به آن حکم می کنند. 4۶3 هركس که ملاقات خدا را 
اميد داشته باشد بس هرآئینه میعاد خداالبته آینده است واوست شنوای‌دانا. 4٦‏ وهركس 
که جهاد می کند جزاین نیست که جهاد میکند برای نفع خویش هرآنینه خدا از جهانیان بی 


لياز است. 


انرا كه راست 


(1) يعتى آخوت. 


لجو ایو 


| ہہس 


۳۹۷ 
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۷ وآنانکه ايمان آوردماندو کارهای شايسته كردءاند البته ازايشان خطاهای ایشان را 
محوکنیم والیته ايشان را يه نیکوترین آنچه می كردند پاداش ميدهيم. 4۸ وآدمى را 
نسبت به پدرومادرش به نيك رفتاری امر كرديم واگرکوشش کنند باتو تاآنکه شريك آوری 
آن دانشی نیست بس فرمانبرداری ايشان مكن به سوی من 
است بازگشت شما پس شمارا به آنچه می کردید خبر می دهم. 4۹9 وآنانکه ايمان 
آورده‌اند وکارهای شایسته كردءاند البته ايشان را در زمره" شایستگان در می آوریم. 4۱۰ 
وازمردمان کسی هست که می‌گوید يه خداایمان آرردیم پس چون اورا دراه خداآزار 
ازنزدِ پروردگارتو بيايد 
حتما گویند هرآنيئه ما باشما بودیم آيا خدا داناتر نيست به آنچه درسینه های جهانیان است. 
١‏ والبته خدا آنان را كه ایمان آورده‌اند میداند والبته منافقان را (نيز) میداند. 4۱۲ و 
ما گناھانِ شما را بر می داریم ونیستند 
ايشان بردارنده" چیزی ازگناهان آن جماعت هرآئینه ایشان دروغگویائند. 4۱۳ والبته 
بارهای خویش وبارهایی را همراه بارهای خویش بردارند والبته روزقيامت ازآنچه افترا می 
کردند''' سوال کرده می‌شوند. 4۱48 وییگمان نوح را به سوى قوم او فرستادیم درایشان 
هزارسال مگر پنجاء سال ماند بس ایشان راطوفان درگرفت وایشان ستمکاربودند. 


یامن آنچه راک اپ 


داده شد رنج دادنٍ مردمان را مائندِ عذاب خدا می‌شمرد واگر فتحی ال 


کافران به مسامانان گفتند پيروي راہ ماکنید والبت 


rav 
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€ پس توح وامل کشتی را جات دادیم وکشتی را تشانه فى براق جهانین ساختیم. 
۱ و(فرستادیم) إبراهيم را وقتيكه به قوم خود كفت پرستش خدا كنيد وازوى بترسيد 
این برای شما اكرمى دانيد بهتر است. 4۱۷ جزاين نيست که به جای خدا بتاا رامی 
به شماروزی دادن 


پرستید ودروغ را برمی‌یندید هرآنینهآنانکه غیرازخدا را برستش می 
نمی توائند بس ازنزدِ خدا روزی را طلب كنيد واورا پرستش كنيد وبرای او شکر بجا 
آوريد به سوى اوباز گردانیدہ خواعید شد. ۱۸۸ 4 واگر تکذیب می کنند پس به درستی که 
امت های پیش ازشما تكذيب کرده بودند وتوت بر پيامبر مگرپیغام زسانیدن آشکار: 
) آباندیده‌اند كه خدا چگرنه آفریتش را آغاز می کند باز بار دیگر آفرینش را 
بازگرداند هرآئینه این کار برخدا آسان است. 4۲۰3 بگو در زمين بگردید بس بنگرید 
چگرنه آفرینش را آغازکرد بازخدا 
تواناست. 4۲۱۶ هركس راکه بخواهد عذاب می کند وهرکه را بخواهد رحم می کند وبه 
سوی اوبازگردانیده خواهید شد. 4۲۲ وشما نه درزمین ونه درآسمان عاجز کننده (خدا) 


نیستید وشمارا هیچ دوستی ونه یاری دهندماى بجز خدا نیست. 4۲۳۶ وآنانکه به آياتٍ 
خدا وبه ملاقات او کافر شدند آن جماعت ازرحمت من نا اميد شدند وآن جماعت بر 
ایشان عذاب درد ناك است. 


۳۹۸ 


الج اليشرود 


ہے 


م اله 
ین تعربت ك نت او لص ا 
رما رمن یریت ہکا مرت لوط وال 
ای اجا روت که مات ریز سكير 
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4۸ يس جراب قوم ابراهيم تبود مگر آنکه گفتند اورا يكشيد یا اورا بسوزائید يس خدا 
ای گروهی که باور میدارند. 
۴ وگفت ابراهیم جزاین نبست که به جای خدا بتان را به جهت دوستی درمیان 
خویش درزندگانی دنیا گرفته اید باز روز قيامت بعضی از شما بعضی دیگر را انکارمی 
كنيد وبعضی از شما به بعضی دیگر لعنت می فرستد وجای شما دوزخ است وشمارا هیچ 
يارى دهنده‌ای نیست. 4۲۷۴ پس لوط ابراهیم را باورداشت وگفت (ابراهیم) هرآئینه من 


اورا ازآئش نجات داد هرآنینه دراین ماجرا نشانه هاست 


به سوی پروردگار خویش هجرت کننده ام عرآئینه وی غالب باحکمت است. 4۲۷ اورا 
اسحق ویعقوب بخشيديم ودراولادٍ وی پیامبری وکتاب را مقررداشتیم و او را پاداش 
آ- ايسته گان است. 4۹۲۸۶ ولوط را فرستادیم 
شما كار بی‌حیایی را به عمل می آوريد که هیچ کس‌از 
جھانیان در (ارتكاب) آن ازشماپیشی نگرفته است (۲۸). 4۲۹8 آیا شما به قصد شهوت 
به مردان می آبید وطريق را قطع می كنيد در مجلس خويش کارناپسندیدہ به عمل می 
آورید پس جواب قوم او نبود مگر آنكه گفتند پیش ما عذاب خدارا بياور اگر از راست 
گوبان هستی. 4۳۰۶ كفت ای پروردگار من مرا برقوم مفسدان نصرت یه. 


۳۹۹ 


الج العشروت 


آن جات سو سس 
0 لاعت ولا 2 


ی مم 
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) ووقتيكه فرستادگانِ ما پیش ابراهيم مژدہ را آوردند گفتند هرآئینه ما هلاك کنند 
اهل اين دهيم هرآنيته اهل اين ده ستمكار يودئد. 4۳۲ كفت ابراهيم هرآنينه درآنجا لوط 
است گفتند ما به هركه آنجاست دانا تريم الیته او و اهل اورا نجات دهيم مكر زن او را که 
ازباقی ماندگان باشد. ۹۳۳ ووقتيكه فرستادگان ما 
اندوھگین كرده شد وبه سبب ايشان تنگدل شد 
هرآنينه مانجات دهنده" تو و اهل توايم مگر زن تو ازياقى ماندگان باشد. [474 هرآلینه ما 
براهل اين ده عقوبتى را ازآسمان فرودآورنده‌يم به سیب آنکه بدكارى می کردند. (4۳۰ 
وهرآنينه ازآن یہ نشانه ای واضح برای كروهى كه درمىيابتد كذاشتيم. 4۳۱۶ وبه سوى 
مدین برادر ابشان شعيب را فرستاديم بس كفت ای قوم من عبادت خدا 
آخرت توقع دارید وهرسو در زمين فساد كنان مكرديد. 4۳۷ بس اورا تكذيب کردند 
پس ایشان را زلزله در كرقت پس درخانه هاى خويش مرده افتادہ بامداد کردند. 4۳۸ 
وعاد وثمودرا هلاك كرديم وهرآئينه واضح شدہ است برای شما بعضى از مساكن ايشان 
وشيطان كارهايشان را بر ایشان آراسته جلوه داد بس ايشان را از راه درحالى كه بینابودند 


الوط آمدند به سبب ايشان 


آن فرستادكان گفتند مترس واندوه مخور 


بازداشت. 


الج اليشرود 


امو 


یعارمایذعورت‌ین 


نے ۱ 
رون 
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) (ونيز قارون وفرعون وهامان را هلاك كرديم) وھرآئینہ موسی به نشانه های واضح 
به ايشان آمده بود بس درژمین تکبر کردند وسبقت کنندگان نیودند. 4۱۰۲ پس هریکی را 
به وبال گناهش گرفتار كرديم بس ازایشان کسی بود كه فرستاديم بروی بایسنگ بار 
وازایشان کسی بودکه اورا آواز سخت در گرفت وازایشان کسی بود به زمين قرو بردیمش 
وازایشان کسی بود كه غرق ساختیم وهرگز خدابرآن نبود كه برایشان ظلم کند ولیکن 
ايشان برخویشتن ستم می‌کردند. 4۱۱8 وصف آنانکه دوستان گرفته اند غير از خدا 
همچوداستان عنکبوت است که خانه ای فراگرفت وهرآنینه سست ترین خانه ها خانه" 
عنکبرت است اگرمی دانستند". 4۱۲ هرآنینه خدا حال هر چیزی را که بجزوی می 
پرستند ازهرچه باشد ميداند وارست غالب باحکمت. ٩۳‏ 4 واین داستان ها است که 
آنها را براى مردمان ان 


(یا محمد) آنجه به سوى تو وحى فرستاده شدہ ازكتاب بخوان ونمازرا برپادار هرآئينه نماز 
ازكاربيحيابى وفعل ناپسندیده جلو كيرى میکند والبته يادكردن خدا ازهمه بزرگ تراست 
وخدا آنجه ميكنيد میدائد۔ 


اه بردہ اندویتان به ليشات هيج نفع ترسائند چنانکه خان" 


(1) معرجم كويد حاصل 
ابوتكم دیج لدان مع 


e 


»لاجا 


هیا رمان الوت و 


باعل ڪتروا یا 


لاز ڪيب 


الوه سل 


کے کے ےہ و 


هملک ورتي 
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4479 وبا اهل كتاب مگر به خصلتی که وى نيك است مکابره مكنيد مگر با آتانکه 
ازایشان ستم کردند وبگویید به آنچه فرود آورده شد به سوى ما ایمان آوردیم و به آنچه 
فرود آورده شد به سوی شماو معبود ما ومعبود شمایکی است وما تنها فرمانبرداراوهستيم. 
4109 (وچنانکه کتاب های سابق قرود آورده بودیم) همجنان به سوی توکتاب را فرود 
آرردیم بس آنانکه ایشان را کتاب دادیم به آن ايمان می آورند وازعرب کسی است که 
| مگر کافران. 4۱۸ وپیش ازنزول قرآن 
هيج کتابی را نمی خراندى هیچ کتابی را بدست راست خود نمی نوشتی آنگاه این 
بدکیشان درشك می افتادند. 41۹ بلکه قرآن آیات روشن است محفوظ درسینه هاى 
آنانکه ایشان را علم داده شد وآیات مارا انکار نمی کنند مگر ستمکاران۱). 4۰۰ وگفتند 
چرا براین پیامبر نشانه ابی از جانب پروردگار وى فرستاده نشد؟ بگو نشانه ها تنها نزد 
خدا است من فقط ترساننده" آشکارم. 4۶۱8 آبا ایشان را كفايت نکرده است آنکه 
فرستادیم برتو کتاب که برایشان خوانده میشود هرآنینه درين (کار) برای قومی که 
باورميدارئد البته رحمت وپندی است. 217 4 بكر خدا ميان من ومیان شما گواه بس 
است میداند آنچه درآسمان ها وزمین است وآنانکه به باطل گرویدند وبه خدا کافر شدند 


ایمان می آورد به آن وانکارنمی کنند آیات 


ان کاران اند. 


(۱) مترجم كويد بعض مفسران كفته اندکہ مراد از یت یہ ٹھاقات حضرت پیامبرست صلی الله عليه 
وسلم وال اعلم 


f 


وو 


سره 


رت یروا 


ي E‏ 
ت قەر 
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۳ ) وعذاب را ازتو به شتاب می طابند واگر میعادِ معيّنى نبودی البته بديشان عذاب 
برسید والبته ناگھان به ايشان درحالی که ایشان ندانند بيايد. 4٦٦‏ عذاب را اژتو به 
شتاب طلب میکنند وهرآنينه دوزخ به يقين کافران را دربرگیرنده است. 4:٥‏ روزیکه 
ایشان را عذاب ازبالای ایشان واز زیرپاهای ايشان فروپوشاند وخدا بگوید جزای آنچه 
راكه میکردید ب زمين من گشاده است پس 
خاص مرا عبادت کنید. 4:۷ هر شخص چشنده" مرگ است باز به سوى ما بازگردانیده 


شوید. 4۰۸۴ وآنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند البته ايشان را ازبهشت به 
محل‌های بلند فرود آوریم که زیرآن جویها میرود جاویدان در آنجا (می مانند) پاداش عمل 
کنندگان جه نيك است. ٩۶*۴‏ هسانانکه صبر کردند وبر پروردگار خویش توکل میکنند, 
) وبساجانور که روزى خود را برنمی‌دارد خدا اورا وشما را نیز روزی میدهد واو 
شنوای دانا است. ۹۱۱ واگر ازایشان بپرسی جه کسی آسمان‌هاوزمین را آفرید و 
خورشید وماء را رام گردائید البته می‌گویند خدا يسن چگونه ازرا توحيد برگراد 
میشوند. ٩۱۲‏ خدا روزی را برای هركس که بخواهد ازبندگابٍ خویش فراخ میکند 

وبراى هركس که بخواهد تنگ می سازد هرآ داناست. 4۱۳ نک 
ازایشان بپرسی جه کسی ازآسمان آب را فرود آورد بس به آن زمين را بعدازمردن آن زنده 
بگویند خدا بگوستایش خدای راست بلکه ي 


(۱) مترجم كويد خدای تعالی ترغیب میقرماید برعجرت به حيشه ومدیت به این یت 


sr 


ریب الٹویں وت © 


_ ہے و و هنت 
بص راھ یت رس شا وھ وزی راید 


8 
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4749 رزند گائی اين دنیا جزلهو ولعب ویبهوده نيست هرآئینه سرای آخرت آنست سرای 
زندگانی (حقیقی) اگرمی دانستند. 4۲:8 يس ایشان چون درکشتی‌ها سوار شوند يه 
جناب خدا خالص کنان برای وی عبادت را دعا کنند يس وقتیکه ایشانرا (از خطر دریا) به 
سوی زمین خشك نجات داد ناگهان ایشان شريك می آورند. 4٦‏ تاناسپاسی 
آنچه ایشانرا عطا کردیم وتابهره مند شوئد”' پس زود (حقیقت حال را) خواهند دانست. 
۷ آبانديدءاند که ما حرمی با امن را مقررداشته ایم حال آنکه مردمان از دوروير ايشان 
ربرده ميشوند آيا به باطل باورمی‌دارند وبه نعمت خدا ناسپاسی میکنند. 41۸۴ وکیست 
ستمکارتر ازكسى که برخدا دروغی را افتراء‌کرد یا سخن راست راچون پیش او آمد دروغ 
انگاره آبا دردوزخ جایگاه کافران نیست؟. 45۹8 وآنانکه جهاد کردند در راہ ما البته 


به نام خداوند بخشنده" مهریان . 


419 الَم. 4۲۶ قوم روم مغلوب شدند'''. 4۳ درنزديك ترین سر زمين7”" 
از مغلوب شدنِ شان غالب خواهند شد. 18 4 درمدت چندسال» خدای راست فرمان 


بيش ازاين وپس ازاین وآن روز مسلمانان شادمان شوند. 4۰3 به نصرت خدا؛ نصرت 


ميدهد هركه را خواهد واو غالب مهربان است. 


(۱) بیش به دوستی يكديكر به سیب اجتماع برش بھرہ مد شود 

() مترجم كريد فارس برروم غالب شدند ويعشى بلاہ وسرحد را فرتصرف خر آوردند چنون این خبر پمگه رسیاد 
اهل اسلام اندومگین شدند زیرا که یشان اهل کاب بودند وكفار شادمان گشتند زیراک ایشان واهل قارس اميا 
یودند خدای تعالى آبات تازل فرمود ویه غلیه" روم برامل فارس یشارت داد وان در چندسال بعد از حجرث 
عتحقق شد وابن قصہ یکی ازدلائل نيوت است. 

(۴ پم درسر حا خود 


للا یتَاليتزیدَ 
ہے 


مد رن 


سوہ اوه انقو ثيه 2 9 
رم تا دی ألفخرثرت 8 ولي رقن 
5 انوا شر یه رکافررت 


تفع روص یر رھ 
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| خلاف نمی کند وليكن اکثر مردمان نمی 
دانند. 4۷۶ از (تدبیر) زند گانی دنیا (نتھا) ظاهر را می دائند وایشان از آخرت بی خبر: 
۸| آيا درنفسهاى خود تأمل نكردهاند كه خدا آسمان ها وزمین را وآنچه درمیان 
ده است مگر به 
مردمان به ملاقاتٍ پروردگار خویش اباورند. 4٩‏ 
سر انجام آنانکه پیش ازایشان بودند چگوته شد؟ ازایشان ترانا تر بودند وزمین را شخم 
زدند و آن را بيشتر از آباد كردن ایشان آن زمین را آباد کردند وآمدند بدیشان پیامبران ايشان 
به معجزها بس خدا برآن نبود که برایشان ستم کند ولیکن ايشان برخویشتن ستم میکرردند. 
4١‏ باز سرانجام آن كسان که بدی کردند بدترشد از آنكه آیات خدارا تکذیب کردند 
وبه آن استهزامىكردند. ۱۱۶ 4 خدا آفرينش را آغازمی‌کند باز رش میگرداند باز به 
سوی او باز كردانيده می شويد. ۱۲۶ 4 وروزيكه قیامت برپا می شود كنهكاران غمزده 
خاموش مانند ونا اميد ميشوند. 4۱۳ وبراى ایشان ازشريكانٍ ايشان هيج شفاعت 
کنندگان نباشد وبه شريكان خویش اباور باشند. 4۱13 وروزى كه قيامت بربا می شود 
4 اماآنانكه ایمان آوردهاند وكردارهاى شايسته 


479 خدا وعدہ كرده است» خدا وعدہ اث 


هردواست 


آذ روز مردمان پراگنده ع ىكتوند. 


کرد‌اند بس ایشان در بهشت خوشحال كرده می شوند. 


از سلاریوالیترون سوه روم 
8 2 سے کے 


ی یں 

يحون شوت 
1 ۱ 
۱ لح و ہیں عو ۱ 
2 


لحف 
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۵ واماآنانكه كافر شده‌اند وآیاتِ ما وملاقات آخرت را تكذيب کرده‌اند بس بدانندکه 
ايشان درعذاب حاضر کردہ ميشوند. (۹۱۷ يس به پاکی خدارا ياد كنيد چون درشامگاه 


وبامداد درمیآبید. 4۱۸ وستایش 
هنكام یمروزتان'''۔ 4۱۹ زنده را ازمرده برم‌آورد ومرده را از زنده برمی‌آورد زمين را 
بعد مردن آن زنده ميسازد وهمچنین (ازگورها) برآورده خراهید شد. 4۲۰۴ | 
خدا آن است که شمارا ازخاك آفرید باز ناگهان شما مردمانی شدید که بأمور زندگی 
خویش پراگنده می‌پردازید. 4۲۱3 و(نیز) ازنشانه های خدا آن است که برای شماازجنس 
شما همسرانی را بيافريد تا به آنها آرام كيريد ومیانِ شما دوستی ومهربانی پیداکرد هرآنینه 
درین کارنشانه هاست برای گروهی كه تأمل میکنند. 4۲۲۸ و(نیز) | 
آفریدن آسمان ها وزمین وگوناگون بودن زبانهای شماورنگهای شما هرآئینه درين کار برای 
دانشوران نشانه‌هااست. 4۲۳۶ وازنشانمهاى اوست خواب شمادرشب وروز رطلب كردن 
شما ازنضل او (یعنی روزی) هرآئینه درين کار برای قومیکه می شنوند نشانه‌هااست. 
4149 و(نيز) ازنشانه های ارست که به شما برق را برای ترسانیدن ورغبت دادن می‌نماید 


آسمان‌ها وزمین او راست و(نیز) آخر روز وبه 


اثدهاى 


انه هاى ارست 


وازآسمان آب را فرود می‌آورد پس به سبب آن زمين را بعدِ مردنٍ آن زلده میکند هرآئينه 
درين كار برای قومی كه می فھمند نشانمعااست۔ 


(۱) مترجم كويد مرادآنست که دوھروفتی لزين اوقات دلائل تیه او از رل واتصاف ار يه محامد متجدد میگردد 


ال اغرود 
کے 


مھ وید 


بی 


شورڈالژور 


کل 
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۲۰ و(نيز) ازنشانه هاى خداست که آسمان وزمين به حکم او (درجاى) مىإيستند 
بازچون شمارا به صدایی بخواند ناگهان شما اززمین براييد. (4۲1 هركه وهرچه 
درآسمان ها وزمین است ازآنِ اوست هریکی برای اوقرمانبردارند. 4۲۷ واوست آنکه 
آفرینش را آغاز میکند باز دوبارہ برمی‌گرداندش واين دوباره برگرداندت بروی آسان تراست 
وبرای ار صفت باند تر درآسمان ها وزمين است واو غالب باحکمت است. 4۲۸۴ برای 
شما مثالی ازحال خود شما بیان کرد آیاهست برای شما از بندگانی که مالك ایشانست. 


دست های شما هيج شريكانى درآنچه شمارا عطا كرديم تاشما درآن یکسان باشید از 
ایشان می ترسید مانند ترسیدن شما ازقوم خویش همچنین بیان می کنیم نشانه ها را برای 
قومی که می فهمند؟. 4۲۹8 بلکه ستمکاران حواهش‌های خود علم پیروی کرده 
اند بس كيست کسی که هدایت کند کسی راکه خدا گمراہ کرده است؟ وایشان را هیچ 
پاری دهنده ای نیست. 4۹۳۰۶ پس روی خود را باحق كرايىتمام به سوى این دين استوار 
بگردان پیروی کن دين خدا را که مردمان را برژی پیداکرد برای دين خدا دگرگوني نیست 
این است دبن درست ولیکن اکثر مردمان نمیدانند. 4۳۱۶ انابت كثان به أو (عبادت) كنيد 


وبترسيد ازرّى و نمازرا برپادارید واز مشرکان مباشید. 4۳۲ ازآنانکه دين خودرا پرا 
ساختند وگروه گروه شدند هر گروهی به آنچه نزد خود دارند خورسندند. 


() حاصل تفل آنست که مسلوك بامائك برایر می شود پس سلو خدا را شريك اوٹتوان گفت. 


tv 
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459 وجون به مردمان سختی رسد پروردگار خود را به درگاہ او انابت کٹان بخوائند 
باز چون ايشان را ازجانب خود آسایشی بچشاند ناگھان طا: 


ای ازايشان به پروردگار خود 
شزيك می آورند. 4۳1 تاسراتجام درباره" آنچه به آنان بخشیدیم ناسپاسی کنند پس بهره 
ان دلیلی را فرود آوردیم 
پس آن دلیل برای ايشان به آنچه باخدا شريك می آورند سخن میگوید. 4۳۰۴ وچون 
مردمان را بخشایشی بچشانیم به آن شادمان شوند واگر بدیشان سختی برسد به سبب آلچه 


مند شوید حقيقت حال را زود خواهید دانست. 4۳-۶ آیا برای 


دست های ایشان پیش فرستاده است ناگهان ايشان ناامید می شرند. 4۳۷ آيا ندیدند که 
میکند برای هركه میخواهد هرآنینه 
درین (امر) نشان‌ها است برای قومی كه ایمان می آورند. 4۳۸ بس به خویشاوند حقش 
رابده و(نیز) حق مسکین و رهگذری را بده این دادن بهتراست برای کسانیکه رضای خدا 
را می‌طلبند واین جماعت ایشانند رستگاران. 4۳۹3 وآنچه داده باشيد ازسود تابیفزاید 
دراموال مردمان بس وى نزد خدا نمی افزاید وآنچه داده باشید ازصدقه رضای خدارا 
طاب می‌کنید بس این جماعت ایشانند فزونی يا فتگان"!), 41۰ خداوند کسی است که 
شمارا بیافرید باز شمارا روزی داد باز شمارا بمیراند باز شمارا زنده می گرداند آیا 
ازشريكانٍ شما کسی هست كه ازين کارها چیزی بکند باكى اوراست و(ازآنجه) شربكمی 
آورند باندتر است. 4۱۱ از عمل کرد دست های مردم فساد دربیابان ودردریا آشکارشد 
تابچشاند ایشان را جزای بعض آنچه عمل كردئد برد که ايشان باز گردند!''. 


خدا کشاده میکند روزی را برای هرکه میخواهد و 


( مترجم كويد مالی را که يشرط زیادت ميدعند ریا ثم تهاده شد 
() یعنی قحط + غرق وسار مصالب جزای قل بتى آدم می باشد. 


SA 
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) بگو درزمين گردش كتيد يس بنگرید سر انجامآنانکه پیش ازایشان بودند چگونه 
شد؟ بيشترين ایشان مشرك بودند. ٩٩۳‏ بس روی خودرا برای دين درست استوارکن 

پیش ازآنکه بباید روزی که آن راازجانب خداوند باز گشتی نیست آن روز متفرق شوند. 
4 هركس که کافرشد پس بروی است ضرر کف او وهركس که کار 
باشد بس این جماعت برای خویشتن آرامگاہ تهيّه می‌کنند. 4 4 تا (خداوند) آنان راکه 
ایمان آورده‌اند وکارهای شايسته کرده‌اند ازفضل خود پاداش دهد هرآنينه وى كافران را 


ايسته کرده 


دوست نميدارد. 4178 وازنشانه های خداآنست كه بادهارا مژدہ دهنده می فرستد وبرای 


آنکه شمارا ازرحمت خود بچشاند (يعنى باران دهد) وبرای آنکه کشتی‌ها به فرمانٍ او 
جاری شوند وبرای آنكه ازفضلِ او (يعنى روزی) طلب كنيد وبرای آنكه شما شکر 


۷ وھرآئینہ پیش ازتو بيامبران را به سوی قوم ايشان فرستادیم پس 
ها آرردند بس ازآنانكه نافرماني کردند انتقام كشيديم ویاری دادنٍ مسلمانان برعهده مابود. 
۸ خدا کسی است که بادهارا می فرستد بس ابررا برانگیزانند بس بگستراند آن ابر 
را در آسمان چنانکه خواهد وبگرداندش پاره پاره بس می بینی قطرات باران را که از ميان 
آن بیرون می‌آیند بس چون رساندش بهرکس که می خواهد از بندگان خود ناگهان ال 
شادمان شوند. 4۱۹ واگرچه پیش ازآن که فرود آورده شود برایشان باران ناامید بودن 
4509 بس به آثاٍ رحمت خدا بنگر چگونه زمین را بعد مرده بودنِ آن زنده میکند ھرآئیله 
وى البته زنده كننده' مُردگان است واو برهمه چیز تواناست. 
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۱۴ واگر بادی را فرستیم بس آن کشت را زرد شده 


ند البته يس ازآن ناسپاس می 


شوند. 4:۲ بس هرآنينه تو مردگان را نمی شنوانی و(نیز) نمی توانی به كران چون بشت 
داده روى بگردانند آوازیشنواتی, 4۰۳ وتوراه نماينده كوران ازگمراهی ایشان نیستی نمی 
شنوانی مگر کسی را که آیاتِ مارا باور میدارد بس آن جماعت فرمانبردارند. 4۰13 
خداوند همان کسی است که (در آغاز) شمارا انی 
توانابی داد باز مرشمارا بعد ازتوانايى ناتوانی وسفید مويى داد می آفریند هرجه ميخواهد 
واو دانا ترانا است. 4۶۶3 وروزی که قيامت برپاشود گنهکاران سوگند می‌خورند که 
توقف نکرده‌اند یعنی دردنیا بجز ساعتی همچنین ازراه برگردائیده میشدند''. 4۰18 و 
آنانکه ایشان را عام وایمان داده شده است گفتند هرآز رقف کرده‌اید بروفق کناب 
خداتاروز رستاخیز بس اینست روز رستاخیز ولیکن شما نمی‌دانستید. 4۰۷ بس آن روز 


انی آفرید باز مرشما را بعد ا 


ظالمان را عذر خراهی ایشان سود ندهد ونه از ایشان توبه طالب کرده شود. 4۰۸ 
وهرآئینه برای مردمان درین قرآن از هر مثلی بیان كرديم واگر پیش ايشان نشائهاى بیاری 
البته کافران گویند شما مگربیهوده گویان نیستید. ۰۸ 4 همچنین خدا بردل های آنالكه 
نمیدانند مُهرمی‌نهد. ۱۰3 4 پس صبر کن هرآئینه وعده" خداراست است و خشمگین 


نمی آورند. 


اب مخلدہ راسعانہ کردند ترا ه اد ساعتی خیال نمرمند برعکس آنکه درحيات دنا نیرا په 


میکردلد والله اعلم 
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به تام خداوند بخ 


۶ الم. 4۲ اين آيه هاى کتاب باحکمت است. ٩۳‏ برای نیکوکاران هدايت 
ربخشایش است. 443 آنانکه نمازرا برپامیدارند و کوة را میدهند وایشان به آخرت یقین 
میدارند. فإء 4 اين جماعت ازپروردگار خود برهدايتاند واين جماعت ایشان رستگاران 


اند. 1 4 وازمردمان کسی هست که می ستاند سخن بیهوده را" تا مردم را ازراو خدا 
بغیر (هیچ) علم گمراه كند وآن رابه ریشخند كيرد اين جماعت 
کننده. ۹۷ وچرن برین شخص آبات ما خوانده شود تكبر کنان روی بگرداند گویا که آن را 
نشیدہ است كويا درهردرگوش وی گرانی است پس اورا به عذابی درد ناك خبردہ. 4۸ 
ھرآئینە آنانكه ایمان آورده‌اند وکردارهای شایسته کرده‌اند ايشان را (باغهای) بهشت‌هایی پر 
نعمت است. 4۹ که در آنجا جاویدانند وعده داده است خدا وعده" راست واو غالب 
باحکمت است. #۱۰۸ خداوند آسمان هارا بغیر سترن هایی که ببينيد آنهارا آفرید 
ودرزمین کوه‌های استوار را انکند تازه مین ازهر نوع جانوران پرا 
گنده كرد وازآسمان آبی را فرود آوردیم بس درزمین ازهر جنس ارزشمند رویائیدیم, 
بز آفریدەاند بلکه 


ن راست عذاب خوار 


شمارا ئهالرزاند و در 


4114 اين آفرینش خدا است بس مرا ہنمایید آنانکھ جز او هستند جه 
ستمکاران در كمراهى ظاهرند. 


(۱) يعن مث قعص" رستم واسفند يار 


للق 


رتیت 
شروخ شعان 


دم 


جس 
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) وبه راستی که لقمان را حکمت عطا کردیم (گفتیم) كه خدارا شکر کن وهرکس 
كه شکر کند بس جزاین نيست که شکر ميكند برای نفع خود وهرکس که ناسپاسی کند 
پس هرآنينه خدا بی نيازستوده کاراست. 4۱۳۶ ویادکن چون لقمان به پسرش درحالیکه 
أو آن را پندمیداد كفت ای بسرك من باخدا شريك مقرر مکن هرآنيته شرك ستمی 
است. ٩۱۱۴‏ وانسان را يسبت به پدرومادر وی (به تیکی) سفارش كردهايم درشکم 
برداشته است او را مادر وی درحال سستی بالای سستی دیگر(؟ وازشیربازکردن 
اودردوسال است به این ستارش كردءايم كه شکر گزاری مرا وپدرومادر خودرا بکن باز 
كشت به سوی من است. 4۱۶ واگر کوشش کنند باتو برآنکه شريك مقرر کنی بامن 
چیزی را كه نیست تورا به آن دانش بس فرمانبردارى ايشان مکن وباایشان د دنيا 
با وجه پسندیدہ معاشرت كن وراه کسی را در پیش بگیر كه به جانب من إنابت كرده است 
باز رجوع شما به سوى من است بس شمارا به آنچه می كرديد خبردهم. 4۱1 لقمان 
كفت ای پسرل من هرآنينه اگر باشد خطیئة هم سنگ دانه سپندان بس درميان سنگی يا در 
آسمان ها يا در زمين باشد (بهر حال) آن راخدا حاضر كند هرآئيئه خدا باريك بين خبر 
دارست. ۱۷ 4 ای پسرك من نماز را برپا دار وبه كار پسندیدہ فرمان ډه وازناپسندیده منم 
كن وبرهر آنجه به 


توبرسد صبركن هرآنينه اين ازکارهای مقصودست. 4183 ورخساره 
خود را از مردمان متاب (یعنی رومتاب ازجهت تكبروبى اعتثائی) ودرزمين خرامان راہ 


مرو عرآئینه خدا هرنازنده خود ستاینده را دوست نميدارد. 4۱۹ 


روی کن وآواز خودرا فرود آر هرآئيئه بدترين آوازها آوازخران باشد. 


() یش هروت سست تر میشود وائله اعلم 


لك 


رین شرت گر 
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۲۰ آيا ندیدید که خدا رام گردانید برای شما آنچه درآسمان هااست وآنچه درزمین 
است وبرشما نعمت های خود را آشکار وپتهان فرود آورد وازمردمان کسی هست که 
درباره" خدا بغیر دانش وبغير هدایت وبغیر کتاب روشن مکابره میکند. 4۲۱۶ وچون به 
ایشان گفته شود كه از چیزی پیروی كنيد كه خدا فرودآورده است گویند بلکه 
پیروی می كنيم که برآن بدرانٍ خود را يافتيم آیا پیروی میکنند اگرچه 
سوی عذاب دوزخ می خواند. ۹۲۲ وهركه روی خودرا به سوی خدا و او نیک وکارست 
مترجه ساخت بس هرآنینه به دست آویزی محکم دست زده است وبازگشت کارها به 
سوى خداست. 4۲۳ وهركه کافرشود بس تورا کفرژی اندوهگین نکند رجوع ايشان به 
سوی ماست پس خبردارکٹیم 1 


نوی سلات ہک و ۲ واگر سوا 
ب لو اا بك مق ا شا ای یں 


419 آنجه درآسمان ها وزمين است از آيِ خدا است هرآنيته خدا همائست بی نياز 


ستوده. 4۲۷۴ واگر آنچه درزمين است ازدرختان قلم ها شوند ودريا جوهر بود که آنرا 
بعدازین دريا هفت دریای دیگر پاریگر شوند سخنانِ خدا به پایان نرسند هرآنينه خدا غالب 
باحکمت است. 4۲۸۶ نیست انگیختن شما الآ مانند آفریدن 
وبرانگیختنِ یکتن هرآنینه خدا شنوای بیناست. 


آفریدن شما ونه 


sr 
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4۲۹ آیاندیدی كه خدا درمی آورد شب را در روز ودرمی آورد روز را درشب ورام 
گردانید خورشید وماہ را هریکی تامدتی معین میرود وآیا نديدى که خدا به آنجه می كنيد 
خبردارست. (4۳۰ اين کارها به سبب آن است که خدا همونست حق وثابت وبه 

آنست که آنچه می پرستند بجزوی بی اصل و باطل است وبه سیب آنست که خدا 
همونست بلند مرتبه بزرگ قدر. 4۳۱8 آیاندیدی كه کشتی ها دردریا به فضلِ خدا میرود 
تا شمارا بعضی نشانههاى خویش بتماید هرآئينه درين (ماجرا) هر صبر کننده" سپاس 
دارنده را نشانه هاست. 4۳۲۸ وجون ایشان را موجی مانند سایبان ها در كيرد خدارا 


بخرانند برای او عبادت را خالص کرده بس آنگاه كه ایشان را به سوی بيابان نجات داد 
مارا اتکارنمی کنند مگر هر عهد 
ناسپاس. 4۳۳۸ ای مردمان: از پروردگار خویش بترسید وحذر كنيد ازروزی که کفایت 
نکند هیچ پدری از بسر خویش ونه 
هرآئینه وعده" علدا راست است پس شمارا زندگانی دنیا فرب 


بس بعضی از ايشان ميانه رو باشند وآیا 


زندی کفایت کننده باشد چیزی را از هدر خویش 
ندهد وشمارا شبطان 


فرییندہ نسبت به خدا قريب ندهد. 4۳۱3 هرآئيئه خدا نزو اوست علم قيامت وباران را 
فرود میفرستد وآ شخصی که فردا چه کار 
خواهد كرد وهیچ شخصی نمی داند که به کدام سر زمین خواهد مرد هرآنينه خدا دانا خبر 
داراست. 


در رحمها ی باشد میداند ونميدائد 
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مدو سيط رت 


flo 


سورہ سجدہ 76 


مھریان۔ 

۱( الم . 4۲۶ فرود آوردنِ کتاب که هیچ شکی درآن روا نیست از جانب پروردگار جھانیان 
است. 4۳۸ آیامی گویند آنرا بربافته است؟ بلکه وی راست است از جانب پروردگار تو آمده 
تا بترسانی قومی را که یامده است به ایشان هیچ ترساننده ای تا باشد که ایشان راہ 
يابند. 4۱8 خدا کسی است که آسمان ها وزمین را وھ رآنچه ما بین آنهاست درشش روز آفرید 
بازقرار كرفت برعرش نیست شمارا جزاو هيج دوستی ونه شفاعت کننده ای آيا پند پذیر نمی 
شويد. 4# کاررا تدبیر ميكند فرودآورده ازآسمان به سوی زمین بازبالا میرود آن كار به 
سوى خدا در روزیکه هست مقدار آن هزارسال از آنچه كه می شمارید(۲. 419 این 
است صفت داننده" نهان وآشکار غالب مهربان. 4۷ کسی که به نيك ثرين وجه ساخت 
هرچیزی را که آفریدش وآفرینش آدمی را ازگل آغاز کرد. 4۸۶ باز نسل اورا ازخلاصه 
ای ازآب خوار بيداكرد. 4٩8‏ بازدرست اندام کردش و در وی روح خود را دميد وبيدا 
کردبرای شماگوش وچشم ها ودل ها اندكى شکرمی كنيد. (۱۰ 4 وگفتند چون درزمین 
گم شويم آيا ما در آفری ت پرورد گاړ خویش 
کافرانند. ۱۱۶ 4 بگو ملك الموت قبض روح شمامی کند كه برشما گماشته شده است باز 


به تام خداوند 


نو خواهیم بود بلکه ایشان به ملا 


به سوى پروردگار خویش گردانیده شويد. 


)١(‏ يعنى اگرمردمان نزول تدبیر وعووج او را تصور كند درکم ازهزار سال خيال تسایند آن همه پیش خدای تعالی 
فيك رو تام می شود خرض آذ ُست که لوهم ایشان په فرت او سی رتد والله عم 


E 


یل 

۳ ہے تک 
حيسم ی سید جوز 
س 77-2 
ان ی کے ےا 
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479 و(تعجب کنی) اكر بنگری هنگامی که گناھکاران سرهايشان رانگو نسار افکندہ 
باشند نزد پروردگار خویش (گویند) ای پروردگارما دیدیم وشنيديم پس بازگردان 
ماراتابکنيم کارشایسته هرآنینه ما يقين کنندہ ایم. 4۱۳ واكرمى خواستيم البته هر 
کسی را مایت ان سی تام ولیک ق قابت خب الست ازضاقپ من زعله که اوت 
دوزخ را ازجنیان وآدميان همگی پرکنم. 4۱۱۶ پس 
ملافات این روز خودرا فراموش کردید هرآنينه مانيز شمارا فراموش كرديم وعذاب دایم را 
به سیب آنچه می کردید بچشید. 
چون به آن پند داده می شوند نگونسار افتند سجده کنان وبه پاکی باستایش پروردگاړ 
خویش را بادکنند وايشان تکبر نمی کنند. 4174 پهلوهای ايشان ازخوابگاهها دورمی 
ماند''' پروردگار خود را بترس وامیدواری میخوانند وازآنچه روزی دادہ ايم ايشائرا خرج 
میکنند. ۱۷ ٩‏ بس هیچ نفسی نمیداند جه چیزپنهان داشته شدبرای ايشان ازخنکی چشم 
پاداش به آنچه می کردند. 4۱۸ آیاکسی كه مومن باشد مائندِ کسی هست که فاسق باشد 
بگوبرابر نمی شوند. 4۱۹ اماآنانکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند پس ايشان را 
بطرر مهمانی بهشت ها جای ماندن است به سبب آنچه میکردند. #۲۰ واماآنانکه فاسق 
بودند بس جای ایشان دوزخ است هرگاهی که خواهند كه ازآنجا بیرون آیند درآن 
بازگردانیده شوند وبه ايشان گفته شود بچشید عذاب آتشی را که آن را تکذیب می کردید. 


(این عذاب را) به سبب آنکه 


۶ جزاین نیست که ایمان می آورند به آپات ما آنانکه 


(۱) کتایہ است ارشب بیداری برای عيادت ودعا وتفرع » مصحح 


E 


لاصو ڪاا ڪرت 


۷ 


یلین ب یسم مهد ابا تد رار 


ET‏ اص پر 
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و 
كه ايشان بازگردند. 4۲۲8 وکیست ستمکارترازکسی كه به آیات پرورد گارخویش پندداده 
۰ به راستی که 
از دريافت (موسی) آنرا مباش ما آن را عدایت برای بنی 
اسرائیل كردا اني كه راہ می نمودند به فرمان ما مقرر کردیم 
وقتیکه صبر کردند وبه آیاتِ ما یقین می آوردند. 4۲۶۶ هرآئینه بروردكارتو روز قيامت 
ميانٍ ایشان در آنچه درآن اختلاف میکردند فیصله می کند. 4۲٦‏ آیا واضح نشد برای 
ایشان كه جه قدر از نسلها پیش ازایشان هلاك كرديم ايشان درخانه هاى آن جماعت 
میروند هرآنينه درین کارنشاله هاست آیائمی شنوند. 4۲۷۶ آيا ندیده‌اند كه ما آب را په 


ایشان را عذاب نز انيم (یعتی دردنیا) غير از عذاب بزرگ؟ باشد 


شدہ باز ازآن روی بگردانید هرآئینه ما از گناهکاران انتقام گیرنده ا 


موسئ را کتاب دادیم پس درشك 


سوی زمین بی كياه روان می کنیم پس به سیب آن زراعث را بيرون می آوريم که ازآن 
زراعت چهار پایانِ ایشان وخودایشان نیز میخورند؟ آیانمی بینند؟. 4۲۸۶ ومیگریند کی 
خواهد بود این فتح اكرشما راست گویید؟!. 4۱۹۶ بگو روزفتح کافران را یمان آوردنِ 
ایشان سود ندهد ونه ايشان مهلت داده شوند. 4۳۰8 پس ازایشان روی بگردان وانتظار 


() یعٹی عذاب روز قيامت مصحح 


sv 
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به نام خداوند بخشنده" مھربا۔ 
۱ ای پیامبر ازخدا بترس وکافران ومناققان را قرمانبردارى مکن هرآنینه خدا دانای 
باحكمت است. ٩۲‏ وچیزی راکه وحى قرستاده میشود به سوى تواز جانب پروردگارت 
پیروی کن هرآنینه خدا به آنچه میکنید خبر داراست. 4۳۶ وبرخدا توكل کن وخدا به 
عنوان كارساز بس است. 4٦9‏ خدای تعالى برای هيج مردى دو دل درداخل بدنٍ ار 
نیافریدہ است''' وآن زنانِ شمارا كه مورد ظهار قرار ميدهيد مادرانٍ شما قرار ندادہ است 
ونه ساخته است بسر خواندگانِ شمارا پسرانِ شما اين سخن شماست كه میگویید به دهان 
خویش وخدا می گوید سخن راس وأو به رتا دلالت ميكتد. 488 پسر خواندگان را به 
بدرانٍ ایشان نسبت كنيد این نزد خدا راست تراست بس اگرندانید پدران ايشائرا پس 
دردین برادرانِ شمایند وآزاد کردگان شمایند''' و برشما در لفظی که خطا کرده باشيد به 
تکام آن گناهی نیست ولیکن گناہ آن است که قصد کرد دلهای شما وهست خدا آمرزنده 
مهربا. 48 پیامبر به تصرف درامور مسلمین ازذات های ايشان سزاوار تراست 
پیامبر مادران ایشانند۳؟ وخویشاوندان يعض ایشان به بعضى دیگر در حکم خدا از سایر 
مسامانان وهجرت کنندگان نزديك تراند مگر آنکه به سوى دوستانِ خود کار نیکی انجام 
دهید این حکم درلوح محفوط نوشته شد 


(۱) مترجم كويد که درین بات رقاست برٹول کافری که میگوید مرا دو دل داد ورگچه لعل جاملیث مقور کرد 
بردند كه مظاعرہ مثل مادر حرام آبدی شود وتعريض است به جراب طمن كافران ومتاففان نسيت به أن حضرت 
صلی الله عليه وسلم جوت زيب را ازدواج قرموه که ت بسر خواندہ رای زتی گرفت. 

() یعنی بس باين لقب بخواتید. 


(۴) یعنی در حرمت نکاع 
(8) بیش صله" ارحام واجب است وتواوث يه هجوت واسلام مضوخ شد به سیب توارث به قرفیٹ ولرحام 


ليلق 


ليغا 


عَدَابَلِيمًا 


7 
و 
7 راوج ودا 7ی 
ع a‏ اع عو یہ 
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57 
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() ویادکن چون ازپیامبران عهدٍ ايشان را گرفتیم وازتوبكرفتيم وازتوح وابراهیم وموس 
وعیسی بسر مریم وازایشان عهد محکم كرفتيم. ۹۸ تاخدای تعالی آن راست گریان رااژ 
راستی ايشان بپرسد وبرای کافران عذاب درد ناك" مھیاکردہ است. 4۹ ای مسلمانان 
نعمت خدارا برخويش يادكنيد وقتی که برسر شمالشکرها آمد ند پس برایشان باد را 
رلشکرهایی که آنهارا ندیدید فرستادیم وخدا به آنچه می 
برشما ازجانب بالای شما واز جا 


هست. 4۱۰۶ چون 
خیره ماندند دیدها ودلها 


پائین شما آمدند وچون 


بچنبر گردنها رسید و نسبت به خدا گمان میکردید گمانهای مختلف. 4۱۱۴ آنجا 
مسامانان امتحان کرده شدند وجنبانیده شدند جنبائیدنِ سخت. 4۱۲ وجون منافقان 


رآنانکه دردل هاى ایشا بیماریست می گفتند كه خدا ورسولٍ جزوعده‌های درو 
ماندادداند. ۱۳ 4 وچرن طائفەای ازایشان گفتند ای اهل مديته (اینجا) سرای ماندن شما 
ليست بس باز گردید وگروهی ازایشان ازجناب پیامبر دستور می طلبند می گویند هرآ 
خانههاى ما نامضبوط است وآن خانه های امضبوط نیستند نمی خواهند مگر گریختن را. 
واگر برسر ایشان ازنواحی آن درآمده می شد پس طلب کرده می‌شد ازایشان خانه 
جنگی البته آن را انجام میدادند وتوقف نمی کردند درآن فتنه مگر اندکی(۲. 4۱۰۶ وبه 


راستی باخدا ین عهد بسته بودند که پشت‌هارا برنگردانند و عهد وپیمان خدا 


په 


پرسیده شده هست 


(۱ مترجم كويد کفار در غزو. 
شدند راز منافقان سختان 


احزاب بو مدینہ هجوم کردند وآ حضرت صلی اللہ عليه وسلم به خندق متحصن 

اق سوزدشدو مخلصان استقامث ورزیدند وآخر انح اسلام واقع شد خدای تعالی 

درفم منانقان وعدح مومنات ومنت تھادذ براہشا: تازل ساخت: 

(۲) مترجم كويد حاصل كلام آنست که درجھاد توقف می کنند واگرجنگ مراقق خواهشاء 
تمیکردندد 


٤ 
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4۱١‏ بگو شمارا كريختن اگریگریزید ازمرگ یا ازکشته شدن سود ندهد وآن هنكام مگر 
اندكى بهره مند ساخته نشوید. 4۱۷ بگوکیست آنکه نگاه دارد شمارا ازتصرف خدا اگر 
درحق شماسختی‌ای را بخواهد یا درحق شما نعمتی را بخواهد وبرای خویش جز خدا 
. 4183 هرآنینه خدا بازدارندگان را ازشما میداند 

ار مگر اندکی حاضر نمی 
شوند. 4۱۹۴ بخل کنان نسبت به شما" يس چون ترس بیاید بینی كه ايشان درمی‌نگرند 
به سوى تو درحاليكه می گردد چشم های ايشان مانند کسی که ازسختی موت بیهوش 
کرده شود بس چون ترس برود برشما به زبان های تيز زبان درازی کنند بخل کنان برمال 
اين جماعت ايمان نیاوردند بس خدا کردارهای ايشان را نابود ساخت واين کار برخدا 
آسان هست. 4۲۰۴ می پندارند كه لشکر های کفار نرفته اند واگر لشکرها بيايند تمنا 
ای كاش ابشان درمیانِ اعراب صحرا نشین بودند از اخبار شما سوال می کردند''' واگر 
درمیان شما باشند مگر اندکی کارزار نکنند. 4۲۱ به راستی شمارا به پیامبر خدا پیروی 


تسف وله وازی تع * 
وكويندكان را به بردرانِ خویش که به سوی ما 


نيك است کسی راكه ثواب خدا را توقع می داشت و روز آخر راامید میداشت وخدارا 
بسیار ياد کرد. 4۲۲۸ وچون مسلمانان لشکرهارا دیدند گفتند این است آنچه مارا خدا 


وبيامبراو وعده داده بود و خدا ورسول او راست كفت واین ماجرا درحق ایشان نیفزود 


مگر باور داشتن وگردث نهادن را۔ 


( یش رحق شما 


(۲) پیش ازهر آیندہ وروند 


سو - جو 2 


فصو به ر وينه رمن 


2 ےا ویآ 27 
تال وق زگ واد نله زوشتن 
آل آي ہر ہم 


ی 6 


یلا( وان نان تردن لَه دسر ولاز 
قال مکش کی كيه 9 


لَيَاالْعَذَابْ ضعتن وان سر ا 
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) از مسامانان مرداتی‌اند كه راست کردند آنچه باخدا برآن عهد بسته بودند بس 
ایشان کسی هست که قرار داد خود را به انجام رسانید ”2 وازایشان کسی هست که 
ديل نکردند (یعنی عهد وپیمان را) به هيج وجه تبدیلی ای. 4۲۱۶ تا خدا 
راست گویان را در برابر راستی ايشان پاداش دهد ومنافقان را اگر خواهد عذاب کند یا به 


اذا 
انتظارمی کندوت 


خدا آمرزنده" مھربان هست. 4۲۰۶ وخدا كافران را 
و خدا از طرف مسلمانان جنگ را كفايت کرد 
وخدا توانای غالب است. ۹۲٦‏ وآنانرا كه مدد كارى این لشکر ها کردہ بودند ازامل 
کتاب''' ازقلعه های ايشان فرود آورد ودر دل هاى ايشان خوف افکند طالفه‌ایرا می‌کشتید 
وطائفه‌ای را اسيرمى گرفتید. 4۲۷ وعاقبت کار زمین ايشان وخانه های ايشان ومال مای 
ایشان را به شما داد ونيز عاقبت کار زمینی را که نفرسوده اید آنرا 
تراناهست. 4۲۸ ای" پیامبر به زنان خود بگو اگر زندگانی دنیا وآرایش آن را خواسته 
باشید بس بياييد تاجيزى مناسب به شما دهم وشمارا رهاکنم رهاكردنٍ نيك. (4۲۹ واگر 
ندا وپیامبر اورا وسرای آخرت را می‌خواهید بس هرآنیه خدا برای زنان نيكوكار ازشما 
پاداش بزرگ آماده ساخته است. 4۳۰۴ ای زنان پیامبر هركس که ازشما بدکاری ظاهر ۲٩‏ 


(7 به شما داد خدا برهمه چیز 


را به عمل آورد دوچند کرده می شود بروی عذاب دوچندان اين كار برخداآسان هست. 


() ايش شهيد غد 
() یمن پٹی قريظه را وود آورد 

() یعنی خیر 

(4) مترجم كويد ازواج آذ حضرت چیزی كه نزد آت حضرت تیوه اززینت دیا طلب می کردند خدای ثمالى اشنا 
ان ازل فرمود وزینب رضی الله تعالى عنها در عقدٍ ژید برد 
درمیان ایشان ناسازگاری پدید آمد ورفته رفته يه طلاق متجر شد و یمد از تقضای عدت خدای تعالى اررا داخل 


پنداه وزج فومود واحکام مماشوت: 


را طاعرات كردائيد مناققات زبان طمن كشادند که بسر خود را یہ ی كرفت خدای تعالى در ین آلکھ بر 
خوانده حکم پسر نداد این آبات را تاژل فرمد 
)٥(‏ مترجم كويد مواد این جا یی پیامبراست به زین عراز 


en 


زان الغو 


رسک َرَو 
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4*1 وهركس ازشما فرمانبرداری خدا وپیامبرش را کند وكارنيك کند اورا پاداش او 
دوبار میدھیم وبراى او روزى نيك مهياکنيم. 4۳۲ ای عمسران پیامبر شما مالند هيج 
يك از ساير زنان نيستيد اگر پرهیز گاری كنيد پس درسخن گفتن ملایمت مكنيد که آنگاه 
طمع کند کسی كه دردل اوبیماریست وسخن نيكو بگویید. 4۳۳۶ ودر خانه‌های خویش 
بمانید واظهار تجمل مكنيد مانند اظهار تجمل که درجاهلیت بيشين بود و نمازرا برباداريد 
وزكوة را بدهيد وفرمانبرداری خدا ورسول اوكنيد جزاين نيست که خدا می خواهد تا كه 
ازشماپلیدی را ای اهل بيت دورکند وتاباك كند شمارا پاك كردنى. 4۳۸ وآنجه خرانده 
می‌شود درخانه هاى شما ازآيت هاى خداواز حكمت يادكنيد هرآئینه خدا لطف كننده خبر 
دار هست. 477 هرآنینه مردانِ مسلمان وزتانِ مسلمان ومردان باوردارنده وزنان 


باوردارندہ ومردان اطاعت كننده وزنان اطاعت کننده ومردان راست كوينده وزنان راست 
گوینده ومردان شکیبایی‌کننده وزنان شکیبایی‌کننده ومردان فروتنی‌نماینده وزنان فروتنی 
نماینده ومردان صدقه دهنده وزنان صدقه دهنده ومردان روزه دارنده وزنان روزه دار 
ومردان محافظت کننده شرمگاه خود را وزنانِ محافظت کننده ومردان پادکننده خدا را 
بسیار وزنان یادکننده خدای تعالی برای ایشان آمرزش وپاداش بزرگ مهيا کرده است. 


ff 
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سورہ احزاب ۳۳ 


۳( ونیست هیچ مومن وهيج مومنه را چون خدا ورسول او كارى را مقرر كند آنکه 
ایشان را درکارخویش اختيار باشد وهرکس که خدا ورسول اورا نافرمانی کند پس 
بدرستیکه گمراه شد گمراهی ظاهر(؟. 4۳۷ ویادکن چون می گفتی با شخصی که انعام 
کرده است خدا بروی ونيز انعام کرده ای تو بروی (یعنی آزادی او) که برخود همسر خود 
را نگاه دار وازخدا بترس وپنهان میکردی در دلت آنچه خداپدید آرنده" اوست 


وازمردمان می ترسیدی و خداسزاوارتراست به آنکه ازوی‌بترسی پس وقتيكه زید از ژینب حاجت 
خودرا به انجام رسانید (یعنی طلاق داد) زینب را به تو به زنى دادیم تانباشد بر سلمانان 
هيج تنگی در نكاح كردن زنان بسر خواندگانشان چون ازایشان حاجت را به آخر رسانند 
رمراد خدا البنه کردتی ۲ هست. 4۳۸۸ برپیامبر هیچ تنگی نيست دا 
است خدا برای او مانتد آئین خدا در حق آنانکه پیش ازین گذشتند وکار خدا ب 


آنچه حلال ساخته 


وجود اندازه مقرر کرده شده هست. ۹۳۹۶ (مانند آئین خدا در حق) آنانکه پیغام های 
خدارا میرسانند واز وى می ترسند ونمی ترسنداز هیچکس مگر از خدا وخدا حساب 
کننده بس است. ۱۰8 4 محمد پدر هیچ کسی از مردان شما ئيست ولیکن بيامير خدا 
است وآخر پیامبران است''' وخدا يهر چیز دانا هست. 4۱۱3 ای مسلمانان خدارا یا 
دكنيد ياد كردني بسیار. 4۱۲۶ واو را صبح وشام به پاکی بخوانید, ۱۳۴ 4 اوست آنکه 
اریکی ها به 


برشما رحمت میفرستد وبرشما فرشتگان او دعای رحمت میکنند تا شمارا از: 
سوی روشنی برآورد وخدا به مسلمائان مهربان هست. 


(۱) مترجم كويد درین آيت نعریض است به آنا قصه كه آت حضرت صلی الله عليه وسلم نخست زیلب را رای زید 
لطیہ قرمود وآثرا زينب ویرادرش مکروه داشتند واین معنی مناسب حال ایشان ليود والله اعلم 

() مترجم كريد درین آبت تعويض است به آنا قصه كه در خاطر ميارك آن حضرت صلی الله عليه وسلم می گذشت 

ره آترا درسكِ ازواج طاهرات داخل تمابند لیکن برای رعایت مراسم 

نیکوخراهیبه حسن معاشرت زيد را دلالت می فرمود 


که اكردرميان زيد وزينب مفاوقت: 


(۳) یعتی بمدازوى هیچ پامرناشد. 
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سورہ احزاب ۳٣‏ 


دعای خير ایشان"؟ روزیکه به خدا ملاقات کنند سلام است 
نيك آماده كرده است. 4489 ای پیامبر هرآنینه ما توراگوامی دهنده وموده «هنده 
وترساننده فرستادیم. 4178 وبه عنوان دعوت کننده" به سوی خدا به طبق فرمان او وبه 
عنوان چراغ روشن (فرستادیم). 1۷3 4 ومسلمان را به آنکه ایشانرا از ج 


ایشان پاداش 


انب خدا 


بخشایش بزرگ باشد بشارت ده. ۹۱۸ وکافران ومنافقان را فرمان مبر ورنجانیدا اثرا 
نظر اعتبار بگذار وتوکل کن بر خدا وخدا کارساز بس است. 414۴ ای مسلمانان 
چون زنان مومنان را نکاح كنيد باز ايشات را پیش ازآنکه به ایشان دست برسانید طلاق 
دهید هس شمارا 
دهيد ربگذارید آن ها راگذاشتن نيك. 4٦۰‏ ای پیامبر هرآنينه ما حلال کردیم برای توآن 
زنان تورا که مهرایشان را دادەای وكنيزكانى که مالك ایشان شده است دست تراز آنچه 


این زنان هيج عدتی نیست كه آن را به شمارید بس اين مطلقات را متعه 


خدا برتو عائد ساخته است( وحلال کردیم برای تو دختران عموی تورا ودختران عمه 
هاى تررا ودختران خالوى تورا ودختران خاله هاى تورا آنانکه باتو هجرت کرده اند 
رحلال كرديم برای تو زن مسلمان را اگر بخشد خود را برای پیامبر''' اگر خواهد پیامبر که 
آن را به زنی كيرد خاص برای تواست غير از مسلمانان هرآئينه دانستیم آنچه فرض ساخته 
ایشان ودر حق کنیزانی که مالك آنست دستهای ایشان (سهل 


مهربان هت . 


( يمن از جاتب خدا وقرشتگان: 
(۲ یعنی ازکفار بو وساتيده است. 
(۳ پم بغیر مھردر نکاح آید 

)٤(‏ یمتی درباب تكاج چیزهای است که يواست فرضی شد و نه پر آن حضرت 
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سورہ احزاب ۳٣‏ 


4017 موقوف دارى هرکرا خواهى ازایشان وجای دهی تزديك خویش هرکرا خواهی 
راگر خواهش کنی زنی را ازآنجمله كه آنهارا یکسو کردەای بس هیچ گناهی برتو نیست 
این رخصت دادن قريب تراست به آنكه خنك شود چشم های ایشان واندوہ 
نخورندوخوشنود شوند به آنچه به ايشان بدهى وخدا می‌داند آلچه دردل‌های شماست 
وخدا داناى پُردبار هست. 4۰۲ تورا زنان بعدازین ۲۳ حلال نیستند وه حلال است آنکه 
بدل کنی به جای ايشان زنان دیگررا واگرچه تورا حسن ايشان به شگفت آرد مگر آنچه 
دست تو مالك شد وخدا بر همه چیز نگهبان) هست. 4۶۳۶ ای مسامانان درنیابید به 
خانه هاى پیامبر مگر وقتی كه شمارا برای طعامی دستوری داده شود ته انتظار کنان بخته 
شدن طعام را وليكن چون خوانده شوید درآييد بس چون طعام خوردید پرا گنده شويد ونه 
آرام كيران برای سخنی هرآئيله این کار پیامبر را مبرنجاند پس ازشما شرم می‌کند وخدا از 
سخن راست شرم نمیدارد وجون اززنان پیامبر رختی طلب كنيد بس آنرا از ايشان از بس 
برده طلب كنيد این خصلت باك تراست برای دلهای شماو دل های ایشان وسزاوارئیست 
شمارا که پیامبر خدارا برنجانیدونه آنكه زنان اورا بس ازرّی هرگز نکاح کنید؛ هرآنينه این 
کار نزو خدا گناہ بزرگ هست. !4۶ اگر چیزی را آشکار كنيد یا آنرا پنهان دارید پس 
هرآئينه خدا بهر چیز دانا هست. 
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سورہ احزاب ۳٣‏ 


نيست درپرده نپرشیدن پیش پدران خویش ونه بيش پسران خویش 
ونه پسران برادران خویش ونه پسران خواهران خویش ونه زنان هم 
۱ 7 کے E‏ سو 

جنس خویش ونه آنچه مالك آن شده دست های ایشان وای زنان از خدا بترسيد رآ 


خدا برهمه چیزگواہ هست. 4۰٦‏ هرآنینه خدا وفر شتگان او برپیامبر درود میفرستند 
اىمسلمانان بروى درود فرستید وسلام گوبید سلام كفتنى. ۰۷۴ 4 هرآنینه آنانکه خدا 
وپیامبر اورا می‌رنجانند خدا ایشان رادردتیّا وآخرت لعنت کرد وبرای ایشان عذاب خوار 
كننده ای مهیاساخت. 4۰۸۴ وآنانکه مردان مسلمان وزنان مسلمان را بغیر گناهی که به 
عمل آورده باشند میرنجانند بس هرآنينه باربهتان وگناہ ظاهر را برداشتند. 4۰۹8 ای پیامبر 
پگر به زنان خود ودختران خود وبه زنان مسامانان كه برخود چادرهای خودرا فرو پوشند 
اين نزديك تراست به آنکه شناخته شوند بس ايذا داده نشوند وخدا آمرزنده مهربان(!) 
هست. 1۰3 4 اگر بازنآیند منافقان وآنانکه دردل های ایشان بیماری است وخبربد فاش 
کنندگان در مدینہ''' البته تو را برایشان برگماريم بازهمسایه نباشت 


اندك'''. 4۱۱8 لعنت کرده شدگان هرجاکه یافته شوند اسیر گرفته شوند وکشته شوند 
کشتن بسیار. 4۱۲ مانند روش خدا درآنانکه بيش ازين گذشتند وهركز در روش خدا 
تغییری را نیابی. 


() یمتی زنان پاك دامن ته بدكثر. 

(۲) یعتی عفت ایشان ظاھر شود وفاسقى تمرغی ایشا تكند والله علم 
(۴ یعنی ازکردارهای خرد 

(8) یش جلا وطن کردہ شوئد. 


4 
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4 مردمان تورا از قيامت سوال می کنند بگو 
و(توچه ميدانى) وچه جيز خبر داد تورا شايدزمان فرا رسيدن قيامت نزديك باشد. ۹٦٦‏ 
هرآلینه خدا کافران را لعتت كرده است وبرای ايشان آتش آماده ساخته است. 4٥٦‏ 
جاويدان در آنجا هميشه مائند هیچ دوستی ونه يارى دهنده ای نیا بند. 417 روزی که 
چهره های ایشان در آتش كردانيده شود گویند ای كاش ما خدارا فرمان می بردیم و 
بيامبررا فرمان می بردیم. ۱۷3 4 وگویند ای پروردگار ماهرآنيته ما مهتران وبزرگان خودرا 
فرمانبردیم بس ما را ازراه گمراه ساختند. ۸8 4 ای پروردگارما ایشان را دوچند ازعذاب 
بده وایشان را به لعنتی بزرگ (وسخت) لعنت کن. 7*8 4 ای مسلمانان مالند آنانکه 
مرسی را رنجانیدند مباشيد بس خدا تعالی اورا 
نزد خدا با آبرو بود. 4۷۰۶ ای مسلمانان ازخدا بترسید وسخن استوار بگویید. 4۷۱ 
تابه صلاح آورد کردار هاى شمارا و برای شما گنامان شمارا بیامرزد وه رکه فرمان خدا 
ورسول اورا برد پس هرآلينه به پیروزی بزرگ مطلب ياب شد. 4۷۲8 هرآئینه ما امانت 
ارا(" برآسمان ها وبرزمین وبرکوہ ها عرضه داشتیم بس قبرل نکر دند که آن را بردارند 
وازآن ترسیدند انسان آنرا برداشت هرآنيئه وی ستمکار نادا: 


نود خداست 


ازآنچه گفته بردند باك ساخت ومرس 


آخر کار) آنکه خدای تعالی مردان منافق وزنان منافق را ومردان مشرك وزئان مشرك را 
عذاب کند و خدا برمردان مسلمان وزنان مسامان به رحمت رجوع کند وخدا آمرزنده 
مهربان هست. 


گفتند کہ ار آدرست. 
آب غسل میکرد و جامه هاى خودرا برسنگ تهاده بود به فرمان خدای تعالى آن سنك روان شد موس 
عقب ستاك دوید 
را گویند والله اعلم 
( یم استعداد وتکلیف [واختيا اراد" يه لوامر ونواهى وله اعلم 
)يمن بالقمل عدالت وعلم ندارد وثابليت آٹھارا دارد والله اعلم. 


رڑی به حسب اتفاق. 


آنکه جماعتی اڑیتی اسرائيل اورا عويات وبرهته ديدندو گفتند ادرت ندارد وادرت اقا خصید 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان 
41 همه سپاس وستايش خدای راست که بدست اوست آنچه درآسمان هااست وآنچه 
درزمین است ومراو راست سپاس وستایش درآخرت واو باحکمت آگاه است. 4۲۴ آنچه 


به زمین درمی آید وآنچه ازوى برمی آید وآنچه ازآسمان فرود می آید وآنچه در وی 
بالامیرود میداند واو مهربان آمرزنده است. 4۳ وکافران گفتند قيامت بيش ما نخواهد 
آمد بگوآری قسم به پروردگار من الت 
است ازوی هم وزن ذرّه ای درآسمان ها ونه درزمین غائب نمی شود ونه خُرد تر ازآن ونه 
بزرگ تر مگر در کتاب ظاهر ثبت است. 413 تا آنان را که ایمان آورده‌اند وعمل‌های 
شایسته کرد‌اند پاداش دهد آن جماعت برای ایشان آمرزش وروزی گرامی است. 4:۲ 
وآنانکه در رد آیات ما مقابله کنان سعی کردند آن جماعت برای ايشان عذابی ازعقوبت 
درد ناك است. ۱۴ 4 وآئانکه ايشائرا علم داده شده است می بینند چیزی را که فرود آورده 
شد به سوی تو ازجانب پروردگار توراست است وهدایت کننده به سوى راہ خداي غالب 
ستوده کار. 47# وکافران بایکدیگر گفتند آیا شمارا برمردی دلالت كنيم که به شما خبر 


شما درآفرینشی نوباشید. 


به شما خواهد آمد پروردگاری که داننده" پرشیده 


ميدهد كه چون پارہ باره كرده شرید تمام پاره پاره شدن هرا 
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٣٤ سوسیا‎ 


487 آيا برخدا دروغ پربسته است یا به اوجتونى هست باکه آنانکه به آخرت ايمان نمی 
آورند در عقوبت ودرگمراهی دور باشند. 4۹ آیا به سوی آنچه پیش روی ایشانست 
وآنچه بس بشت ایشانست ازآسمان وزمین ندیدند اگرخواهیم ايشان را به زمين فروبریم یا 
برایشان بارهابى ازآسمان بافکتیم هرآئینه درين کار هربنده" رجوع کتندہ را نشائه است. 
) وهرآئيته دارد را ازتزد خود بزرگی دادیم گفتیم ای كوه ها و(ای) مرغان همراه 
اودر تسبيح گنتن همنوا باشيد وبرای او آهن را ترم گردائیدیم. 4۱۱8 (فرمودیم) كه بساز 
زره هاى کشاده واندازه نگاہ دار دربافتن حلقه ها وای اهل بيت داود کردار شایسته به 
عمل آورید هرآئینه من به آنچه ميكنيد بینام. ۱۳ 4 وبرای سلیمان باد را مسخر ساختیم 
سیراژل روز ار یکماهه راہ بود وسیر آخر روز اونيز يكماهه راہ بود وبرای ار چشمه" یس 
روان ساختیم و ازدیوان کسی را که کار میکرد پیش او به حكم پروردگار خویش مسخر 
ساختیم وهركه ازدیران ازحکم ما كجى کند اورا پاره ای ازعقوبت درزخ بچشانیم. 
٢‏ برای او آنچه مبخواست از قلعه ها وتمثالها وکاسه هایی چون حرض‌ها ودیگ 
هاى ثابت درجاهای خود میساختند كفتيم ای آل داود شکروسپا سگزاري را به عمل 
آورید وازبند گان من اندك کسی شکر گزا 
مقرر کردیم جزكزم چوب خوارکه عصايش رامی خورد آنان رابه مرگ او راہ نلمود پس 
چون بافتاد واضح شد بيش دیوان که اگر غيب را میدانستند در عذاب خوار کننده درنگ 
ثمی کردند. 


٭ است. 4۱۱ بس چون بر وى مرگ را 


جن 


ورك ع ڪل ىء کف رت 
ا 
| الْارضٍوَمَالمُرَفِهِمَامِن تر دِومَالةُ 


۳۰ 


سور سیا۲ 


4۱ هرآنينه برای قوم سبا در مسکنهای ایشان نشانه" ای بود (مرایشانرا بود) دو بوستان 
از جالب راست واز جاتب چپ كفتيم از رزق پرورد گارتان بخورید وبرای اوشکر گزارید 
شمارا شهری پاکیزه وپروردگار آمرزنده هست. ۱7۸ 4 پس رویگردانیدند"" بس برايشان 
سیلی تند ویرانگر "۲ فرستادیم وایشان را به جای دوبوستانٍ ايشان دو بوستانی دیگر عوض 
دادیم خداوند ميوه های بدمزه وخداوند درخت كز وچیزی اندك ازدرخت کنار. 4۱۷ 
ایشان را به سبب ناسپاسی ایشان اين سزا دادیم وسزای بد مگر ناسپاس را نمیدهیم. 
4189 وبيدا كرديم میانِ ایشان وميانٍ آن ده ها كه برکت نهاده ایم درآن''' ده هابى متصل 
بایکدیگر ودرآن ده ها آمدورفت را مقرر کردیم گفتیم درين 
شدہ بگردید. 4۱۹ پس گفتند''' ای پروردگار ما بین سفر هاى ما فاصله بگذار وستم 
کردند بوخويش پس ایشان را افسانه ها گردان ن را پار 
سخت وکامل» هرآنينه درين ماجرا هر صبر کنندہ شکر گذارندہ را نشانه هااست. 4707 وبه 
راستی که شیطان درحق ايشان اندیشه" خودرا راست يافت بس پیروی اوكردند مگر از 
مسلمانان كروهى اندك. 4۹۲۱۶ وشيطان را برایشان هيج غلبه ای نبود (لیکن مبتلا 
گردانیدیم) تا کسی را که ايمان می آورد به آخرت ازآن کسی که وى در شك است ازوی 
م وپروردگار تر برهرجيز نگهبان است. 4۲۲3 بكر آنان را که به جای خدا 
گمان میکنید (به فریاد) بخوانید مالك هم وزنٍ يك ذره درآسمان ها ونه درزمین نیستند 
وایشان را درآسمان ها وزمين هيج شرکتی نيست وخدارا ازايشان هيج باری دهنده ای 


یہ ها شب ها وروزها ايمن 


یم وپاره پاره ساختیم ایشا 


(۱) يعتى از شک 
(۲) یعنی سيلى كه به پش ها یندکردہ بودند 
(۴) يعنى شام 

(8) یم به زیان ال 


ع 
وھ تر مکل رفا الع ڈیا هو سن 
و ع د بو 
ی 


لژ سیر وم ماک اکن ماس 
71ى کمورت © 


وف ووت می دا اوعدن گر صرت © 
عي اترو عنه ساعه میم 


لضف 


سورہ سیا۲ 


۲۳ وسفارش نزد خدای تعالی سودنکند مگربرای كسيكه برایش اجازه داده باش 
(اهل محشر مضطرب شوند) تآنگاه كه چون اضطراب ونگرانی ازدلهای ایشان دور کرده 
شود گویند جه چیز فرموده است پروردگارشما: (ملا اعلی) گویند که سخن راست فرموده 
است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. 4۲13 بگو جه کسی شمارا ازآسمان هاو زمين 
روزی میدهد (باز) بگو خداميدهد وهرآنینه مایاشما بر هدایتیم یا درگمرامی ظاهر(. 
۲۰ بكو شما ازگناه ما سوال کرده تخواهید شد وما (نیز) سوال کرده نخواهیم شد از 
آنچه شما می‌کنید. 4۲7۶ بگو بروردكارما ميان ما جمع خواهد کرد باز ميان ما (يعنى 
ميان ما وشما) به راستی حکم کند واو حکم کتندہٴ دانا است. ۹۲۷ بكو مرا آنانکه 
ایشان را باخدا ملحق کرده شريك ساخته اید بنماييد چنین نیست بلكه خدا اوست غالب 
باحکمت. 4۲۸۶ ونفرستاديم تورا الآبرای همه مردمان مژده دهنده وترساننده ولیکن اکثر 
. 4۲۹ می گویند این وعده کی بوجود آید اگر شما راست گویید. 
() بگو برای شمااست وعده" روزیکه بازپس نمانید ازآن ساعتی ونه پیش دستی کنید. 
4۳۱ وكافران گفتند (يعنى مشرکان) هرگز اين قرآن را ونه آن کتاب را که پیش ازوی 
بود باورنداریم وتعجب کنی ای بینندہ اگر ببينى چون ستمکاران ایستاده کرده شوند نزد 


مردمان نمیدا: 


پرورد گارخویش باز بعضی از ایشان سخن رأ(" به سوی بعض میگرداند می‌گویند آنانکه 
ناتوان گرفته شد ايشان را به آنانکه سرکشی کردند اگر شما نمی بودید هرآئینه ما مسلمان 


فیچ 


( یعنی لذن شفاعت داد 
() یعنی حتما یا مامؤمنان یاشما مشرکان یکی ازمان درهدليت ودیگری درگمراهی است (مصحح) 
٥‏ یی 


وجواب کند. 


۳ 


راب وج اکن 2 


كارا 5 


۳۲ 


ہریت ا 
هدیدن لئان یر 


تن مرت معا 3 
رین الا خر © 


رر لی 
وما روو حيرا 


تشمو ادد 


سات به گرو روت © 


وَمَاخيِمْعَذَبِينَ © 


اموت وآ 


مسج وآ 


ادوء مهو 
رفي © 


سوسیا ۲ 


4577 گفتند سرکشان به تاتواتان آیاما شمارا از هدايت بعد از آنکه به شما آمد بازداشتیم 
بلكه خودتان گناه کار بودید. 4۳۳ وگفتند ناتوانان سرکشان را نه» يلكه مارا مکر شب 
وروز" چون مارا میقرمودید که به خدا کافرشویم و برای او همتایان را مقرر كنيم 
پشیمانی در دل دارند چون عذاب را بینند وطوقها در گردن‌های 
کافران باندازيم سزا داده نمی شوند مگر به وقق آنچه می کردند. 4۳۱۲ ودرھیچ دهی پیم 
کننده را نفرستاديم مگر گفتند مُتَمْمَانِ آن ده هرآنينه ما به آنچه فرستاده شدید به آن 
نامعتقدیم. 4۳۰ وگفتند ما باعتبار اموال واولاد زياده تریم ونيستيم ما عذاب کرده 
شدگان. 4۳۱ بگو هرآئینه پروردگار من کشاده میکند روزی رابرای هركه خواهد وتنك 
میکند برای هركه خواهد ولیکن اكثر مردمان نمیدانند. 4۳۷۶ واموال شما ونه ارلاد شما 
ری نیستند كه شمارا نزد ما بمرتبه" قربت مقرب گرداند لیکن مقرب آنست که ایمان 


بازداشت وهمه ایشان 


آورد و کردار شايسته انجام داد بس آن جماعت برای ایشان پاداش دوچند است به مقابله آنکه 
عمل کردند وایشان دركوشك های بلند ایمن باشند. 4۳۸ وآنانکه در رڈ آیات ما مقابله 
کنان سعی میکنند آن جماعت در عذاب حاضر کرده شوند. 4۳۹ بگو هرآنیله پروردگار 
من کشاده می کند روژی را برای هركه خواهد ازبند گانِ خردوتنگ می سازد برای هرکه 
خوامد وهرآنچه (درراه خدا) خرج کنیدازهر جنس که باشد بس خدا عوض آن مىدهد 
واوبهترین روزی دهندگانست. 


)١(‏ پعن مكرشماكه پیوس درسمی آن بودید. 
sre‏ 


وت تاو بتک نت وایتامن دونو او 


این َو ۃ ومابکنوآیعکارماه رکه وتو 


3 


تن شهید لام رل یرف اوي © 


۳۳ 


ےر 


ل 
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4 وروزى که خدا همگی ايشان را برانكيزد باز بگوید به فرشتگان آیا ايشان شمارا 
عبادت می کردند. 4۱۱ (فرشتگان) گویند پاکی تورا است توکارسازمایی به جای ایشان 
بلکه ايشان ديوان را" عبادت میکردند اکثر ایشان به ديوان اعتقاد داشتند. 4۱۲ پس 
امروز بعضی از شمابرای بعضى سود رسانیدن ونه زيان رسانیدن نمی تواند ومى فرماییم 
ستمکاران را عذاب آتشی را که شما آن را تکذیب می کردید ۰) وجرن 
برایشان آیات ما روشن آمده خوانده می شود گریند بایکدیگرنیست اين پیامبر مگرمردی 
که میخواهد شمارا از آنچه می پرستیدند پدرانِ شما بازدارد وگریند این قرآن مگردروغی 
بربافته نيست وکافران گویند چون سخن راست بدیشان بیامد نیست اين مگر سحر ظاهر. 
4448 ومشرکان عرب را کتاب ها ندادیم که آن را بخوانند وبه سوى ای 1 
ترساننده ای نفرستادیم. 4408 آنانکه پیش ازایشان بردند تکذیب كردلد واين مشرکان به 
يك کم آنچه داه بزدیم به پیشیتیان ترسیده اند يس پیأمبران مرا تکلیب کردند يتن 
عقوبت من چگونه بود؟. 41٦‏ بگوجزاین نيست که شمارا بيك كلمه پندمیدهم که 
برخیزید برای خدا دوگان دوگان ويك يك باز تأمل كنيد كه به پارشما هیچ جنونی یست+ 
٭. 4۱۷ بگر آنچه ازشما 
سوال کرده باشم از مُزد بس آن برای شما است نیست پاداش من مگربرخدا واو برهمه 
چبز گواه است. 4۱۸۴ بكو هرآئینه پروردگار من (از عللم غیب) وحي راست را فرو 
مى فرستد آن پروردگاری که دانای پوشیدہ هاست. 


نیست او مگر برای شماپیش از آمدن عذاب سخت بيو 


)١(‏ یمنی عبادتِ ملانکه كه به جهت وسوسه شیاطین بود یس كويا عبادت شیاطین کروند 


srr 


تید 26 


وأ 


تست هن 


بو سیم ما 


هون 


اہ م2 


انت 


ڪڪ 
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8 بگو آمد خن راست» ومعبود باطل آفرینش نونمیکند ونه ديكر بار آفریند. 4۰ 
بگو اگر گمراه شدم بس جزاین نیست که گمراہ شوم برنفس خویش واگرراه یاہم پس به 
سیب آنست که به سوی من پروردگارم وحی فرستد هرآئینه وی شنوای نزديك است. 
۱ و(تعجب کنی) اگر بینی چون مضطرب ونگران شوند پس از عذاب خلاص شدن 
نباشد واز جایی نزديك گرفته شوند"). 4۰۲۶ وگویند آنگاه به قرآن ایمان آوردیم وازکجا 
ایشان رابرد بدست آوردن ایمان ازجای دور (یعنی محال است). 4۰۳ وحالانکه به 
قرآن پیش ازين کافر بودند واز مکان دور نادیده می اندازند. ۰:8 4 وجدایی افکندہ شد 
میان ایشان ومیان آنچه می خواستند چنانچه کرده شد به امثالِ ايشان پیش ازین هرآئینه 


ایشان درشك قوی بودند. 


به نام خداوند بخ 


۶ همه سپاس وستایش خدای راست آفریننده آسمان ها وزمین سازنده فرشتگان را 
فرستاد گائی دارای بالها دو كانه دو كانه وسه گانه سه كانه وچهار كانه چهار كانه زياده 
میکند در آفرینش هرجه خواهد هرآئینه خدا برھرچ 
مردمان ازرحمت کشاده سازد پس آن را هيج بازدارنده ای نیست وآنچه بازدارد پس آثرا 


تواناست. 4۲ آنچه خدا برای 


پس از وی هیچ کشاینده ای نبست واو غالب باحکمت است. 4۳۶ ای مردمان نعمت 
خدارا برخویش يادكنيد آیاھیچ آفرینندہ ای غیرازخدا هست که شمارا از آسمان وزمین 
روزی ميدهد نیست هیچ معبودی برحق مگروی پس ازكجا برگردانیده می شوید. 


() یعتی گرقه شون به سای 


Ft 


واه 


پا لاوز 


کے 


وو 


a 


یز کت 


۳۰ 71 ی 
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4 واگر تورا تكذيب کنند پس هرآئینه تكذيب كرده شدند پیامبران پیش ازتو وبه سری 
خدا كارها بازگردانیدہ ميشود. ۰3 4 ای مردمان عرآئینه وعده" خداراست است پس شمارا 
زندگانی دنيا فريفته نکند و شمارا نسبت به خدا شیطان فریب دهنده تفریبد. 41 هرآئینه 
شیطان دشمن شما است بس اورا دشمن گیرید. 
ازاهل دوزخ باشند. 47# آنانکه کافرشدند ایشان رااست عذاب سخت وآنانکه ایمان 
آورده‌اند وعمل‌های شایسته کرده‌اند ایشان آمرزش وپاداش بزرگ دارند. ۸8 آیاکسی که 
برای او عمل زشت او آراسته کرده شد بس آنرا نيك ديد (مثل مومن صالح باشد؟) بس 
هرآنينه خدا گمراه می کند هرکرا خواهد وراه می‌نماید هرکراخواهد پس نباید که نفست 
از حسرت خوردن برایشان از بين برود هرآنینه خدا به آنجه می کنند دانا است. 4۹۶ 
وخدا آنست که بادهارا فرستاد پس 


نیست که تابعاتٍ خود را می‌خواند تا 


بادها ابروا برانگیختند پس ابررا به سوی شهر مرده 
روات كرديم پس به آن ابر زمین را بعد از مرده بودن آن زنده ساختیم همچنین خواهد بوه 
برانگیختن مره گان. 4۱۰۶ هرکه ارجمندی خواهد پس همگی ارچمندی خدای زات 
بالامیرود به سوی او سخن پاکیزہ وعمل صالح را خدا بلند می گرداند وآنانکه فتنه ما 
1 انديشى ایشان همون نابرد شرد. (4۱۱ وخدا 
شمارا از زخاكد باز از نطفه آفريد باز شمارا جفت مرد وزن گردانید ودرشكم برنمیدارد هيج 
ماده ای ونمی زايد مگربه علم خدا وزندگانی داده نمی شود هیچ درازعمری را وکم کرده 
لمی شود ازعمر وى الا دركتاب ثبت است هرآنینه این کاربرخداآسان است. 


۳۰ 


زگ ولتت وود 
آ3 KS‏ 2 ۳ 21 


ری خرن انی رت سل کر وکنا 
3 یازا لطر تزغ 
7 أن ف 


اسا راربا 
و 


۳ یت 


1۳ 
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شیرینی است آب او خوش 
کارت واه درگز قروب تلخی مائل است وازهریکی كرشت تازه میخورید 
وبرم یآورید زیوری که آن را می پوشید و کشتی هارا در دریا شگا * آب می بینی تا 
ازفضل او روزى طلب كنيد وتابوّد كه شما شكر گریید. ۱۳۶ 4 درمی‌آورد شب را در روز 
ودرمی‌آورد روز را درشب ورام ساخت خورشید وماه را ریکی به میعادی معين میرود 
اہنست خدا پرورد گارشما مراوراست پادشاهی وآنانكه می‌پرستید ب 


وى مقدار پرست 
خسته خرمایی (هم) مالك نیستند. 4149 اگر ایشان را بخوانید خوائدنٍ شما را نمی 
شنوند واگر به فرض بشنوند برايتان إجابت نکنند وروز قيامت شريك مقور كردنٍ شمارا 
منکر می شوند وتوراهيج کس مانند دان خبر ندهد. 4۱8 ای مردمان شما به خدا 
محتاجید وخدا همونست بی احتیاج ستوده کار. 4178 اگر بخواهد شمارا نابود سازد 


وآفرینشی نو می‌آورد. ۱۷۶ 4 واين کار برخدا دشوار نیست. 4۱۸۴ وهیچ بردارنده 
باردیگری را برنمی دارد واگر كران بارکسی را به سوى بارخویش بخواند ازآن بار چیزی 
برداشته نشود اگرچه آن کس خویشاوند باشد جزاین نيست که بيم میکنی آنان را كه 
ازپرورد گار خویش غايبانه می‌ترسند و نمازرا برباداشتهاند وهرکه باك شد پس جزاین 
نیست که برای نفع خویش باك میشود و بازگشت به سوی خداست. 


() بش بليكديكر مخارط نس شوند 
(۲) مترجم كريد 43 بمتزله ثل لست چون سخن بل كويند وتحقيق به نهايت وسائندلين كلمه را 


گویند 
اعد 


یشوی الات مر 
E‏ 
نہ بل 


رن کور لور 
مت تھ 


اودر ويهر 


۳۷ 
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۱ و نابينا وبينا برابرنیستند. 4۲۰ ونه تاريكى ها ونه روشنی. 4۲۱۴ ونه سایه ونه 
باوگرم. 4۲۲ وبرابر نمی شوند زند گان ونه مُرد گان عرآنينه خدامی‌شنواند هرکراخواهد 
ونیستی توشنواننده کسی را که درگور باشد. 4۲۳ وتو جز ترساننده نیستی. 4118 
هرآ « وھیچ أمتى نیست مگر 
گذشته است درآن بيم کننده. 4۲۶8 واگر تورا تکذیب کنند پس به راستی که تکذیب 
کردند آنانکه پیش ازایشان بودند بدیشان پیامبران ایشان به نشانه‌های واضح وبه نامه های 
الهی وبه کتاب روشن آمدند. 4۲٦‏ باز کاقران را گرفتار کردم بس عقوبتِ من چگونه 
بود؟. 4۲۷ آیاندیدی که خدا ازآسمان آبی را قرودآورد بس به سبب آن میوه هاى گونا 
گون رنگهای آن برآوردیم وازکوه ها قطعاتی است به رنگ های گوناگون؛ سفید وسرخ 
رنهایت سیاہ. 4۲۸۶ وهمچنان از مردمان وجانوران وچهارپایان رنگهای آن گوناگرن 
است جزاین نیست که می‌ترسند از خدا علماه از بندگان اوهرآئینه خدا غالب آمرزنده 
است. (4۲۹ هرآنينه آنانكه کتاب خدارا تلاوت می کنند وبرپاداشته اندنمازرا و از آنچھ 
ایشان را روزی دادیم بنهان رآشکار خرج كرده اند اميد به سودایی دارند كه هرگز كاستى 


نمی پذیرد. 4۳۰۲ تاپاداشهای ايشان را به تمام وکمال بدهد واز فضل خود ايشان را زیا 
دهد هرآنينه او آمرزنده" قدردان است. 


ما تورا بدین راست فرستاده ايم بشارت دهنده وہیم 


erv 


1 م 7 
س ددحا دَارَلَممَا 


کیب اکر ات و 


مرج 


۳۸ 


) وآنجه به سری تو از قرآن وحى فرستادیم اوست 
رآئینه خدابه بندگان خود خبر دا بیناست. 4717 باز به آنان قرآن را ميراث 
دادیم كه ايشان را ازیندگان خود بركزيديم”' پس بعض ایشان برنفس خود ستمگاراست 
وبعض ایشان ميانه رواست وبعض ایشان به نیکی‌ها به حکم خدا سبقت کننده است اين 


ابریشمی باشد, 4۳۶۴ وگفتند همه ستایش خدای راست كه ازمااندوہ را دورکرد هرآئينه 
پروردگار ما آمرزنده قدر شناس است. 4۳۰ آنکه مارا به سرای هميشه ماندن از فضل 
خود فرود آورد به ما آنجا هيج رنجی نرسد وبه ما آنجا هیچ ماندگی نرسد. 4۳1۴ وآنانکه 
کافرشدند ابشان راست آتش دوزخ نه برایشان حکم کرده شود تابمیرند ونه ازایشان چیزی 
ازعذاب دوزخ سبك کرده شود همچنین هرناسپاس را سزا ميدهيم. 4۳۷۶ واهل دوزخ 


درآنجا فریادکنند كه ای پروردگار ما یرون آرمارا تابکٹیم کار شایسته غير از آنچه می‌کردیم 


گرییم آیا شمارا آنقدر زندگانی ندادیم که پندپذیر شود درآن هركه پند پذیرفتن خراهد 


وآمد به شما ترساننده بس بچشید بس ستمکاران را هیچ یاری دهنده ای نیست. 4۳۸۴ 
پنهان آسمان ها وزمين است هرآنینه وى به مكنونٍ سینه ها داناست۔ 


هرآینه خدادان 


() یمن ازیاسر صلی الله عليه وسلم به امت محمديه رسيد والله الم 
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449 وى آنست که شمارا درز 


ان گردانید يس هرکه كافر شود پس ضور كفر 
او برويست ونمی افزايد درحتي کافران كفر ايشان نزد پروردگارشان مگر غضب را ونمى 
افزايد درحقِ كافران کفرایشان مگر زيان را. 4١#‏ 4 بگوآیا شريكانٍ مقرر کردہٴ خود را 
دیدید آنانکه می برستيد به جز خدا بنمایید مراچه جيز اززمین آفريدءائد آیاایشانرا ش رکتی 
درآسمان هااست نه بلکه آيا دادیم ایشان را کتابی پس ایشان 
ستمگاران بعضی ازایشان بعضی را مگر ازروى فریب وعده نمیدهند. ٩۱۱‏ هرآئینه خدا 
آسمان ها وزمين را ازآنکه ازجای خود بلخزند نگاه میدارد واگربلغزند آنهارا هيج کسی 
بعد ازخدا؟ نگاه ندارد هرآنيته ار برد بار آمرزنده است. 4۱۲ وقسم خوردند به خدا 
سخت ترین قسم های خود را که اگر به ایشان ترساننده ای بیاید البته راه يافته تر ازهريك 
امتی خواهند بود بس چون به ايشان ترساننده آمد درحق ايشان جز گریز را نیفزود. 1۳ 
(این) به سبب سرکشی درزمین ونیرنگ زشتی بود که وزیدند ووبال بداندیشی قبیح مگر به 
اھلِ او فرود نمی آيد بس منتظر نیستند مگر آئین عقوبت بيشينيان را بس برای آییں خدا 
تبدیلی را نخواهی يافت وبرای آيين خدا تغييرى را نخواهى یافت. ۱۱۸ 4 آيا درزمین 
نگشته الد تاببینند سر الجام کار آنان‌راکه پیش ازایشان بردند چگونه شد وآن جماعت 
ازایشان زياده تر بودند درقوت وهرگز نیست که خدارا هيج چیزی درآسمان ها وله 
درزمین عاجز كند هرآئینه او داناىتوانا هست. 


آن برحجتی‌اند بلکه 


(۱) يعتى غیرازخدا 


۳۹ 


وم 


ص7 - ڪس بوا مار عل هرا 
من تَامَة رڪڪ نير رُم أجلم شیا 


یلیرت رزیت > وه وسوا 


ديفا 
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+( و اگر خدا مردمان را به کیقر آنچه میکردتد گرفتار می کرد برپشت زمين هيج 
جانوری را نگذاشتی ولیکن ایشانرا تامیعادی معين موقوف میدارد بس چون میعاد ايشان 
آيد بس هرآینه خدا به بندگان خود بینا هست. 


به نام خداوند بخشنده" مھربان ۔ 


۱ یتش. 4۲۶ قسم به قرآن باحکمت. 4۴۵ هرآئینه نو به يقين ازپیامبرانی. ۱۲ 4 برراه 
راستی. 4۰8 فروفر ستاده" (خدا) غالب مهربان (را مراد دارم). 47# تا فومی را که 
پدران ايشان ترسانیده نشده وخود افلند بترسانید!۲, 4۷ هرآئینه وعده" عذاب 
براکثر ايشان ثابت شد بس اکثر ايشان ایمان نمی آورند. 4۸۴ هرآئینه ما در كردن های 
ایشان طوف ها قرار دادیم بس آن طوقها تا زنخها وچانه ها باشند پس سرهای ایشان 
(برأثرآن) روی به بالانگاه داشته میشود. ٩3‏ 4 وپیش روی ایشان دیراری وپس بشت 
ایشان دیراری قرار دادهایم باز ایشان را فروپرشاندہایم بس ايشان هیچ نینند!, 4۱۰ 
ان برابراست که بیم کنی ایشانرا یا ایشان را بيم نکنی ایمان نياورند. 4۱۱ جزاین 
ليست که می ترسائى کسی را که پیروی پندکند وغایبنه ازخدا بترسد بس اورابه آمرزش 
وپادا شی گرامی بشارت ده. 4۱۲۶ هرآئینه ما مردگان را زنده می گردالیم ومی نويسيم 
آنچه پیش فرستادهاند"" و نقش پایهای ایشان را مىنويسيم وهر چیزی را در کتاب 


0 
ظاهر ۲٩‏ شمردایم۔ 


(۱) يعنى درینی اسماعیل هیچ پامبری میعوث تشده بود 
( مترجم كويد این هردو 
(۳) یمتی ازاعمال خیروشو 


(8) یعنی لوج محقوظ 


007ا( بود 
۳ سکره ان اک 


شید مس ی 
وج ہے سوم می 


ةي توي تو نكيت 


ا 
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+41 و برای ایشان قصه اهل دہ را بیانکن چون به آن دہ پیامبران آمدند. (4۱۸ آنگاه كه 
فرستادیم به سوی ایشان دوكس را پس تکذیب کردند ایشان را يس به سومی قوت دادیم 
پس هرسه کس ند هریت ما به سوی شم قرستادگانيم . 4۱ اهل ده گفتند نیستید 
شما مگر ایی مانتٍ ما و رحمن رستاده است نیستید شما مگر دروغ 
میگوبید. 4۱١‏ گفتند پروردگار ما میداند كه هرآنينه ما به سوی شما فرستادكانيم. ۱۷ 

وبرما جز پیغام رسانیدن ظاهر نیست۔ 4۱۸۴ گفتند هرآئينه ما شگون بد گرفتیم به شما 
اگر بازنیابید البته شمارا سنك سارکنیم والبته به شما ازجانب ما عقوبت درد ناك برسد. 
8 گفتند شگرن بد شما همراه شما است آيا اگر شما را پند داده شود برشگون بدحمل 
بلکه شما كروهى ازحد گذشته اید. 4۲۰۶ وازدور ترین محل های آن شهر مردی 
آمد كفت ای قوم من بيامبران را پیروی کنید. 4۲۱ کسی را که از شما هیچ 
مزدی نمی طابد پروی كنيد وایشان راہ یافتگانند. ۹۲۲ وچیست مرا که عبادت معبودی 
را نکنم که بيافريد مرا وبه سوى وی بازگردالیده خواهبد شد. 4۲۳ آيا به جای او 
معبردانی گیرم كه اگربخراهد خدای تعالی درحق من زیائی شفاعت ایشان ازمن چیزی را 
دفع نکند وایشان مرا خلاص نکنند. 4۲43 هرآئينه من آنكاه دركمراهى ظاهر باشم. 
۰ هرآنينه من به پروردگار شما ایمان آوردهام بس ازمن''' بشنوید. 4۲33 اورا گفته 
شد درآی به بهشت كفت ای كاش قوم من میدانستند. 4۲۷۶ كه مرا پرورد گارمن به جه 
چیزییامرزید ومرا ازنواختگان ساخت. 


(۱) مترجم كريد اعل ده آتر! شهید ساختد والله اعلم 
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) وبرقوم او بعدازو هیچ لشکری ازآسمان فرود نياورديم وما فرود آرندہ لشكر نیستیم. 
۳ عقریت ایشان مگر يك فریادِ تند نبرد پس ناگهان ايشان چون آتش فرومرده 
خامرش شدند(؟. 4۳۰8 ای وای بربند گان نمی آی ان هیچ فرستاده مگر با او 
تمسخر می کردند. 4۳۱۶ آیا ندیدند چه قدر پیش ازایشان از طبقاتِ مردمان كه آن 
ان پازنمی آیند هلاك ساختیم. 4۳۲ وجزاین نیست که همگی شان 
(برای حساب) در نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. 4۳۳ ونشانه ای هست برای 


جماعت به سوی اپٹ 


ایشان آن زمین مرده كه زنده گردانیدیم وبرآرردیم ازآن دنه پس ازآن دنه میخورند. (4۳۱ 
ودرزمین بوستان ها ازدرختان خرما ودرختان انگور آفریدیم ودرآن بوستان ها چشمه ها 
روان ساختیم. 4۳۶۸ تا ازميوه آنچه مذکورشد و(نیز) از عمل آورده" دستهایشان بخورند 
آیا بس شکر نمی کنند. 4578 پاکست آنکه تمام اجناس را از آنجه میروباندش زمين 
وازجنس آدمیان واز آنچه ایشان نمی دانند آفرید. 4۳۷ وتشانه ای هست برایشان شب 
ازوى روز را مائند پرست می کشیم بس ناگهان ایشان در تاریکی آیند. 4۳۸ وآفتاب به 
راهی که قرار گاه ویست میرود این اندازه" خدای غالب دانا است. 4۳۹ وماه را برای او 
منزل ها مقرر کردیم تاآن كه مائند چوپ کهنه خوشه" خرما بازگردد. 41۰ له خورشید می 
سزدش که دریابد ماه را ونه شب سبقت کننده است به روز" وهریکی ازخورشيد وماه 
وستاره‌هادرآسمانی سیر میکنند. 


(۱) يعتى همه برجاى سوه گشتند ومردند» مصحح 
() يعنى پیش ازانقضاى روزتمى آید 
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می مخروت تھ يی ظا 
تقش شاو روت لماڪ نٹ مورت © 


نت 


سورہ یس ٣٣‏ 


4419 ونشانه ای هست برايشان كه ما قوم بتی آدم را درکشتی پُرکردہ شده برداشتیم. 
4419 وآفريديم برای ایشان مانندٍ کشتی آنچه برآن سوارمی شوند"؟. 4۱۳۶ واگر 
بخراهیم ايشان را غرق کنیم بس هيج فریاد رس برای ایشا 
شوند. 4۱18 لیکن رحمت کردیم از 
وجول به 
بس بشت شماباشد؛ باشد كه برشما رحم كرده شود. 417۴ (اعراض كنند) وبديشان 


هيج نشانه ای از بروردكار ایشان نمی آيد الآ ازآن رويكردان باشند. ۱۷3 4 وجون به 
ایشان كفته شود كه خرج كنيد از آنجه شمارا خداى تعالی روزى داده است كافران به 
مسلمانان گویند آيا کسی را خوراك دهيم كه اگرخدای تعالى می خواست اورا خوراك می 
داد ليستيد شما مگر دركمراهى ظاهر. 4487 وکافران می گویند گی باشد این وعدہ اگر 
راست گوبید. 4۱۹ انتظار نمی كشند مگريك نعره" تند را که ایشان را بگیرد وايشان 
خصومت کنان باشند. 4۰۰3 بس وصیت كردن نتوانند ونه به اهل خود بازكردئد. 4:۱ 
ودر صور دمیده شود بس ناگهان ايشان ازقبرها به سوى پروردگار خويش بشتابند. (4۰۲ 
گویند ای وای برما جه کسی مارا ازخواب گاو ما برخیزانید (آری) اين هما نست که وعده 
داده بود خدای تعالی وپیامبران راست گفتند. 4۰۳ نباشد این واقعه مگرنعره" تندی پس 
ناگهان ايشان (همگی) نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. 4۰ پس امروزستم کرده 
نخواهد شد برهيج کسی هیچ ستمى وجزا داده نخواهید شدالاً به وفق آنچه میکردید. 


(0) بی شین وقطار وهای وغيره درحال حاضر]. 


sr 


تق ویرک شوفیش 
اد 5 0ص 


سورہ یس ۳٩‏ 


4 هرآنينه اهل بهشت امروز درکاری هستند شادمانند. 4۰7 ایشان وھمسر انشان 
درسایه ها بر تخت هاتکیه زده‌اند. 4:۷3 ايشان رااست دربهشت میوه وایشان رااست 
آنچه می طلبند. 4۰۸ كفته شود سلام باد ازجانب پرورد گار مهربان. 4۰۹8 و(بگوییم) 
امروز ای كناءكاران جدا شوید. 4۲۰8 آیا به سوی شما ای اولادٍ آدم حکم نفرستاده بودم 
که شیطان را مپرستید هرآنينه وی شمارا دشمن آشکاراست. 4۱8 وآنکه مرا 
راه راست است. 1۲۶ 4 وهرآنينه شیطان ازقوم شما خلقِ بسیاری را گمراه ساخت آیانمی 
دانستید. ۳ 4 این (همان) دوزخی است که به شما وعده داده می‌شد. ۱4۴ 4 امروز به 
(سزای) کفرتان به آن درآیید. 47# امروز مهر نهیم بردهان های ایشان وسخن كويد باما 
دست های ايشان وكواهى دهد پاهای ایشان به آنچه می كردن 


واگر بخواهيم ایشان را برجای ایشان مسخ كنيم پس ازآن جا كذ؛ 
4781 وهركه را عمر دراز ميدهيم نگونسار می كتيمش درآفرینش آیا درئمی يابند. 4۹ 
ونیاموختیم این پیامبر را شعر وسزاوار اونيست آن مگرپندی وقرآنی آشکار نیست. 4۷۰ 
تا هركه راكه زنده (دل) باشد بترساند "۲ وحجت بر کافران ثاب 


(۱) یعتی صاحب فهم [وایمائ] باشد. 


۹ 


٦‏ پور 
من دون اله ء1 صروت FAS‏ 
منڈون أنه تله مروت سس 

ا رجند 9 


يَنة فلو 
تت2 
کا کش ۹ راد 


یلام یا 
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419 آیاندیدند كه ما برای ایشان 


از آنچه ساخته است دست های ماچھارپایان را آفريديم 
پس ايشان آنهارا مالکانند. 4۷۲ ویرای ایشان چهار پایان را رام ساختيم بس بعضی ازآن 
سوارى ایشانست وبعضی ازآن را میخورند. 4۷۳۴ وبرایشان درچھار پایان منفمت 
عاوآشامیدنیھا است آیا شكر نمی گزارند. 4۷48 و غير از خدا معبودانی را گر 
که ایشان باری داده شوند. ۹۷۶ یاری كردنٍ ایشان را نتوانند واين (بتان) ب 
لشکری حاضر کرده شده اند. #۷۲ پس سخن ايشان تورا اندوه‌گین نکند هرآئینه ما 
ميدانيم آنچه پنهان میکنند وآنچه آشکارمی نمایند. 4۷۷۶ آيا ندانسته است آدمی که ما اورا 
ازنطفه ای آفريديم بس اكهات وی خصومت کننده آشکار شد. 4۷۸ وبرای ما مثلی زد 
رآفرینش خردرا فرامرش کرد كفت جه کسی استخوان هارا در حالی كه آن پوسیده است 
نده می کند. 4۷۹۴ بگوزنده می کندش آن کس که اورا ال بار آفرید واوبھر قسم 
آفرینش داناست. 4۸۰ آنکه برای شما ازدرخت سبز آنش را پیداکرد بس ناگهان شما 
ازآن درخت آنش می افروزید. 4۸۱8 آيا آنکه آفرید آسمان ها وزمین را توانا نیست برآنکه 
که فرمانٍ خدا 


مانند ايشان را بیآفریند بلى واو آفریند. 


دانا است. 4۴۸۲ جزاین 
چون بخواهد آفريدن چیزی را این است که بگویدش بشو بس می شود. 4۸۳۶ بس باك 
است آنکه پادشاهی هرجيز بدست اوست وبه سوى اوباز گردائیدہ می شوید. 


E 


اب اث انيد 


آچھ 


َل 


ہے 4ے ےم 
صنت سے پل حر 


لهف 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۱ قسم به جماعتى (ازملانکه) كه صف میکشند صف کشیدنی(. 4۲3 پس قسم به 


جماعتی كه ميرانند راندنی'''۔ 473 بس قسم به جماعتى كه كتاب را (چنانکه باید) تلاوت 
میکنند. 4٢۶‏ هرآئيئه معبود شمايكى است. ۶3 # اوپروردگار آسمان هاوز: 
درمیان این است واوبروردكار مشرق ها است"۳. 4٦‏ هرآئینه ما آسمانٍ دنیا را به زينت 


ستاره ها آرايش داديم. 4۷۶ وآنرا ازهر شيطان سرکش نكاهداشتيم. 4۸ (مقصد آنکه) 
اله نهند شياطين به سوى ملاء اعلیٰ وازهر جا . 419 به جهت آلکہ 
رائدہ شوئد وایشان را پیرسته عذاب دایم است. 4۱۰ مگر کسی كه برباید''' ربودنی پس 
ازپی او شعله* ای سوزندہ افتد. 4۱۱۶ بس استفسارکن ازایشان آیا ایشان سخت ترانددر 
آفرینش با كسيكه ما آفریده ایم" هرآنينه ما ايشائرا از گل چسپندہ آفريدهايم. 4۱۲ بلكه 
تعجب کردی") وایشان تمسخر میکنند. ۱۳ 4 وجرن پندداده شرند پندئمی گیرند. 4۱:3 
وچرن بیلند نشانه ای را تمسخر می‌کنند. ۱۹3 4 وگفتند این (قرآن) مگر سحر ظاهر 
4 آیا چون بميريم وخاك واستخوانهایی باشیم آیا برا نگیخته شویم؟. 
۷ آیا يدران نخستین ما برانكيخته شوند؟. 4۱۸ بكو آرى وشماخوار باشيد. 4۱۹ 
بس جزاین نيست كه آن برانگیختن يك نعره' تند باشد بس ناكهان إيشان بنگرند. 4:9 
وگویند ای وای برما اینست روزجزا. 4۲۱ (گفته شود این است روز فيصله كردن قضايا 
که آنرا تکذیب می كرديد. (4۲۲ (گفته شود) ای ملائكه ستمکاران را باعمراھائشان''' وبا 
آنچه غير از خدا می‌پرستیدند جمع آوری كنيد. 4۲۳ پس ایشان را به سوی راہ دوزخ 
دلالت كنيد. 4۲۰ وبازدارید ايشان را هرآ ان سوال کرده خواهند شد. 


زده 


(۱) مترجم كويد یت نزدیك پرورد گارخود. 

(0) مرجم گوید یش شياطيئ را واله اعلم, 

(۳) یعتی وسقرب هائيز 

)٤(‏ یم كلمه ای را ازکلمات ملاہ اعلن يكبارريودق. 
() یمنی ملاتكه وجن وسماوات وغیر آن. 

60 پم ازحال کافران. 

1 بیع با شياطين والله اعم 


ل 


0 ورڈ لس 
ا گر یغرو شر لاد 


سے ۳۹ 


ھک ترجه ۵ 
77ت 


۳ کی دن٤‏ لتر نكت ب ليث © 


۷ 
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۲( چیست شمارا که بایکدیگریاری نمی کنید؟. 4۲7۶ بلکه ايشان امروز كردن 
نهادگا: بر بعضی از یکدیگر سوال کنان. 4۲۸ گویند 
هرآنينه شما پیش ما از جانب راست!'' می آمدید. 4۲۹ گویند بلکه شما مسلمانان 
شما هيج تسلطی نبود بلکه شما كروهى ازحدگذشته بودید. 
() بس بر ما لازم شد سخن پروردگار ماکه البته ماچشنده" عذاب باشیم. (4۳۲ بس 
شمارا گمراه کردیم هرآئینه ما گمراه بردیم. 
درعذاب باهم شريك باشند. (4۳ هرآنینه ما باگناهکاران همچنین می کنیم. (4۳۰ 
هرآنينه ايشان (چنان) بودند كه چون گفته می شد بدیشان که هيج معبودی برحق مگر خدا 
نيست سرکشی میکردند. 4۳۱ ومی گفتند آياما معبودانِ خود را به خاطر (سخن) 
شاعری دیرانه ترك كوييم. 4۳۷ بلکه پیامبر سخن درست را آورد سائر پیامبرانرا 
باورداشت. 4۳۸ هرآئینه شما چشنده" عذاب دردناك باشید. 4۳۹ وجزبه آلچه 
می کردید جزا داده نخواهید شد. 41۰3 مگر بندگان خالص ساخته" خدا". 4۱۱۸ این 
جماعت ایشان را روزی مقرر است. 4٦۲9‏ انواع میوہ وايشان نواخشگانند. (4۱۳ 
دربهشت های پُرنازو نعمت. 4۱۱3 برتخت ها رو به روی یکدیگر (نشته اند). 4۱۰3 
برایشان جامی | 
نوشندگان است. 41۷ نه درآن شراب تباه کاری باشدونه ايشان ازآن شراب مست کرده 
شوند. 4188 ونزديك ایشان زنان فرواندازنده چشم فراخ چشمان باشند. 4۱٩۷‏ 
گرباایشان بیضه های (شترسرغ) درپرده پوشیده‌اند. 4:۰3 پس بعضی از اهلٍ بهشت 
بربعضی دیگر استفسار کنان روی آورند. 21# 4 ازایشان گوینده ای كفت هرآئینه مرا هم 


. 4۲۷ وروآوردند بعض ای 


E 


نبودید. 4۳۰ ومارا 


. 479 پس به راستى همه ايشان آن روز 


شراب روان كردانيده می شود. 41473 سفيد رنگ لذت دهنده برای 


() یعتی وازجاب جب نیز به جهت گمراہ كردن 
( یم که پاك ساخه شدند ازشرك وغيرء. 


ات 


اب انت وه التَاقاتِ 


تشر و 
2 سوت وش اَلكَيِيینِ 
ا تمه 
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) كه (ازروى انکار) می كفت آیاتو ازباوردارند گانی”“۔ 4۰۴ آيا چون بميريم 
وخاك واستخرانهایی چند شویم آیا ماجزا داده خواهیم شد. 4۰18 بازگفت آیا شمادرمی 
نگریدا''. 4۰۵8 بس درنگریست عمنشینِ خود را در وسط دوزخ دید. 4۰7۴ 
كفت بخدا قسم هرآنيته تزديك بودی بآنکه مرا هلاك کنی. 4۰۷ واگر بخشایش پروره 
گار من نبود البته از حاضر کردگان (در عذاب) می شدم. 4۰۸3 آیاپس ما نخواهيم مرد. 
4۹ مگر مردن اول مان وماعذاب کرده شدگان نیستیم. 47۰3 هرآئینه این است 
پیروزی" بزرگ. 4۱3 برای این چنین نعمت بس بايد كه عمل کنند عمل کنند گان. 
431 آیا برای پذیرانی آنچه مذکور شدنیکوتراست يادرخت زقوم؟. 4۱۳ هرآنینه ما 
زفوم را عقوبتی برای ستمکاران ساختیم. 4۱۱9 هرآنینه وى درختیست که در قعر دوزخ 
برمی آید. 4۲۰3 خوشه" آن مانند سرهای شیطانها است. 4773 پس هرآئینه دوز 


. 4773 سپس برآن (خوراك) آمیزه ای 
ازآب گرم دارند. 4٦۸‏ باز هرآئينه بازگشت ایشان به سوی دوزخ بود(۳. 41٩۴‏ هرآلینه 
ایشان پدرانِ خودرا گمراه یافتند. 4۷۰۶ بس ایشان برپی پدرانِ خودبه سرعت رائده 
میشوند. 4۷۱ وهرآنینه پیش ازایشان اکثر پیشینیان گمراه شده بودند. 4۷۲۶ وهرآئینه 
درميانٍ ابشان ترسانندگان فرستادیم. 4۷۳ بس ببين سر انجام بیم کرد گان چگونه شد. 
!44 مگر بندگان خالص ساخته" خدا. 4۷۶8 وهرآنینه نرح ما را آواز داد پس ما 
قبول کننده" دعاييم. 4۷۱8 واورا واه اورا از اندوه بزرگ رهاز 


ازآن درخت بخورند پس ازآن شکم هارا پر 


02 یعلی حشر راا 
٥(‏ پم دوزخیان را 
(۳) یعتی بعد از خورد ونوشیدن ایشا ره دوزخ اند 


مب 


حر رك 
1 


اتا 2 


لحف 


0-7 - 
ای © تاد بی تدا نعل تمن © 


امام ےت زین کا لم 700ات 


يسيم 1636 


تی" ال دا 0 


سوره صافات ۳۷ 


4۷۷ وتنهاذرية اورا باقی گذا شتیم. 4۷۸ ويروى ثنای تيك در بس ماندگان گڈا: 
4۷۹ در (میان) جهانیان بر نوح سلام باد. 4۸۰3 هرآنيته ما همجنين به نيكوكاران 
پاداش ميدهيم. 4۸۱ هرآئینه اوازيندكان گرویدہٴ مااست۔ 4۸۲ باز دیگران را غرق 
ساخیتم. 4۸+۳ وهرآئيته ابراهيم ازاتباع نوح بود. 4۸13 چون 
مبراازعیب (يعنى ازدوده شرك وشك) آمد. 4۸٥‏ چون به پدرخود وبه قوم خود كفت 


پروردگارخود به ول 


چه چیزرا عبادت می کنید. 4۸۹ آيا به رای اسه خود معبودان را به جای خدا می 
جرید. 4۸۷ بس گمانِ شما به پروردگار عالم ها چیست؟. 4۸۸ پس ابراهیم يك نگاه 
به ستارمها نگریست. ۹۸۹۶ بس كفت هرآئيته من بیمارم. 4۹۰۴ بس ازوی بشت 
گردائندہ بازگشتند. 4٩۱‏ بس به سوى معبودان ایشان ب: 
خوويد. 449 يست شمارا كه سفن تمن گریید: 64۳8 يعن معوجه ديرق 
درحاليكه می زد زدنى به قوت. 4۹۱3 پس (مردم هم) به ابراهيم شتاب کنان رری 
آوردند. 4۹۰ ابراهيم كفت جيزى را که خود می تراشيد می برستيد. 4473 وخدا 
شمارا وآنجه می كنيد پیداکرد. 4۹۷۶ بايكديكر گفتند برای ابراهيم عمارتى بٹاکنید بس 
اورا درآنش بسیار يافكنيد. 4۴۹۸ بس باوى توطئه را قصد كردند پس ایشان 

قرار داديم. 4۹۹ وابراهيم كفت كه هرآنینه من به سوى پروردگار خود روندہ ام مرا راہ 
خواهد نمود. (4۱۰۰ ای پروردگار من مرا ازشايسته كاران عطاكن. 4۱۰۱3 بس اورا به 
الوجوائى بُردیار بشارت داديم. (۱۰۲) بس چون آن طفل بآن سنى رسيد که همراه 


متوجه شد بس كفت آیا نمی 


ان 


والدش سعی تواندكرد ابراهيم گفت ای بسركِ من هرآئینه من درخواب می بينم كه من ترا 
بح ميكنم بس درنگر تاچه جيز به خاطر تومیرسد كفت ای پدر من آنجه تورا فرمرده 
رد بکن مرا اگر خدا خواسته است از شكيبابى کنند كان خواهى يافت. 


E 


ك د شور اسان 
لیر لنش ولیتروت ۱ خلت 


کي 
هر ألينَ و تما 
رعکنتهه و اتی 
آلکخریت 8 سکم مک موی 
۱ سی وت یه 


نن أنهر وت تخرالاويت © 
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۳۴ بس چون هردو منقاد شدند پدر فرزندِ خود را برجانب پیشانی بافکند. 4۱۰۱۶ 
وابراهيم را آرازداديم كه ای ابراهيم. 4۱۰۶ هرآنینه خواب را راست تعبير کردی هرآنینه 
نیکوکاران را همچنین پاداش ميدهيم. 4۱۰۲3 هرآنيته اين ماجرامتحان ظاهرست. 
۷ وبه عوض او گوسفندی مهیابرای ذبح بزرگ جثه دادیم. 4۱۰۸ وبروی ثنای 
ليك درپس ماند گان گذاشتيم. 4۱۰۹۶ بر ابراهيم سلام باد. 4۱۱۰۶ هم جنين نیکوکاران 
را پاداش ميدهيم. ۱۱۱۶ 4 هرآنينه وى ازيندكان گرویده" ماست. 4۱۱۲ اورا به اسحق 
پیامبری از شایستگان بشارت دادیم. 4۱۱۳ وبر ابراهیم وبر اسح برکت دادیم رازاولاد 
ایشان بعضی نبکرکارست ویعضی ستم کننده آشکار برخویشتن است. ۱۱:۴ 4 به راستی 
ما پرموسی وهارون احسان کردیم. ۱۱۶۶ 4 وايشان وقوم ايشان را ازاندوه بزرگ نجات 


راضح دادیم. 4۱۱۸ وایشانرا به راه راست دلالت کردیم. ٩۱۱۹۴‏ وبرایشان ثناى نيك 
در بس ماند گان باقی گذاشتیم. 4۱۲۰3 سلام برموسئ وهارون باد. 4۱۲۱۸ هرآئینه ما 
همچنین یکوکاران را پاداش ميدهيم. 4۱۲۲۶ هرآئینه ایشان ازبندگان گرویده" مایند. 


4 وهرآئينه الياس ازفرستادگان بود. ۱۲48 4 چون به قوم خود كفت آيا پرهیزگاری 
نمی کنید. ٩۱۲۶۶‏ آیا بعل را پرستش می كنيد (وبّعل نام بتی است) ونیکوترین 
آفرینندگانرا ترك ميكنيد. 4۱۲۹ خدا پرورد گارشما وپرورد گارپدران نخستین شما را 
ترك می کنید. 


٦۰. 
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4۷ بس دروغگو پنداشتند اورا بس هرآنینه آن جماعت حاضر کردگانند(۲. (4۱۲۸ 
مگر بندگان خالص کرده خدا. ۱۲۹۴ 4 وبر الیاس ثنای نيك در پس ماندگان گذاشتیم. 
۶ سلام بر الیاس باد. 4۱۳۱۶ هرآئينه ما نیکوکاران پاداش میدهیم. 
4۲ هرآئینه وی از بندگان گرویده" ما بود. ۱۳۳۶ 4 وهوآنینه لوط ازفرستاد كان بود 
۶) يادكن چون او و اهل خانه او همگی را نجات دادیم. 4۱۳۶۸ مگر پیرزنی که 
ازباقی ماندگان بود. 4۱۳١‏ باز آن دیگران را هلاك ساختیم. 4۱۳۷۴ وهرا 
بر انه هاى آن قوم صبح ان گذر آہ 
41749 وهرآئینه يونس ازفرستادگان بود. 4۱۱۰ چون به سوى کشتی پرکرده شده 
گریخت. 41414 بس بااهل کشتی قرعه انداخت بس از مغلوبان شد. ۱۱۲ پس 
اوراماهی فروبرد واو (کاری را کننده بود که موجب) ملامت شده بود. 4۱۱۳ پس اگرنه 
آنست که وى ازتسییح کنند گان می بود. 4۱۱13 البته درشکم ماهی باقی می ماند 
تاروزیکه مردمان برانگیخته شوند. ۱۱۶3 4 بس اورا به زمين بی كياء بی 


یم واو بیمار 
بود, 4۱۸۱ وبرسراودرختی ازقسم كدو رویائیدیم۔ 4۱۱۷۶ واورا به سری صدهزار یا 
بیشترازآن فرستادیم. 4۱1۸۴ بس ایمان آوردند بس ايشان را تامدتی بهره مند ساختیم. 
([) پس استفسار كن ازمش رک 
۰ آيا فرشتگان را زنها آفريديم وا 
ايشان ازدروغ كوبى خود می گویند. 4۱:۲ که بزادخدای تعالی و هرآنيته ايشان دروغ 
گریانند. 4۱۶۳ آیا دختران را برپسران اختیار كرد؟. 


آیاپروردگارتورا دخترانست وایشان را پسران است؟. 
ان حاضر بودند. 4۱۰۱ آگاه باش هرآنینه 


3 یت دردوزخ 


٤٤٤ 


دا ویرک خی 
وچ کے 7 
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() جيست شمارا چگونه حکم می كتيد؟!. 4158 آيا نمی اندیشید. 4۱:3۴ 
آیاشمارا حجتی واضح است؟. 4۱۰۷ پس کتاب خود را بیارید اگر راست گو 
۱۵۸( وکافران ميان خدای تعالى ومیان جنيان خويشى 
اندجنیان که ایشان البته حاضر كردكانتد”"؟. ۰ خدا ازآن جه بیان میکنند باك است. 
41709 مگر بندگان خالص کرده" خدا!'. 4۴٦٦١‏ بس هرآئینه شماای کافران وآنچه 
می پرستید(۳*. 4۱۱۲ نيستيد گمراه کننده بر عبادت آن معبود باطل (کسی را). 4۱۱۳۴ 
مگر کسی را که او درآینده" دوزخ است (در عام الهی). ۱۱۸ 4 وفرشتگان گفتند نیست 
هیچکس ازما مگر اوراجائیست مقرر. 4۱٦٦‏ وهرآنینه ما صف کشندگانیم. 4۱٦٦(‏ 
ما تسبيح گویندگائیم. 4۱3۷۶ وهرآنينه کافران عرب میگفتند. 4۱۰۸ اگر پیش 
ان می بود. ۹۱٦۹‏ البته بندكان خالص ساخته" خدا می شدیم. 


دانسته 


سابقاً وعده" ما برای بندگان فرستاده ما صادرشده است. ۱۷۲ 4 هرآئینه پیامبران ایشان 
نصرت دادگان اند. ۱۷۳ 4 وهرآنينه لشكر ماالبته ایشانند غالب. 4۱۷۱ بس ازايشان تا 
مدتی روی‌بگردان. ۱۷۰ 4 وايشان را بنگر بس ايشان نیز خواهند دید. 4۱۷۹۴ آيا | 
کافران عذاب مارابه شتاب می طا 
بامدادٍ بيم کردگان بدباشد. ۱۲۸۴ 4 وازایشان تامدتی روی‌بگردان. 4۱۷۹۶ وایشان را 
بنگر بس ایشان نيز خواهند دید. 4۱۸۰ پاکی است پرورد گار تورا خداوندِ غلبه ازآنچه 
این جماعت بیان می کنند. 4۱۸۱۶ وسلام بر فرستاد كانٍ خدا باد. 4۱۸۲3 وسپاس 
وستانش برای خدا پرورد گار عالم ها است. 


. ۱۷۷ 4 بس چون عذاب به میدانِ ایشان فرود آید 


( یعتی برای حساب وعذاپ. 
( یمن بات مخلصان مواقت واقع است. 
(۳) يعتى بت 


sef 


ید بر 


اق الاب ند 


او 
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به نام خداوند يخشتده” مهریان . 


) ص فسم به قرآن خداوندٍ پند (كه آنچه به آن دعوت میکنی راست است). (4۲ 
بلکه كافران درسرکشی ومخالفت اند. (4۳ پیش ازايشان چقدر قرنهارا لاك کردیم بس 
فریاد برآوردند وآن وقت خلاصى نبود. 4# 4 و ازآنكه به ایشان بیم کننده ای ازقوم ایشان 
بيامد تعجب کردند و گفتند اين كافران این شخص جادوگر دروغگوئیست. 4۰۶ آیا 
معبودان متعدد را يك معبود كردانيد هرآئینه این چیزی عجیب است. #7 واشراف 


نشنیده ایم این مگرافتراء نيست. (4۸ آيا از ميان ما قرآن براو ازل شده است؟ بلکه این 
کافران درشك اند از پندمن بالکه هنوز عذاب مرا تجشيده اند. 4۹ آیانزد ایشان خزانه 
های رحمت پروردگار غالب بخشاینده تواست. 4۱۰ آیایشانراست پادشاهی آسمان ها 
رزمین وآنچه درمیان آنها است بس بایدکه (چنگ زنان) به ریسمانها (به آسمان) بالا 
ازجمله گروه ها”"". 4۱۲ پیش 
. 4۱۳ وثمود ونوم لوط 
ساكنانٍ ايكه (تکذیب کردند) ایشان گروہ های بسیار (وقوی) بودند. !4۱ یست هیچ 
کس ازايشان مگر پیامبران را تكذيب کرد بس عقوبت من حتمی شد. (* و 1 
برند کفار این عصر مگريك نعره 
سی ا ی و 
رز حساب. 


عقربت بيش | 


(۱) بیعتی قوآن آخر که ما آن را دریا تم والله الم 
٢(‏ یعنی به ريسمان آویځه هم تم توائند که 
(۴) يعلى اؤجنس گروه هاكه ید مخالقت کردند 
0 یعتی به ميخ تعقیب می كود 
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۷) صبر کن پر آنجه میگویند و بندہ ماداود خداوند قوت را یادکن هرآئينه او رجوع 
کننده بود!۲. ۱۸۴ 4 هرآئینه همراه اوكوههارا رام ساختيم به وقت شام وصباح تسبيح 
ميكفتند. (4۱۹ ومرغاترا به هم آورده رام ساختیم هریکی برای اوفرمائبردار بود. (۰ ۲ 
وپادشامی اورا محكم كرديم حکمت وسخن واضح دادیمش. 4۲۱۶ و(" آیا پیش 
ترخبرگروه خصومت کنندہ بایکدیگر آمده است چون ازدیوار جسته داخل مسجد شدند. 
) چون برداود وارد شدند بس ازايشان ترسيد گفتند مترس ما دوخصومت کننده ایم 
یکی به دیگری ستم کرده است بس ميان مابه راستی حکم كن وجور مکن ردلالت کن 
مارا بوراه راید ۲۳۵ این برای تن اوت او راست نودرنه عیش هرا یل سیون است 
پس ابن شخص به من كفت بسپاراین بك ميش را وبامن درسخن گفتن درشتی کرد 
() داود كفت ھرآئینہ برتو به خواستن ابهم آرد بامیشهای خود ستم کرد وه رآلبنه 
بسیاری ازشریکان ستم می کنند بعض ایشان بریعضی دیگر مگ رآنانکه ایمان آورده‌اند وكارهاى 
شایسته کردهاند وایشان اندك اند ودانست داود که ما اورا آزمودایم بس طلب آمرزش کرد 
ازپرورد گار خود وسجده کنان بیفتاد وبه خدابازگشت. 4۲۰ بس آن لخزش اورا 


گشت نيكو است. 4۱3۶ گفتیم ای داود 


امرزيديم وهرآنینه اورانزد ما قربت است وبا 
هرآئینه تراجا استی حکم كن وپیروی 
خواهش نفس را که آن گمراه کند تورا ازراء خدا مکن هرآئینه آنانکه ازراء خدا گمراه می 
شوند ايشان رااست عذاب سخت به سبب آنکه روزحساب را فراموش کردند. 


(پادشاه) درزمین ساختیم بس ميانٍ مردمان 


() پش په سوی خدا 
(۲) مترجم كويد كه داد عليه السلام تودوته زن داشت مع هلازن ديكر که در عطبه" شخصی پا درتكاح اوبود 
درخراست کرد خداى تعالی فرشتگان را يه جهت تنبيه درد به شکل خصوم متمثل ساخت اشارت به إبن قصه 


ات است قابل اعتیار يست مصحح) والله الم 


است درین آيات 
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۷ وآسمان و زمین را وآنچه درمیان 


ن هاست بیھودہ ٹیافریدیم این گمان كافران 
ن را ازعقوبت آتش. ۲۸ آیامیسازیم آنان را كه ایمان آوردند 


است بس واى کافرا 
رکارهای شایسته کردند مانند فساد کنندگان درزمین آیامی سازیم پرهیزگاران رامانند 
بدکاران. 4۲۹۴ اين قرآن 
درآیات ار تأمل کنند وتا خردمندان پند گیرند. 4۳۰۶ وبه داود سلیمان را عطاكرديم 
نيكوبنده يود سلیمان هرآئینه او به خدا رجوع کننده بود. 4۳۱8 يادكن چون اوراوقت 
شامگاه اسپان تیزرو نموده شد. 4۳۲۶ بس كفنت هرآنینه این اسپان را دوست داشتم ازقببل 
بنهان شد(. 4۳۳۲ 
این اسپانرا برسن بازگردانید بس شروع کرد دست رسانیدن به ساقهاو كردن ها . 
4۳۲ وهرآنینه سلیمان را آزمودیم وبرتخت اوکالبدی انداختیم باز به خدا رجوع کرد" . 
۶ كفت ای پروردگارسن مرا بیامرز ومراآن پادشاهی به بخش که جز من هیچکس را 
نسزد هرآنینه توبى بخشاینده. 4۳3 بس برای او باد را مسخر گردانید 
آمستگی روان شده هرجاکه خواسته باشد میرفت. 4۳۷8 وديوان را مسخر گردائیدیم 
هرعمارت بناکننده را وهرفرورونده به دریا را. 4۳۸ ودیوانِ دیگررادست وپابه هم بسته 
درزنجیرها مسخر گردانيديم. 4۳۹۶ گفتیم این است بخشش ما بس عطا کن بانگاهدار 
بغیر آنکه باتو حساب کرده شود. 4۱۰۶ وهرآنبنه او نزد مامقرب است وباز 


ابیست بابرکت که اورابه سوی تو فرود آوردیم تا مردمان 


رغبت به مال اعراض کنان ازذکر پروردگار خودتاآنکه آفتاب درپرد 


به فرمان آوبه 


نیکواست. 4۱۱۲ ویادکن بنده" ما ايوب را چون به پرورد گارخود نداکرد که مراشیطان به 


رنجرری ودرد دست رسانیده است. 4٦۲‏ گفتیم بزن زمين را به پای خود ناگها 
چشمه باشد كه مهیابرای غسل سرد وآشامیدنی باشد. 


(۱) يعلى نماز عصر فوت شد. 

(۲) بعش ذبح کردہ وساق های آنهارا رده ازجهت غیرت برۃکر خدای تعالى والله علم 

(۳) مترجم كويد سليمان عليه السلام ازامراء خود ناراحت شد ويه خاطر آورد وگفت که امشب باصدزّل خود جماع 
میکتم وهوزنی پسری زايد وهویکی شهسواری باشد جهاه كتنده مرا احتیاج به امرا اند فرشته كفت انشاء الله 
بگرسلیمان سهر کردپس هيج زنی حامله نشد مگر يك زنی که طفل ناقص الخلقت زاد وآن طفل دا ہر تخت 
سلیمان انداخند سلیمان عليه السلام نيه شد و رجوع به رب العزت کرد وال اعلم 
[اين قصة در صحیح بخاری آمدہ ولى بدو ذکر ايتكه سليمان عليه السلام اين کار را به خاطر اسنغناء از أمراء خود 
انجام داد ویدون ذکر عطقل ناقصى القت كه برٹخت سلیمان نداخہ شد يه صحیح بخاری مع قلح البارى مراجعه شوه 
me ۳۱٢٣ (tA‏ 
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۳۴ واورااهل خانه اوومانتد آن همراه ایشان عطاکردیم بخشايشى ازتزد خود وپندی 
برای خداوندانِ خرد. ۹٦1‏ وگفتیم يدست خود دسته شاخها بكير پس بزن به آنٴ 
وخلاف سوگند مكن هرآئینه مااورا شكيبا یاقتیم ايوب نيك بنده برد هرآئینه او به خدا 
رجوع کننده بود . 4۱:۴ وبند كان ماابراهيم واسحق ویعقوب را یادکن خداوندان 
دست ها وچشم ها" . 4٦٦‏ هرآنينه ماخالص گردانیدیم ایشانرا برای خصاتى پاك كه 
یادکردن آخرت است. 41۷3 وهرآنينه ايشان نزد ما ازبرگزیدگان نيكان بودند. 4۱۸ 


راسماعیل والیسع وذوالکقل را یادکن وهریکی ازنیکان بودند. 4187 اين قرآن پندی 
گشت نيك است. 4*۰۶ بوستانهای دایم است کشاده 


هست وھرآئینه پرهیزگاران را با 
کرده دروازه ها برای ايشان. ۶۱3 # تكيه کنان 
4۵۲ ونزد ايشان زنان فرودآرنده چشم؛ هم عمر بایکدیگر باشند. 4۰۳ این 
است آنچه شمارا برای روز حساب وعده داده ميشود. 4۰1 هرآنینه این رزق ماست آنرا 
هيج زوالی نباشد. 4۰٥‏ اين است جزا وهر آنينه ازحدگذشتگان را بد بازگشتی باشد. 
) کہ دوزخ است آنجا درآیند پس بد آرامگاه است. 4٦۷‏ این عذاب آب گرم 
وزراب لست پس بايد ہآ چشند. 6:۸ وعذلى دیگر ماد این راغ مخت 
آتش همراه شما متبرعان گویند زمين کشاده مباد 
ایشان در E‏ 6۰ تابعان گریند بلکه بر شمازمین کشاده 
مباد شما عذاب را برای ما پیش آوردید بس دوزخ بد قرارگاھی است. 4٦1‏ وین ای 
پرورد گارما هركس که اين (کفر) را برای ما تقدیم كرد در آتش عذابی دوچندال درحق 


» آنجامیوه" بسیار وشراب را می 


() یع زن خودرا 
(1) یعنی أبوب عليه السلام سوگند خوردہ بودكه ون خودراصدضريه بزند خدای تمالی يروى سهل ساخت. 
(۴ یعنی علم رعمل هردویه كمال داشتد والله اعلم 


ل 


رخ ايرود شوش 


کرک که متام 86ل مرك 
كوه ليرت ® إ 0 


5۷ 
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۶ وگفتند اهل دوزخ جيست مارا که تمی بينيم مردانی را که ایشانرا ازبدان”2 می 
شمرديم. 4۱۳۶ (آنانکه) ما ایشان را مسخره میگرفتیم (اینجانیستند) يا ازایشان ديده ها 
برگشته است. 451 هرآئینه این راست است مراد ازا 


۔ 4118 پروردگار آسمان ها وزمین وآ: 
غالب آمرزگار. 7۷ 4 بگواین خبری بزرگ است. 4۸۴ شماازوی روبگرداننده‌اید. 
47۹ مراهیچ دانش به حال اين جماعت نیست بلند قدر ازفرشتگان چون بایکدیگر 
سوال وجواب میکنند. 4۷۰8 وحى فرستاده نمی شود به سوی من مگر آنکه من 
ترساننده" آشکارم. 4۷۱ ویادکن چون پروردگارتر به فرشتگان كفت هرآنینه من آدمی را 
ازگل آ 
سجده کنان درافت 


ميان این هاست 


» ام. 4۷۲ بس چون راست كنم اورا ودروی از روح خود بدمم پس اورا 
. 4۷۳ پس كُلاً همگی فرشتگان سجده کردند. 4۷۱ مگر شیطان 
سرکشی کرد وازکافران شد. 4۷۰۶ كفت خدا ای شیطان جه چیزبازداشت توراازآنکه 
سجده كنى چیژی را که آفریدمش بدودست خودآیانکبر کردی يا به حقيقت ازبلند قدران 
هستی. ۹۷۱۶ كفت من ازوى بهترم مرااز 
آنینه تورانده شده ای. 4۷۸ وهرآئینه برتو لعنت من باد تا روزجزاء 


ازبهشت بيرون شو هرا 


) گفت ای پرورد گار من بس مرا تاآنروز كه برانگیخته شوند مردمان مهلت ده. 
4۰ گفت هرآئينه توازمهلت داده شد گانی. 4۸۱3 تا روزآن وقت معين. 4۸۲ كفت 
شیطان بس قسم به عزت توکه البته همه ایشانرا گمراه کنم. 4۸۳۸ مگربند گان خالص 
کرده" تورازایشان. 


So 


ات ليرت و لش 
7 2 7 


ڪل ری رو أَلهوَلمَزِیزاً 7 اہ 


٤ 
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۶ فرمود بس این سخن راست است و سخن راست ميكويم. ہ4۸ البنه دوخ وا 
ازتروازآنانکه پیروی تو کنند از همگی ايشان پرکنم. 4۸78 بگو برت ازشما هيج 
مزدی را سوال نمی كنم ونیستم ازتکلف کنند گان'''. 4۸۷ نیست قرآن مگرپندی برای 
جهانیان. 4۸۸۴ والبته صدق آنرابعد زمانی خواهید دانست. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

8 فروفرستادن این کتاب از جانب خدای غالب باحکمت است. 4۲ هرآئینه ما 
کتاب را به سوی تو به راستی فروفرستادیم يس خدارا عبادت کن پرستش را برای او 
خالص‌کرده. 4۳ آگاه باش''' پرستش كردن خالص مرخدارا اس" 
دوستان گرفتند (و ) عبادت نمی کنیم ایشان را مگربرای آنکه مارا به خدا درمرتبه 
قرب نزديك سازند هرآئینه خداحکم میکند ميان ايشان در آنچه ايشان درآن اختلاف دارند 
هرآنینه خدا راہ نمی نماید کسی را که اودروغگوی بسیارناسپاس است. 41 | گر خدا 
خواستی که فرزند كيرد البته ازآنجمله که خلق کرده است چیزی را که میخواست بر 
گزیدی پاکی ارراست اوست خدای یگانه باقوت. 2# 4 آسمان ها وزمين را به تدبیر 
درست آفرید می پیچاند شب را برروز وروزرا برشب می پیچاند خورشید وماہ را رام 
ساخت هریکی درزمان معين میرود آ كاه باش او غالب آمر 


وآنانکه بجز خدا 


(۱) يعلى دعوی وحی نكنم به غير تحقیق. 
() یعنی مقبرل نزد اوست 
( پش په غير شود 


5 


ل 


کے كعد رت نیوا از 
35 راون سکن KEL‏ 


یداو یادا 


وس 


ال یں سے مضا 


٤ 


پت 
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49 شمارا ازيك شخص آذ شخص زنش را بيافريد وبرای شما ازجهار, 
هشت قسم فروفرستاد'''می آفریند شمارا درشکم های مادران شمايك نوع آفريدن 
بعدازآفریدن ديكر درتاريكى های سه گانە''' این است خدا بروردكار شما پادشاهی 


اوراست ٹیست هیچ معبودی برحق مگر او بس از كجاكردانيده میشوید. (4۷ 
اگراسپاسی كنيد بس هر آنينه خدا ازشما ہی نیازست درحق بندگان ود ٹاسپاسی را نمی 
پسندد و اگرشکر كنيد او را برای شما می‌پسندد وهيج بردارنده بار دیگررا برندارد بازبه 
سوی پروردگار شما بازگشت شماست بس شمارا به آنچه می کردید خبر می دهد هرآلینه 


اودانا به مكنوتٍ سینه ها است. 4۸ وچون آدمی را رنجی برسد به جناب پرورد گارخود 
رجوع کرده به سوى او دعا کند بازجون نعمتى ازنزد خود عطا کندش آنچه راكه دعا 
ميكرد به جهت اوپیش ازين فراموش سازد ومقرر کند برای خدا همتايانى راتا ازراو خدا 
گمراه كند بگر به کفر خود اندك زمانی بهرسند باش هرآنینه تو ازاهل دوزخی. 4۱۲ 
(آیاآن ناسپاس مشر بهتراست) يا كسيكه اوعبادت کننده است درساعتهایی ازشب سجده 


كنان وایستاده شده ازآخرت می‌ترسد ورحمت پروردگار خود را امیدمیدارد بگوآیا برابر 
ميشوند آنانکه می دانند وآنانكه نمیدانند جزاین نیست که خداوندان خرد پندپذیر ميشوند. 
۱۰۶ بكو (یامحمد) ازطرف من ای بندگان من که ایمان آورده اید ازپروردگار خود 
بترسید مرآنائراكه نیکوکاری کردند درين دنبا حالت نيك باشد وزمين خدا کشاده است 
بیشمار( 


جزاين نيست كه تمام داده میشودصابران را مزدایشا 


(۱) يعنى تروماده شتروگاو وگرسفن وبژ والله اعلم, 
( یعنی مشيمه ورحم وطن واه اعلم 
( هرون آیٹ تمریض است په هجوت حيعة. 


٤٤٤ 


زارد 
225 


یعون 
هَدَنهُمٌ لہ كح 


٦٠ 
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4119 بكو هرآینه مرا قرموده شده که خدا را خالص ساخته برای اوپرستش را عبادت 
کنم. 4۱۲ ومرا فردموده شده به آنکه نخستین مسلمانان باشم. ۱۳۴ ۷ بكو هرآنينه من 
اگر افرمانی پرورد گارخود كنم از عذاب روز بزرگ میترسم. :۱ 4 بگو خدارا عبادت 
میکنم خالص ساخته برای ارپرستش خودرا!۲. 4۱۶۶ بس هركرا خواهید غير از خدا 
زیان کاران آنانند كه خویشتن را واهلٍ خود را روز قيامت درزیان 
ن (ماجرا) عمانست زیان ظاهر. ۹۱٦١‏ ایشان راازبالای ايشان 
ساببانها ازآنش باشد واززیرایشان نیز سايباتهااين عذاب میترساندخدا به آن بند گان خود را 


ای بند گان من ازمن بترسید. 4۱۷ وآنانکه ازبت احتراز کردند ازآلکه اورا عبادت کنند 
به سوى خدا رجوع کردند ایشانراست مژده يس بند گان مرا مژده ده. 4۱۸۴ کسانیکه 
سخن را می شنوند بس نیکوترین آن را پیروی می نمایند ایشانند آنانکه ایشانرا خدا هدا 
کرده است و ایشان خداوندان خردند. 4۱۹۴ پس آيا کسی که بروی وعده" عذاب ثابت 
شد آباتوآن دوزخی را توائی خلاص کرد. 4۲۰ لیکن آنانکه ازپروردگار خود ترسیدند 
ایشانرااست محل های باند بالای آن محلهای دیگر عمارت کرده شده؛ زیر آنها جریها 
میرود وعدہ کرده است خداء خدا وعده را خلاف نمی کند. 4۲۱ آیا ندیدی كه خدا 
باز به سیب آن كشت را گونا 
گون اقسام او برمی آرد باز خشك مبشود بس آنرازرد شده می بینی باز آنرا ريزه ریزه 
ميكند هرآنينه دراين (ماجرا) خداوندان خرد را پندی هست. 


ازآسمان آب فروفرستاد بس درآورد آن را به چشمه هادر: 


() یمن از شرك 
( ین 


دردد خود را واهلي خاته“ خود را به شلال واضلال: 


3 
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() آیاکسی که خدا سیت" ورا برای دين اسلام کشادہ كرده است پس او بر روشنی 
ازجانب پرورد گار خودباشد (مانند سخت دلان است) پس وای آنانرا كه دل های ايشان 
ازیادکردن خدا سخت است ایشان درگمراهی ظاهر اند. 4۲۳ خدا بهترین سخن راء 
نازل ساخت کتابی که بعض اومانند دیگر است آیات مکرر دوتو" موی خیز ميشود از 
ان آن بوست های آنانکه ازپرورد كار خود میترسند بعدازآن بوست های ایشان ودل 


های ایشان هنكام ذكر خدا نرم میشود این است عدایتِ خداء راہ می نماید به آن هرکرا 
خواهد وھرکرا ندا گمراه كند بس اورا هیچ ٭ ای نیست. 4۲4 آیاکسی که به 
روی خود ازسختی عذاب روزقيامت احترازمی کد" (ما نتدکسی است که چنین 
نیست؟) وگفته شود ستمکاران را وبال آنچه را میکردید بچشید. 4۱۰۲ بدروغ نسبت 
کردند آنانکه پی 
پس خدا ايشائرا خواری درزند گانی دنيا چشانید وهرآثينه عقو 
اگرمی دانستند. 4۲۷ وهرآنینه برای مردمان درین قرآن ازهر نوع داستان بیان کردیم بود 
كه ایشان پند كيرند. 4۲۸۶ (فرود آوردیم) قرآن عربی بی عیب را باشد که ايشان 
پرهیزگاری کنند. 4۲۹3 خدا مثال بنده ای كه در وی شریکان مختلف‌اند بیان کرد وبنده* 
خالص برای مردی آیا برابراند درصفت ستایش خدای راست بلکه بیشترایشان نمیدانند!, 
۰ (يا محمد) هرآئینه تو خواهى مُرد و هرآئیته ایشان خواهند مُرد. ۳۱3 بازالبته 
شما روزقیامت زد پروردگار خویش بایکدیگر خصومت خواهید کرد. 


ازايشان بودند پس بيامد بدیشان عذاب از آنجاکه نمی دانستند. 4۲١‏ 


ت آخرت سخت تراست 


(۱) يعنى وعدہ یا وعید ولثقاريا بشارت. 


جيزى ند که قاب راب آن نگه دارد وماتتدامل نجات یاعد 
( یعنی يك بندہ كه چند کس مالك اویاشند ضائع شود عم چنین کسی که معیوداث بسیاررا پرسٹش میکند ال 
است ویندہ ای که خالمی برای یك کس است أن یك کس متولی جمیع امو 
وسخلص+ خدا كارساز ارست واله عم 


n 


جایاستق کید بخ لئے © 
A‏ 


و ےھ 


تمر وى عي وا وره آجرخم 
لبس اتلك 5 یکی 


1 سحيام د سی 


7 رة حل 
شس آمو أَمَدهل شر مازعو 


و 
2 0/ 


من فرشم تاه 7 و وی 


الک کٹ 


ودشي عي 


# مو پر مِم 
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() بس کیست ستمکارتر ازکسی که دروغ ب 
بیامد دروغ پنداشت آیا دردوزخ جای کافران نیست؟. 4۳۳ وآنکه دين راست را آورد 


سك برخدا و من راست را چون به او 


وآن را باورداشت آن جماعت ايشان متقیانند. 4۳43 ايشان راست نزد پروردگار ايشان 


ای نیکوکاران است. 4۳۵ تا خداازایشان دور كند بد 


آنچه خواهند اين آنچه 
ان را مزدایشان به حسب نيكوترين 
کارسازبنده" خود بس نیست؟ وتورا می‌ترسانند به آنانكه غير خدایند وهركرا خدا گمراه 
کند بس اوراهيج راہ نماینده ای نیست. 4۳۷ وهر كرا خدا راہ نمايد بس اورا هيج 
گمراہ کنندہ ای نیست آیا خدا غالب خداوند انتقام نيست؟. (4۳۸ وا گر یشان را بپرسی 
که آفرید آسمان ها وزمين را؟ البته بگویند خداآفرید بگو آيا دیدید آن را كه می پرستید غير 
از خدا اگر خواهد درحق من خدای تعالی سختی راآبااین بتان دفع کننده" سختی أو هستند 
با اگر خواهد درحق من بخشایش آیا اين بتان بازدارنده" بخشايش او هستند بگر مراخدا 
بس است بروی توکل می کنند توکل کنندگان. 4۳۹۶ بگوای قوم من عمل كنيد بررضع. 
خودهرآنینه من نيز عمل کننده ام بروضم خود پس خواهید دانست. 41۱۰ کسی را که 
ایدش عذابی که رسواکندش وبر وی عذاب دایم فرودآید. 


می کردند بدهد. 4۳۲ آيا خدا 


زلف 


۳3 عد ین 2 . و ی 


ویو پت تشز 
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۱ مرآئین ما برتو کتاب را برای مردمان به راستی فرود آوردیم پس هرکه راہ ياب شد 


پس به نفع او ست وهركه گمراه شد پس جزاین نيست که به ضرر خود گمراه ميشود وتو 
برايشان نگهبان نيستى. 4۱۲۶ خداى تعالى هنكام موت قبض ارواح آنها را ميكند وآن 
روح كه نمرده است در خواب او آن را قبض میکند بس آن را كه حکم موت كرده است 
بر وى نگاه ميدارد وآن دیگررا تاوقتى معين می گذارد هرآئينه درين (أمر) برای قومی كه 
تامل می کنند نشانه هابى است. ۱۳ 4 آيا غير ازخدا شفاعت کنندگاني كرفته اند؟ بگو 
(ایشان را كه گرفتید) اكرجه نمی توانستندھیچ كارى ونمی دانستند. 4148 بكو شفاعت 
همگی دراختيار خداست مر اورا بادشاهى آسمان ها وزمين است باز به سوى اوگردانیدہ 
خواعید شد. 41:8 وچون خداتنها یادکردہ شود دلهاى آنانکه ايمان نم یآورند به آخرت 
نفرشود وجون يادكرده شوند آنانكه بجزاوهستند ناگاه ايشان شادمان می شوند. 4177 
بگو بارخدايا ای بيداكنندء' آسمان ها وزمين داننده' نهان وآشكار تو ميان بندگان خود در 
چبزیکه ايشان درآن اختلاف ميكردئد حكم می كنى. ۱۷ 4 واگر آنائراكه ستم‌کردند 
همگی آنچه درزمین است ومانندآن عدر آن باشد لته يه خاطن سخ عذاب روز قیامت 
آنراعوض گردان خود سازند وظاهر شود برای ايشان از گمان نمی 
داشتند. 


انب خدا آ: 


بی 


ارذ ریغ ليشروة شوه تر 
آچھ ہے سر ےہ سر ںا 
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4489 وبراى ايشان جزای بدآنچه کردہ بودند ظاهر شد وايشان را آنچه بدان استهزاء 
میکردند درگیرد. 4۱۹ بس چون آدمى راسختى برسد مارا بخواند بازچون اورا نعمتی 
ازطرف خود بدھیم گوید جزاین نیست که این تعمت مرا بنابر دانشی که در منست داده 
شده است بلکه این نعمت آزمایشی است ولیکن نمی دانند. 4٥۰‏ هرآئینه این 
سخن را آنانکه ازایشان بودند گفتند يس ازا میکردند بلا را دفع نکرد. 
4019 بس بدیشان عقوبت های آنچه می کردند رسيد وآنانکه ازين جماعت ستم کردند 


خواهد رسید بدیشان عقویت‌های آنچه می کردند وایشان عاجز کننده نیستند. 4۱۲ آبا 
ندانسته‌اند که خدا رزق را برای هرکه میخواهد کشاده میسازد و برای هرکه می خواهد 
تدك میکند هرآلینه درين کارنشانه هاست قومی را که ایمان می آورند. 4۰۳ بكر 
(ازطرف من) ای آن بندگان من که برخود ازحد تجاوز کردند ازرحمت خدا ناامید مشوید 


هرآنينه خدا كناهان را همه می آمرزد هرآنينه خدا او آمرزگار مهربان است. 4۰۱3 وبه 


سوی پروردگارخویش رجوع كنيد واورا پیش ازآن که بيايد به شما عقوبت منقاد شرید باز 
مدد کرده نشوید. :۹ ونیکوترین آنچه را كه فرو فرستادہ شد به سوی شما از جانب 
پرورد گار شما پیروی كنيد پیش ازآن كه به شما عذاب ناگهان بیاید وشما خبر دار نباشید. 
41 (به خدا رجوع كنيد واتباع قرآن نمایید به جهت ترس از) آنکه شخصی كريد وای 
پشیمانی من بر تفصير کردنِ من درحق خدا وهرآنيئه من ازتمسخر کنند گان بودم)۔ 


e 
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20# 4 یا كويد | گرخدا مرا هدايت كردى البته از متقیان می شدم. 4۰۸ يا كويد وقتی 
كه عذاب را معاینه كند کاش مرا رجوعی باشد" تا ازنيكوكاران باشم. ۶۹8 4 (آنگاه خدا 
می فرماید) آری پیش توآیات من آمد بس آثرا دروغ پنداشتی وتکبر کردی راز کافران 
بودی. 4704 وروز قيامت بییتی آنها را كه دروغ بستند برخدا ببینی چهره هاى ایشان 
سياه شده است آيا در دوزخ جای متکبران نیست؟. 4۲۱3 وخدا متقیان را قرين 
رستگاری خویش کرده نجات دهد نرسد بدیشان سختی ونه اندوهكين شوند. 4573 
خداآفربننده هرچیزاست واوبرهرچیز خبر گیرندہ است. 4۱۳۴ مراوراست کلید های 
آسمان ها وزمین! وآنانکه به آيت های خدا کافرشدند اين جماعت همانان زيان کاران 
اند. 411۷ بگو آیا می فرمایید مرا ای نادانان كه غير خدا را پرستش کنم؟!, :7 
وهرآنبنه وحى فرستاده شد (يا محمد) به سوی تو وبه سوی آنانكه پیش ازتو بودند که اگر 
شريك خدا مقر کنی البته عمل تو نابود گردد والبته اززیان کاران شری, 411 بلکه خدا 
را فقط عبادت كن وازشکر گذاران باش. 43۷3 وخدارا حت شناختن ار نشناختند 


وروزقيامت همه زمين درقبضه او باشد وآسمان ها در دست راست او پیچیده شوند باكى 


اوراست وبرتراست ازآنکه شريك اومقررمیکنند. 
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() یم مختار ومتصرف اوست. 
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) ودر صور دميده شود پس هركه در آسمان ها وهرکه درزمين است ہمیرد مگر آنکه 
خدا خواسته است باز درصوریاردیگر دمیدہ شود پس ناگھان ایشان ایستادگائند می‌نگرند. 
41۹ وزمين به نور پرورد گارخود روشن شود ونامه" اعمال نهاده شود وپیامبران 
وگواهان آوزده شوند ومیانآذمیان به زاستی حکم کردة شوة تراه 
470 هر شخصی را جزای 
کنند. 4۷۱ و کافران به سوی دوزخ گروه گروه روان کرده شوند تاوقتی که چون بيايند 
نزديك دوزخ دروازه های آن باز کردہ شود وگویند ایشان را نگهبانان دوزخ آيا به شما 
پیامبران از جنس شما نیامده بودند برشما آیات پروردگارشمارا می‌خواندند شمارا 
ازملافات این روز شما می ترسانیدند گفتند آری ولیکن حکم عذاب برکافران متحقق شد. 
) گفته شود درآييد به دروازهای ده ابس (دوزخ) بد جایگاه 
متکبران است. 4۹۷۳۶ وآنانکه ترسیدند از پرورد گار خویش به سوی بهشت گروه گروه 
روان کرده شوند تاوتتیکه چون بیابند نزديك بهشت و دروازه های آن باز کرده شود گویند 
ایشائرا نگاهبانان بهشت سلام برشما باد خوشحال شدید پس به بهشت جاويدان در آیید. 
(۷۱) وگریند سپاس خدایی راست که باما وعده" خودرا راست کرد ومارا ازبهشت زه 
عطا کرد هرجاکه خواهیم جای میگیریم بس بهشت نيك مزه کار کنندگان است. 


ان ستم كرده نشوند. 
کرده است تمام داده شود وخدا دانا ترست به آنچه می 
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48 وفرشتگان را كردا گردشدہ دوربرعرش ببينى تسبيح ميكويند به ستایش پروردگار 
خویش وميان ایشان به راستی حکم كرده شود'''وگفته شود ستایش برای خدای 


( م. 4۲ فروفرستادن كتاب ازجانب خدای غالب داناست. 4۴۶ آمرزئده' گناہ 
ند توانگری؛ نیست هیچ معبردی بر حق مگر او 
بازگشت به سوی اوست. 413 درآیت های خدا به جز کافران مکابرہ نمی کنند پس تورا 


آمدورفت ایشان در شهرها درفریب نیندازد. 4۰ بيش ازایشان قوم نوح وجماعت هاى 
دیگر بعدازقوم نوح تکذیب کردند وهرجماعتی به پیامبرخود قصد کرد تا آثرا بگیرند 
ومکابره كردند به شبهات ببهوده تا به آن سخن درست را ناچیز سازند بس ایشان را گرفتم 
بس عقربت من چگونه بود؟. 4۱ وهم چنین حکم پروردگار تو برکافران كه ايشان اهل 
دوزخ اند ثابت شد. (4۷ آنانکه عرش را برمیدارند وآنانکه گرداگرد عرش اند به 
پروردگارخویش تسبیح میگویند وبه او ايمان می آورند وبرای مومنان آمرزش میخواهند 
میگویند ای پروردگار ما فرا كرفتى همه 
کردند وپیروی راہ تونمودند بیامرز وایشان راازعذاب دوزخ نگاهدار۔ 


ز را یه بخشایش ودانش پس آنان را كه توبه 
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4۴ ای پرورد گارما وايشائرا به بوستانهاى جاودان كه وعده كرده ای به ايشان د 
ودرآرنیز هركه شايسته كار باشدازيدرانٍ ايشان وزنانِ ايشان وفرزندانِ ايشان هرآئینه تو 
غالب باحکمت. 448 وايشائرا ازعقويت ها تكاهدار وھرکرانگاہ داری ازعقوبت ها درآن 
4 


روز بس هرآنينه رحم كرده ای بروى واين (نگاهداشتن) هما نست پیروزی بزرك. 
هرآنينه آنانکه كافر شدند آوازداده شوند به تحقيق كه دشمنى خدا (در حق شما) ا 


شماباخودتان بيشتراست. جراكه يه ايمان فراخوانده می شدید آنگاه كفرمى ورزيديد. 
4۱۱ كويند ای پروردگار ما مارا دوبار ميراندى ومارادوبار زنده گردانیدی پس به گناهان 
خود اعتراف كرديم بس آیا به سوى بیرون رفتن راهى هست يعنى حيله ای هست2"7. 
۶ این عذاب به سیب آنست که چون خداتها يادكرده میشد انکار ميكرديد واگر یا او 
شريك مقرر کردہ ميشد باور ميداشتيد بس فرمان برای خدای بلند قدر بزر گوار راست. 
۳ ارست آنکه شمارا نشانه های خود مینماید وبراى شما ازآسمان رزق را 
فرومبفرستد پندپذیر نمی شود مگر كسيكه به خدا رجوع میکند. 4۱۱3 پس خدا را 
یادکنیدء برای او عبادت را يك جهت ساخته اگرچه کافران ناخوش دارند. 4۱۰3 او بلند 
کننده" مرتبه ها است خداوند عرش است؛ می فرستد روح (جبریل) راازفرمان خود بر ه رکه 
خواهد ازبندگان خود تا آن بنده را ازروز ملاقات بترساند. ۱58 4 روزیکه ایشا 


ون 


آیند''' برخدا ازايشان چیزی پوشیدہ نباشد (خدا می فرماید) کراست پادشاهی امروز 
(بازخود جواب می دهد) برای خدای یگانه" غالب است۔ 


۱ یم گویند باخدا وفرشتگان 
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۷ امروز هر شخصى به حسب آنجه كرده است پاداش داده شود امروز هيج ستم 
نیست هرآئینه خدا زود حساب گیرندہ است. ۱۸3 4 وايشان راازروز قيامت آنكاه كه دلها 
نزديك حلقومها (چنبر گردن) باشند پُرشده ازم بترسان» ستمكاران را هيج دوستی نیست 
ونه شفاعت کننده ای كه سخن اوقبول كرده شود. 4۱۹ خداخیانت‌چشم هارا وآلچه 
پنهان میدارند سينهها ميداند. #۲۰۶ وحدا به راستی حکم میکند وآنانکه کافران به جای 
خدا ایشان را می پرستند به چیزی حکم نمی کنند هرآنينه خدا همون شنرای‌بینا است. 
۱| آیا درزمین سیر نکرده اند تابنگرند آخر کار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه بود؛ 
بودند زياده ترازایشان به قوت وبه نشانه ها درزمين” بس ایشانرا خدابه گناها نشان 


گرفتارکرد و ابشان را از خدا هيج پناہ دهنده ای نبود. 4۲۲ اين عقوبت به سبب آن 
بردکه به ایشان پیامبران ایشان به 
گرفتار کرد هرا 
های خویش وحجت ظاهر فرستاديم. 4۲ به سوی فرعون ومامان وقارون بس گفتند 
جادوگری دروغگواست. 4۲۶۸ بس چون بەایشان به پیغام راست ازنزديك ما آمد گفتند 
پسران آنان راكه ایمان آوردهاند همراه او بكشيد زنان ایشان را زنده بگذارید حیله سازٍی 
کافران نیست مگر درتباهی. 


اندها می‌آمدند بس ایشان کافر شدند بس خدا ا 


انرا 
خداتوانای سخت عقوبت است. 4۲۳ به راستیکه موسئ را به نشانه 
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4777 وگفت فرعرن ای ياران بگذارید مرا تا موسی را بکشم وباید كه پروردگار خویش 


كذ ابجاو ا وق ع برض وید م یکدور گام جد 
می كشيد وهرآنینه پیش شما نشانه ها ازجانب برروردكارشما آورده است و اگربه فرض 
دروغگو باشد بس وبالِ دروغكوبى اوبراوست واگرراست گوباشد البته به شما بعض 
آنچه شمارا وعده ميدهد برسد هرآنيته خدا کسی راكه ازحد كذرئده' دروغ كو باشد راہ 


نمی نماید. 4۹۲۹ ای قوم من شمارا پادشاهی امروز غالب شده درزمين است پس که 
مارا ازعذاب خدا آكربيايدبه ما نصرت دهد فرعون كفت مصلحت نمی دهم شمارا مگر 
آنچه ادراك میکنم ودلالت نمی كنم شمارا مگر به راہِ راستى. 4۹۳۰ وشخصی که ایمان 
آوردہ بود كفت ای قوم من هرآنينه من برشما ازمائند روژجماعت های پیشین می ترسم. 
4519 مائند صورت حال قوم نوح وعادوثمود وآنانکه بعدازايشان بودند وخدا بربند گان 
ارادہ ستم نمی کند. 4۳۲ وای قوم من هرآئينه برشماازروز آواز دادن بایکدیگر می 
ترسم. #۳۳ روزیکه بشت داده روى بگردانید» شمارا از خدا هیچ نگاہ رنه 
وھرکرا خدا گمراہ سازد پس اورا هيج راہ نمابندہ ای نیست. 
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4849 وغرآنينه پیش ازين به شما يوصف با نشانه ها آمده بود پس هميشه ازآنچه آثرا 
آورده بود بيش شما در شك بوديد تاوقتيكه چون برد كفتيد نخواهد خدا بعد ازوی 
بيامبرى را فرستاد همجنين خدا کسی را كه او از حد درگذرنده شك آرندہ است گمراه 


میکند. 4۳۰۶ آنانراکه مکابرہ می کنند درآیات خدا به غير حجتى که پیش ایشان آمده 


باشد سخت ناپسند شداین مکابره" ايشان نرد خدا ونزد آنانکه ایمان آوردند همچتین خدا 
برهردل متکبر سركش مُهرمى نهد. 4۳۳8 وفرعون كفت ای هامان برای من کوشکی 
ساز تاباشد که به راه ها برسم۔ ۹۳۷ راہ های آسمان ها تا به سوی پروردگارموسیٰ 
درنگرم وهرآنینه دروغگو می پندارمش وهمچنین درنظر فرعون عمل بد او آراسته شد از 
راه صواب بازداشته شد وحیله‌سازی فرعون نبود مگردرتباهی. 4۳۸ وآنکه ایمان آررده 
بود كفت ای قوم من پیروی من كنيد تا شمارا به راہ راست دلالت کنم. (4۳۹ ای قوم 
من جزاين نیست كه اين زندگانی اندك بهره ای است وهرآنینه آخرت همونست سرای 
هميشه بودن. 4۱۰3 هركه كار بد به عمل آورد جزا داده نخراهد شد الامائندِ آن وهركه به 
جاآورد كارشايسته خواه از جنس مرد یا از جنس زد درحالى كه او مؤمن بود پس درآبند آن 
جماعت به بهشت ايشان را آن جا رزق بی شمار داده شود 


10 
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4419 ای قوم من چیست مراكه شمارا په سوى تجات میخوائم وشما مرا به سوی 
دوزخ میخوانید. 4۱۲۴ مرا به سوى آن ميخوانيد كه به خدا كافر شوم وبه او جيزى را كه 
یقت آن علم شريك مقرر كنم حال آنكه من شمارا به سوى (خدا) غالب 
آمرزگار ميخوائم. 4178 بی شبهه جيزى كه شما مرا به سوى آن میخوائید آن جيزرا قبول 
كردن دعا نيست نه دردنيا ونه درآخرت وبى شبهه بازكشت ما به سوى خداست وبی 
شبهه ازحد گذشتگان ایشان اهل دوزخ اند. 411۶ بس آنچه می گویم به شما يادخراهيد 
کرد وامر خود را به خدا می سپارم هرا 
اوراخداازسختی‌های آنجه مكر کردہ بودند ايشات را نگاهداشت وبه خویشانِ فرعون عذاب 


ٹیست مرا به 


آئینه خدا به احوال بند گان بینااست. 412 پس 


سخت فراگرفت. 4٦٦‏ برآتش بامداد وشام برآن حاضر کرده میشوند وروزی که قيامث 
قايم شرد گوییم خویشان فرعون را درسخت ترين عذاب درآورید. 4۱۷ ویادکن چون 
باهم مجادله میکنند دردوزخ بس ناتوانان گویند سر کشان را هرآئینهماتابع شما بوديم 
بس آبا شما ازسرمايك حصه ای از عقوبت آتش دقع کننده هستيد. 4۱۸ سرکشان گویند 
انکه 
درآنٹراند گریند نگاهبانان دوزخ را كه يه جناب پروردگارخویش دعاکنید تا ازما حصه* 
بك روزی را ازعذاب سبك کند. 


هرآئینه ما همه درآتشیم هرآئینه خدا درميانٍ بندگان فیصله کرده است. ۹۱۹ وآ 


بی 


ريغ ینید 


لال مس رن ۳ 


e‏ 9 سج 
رس سر و ت سس 


د 1 یت 


او و 
و میں من ہت تلك 02۳7 
ب سے بت دک ف 


2ہ 


ومایتوی لوا 
یکت ولا لو 


رت تا ۳-9 
قلیلا مَاحَدگووه ® 
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4۰۰8 نگاهپانان كويدد آيا به شما پیامبران شما به معجزه ها تمی آمدند كويند آزی» 
نگاهبانان گویند پس شما دعاكنيد و دعای کافران نيست مگردرتبامی. 4*۱۲ هرآئینه ما 
ن را كه ایمان آوردند در زندگانی دنيا ونيز روزيكه 


پیامبران خویش را نصرت می دهيم وآ 
گواهان") قايم شوند. 4:۲ روزیکه ستمکاران را 
لعنتاست وایشائرا عقوبت آن سرای است. 4۰۳ وهرآئينه موسئ را عدایت دادیم وبنی 
اسرائیل را وارث کتاب ساختیم. 4*۱8 برای راه نمودن وپنددادن خداوندان خرّد. 
٥‏ بس صبر کن هرآئبنه وعده" خدا راست است و برای گناہ خود آمرزش طلب کن 
وباستایش پروردگارخود به شام وبامداد تسبيح گو. 4۰73 هرآنينه آنانكه درآیت های خدا 
به غیر می که آمده باشد به یشان کیره یکدی تیست درسیته هذى ابشان مگر دراد 
اه طالب کن هرآئين 
است. 4۰۷۶ هرآئينه آفريدنٍ آسمان ها وزمین از آفریدن آدمیان''' بزرگ تراست ولیکن 
اکثر مردمان نمیدانند. 4۰۸ ونابینا وبینا برابرنیستند وآنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای 


بذرآوردن ایشان سود ندهد وایشانرا 


خدا او شنوای‌بینا 


شايسته كردءائد بابدكار برابریستندہ اندکی بندبذبرمى شوید. 


( يعنى فرشتگان گرامی دهند. 
() یعی اعادهاشان. 


۳ 


ات 
a‏ 


اکا یه ارب ارس عم نتاس 
تقر 10ل زبس ادون تج بلس 
ع باقن و 
ارہ ایک ھا زی جع ےرا لڪنا 
فيد وزارت که رصع سوک 
رات لاڪ روت لس رنه کر 
کین وتیل لاه تسوت © 
٦‏ دوت © 
دیجم ڪا لأر تار ولک ایت 
ات ڪر اه رت رکب راک ارف 
رت نیو رت الع کی رت ایق 
یتآ نالرت دعوت من دون رم 


یکت ینف ریت آن أ وران اليرت © 
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49 4 هرآئينه قيامت آمدنى است درآن شكى نيست وليكن اكثر مردمان باورتمیدارند. 
4009 وبروردكار شما كفت دعاكنيد به جناب من تا دعاى شمارا قبول كنم هرآنينه آنانكه 
ازعبادتٍ من تکبر می کنند به دوزخ خوارشدہ داخل خواهند شد. ۲۱3 4 خدا آنست که 
برای شما شب را آفريد تا درآن آرام كيريد وروزرا به وجهى آفريد كه درآن ديدن یکدیگر 
باشد هرآئینه خدا برمردمان خداوندِ فضل است وليكن اكثر مردمان شكر نمی 
"() اينست خدا برورد كارشما آفریننده" هرجيز نيست هيج معبودبرحقی بجزوى پس 
چگرنه برگردانیدہ ميشويد. 4۱۳ عمچتین بركردانيده می شوند آنانكه به آيات خدا انکار 
میکردند. 4748 خدا آنست که برای شما زمين را قرار كاه وآسمان را سقف ساخت 
وشمارا صورت بست بس صورت‌های شما را نيكو ساخت وشمارا ازباكيزه ها روزى داد 
این است خدا بروردكارشما پس بسيار بابركت است خداى پروردگار جھانیان. 41۰ 


اوست زنده» نيست هيج معبود برحقی مگر او بس اورا عبادت كنيد يك جهت ساخته 
برای ار عبادت را ستايش برای خداى پروردگارعالمها است. 477 بگوهرآلینه من 
ازآنكه آنان را كه شما مىبرستيد بجز خدا عبادت كنم منع كرده شدم چون آمد به من نشانه 
ها از جانب پروردگار من وفرمودہ شد مراكه به پرورد گار عالمها منقادشوم. 


١۷٤ 


کد 5 هجرد 


هوازی سک رن راي شين وشم 
کی رار OES‏ 
روصتلا ملاضی 2 e‏ 


و وھد 3 


انت ا 


کر شحرت وت 


القت 


ار قرب 


۱ سای زم توس کدی و اکور رکھ 


لفق 


اب ار ايد شورفتافی 
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۷ اوست آنكه شمارا ازخاك آفرید باز ازنطفه" منی بازازخون بسته باز شمارا كودك شده 
بيرون می‌آورد باز باقى میگذارد تابرسيد به نهايت قوت خود باز باقی میگذارد تا شويد بيركلان 
سال وبعضى از شماکسی هست كه قبقی روح او پیش ازين كرده شود وباقى میگذارد تا برسيد 
بمدتی معين وتابُوّدکه بفهميد. 4۸ اوست آنكه زنده می كند ومى ميرائد پس چون 
بخواهد (بيداكردن) جيزى را بس جزاين نيست كه می گویدش بشو بس می‌شود. 4۱٩‏ 
آبا به سوى آنانكه درآيات خدا مكابره میکنند نديدى چگونه كردانيده می شوند. (4۷۰ 
آنانكه كتاب وآنجه را كه فرستادیم به آن بيامبرانٍ خود را تكذيب كردند حقيقتٍ حال 


وزنجیرهالیز كشيده 
شوند. 4۲۲۸ درآب گرم بازدرآنش پرتافته شوند. 4۷۳۶ باز ایشان را گفته شود کجاست 
آنچه شريك مقرر ميكرديد؟. 4۷۸۴ غير از خدا كويند ازنظرما كم شدند بلكه هركز پیش 
ازين جيزى را نمی برستيديم همجنين خدا كافران را گمراه ميكند. 4۷۰۴ این عقر 
سبب آنست كه درزمين به ناحق شادمان می شديد وبه سبب آنست كه می نازيديد. 4۷۴ 
به دروازهاى دوزخ درآييد جاويدان آنجا بس (دوزخ) بدجای متکبران است. 4۷۷ پس 
صبر كن (ای محمد) هرآنيئه وعده" خداراست است پس اگر تورا بعض ‏ 
ميدهيم ايشان را بنماييم (فبها) يا اگر قبض روح تو كنيم پس به سوى ما کافران 
بازگردائیدہ شوند۔ 


Ve 


- 21 9 ee و‎ 


ا مالك ار چا 
| رت 


سا 


1 اريس‎ 2 ١ 


| آله الى دات فع مادو يمالك الگیرو © 
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ان كسىاست كه قصه اش رابرتوخوا 
ان کسی هست كه قصه اش را برتو نخوانده‌ايم وهيج پیامیررا نید که نشانه ای 
بیارد مكر به فرمان خدا بس وقتيكه قرمان خدا آمد به راستى فيصله كرده شود 


4088 وهرآئينه پیامبران را پیش ازتو فرستاديم ازا 


ندیم وازا 


رده كويان زيان کارشدند. 4۷۹8 خداآنست كه برای شما حیوانات را 
ایھر برای شما حيوا 


وآ اقرید تا 
پربعض آنها سوار شوید وبعض آنهارا میخورید. 4۸۰ وشمارا درچها 
هااست وتابرسید سوارشده برآنهابه مقصدی كه درسینه های شما مستقر شده است 
ربرچهارپایان ونيز برکشتی‌ها برداشته ميشويد. 4۸۱8 وخدا شمارا نشانه های خود 
مینماید بس کدام يك ازنشانه های خدارا انکار میکنید؟. 4۸۲8 آيا درزمین سیرنکرده اند 
تابنگرند آخر کار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه بوده بودند بیشتر ازایشان وزياده تر به 
قوت وبه نشانهها درزمین پس دفع نکر ازايشان آنچه كسب میکردند. (4۸۳ پس وقٹی 
كه به سوى ایشان پیامبران ایشان بامعجزه ها آمدند به آنجه نزديك ايشان بود از دانش 


شادمان شدند''' ودركرفت ايشان را آنچه به آن استهزاء می‌کردند. [481 بس وفتیکه 
عقربت مارا دیدند گفتند خداى را تنها باورداشتیم وبه آنجه كه آنرا شريك می كرديم 
منكر شديم. 4۸۰ بس هركز ايشان را ایمان ایشان وقتيكه عقوبت مارا ديدلد نفع ندهد 
آنين خدا كه در بندكان او گذشته است (جنين است) وآنجا كافران زيانكار شدند. 


() یعتی علم معاش 


۷۹ 


بز ليع ینز 
BS‏ 


بے لے ےم 
وی لق لمر كك لهات 
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۳ تی 
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درحالیکه مژدہ دهنده وترسائندہ است پس اکثر مردمان رویگردان شدند پس ایشان نمی 
شنوند. 4۰8 وگفتند دل هاى ما ازآنچه میخوانی مارا به سوی آن درپرده‌هاست ودرگوش 
هاى ما گرانی است ومیان ما وميان تو حجابی است پس کارکن هرآئینه ما کارکننده ای . 
۶ بگوجزاین نيست که من مانند شما آدمی‌ام وحی کرده ميشود به سوی من اینکه 
معبود شما معبود یگانه است بس راست به سوی او متوجه شرید واز اوطلب آمرزش 
كنيد و وای برای آن مشرکان. 4۷ آنانکه زكؤة را نمیدهند وایشان به آخرت کافراند. 
4۸ هرآئینه آنائكه ایمان آرردند وكارهاى شایسته کردند برای ایشان مزد غير مقطوع است. 
۱ بگوآباشما نامعتقد می شوید به کسی که زمين را دردوروز آفرید وبرای او همتایانی 
را مقرر میکنید؛ اینست پرورد گارعالمها. 4۱۰ ودرزمین كوه ها بالای آن پیداکرد ودرآن 
برکت نهاد ودر آن قوت اهل آن رادرتتمه چهار رو کرد بیان واضح کرده شد برای 
سوال كنند گان. 4۱۱ باز به سوى آسمان متوجه شد واو دود بود كفت اورا و زمين را 


یز بخوشی يا ناخوشی" بیابید گفتند هردو بخوشی آمدیم. 


(۱) یعنی+ هریکی ازما به طریق خود عمل کند. 


() یی منقاد حكم من شوید والله الم 
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۱۷ پس 7 قو روژهیگر ,01 
فرستاد وآسمان دنیا را به جراغ ها" بیاراستیم ونگاهداشتیم(" اين تدبير خدای غالب دانا 
است. 4۱۳ بس اگر رويكردان شوند بگو شماراازعقوبتی ماندد عقربت عاد و ٹمود 
ترساندم. 4۱۱8 وقتیکه بدیشان پیامبران ازپیش روی ایشان واز بس پشت ایشان آمدند که 
عبادت مكنيد مگر خدای را گفتند اگر خواستی پروردگارما فروفرستادی فرشتگانرا پس 
هرآنينه ما به آلچه فرستاده شدید به آن نا معتقدیم. ۱۶8 اماقوم عاد بس درزمین به لاحق 
تکبر کردند وگفتند کیست زياده ترازما به قوت آيا نديدند كه آن خدایی که بيافريد ایشان را 
او ازایشان به قوت زیاده تراست وایشان بآیات ما انکار می کردند. 4۱73 بس برایشان 
بادی تند در روزهای شوم فرستاديم تا ای 
وهرآئينه عذاب آخرت رسواکننده تراست وا 


نا عذاب رسوایی در زند گانی 


ان نصرت داده نشوند. (۱۷ 4 وامالمود 
پس ایشان را راہ نمودیم پس نابینابی را برراہ يابى اختیار کردند بس ایشان 
سخت عذاب خواری درگرفت به سبب آنچه میکردند. ۱۸ 4 وآنان را كه ایمان آوردند 
وبرهيزكارى میکردند نجاتداديم. (۱۹ 4 وآن روز كه «شمنان خدا (روان ساخته) به 
سوى آنش كرد آرردہ می شرندہ يس ایشان بان حال باشند كه بعضی را تبرسیدن بعضی 
ديكر ايستاده کردہ ميشود. 4۲۰۸ تاوقنیکه چون نزديك دوزخ بيايند برايشان كوش ایشا 
وجشمهاى ایشان وبوست های ایشان گواھی می دهد به آنجه می کردند. 


() يعنى ستاره ها 
( يعنى ازشياطين 
۷۸۸ 


ات 0۷ رزیت 
00 اہنت 
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4۲۱ وپرست هاى خودرا گفتند چرا برما گواھی دادید كويتد گویاکرد ماراآن خدایی 
كه هر چیزرا گویاکردہ است واو اول بار شمارا بيافريد ویه سوى اوباز گردائیدہ شوید۔ 
وپنھان نمی شدید (عنگام ارتكاب معاصی از خوف) آنکه كراهى دهد برشما 
كوش شما وچشم های شما وبوست های شما ولیکن می 
كنيد نمیداند. 4۲۳ واين گمانٍ شما كه درحقِ پروردگار خويش به غلط انديشه کردید 
شمارا هلاك کرد بس زيان كاركشتيد. 4۲۸ پس ا گر صبر کنند پس آتش خوابگاہ ايشان 
است و اگرعفوطابند پس ايشان عفو كرده شدگان نیستند. (4۲۰ و برای ايشان همنشینان 


٦‏ وکافران گفتند اين قرآن 
رید وسخن بیهوده گویید دراثناء خواندنِ آن تاکه شما غالب شوید. 4۲۷۶ بس البته 
کافران را عذاب سخت بچشانیم والبته ايشائرا به حسب بدترین آنچه می کردند جزا می 
دهیم. 4۲۸ اين آتش جزای دشمنانِ خدا است ایشان را درآنجا منزل على الدوام باشد 
) آنکه به آیات ما انکار میکردند سزادادیم. 4۲۹۶ وکافران گویند ای پروردگار ما 
ماراآن دوكس”” که مارا كمراه ساختند از جنس جن وازجنس انس بنما تا آن هردو را زیر قدم 
های خود در آوریم تابست وپامال شوند, 


به ( 


(۱) یی از شياطين واللہ اعلم 
(۲) یعنی وسوسه اتداخند كه دیاقابل غبت است وآخرت قاب ريت نیست واللہ اعلم 
(۴) یش آن دو قريق. 


۷" 


دزن ریغ رانید 


ہے 


2 


3 


مہ 


وي ص 0 


ییاه بت" 
می کے ہت 


fA: 


هبه سهد 2 


يبتك 9ئ 


ری سے ن 


زی 
5 


بت مسا 
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۰ هرآنينه آنانكه گفتند پروردگار ما خداست باز 
آیند كه مترسيد واندوه مخوريدوخوش حال شويد به بهشتى كه وعدہ دا 


ماندندء فرشتكان”'' برايشان فرود می 


می شدید. 
)ما در زند كانى دنيا ودرآخرت نيز دوستان شماييم و برای شما درينجا آنجه را كه 


دلتان بخواهد مست وبرايتات در آنجاآنچه راكه درخواست كنيد هست. 4۳۲۶ (به 


عنوان) مهمانى ازجانب (خداى) آمرزنده" مهربان. 4۳۳8 و كيست نیکوتر به اعتبار سخن 
ازشخصی که دعوت کرد مردمان را به سری خدا وکار شایسته انجام داد و كفت هرآ 


من ازمسلمانانم. ۹۳۱۶ ونیکی وبدی برابرنیست به شیوه ای که آن بهتراست پاسخ ده 
پس ناگاه آن کس كه ميان نووميان وى دشمنی است گویا وى دوست خویشاوند است. 
(د"» وبه ابن شبوه نايل نمی شوند مگر آنانکه صبر کردند به این شیوه مگر صاحبٍ 
نصیب بزرگ نايل نمی گردد. 4۳۷۶ وا گر تورا وسوسه بازگرداننده" آمده از شيطان باز 
گرداند بس به خدا پناه بر هرآئينه خدا شنوای دانا است. 4۳۷ وشب و روز وخورشید 
وماء از نشانه های ارست برای خورشید وهم برای ماه سجده نکنید وبراى خدابی سجده 
كنيد كه اين چیز هارا آفريد | گر شماهستید فقط اورا عبادت می كنيد. 4۳۸ بس اكرتكبر 
کنند كافران (جه باك) بس آنانكه نزديك بروردكارتواند اورا شب و روز به پاکی ياد می 
کنند وايشان مانده نمی شوند. 


() يعثى نزميك موت. 


لزا ریغ يشرو 


AES 22 0 ۱‏ 
1 70 
هرت 32 14 ہت 
مسو أهدى وب 


گان تید وه 3 


بویرا 
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3 وازنشانه هاى اوآنست كه می بینی زمین را فرسودہ پس وقتیکه برسرآن آب را فرود 
آوردیم به جنیش آمدوبلند شد هرآنينه آنکه 


:مین را زنده کرده است البته زنده کننده" مردگانست 
هرآنينه اوبرهمه چیز تواناست. 4۱۰ هرآنينه آنانكه درآيات ما کچ روی میکنند بر ما 


بيايد هرجه خواهید كنيد هرآنینه خدا به ‏ 


قرآن وقنيكه بدیشان آمد کافرشدند (بوشيده نیستند ازما) و بتحقیق آن کتابی گرانقدر است. 
) به او باطل از پیش روی او وهم ازپس ب نمی بابد ازخدای دانای ستوده 
فرستاده شده است. : 4 (یا محمد) كفته نمی شود تور مكر آنچه كفعه شده بود به 


مبرانٍ پیش ازتو هرآئينه پروردگارتو خداوند آمرزش 
است. 4۱۸ وا گر ای ابن کناب را قرقى به مان عجم می کردیم هرآنيته می گقتند (کافران 
عرب) چرا یات او واضح کرده نشد آيا قرآن عجمی است ومخاطب عربی !! بگوفرآن 
برای مسامانان هدايت وشفااست وآنانکه ایمان نمی آورند درگوش های ایشان گرانی 


است وقرآن برایشان ماه“ کوریست این جماعت (به مل چنانند) که ازجای دور آراز داده 


ميشولد. 4۱۰3 وهرآئینه موسی را کتاب دادیم بس درآن اختلاف کرده شد واگر کلمه" 
تقدیر سابق صادر شده از پروردگارتر نبودی البته درمیان ايشان فیصله کرده می‌شد 
قوی اند. 41٦‏ هركه کارنيك انجام دهد بس برای نفع 


وهرآنينه یشان از قرآن د 


خودش وهركه بدکاری کند بس وبال برویست وپرودگارتو بربندگان ستم کننده لیسٹ, 


A 


۳ سیب هم 
ا فتن ا رتهع لته یگنشق حط @ 


۸۲ 
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(٤۷‏ معرفت قیامت به سوى خدا حواله کردہ ميشود وبيرون نمی آید اجناس میوہ ها 
ازغلاف های خود وهیچ ماده درشکم بارنمی‌گیرد وبارشکم را نمی نهد مگر بدانست خدا 
وروزيكه خدا ايشان را آوا 
کس گواهی دهنده" شريكان (باتو) نیست. 1۸3 4 وازنظر ايشان آنچه می پرستیدند پیش 
ازين گم شد ودریابند كه ایشان را هیچ راہ رهایی نیست. 1٩3‏ 4 آدمی از طلبِ خیر مانده 


دهد که کجایند شریکان من؟ كويند تورا خبردادیم كه ازماهيج 


نمی شود و اگر سختی برسدش بس ناامید طمع برنده است. 4۰۰3 اگر اورا بخشایشی 
ازجانب خود بعدازسختی‌ای كه رسیده باشد به وَى بچشانيم البته كويد كه ابن برای من 
است''' ونمی پندارم که قیامت قايم شود و اگربالفرض مرا به سوى پروردگارمن باز 
گردانیده شود هرآنينه مرا نزديكِ اوحالت خوش باشد يس البته كافران را به آنچه میکردند 
خبردارمی كنيم والبته ۰ وچون برآدمى انعام كنيم 
روی بگرداند و بُرغرور دور شود وجون رنج برسدش پس صاحب دعاى يسياراست. 
) بگو آيا دیدید که اگر قرآن ازجانب خدا باشد باز به آن كافرشويد كيست گمراہ تر 
از شخصی که در مخالفت دوراز صواب باشد. 4۰۳ ایشان را نشائه‌های خود در اطراب 
عالم ودرنفسهایشان 
پروردگار تورا بس نیست آنکه اوبرهرچیز آگاه است. 4۰۱ آ گاه شر هرآئینه 


خواھیم نمایاند تاآنکه واضح شود برایشان که این سخن راست 


است آ 
ايشان از ملاقات پرورد گارخویش در شبهه اند آگاه شو هرآنینه خدا به همه چیزاحاطه 


دارد. 


۱ ی خاطر جمع کنو 


وه لشو 
کیو ج ۳۳ 


1 ا 
7 


والمکبکه ییون مد رنھ مرس تفیوون ی 


ایت 23 ورد رات 


روت دون 
نول 


5 و ہہت 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان 
419 ع. ۹۲۶ عَسَق. 4۳ همجنين خدای غالب باحكمت به سوى تو و په سری 
کسانیکه پیش ازتوبودند وحى رآ 1 : 
خدا است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. 2# » نزديك است كه آسمان ها از فرازشان 
بشگافند''' وفرشتگان تسبیح میگویند به حمد پرورد گارخویش وآمرزش طلب می کنند 
برای آنانکه درزمين اند آگاه شو هرآئيته خدا او آمرزنده" مهربان است. ۴٦‏ کسانی که 
جزاو دوستانی گرفته اند. خدا برایشان نگهبان است وتوبرایشان متعهد نیستی. 4۱3 
رهمچنین به سوی نوقرآن عربی را وحی فرستادیم نا اهل مکه را وآنان را که كردا گرد 
آن هستند بترسانی واز روزقیامت بترسانی که درآن هیچ شکی نیست گروهی در بهشت 
وگروهی دردوزخ باشند. 4۸3 واگر خدا می‌خواست ایشان را يك امت قرا رمی داد 
ولیکن هركرا بخواهد دررحمت خود درمی‌آورد و ستمکاران هیچ ياروياورى برای آنها 
لیست. 4٩‏ آیا جزازخدا دوستان گرفته اند يس خداهمونست کارساز رهمون نقط 
مردگان را زنده میکند واوبر هرچیز تواناست. 4۱۰ وآنچه درآن اختلاف کردید هرجه 


باشد پس فیصله اش به خدا حواله می گردد ابن است خدا پروردگارمن براوترکل کردم به 
سوی اورجوع می کنم. 


الهى والله اعلم 
tr‏ 


سوریس بر 
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٭ٴ آسمان ها وزمين است برای شماازجٹس شما زنان را پیداکرد واز جنس 
ان انواع كوناكون پیداکرد شمارا بااين تدبیر برا کندہ ميكند مائندِ او (هيج) چیزی 
ٹیست واو شنواى بینا است. 4۱۲ و كليد های آسمان ها وزمين برای اوست روزی را 
برای هرکسی که بخواهد وسعت ميدهد وبرای هر کس كه بخواهد تنگ میکند هرآ 
بز دانااست. 4۱۳8 مقرر کرد برای شما ازآنين آنجه بداقامت آن توح را امرکرده 
ت آن ابراهیم وموسی وعیسی را [به 
این مضمون] امرکردیم که دين را قائم كنيد ودرآن متفرق نشوید دشوار آمد برمشرکان 
آنچه ایشان را به آن میخوانی؛ خدا ه رکه را بخواهد به سری خود برمی گزیند و به سری 
خود هر که را که رجوع میکند هدايت مینماید'''. 4۱۱۶ رامتها برا گنده نشدند 
مكربعدازآن که بدیشان عام ودانش آمد ازروی حسد در بين آنها و اگر نمی بود سخنی که 
قبلاً ازبرورد گارتر صادر شذ که تا زمانی معين مهلت داده شوند البته میا ایشان فيصله 
کرده ميشد وھرآئینہ آثانكه ایشان را کتاب آسمانی بعدازانیاء داده شد البته به شدت درآن 
شبهه وشك دارند. 4۱۰ پس به سوى دين دعوت كن وچنانجه امرشده اي پایدارباش 
وازخواهش های اين کافران پیروی مکن وبگو به تمام آنجه فرود آورد خدا از هرکتاب که 
همست ايمان آوردم وامرشده‌ام که میانِ شما عدل وانصاف را جاری کنم خدا 
پروردگارمااست وپروردگار شمااست عملهای ما برای مااست وعملهای شما برای 
شمااست گفتگو یی بین ماو شما ليست خدا بین ماو شما جمع می کند''' وبازگشت به 


اربهر 
بود وآنچه به سوی تو وحی فرستادیم وآنچه به اقا 


سوی اوست. 


( یعنی یہ سوى حق» حاصل آن است که آقیاء عليهم السلا دراصول دين متقق اندواخلاف شرائع فقط در فرع 
است والله اعلم 
( یم 


۸٤ 
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کے 9 سود 


عند و عَدَابٌ ابید 
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إل كرده شدفرمان او مجادله می کنند''' مجادله 


وردگارشان باطل است وبرایشان غضب است ویرایشان عذاب سخت 
پر لل است وبرا ب وخشم است وبرا ب 


است. (4۱۷ خدآآنست که کتاب را به راستی وقرازو را نيز فرود آررد رچه 
: ب امر مطلع ساخت شايد که آمدن ق 
طلب میکنند آنانکه بەآن ايمان ندارند وآنانکه باورداشته اند 
آنانکه درآمدن قیا: 
درگمراهی دور هستند. 4۱۹8 خدا بربندگان خود مهربان است روزی میدهد هر که را 


تورا 
باشد. 4۱۸ قیامت را زود 
ن ترسانند ومیدائند که آن 


امت نز 


راست وحقیقت است آگاه شو هرا 


امت مجادله می کنند هرآلینه 


خراهد واو توانای غالب است. 4۲۰ هرکه خواسته باشدکشت آخرت را برای 
اردر کشت او بیفزاييم وهركه کشت دنیارا خواسته باشد اورا بعضی از دنيا بدهیم واورا 
درآخرت هيج نصیبی نیست. 4۲۱۶ آيا کافران را شریکانی هستند که برای ايشان ازدي 
مقرر کردند آنچه كه خدا آن را نفرموده است و اگر وعد" فیصله كردن نبودی البته ميان 
ایشان فیصله کرده ميشد هرآئینه ستمکاران برایشان عذاب درد ناك است. 4۲۲۴ ببينى 
ستمکاران را ترسان ازجزای آنچه به عمل آ 
ایمان آورده اند وکارهای شايسته کرده 


درخواست کنند نزد پروردگار خویش باشد این فضل بزرگ است: 


رده اند وآن لته به ایشان رسنده است وآنانکه 


اند در بوستان هاوسبزه زارها باشندہ ایشان را آنچه 


17 يعثى جمعی دراسلام داخل شدند والله اعلم 


در نت . شس 


یی اشرو 
مود سحر 
e ۱‏ تياد رت 
لصحت وید هرفن وروت ل 
2 روط ان 


لک 


کا 


ابقدره مد 


ا وال رٹ رو درد ارون افير © 
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آن ثواب است که خدا به آن بند گان خود را که ایمان آررداند وکارهای شایسته 
کرده‌اند مده میدعد بگو ازشما قرآن هیچ مزدی نمی طليم لیکن بايد كه دوستى 
درمیان خویشاوندان پیش گیرید"" وهرکه نیکی بکند برای اودرآن پاداش نیکی می افزاییم 
هرآنینه خدا آمرزگار قدرشناس است. 4۲۸8 آیا میگویند پيامبر برخدا دروغ را افترا کرده 
است پس اگر خدا خواهد بردلِ تو مُهرنهد وخدا بيهوده را نابرد می سازد ودين درست را 
به سخن ای خود اثبات می کند هرآلینه خدا بهآنچه درسینه هاست داناست: (4۱۰ 
واوست آنکه توبه را از بند گان خود قبول ميكند و از جرمها درمی گذرد وآنچه راکه 
می کنید میداند. 4774 ودعای کسانی راكه ایمان آورده اند وکارهای شایسته کر 


اند قبول 
می کند و ایشان را ازقضل خود زياده ميدهد وکافران ب 
() واگر خدا روزی را بر بندگانش فراخ می گرداند البته درزمين فساد میکردند وليكن 
به اندازه آنچه می خواهد فرودمی‌آورد هرآنینه خدابه بندگان خود دانای بیناست. 4۱۸ 
واوست آنکه باران را بعدازآنکه ناامیدشدند فرود می‌آورد ورحمت خود را پرا کندہ میسازد 


ای ایشان عذاب سخت است. 


واو کارساز سترده کار است. (4۲۹ وازنشانه هاى ارآفریدن آسمان ها وزمین است 
رآفریدن آنچه دراين هردواژجانوران پراکندہ کرده است واوبر جمع آوری ايشان وقتبکه 
بخواهد تواناست. 4۳۰ وهرچه به شما از مصیبت ها برسد بس ازدست آوردخودتان 
است وازبسیاری درمیگذرد. 4۳۱۶ وشما درزمین عاجز کننده نيستيد وبرایتان جز خدا 


هيج کارسازی ونصرت دهنده ای 


۸ 


الامش والیشرو 
وج ٦‏ 


رارق وم : 

الہ رج وم یش لئ ەن ون ردو وتری 
۹ی۰۳ صی9۶) 
ا ڪڪ 
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4۳۲ وازنشانه های او کشتی های مانتد كوه ها دردریا روان است. 4۳۳ اگرخواهد 
باد را باز می دارد يس کشتی ها برپشت دریا ایستاده شود هرآئینه درين امر برای هرصبر 
کننده" شکر گزارنده نشانه هاست. 4747 بااگر خواهد اهل کشتی هارا هلاك كند به سبب آنچه 


داده له است بهره" زند گانی دنيلاست وآنچه تزد خداست برای كساتيكه ليمان آورده الد و بر 
پروردگار خود توکل می‌کنند بهتر وماندگارتر است. 4۹۳۷ کسانیکه ازگناهان كبيره واز 
ت کاریها پرهیزمی‌کنند وچون ایشان خشمگین شوند گذشت می‌کنند. 4۳۸۴ وآنانکه 
فرمان پروردگارخود را قبول کردند ونماز را برپاداشتند وکارایشان بایکدیگر ازسر مشورت 
باشد واژآنچه ایشان را روزی دادیم خرج می کنند. ۹۳۹ وآنانکه چون تجاوزی به ایشان 
برسده ایشان انتقام می کشند"). 4٠۰‏ وسزای بدی بدی‌ای ماتنيآن است پس هرکسی که 
درگذرد وقضیه رابه صلاح آورد بس پاداش اوبرخداست هرآنينه خدا ظالمان را دوست نمی 
دارد. ۱۱ # وھرآئینہ کسی که انتقام كيرد بعد مظلوم شدنٍ خود پس آن جماعت رابرایشان 
. 4۲ جزاین ليست که راہ ملامت برآن جماعت است که برمردمان 


بيج راہ ملامت 


ظلم می کنند ودرزمین به ناحق فساد می طلبند آن جماعت بر ایشان عذاب درد ناك است. 


۳ رهرکه صبر کند وبيامرزد هرآئيته این صقت" ازکارهای مقصوداست. ۱۱ 4 وهر که 
را خدا گمراہ کند بس اوراهیچ کارسازی بعدازوی يست ستمکاران چون عذاب را معابنهکنند 
بینی می گویند آیا به سوی بازگشت هیچ راهى هست. 


(۱ مرجم كويد یمن ١‏ كرير ضعیقی ظالم تمدی کند بزرگان قله مق شوند واتظام گیرند والله الم 


( مترجم گریدمنفرت در حت خود عزیمت است واتقام رخصت ودر حق ضعقاء قوم اتقام لازم است مگر آن كه 
ضحفاء درگ رند وله اعلم 


SAY 


ہی ا 
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ا و شس 
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ES 
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۸ 


بس 


سورہ شوری ؟؛ 


419 وايشان را ببينى بيش آورده شوند نزديك دوزخ متواضع شده از خواری به گوشه" 
چشم نيم كشاده می‌نگرند وگفتند اهل ايمان هرآنينه زیان كاران كسانى هستند كه خويشتن 


را وخویشاوندان خود را روزقيامت زيان دادند آكاه شو هرآئینه ستمكاران درعذاب دایم 
باشند. 4٦٦‏ وایشان را كارسازان كه ايشان را نصرت دهند بجز خدا نباشد وهركه را 
خدا گمراه كند پس هيج راہ (نجاتى) برای اوتيست. 1۷3 4 فرمان پروردگار خود را قبول 
كنيد بيش ازآنكه بیاید روزيكه آن راازجانب خدا بازكشت نیست آن روز شمارامیچ 
پناهگاهی نيست وبراى شما هيج بازخواست کتندہ ای نيست. 4۱۸ پس اگررری 
بگردانند پس تورا برايشان نگھبان نفرستاده ایم برتو 
وھرآئینه ماچون آدمی را ازجانب خود رحمتی ب 
مصیبتی برسد به سبب آن است که دست های ایشان فرستادہ است پس هرا 
ناسپاس است. 4۱۹ پادشاهی آسمانهاوزمين ازآنِ خدا است هر جه می خراهد می 


آفریند؛ عطا می كند دختران هركهرا خواعد وپسران عطامی‌کند هرکه را خواهد. 4۰۴ یا 
برای ایشان پسران ودختران را جمع می کند وهرکه را خواهد نازا ميسازد هرآینه اودانا ی 
ترانا است. 4۰۱۶ و هيج آدمى را ممکن نیست که خدابا او سخن كويد مگر به اشارت 
یااز پس پرده يا فرشته را بفرستد پس نازل کند به حکم خدا آنچه خدا خواسته است 
هرآنينه خدابلند مرتبه" باحکمت است". 


( مترجم كويد اشارت: راہن عیارت از دیدن خراب است وازاتای حلم درخاطر بطري 
ازآن است كه آواز شنود وکسی وا نیند و قسم تا 


آنست که قرشتہ بصورت آدمی 
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41 وهمجنين به سوى تو قرآن را ازكلام خود وحى فرستاديم تو تميدانستى كه چیست 
كتاب و نميدانستى كه چیست ايمان و لیکن وحى را روشنى ساخته ایم به آن هركهرا 


ميخواهيم از بند گان خویش راه می نمابیم وعرآئینہ تو به سوى راہ راست هدايت می 
كنى. 4۰۳ راو خدابی كه آنچه در آسمان هاست وآنچه درزمين است ازآنِ اوست آ كاه 


شوكه كارها به سوى خدا بازمیروند. 


به نام خداوند بخشنده" مهريان. 


4۱ لم. 4۲۸ قسم به كتاب واضح. 4۳۸ به يقين كه ما این کتاب را قرآن عربى 
گردائدیم باشد كه شما بفهمید. ۱۲ 4 وهرآنینه این كتاب درلوح محفوظ 
درستيكه اين كتاب بلند قدروباحكمت است”". 4٥‏ آيا ازشما اعراض كرده پند 
رابازداریم برای آن كه كروهى ازحد رفته هستید. 4٦‏ ودرپیشینیان بسيار پیامبران را 
فرستاديم. 41# وبه ايشان هيج پیامبری نمی آمد الا به او استهزا میکردند. 4۸ پس 
شديدتر ازقريش را" به جرم سركشى هلاك کردیم وداستان نخستینیان مذكورشد. (4۹ 
و اگرازایشان سوال كنى كه جه كس آسمان ها وزه افريد البته گریند که آ: 
خدای غالب دانا بيافريد. 4۱۰ وى آنست كه برای شما زمين را بستری ساخت وبرای 
شما درزمين راہ ها قرارداد تا 


دما ثبث است به 


بیز كنايت است بيه آنكه آن جهز خود 
دلريائى! وائلہ الم 


() مترجم كويد نسم خوردث به جيزى برای یات همان 
خوداست چنانکه گویند #قسم بلب میگون تو وزلفب شیگون توکه تو 
(۲) یعنی عادوشمود که از قريش قوی تربوند 
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۱8 ووی آنست که ازآسمانآبی را باندازہ فرودآورد پس بهآن سرزمین رده را زنده 


كرديم همچنین برآورده خواهید شد(؟. ۱۲8 # ووی آنست که تمام اقسام حیوانات را 
بیافرید وبرای شما ازکشتی ها وازچهارپایان چیزی را که برآن سوار می شوید ساخت. 
۳ تاراست برپشت های مرکوب 


سپس نعمت بروردكارخود را وقتی که 
راست نشستید برآن ياد كنيد وبگویید پاکست آن ذاتی که برای مااين مرکوب را 
مسخرساخت وما برآن توانا نبودیم۔ 4۱۸۸ وهرآنينه ما به سوى پروردگارخویش رجوع 
کنندگانيم. 4۱۰3 وبرای خدا ازبندگان او اولاد قرار دادند هرآئینه آدمی ناسپاس 
ظاهراست. 4۱33 آياخداازمخلوقات خود دختران را فرا كرفت و شمارا به پسران 
برگزیدہ است. *۱۷ 4 وچون یکی ازایشان بتولد آنچه برای رحمن مثل ساخته است مژده 
داده شود" روى اوسیاه گردد واوغمگین باشد. 4۱۸3 آياآنراكه در زيور پرورده می‌شود 
واو درصفب خصرمت ودشمنی ظاهر نمی گردد. 4۹۱۹ وفرشتگان را که آنان بندگان 
رحمٰن اند زن‌ها قراردادند آيا هنكام آفرینش ایشان حاضر بودند اين كراهى ايشان نوشته 
خواهد شد وبرسيده خواهندشد. 4۲۰ وگفتند (کافران) اگر رحسٰن می خواست اين 
فرشتگان را پرستش نميكردي ن 
مگردروغ كو. 4۲۱۶ آیا ایشانرا كتابى پیش 
زننده اند (هرگزنه). 4۲۲ بلكه گفتند ھرآئین 
مابرپی (اتباع) ايشان راه يافتكائيم. 


ایشان را به این ادعا دانش نیست+ ایشان 
نرآن دادہ ایم پس ایشان به آن کتاب جنك 
ما پدران خود را بردینی يافتیم وهرآئینه 


() يعنى ازور 
(1) یم يه تلد دختری والله اعلم 


الامش لترو شو ینوی 
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() وهمچتین پیش ازتودرهيج وهی ترساننه ای را تفرستادیم مگرگفتند منعمانٍ آن ده 
هرآئینه ما پدران خودرا بردینی يافتيم وهرآنينه مایرپی ايشان متابعت کنندگانيم. ۲1۴ 
كفت (بيامبر) آیا متابمت پدران مینمایید اگرچه آ ن دينى که زیادہ ترراه 
گفتند هرآنینهمابمانچه فرستاده شدید به آنه 
کافرهستيم. ۹۲۰ پس ازایشان انتقام گرفتیم يس درنگر چگونه بود عاقبت تکذیب 
کنندگان. ۹۲۱ ویادکن چون ابراهیم به پدرخود وقوم خود كفت هرآئینه من بیزارم 
ازآنجه شما پرستش می کنید. 4۱۷ الا آن کسی که مرا بياقريد بس هرآئينه اومرا هدایت 
خراهد کرد. 4۲۸8 وخدای تعالی کلمه" توحید را سخنی باقی مانده درفرزندان او 
قرارداد تا اشدکه کافران رجوع کنند'''۔ # بلکه ایشان را و پدران ایشان را بهره مند 
تاوقيتكه بدیشان دين راست وپیامبر ظاهر آمد. 4۳۰۶ وآنگاہ كه بد 


نماینده است ازآنچه برآن پدران خود را 


ان دين راست 


آمد گفتند ابن جادوی‌است وهرآئينه مابدان كافرهستيم. 4۳۱ وگفتند چرا این قرآن برمردی 
بزرگ ازاهل این دوده فروفرستادہ نشد”". 4۳۲ آیاایشان رحمت پروردگار تورا قسمت 
می کنند ما ميانٍ ایشال زیستمایه" ایشان را درزند گانی‌دنیا قسمت کردہ ایم وبعض ايشان را 
ہر بعضى بلند مرتبه ساختیم تاکه بعض ایشان بعضى را خدمتگزار گیرد!" ورحمتِ 
پروردگارتر بهترست ازآنچه جمع میکنند. (4۳۳ واگر احتمال آن نمی بود كه مردمان همه 
يك امت میشوند البته برای خانه های كساني که به خدا رحمان کفرمی ورزنده سيمين 
سقفهایی قرارمى دادیم و(نيز) تردبانهایی كه برآن بالابروند. 


() یعنی ائیاء ولا در ارلاد حضوت ابراهيم عليه السلام پدشدند 
( یعنی بر يكى ازثروتمندان مکه وطائف والله الم 
(۴) یعلی به چشم حقارت تباید گرد والله اعلم 
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454 وبرای خانه های ایشان نيز دروازه هایی ازنقره وتخت هایی که برآن تکیه زده 
بنشینند. 4۳۰8 وتجمل بسیار ساختیم» ونیست همه این مگر اندك بهره مندی زندگانی 
دنیا: 


رآخرت نزد پرورد گارتو برای 


بركماريم برای اوشیطائی بس آن 
را ازراه بازمیدارند وآدمیان می پندارند كه ایشان راہ یافتگانند. 4۳۸۸ تاآن وقت که چون 
آدمی پیش ما بيايد باشيطان خود كويد ای كاش درميان من ودرمیان تومسافتِ مشرق 
ومغرب بودى بس تو بدهمنشینی هستی. ۹۳۹۶ و(گوییم) شمارا امروز سود ندهد ازس 
که ستم کرده ابد آنکه شما درعذاب باهم شريك باشید. 4۱۰ (يا محمد) آیا تو میتوانی 
شنوانیدن كران را یا راہ میتوانی نمودن کوران را وآن كس را كه در گمراهی ظاهراست. 
۱ پس اگرازین عالم تورا ببریم بس البته ماازین جماعت انتقام گيرندگانيم. 4۱۲ یا 
اینست که تورا بنماييم آنچه به ابشان وعده دادیم بس هرآنینه ما برایشان تواناييم. ۱۳ 
بس به آنچه وحی فرستاده شد به سوى تو چنگ زن هرآلینه تو برراه راستی, 4۱۱ 
وهرآلینه قرآن برای تو وبرای قوم تو پنداست وشماسوال کرده خواهید شد. 4۱*۴ 


وبپرس احوال آنان‌راکه فرستاده بودیم پیش ازتو اژپیامبران خود آيا قرارداده بوديم 
معبرداني دیگر غیراز خدا که آنهارا پرستش کرده شود. 4٥٦‏ بدرستیکه موس را به 
نشانه هاى خود به سوى فرعون واشرافِ قوم او فرستادیم بس كفت هرآنينه من پیمبر 
پرورد گار عالمهايم. ۱۷۶ 4 بس آن هنكام كه به ايشان بانشانه‌های ما آمد نا گهان به آن 
نشائەھا می‌خندیدند. 


Af 


هدید یکرت م نت متفه 
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۸+( و به ايشان هیچ نشانه ای نمی تمودیم مگر وی بزرگ تربود ازقرين خود وایشانر! 
به عقوبت گرفتار کردیم باشد که ايشان رجوع کنند. 4٩۹۴‏ وگفتند ای جادوگر برای 
ماپروردگار خود را به عهدی که با تودارد دعاکن هرآنینه ماراهیافتگانیم۲. 4۰۰ پس 
آنهنگام که ازایشان عقوبت را دورکردیم ناگهان ایشان عهد می‌شکنند. 4۶۱ وفرعون 
درمیان قوم خود آوازداد كفت ای قوم من آيا پادشاهی مصر و این جویها که میرود اززیر 
قصر من ازآنِ من نیست آیا نمی بینید؟. #۶۲ (نه) بلكه من بهترم از 
خوارست ونزديك نیست که سخن واضح گوید'''. 4:۳ پس چرا فرود 
شخص دست بندمایی از زر یا چرا همراه اوفرشتگان مجتمع شده نیامدند. (4۰1 پس 
قوم خود را بی عقل کرد بس فرمان اورا قبرل کردند هر آنيئه ایشان گروه فاسق بودند. 
۹ بس آن هنگام كه مارا بخشم آوردند ازایشان انتقام گرفتیم بس همگی ايشان را 
غرق ساختیم. 4۰18 بس ایشانرا داستانی برای آيندكان قراردادیم. 4۰۷ وآنگاء!''' که 
داستان به بسر مریم زده شد نا گهان قوم توازین داستان (به ریشخند) آوازبلند می کنند. 


شخص که وی 
آورده نشد برين 


4089 وكفتند آيا معبودان مابهترند یا عيسئ؛ آن مثل را برای تو جز به جدال نزدند بلكه 
ایشان قومى خصومت کننده اند. 4٦۹‏ نیست عیسیٰ مگربنده ای كه پروی انعام کردہ ایم 
واورا برای بنی اسرائيل نشاه‌ای قرار دادیم . ۱۱۶ ۷ واگرمیخواستیم البته قرارمی دادیم به 
جای شما فرشتگان را كه درزمین خلیفه شوند. 


( یعنی سلمان شویم 

() يعنى درزيا حضرت موسن عليه السلام لکنت بود والله اعلم 

(۳) مترجم گرید براین مسئله که هیچکس غير دای ثعالی معبود تست مشرکان اراد کردند که ترسايان غیسیٰ زامی 
پرستند واگروی نیز معیود نود ما راضی شديم كه آلهه مایا عیسی باشند وگمان کردند كه به حجت غالب آمدند 
خدای تعائی كشف شبهه فرمود والله اعام" 


تح 


الجا امش لينو 


سس ِ 021 


تساه تلا 


خلت تخب منرت نو 
من عداب تم ایر © هل وت لت 
یرنه وهزلایتخزرت لايم 
كت رو 


وی 


پر ریت عد وال میت ( تاد 
ارون لدبت عم 
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ا(4 رهرآینه عیسی نشانه ای برای قيلت است پس هركز درقيامت شك مکنید (بگو یا 
محمد) پیروی من كنيد اینست راہ راست. 4۲ وشیطان شمارا بازندارد هرآئینه اودرحق 
شمادشمن ظاهراست. 4٢۴‏ وآنگاه كه عیسی یامعجزه ها آمد كفت برای شما حکمت را 


آورده‌ام وآمدەام تابيات كنم برای شما بعض آنچه درآن اختلاف می كنيد بس ازخدا بترسید 
رازمن اطاعت کنید. 4۱4 هرآنینه خدا پروردگار من و پروردگار شمااست پس اورا 
بپرستید این است راہ راست. ۱58 4 پس جماعت ها درمیان خویش اختلاف کردند پس 
وای آنان را که ستم کردند ازعقربت روز دردنالك. 17۶ 4 انتظار نمی کنند مگرقیامت را 
که بدیشان نا گهان بیاید درحالیکه ايشان بی خبر باشند. 4۲۷8 آنروز دوستان بعض ایشان 
پابعض دیگر دشمن باشند مگر پرهیزگاران. 4۸ (گفته شود) ای بندگانِ من امروز 
برشما هیچ ترسي نیست و نه شما اندوهگین شوید. 4۹ آن کسانیکه به آيت های ما 
ایمان آوردند ومسلمان بودند. ٩۷۰‏ (گفته شود) شماوزنان شما خرشحال شده به 


بهشت درآیبد. 4۷۱ گردانیده شود برایشان کاسه های بهن از زر و کوزه‌ها نبز و 
دربهشت آنچه نفس ها خواعش کنند باشد وازدیدن ارچشم‌ها لذت ببرند وشما درآنجا 
جاویدان باشید. 4۹۷۲ واین آن بهشت است که شمارا به سبب آنچه عمل می کردید عطا 
کردہ شد. 4۷۳۶ برای شما درآنجامیوه بسیار است که ازآن میخورید. 


tt 


ای وْعَدُوت @ ومو ریف الصا و الاين 


لی رل رن ورد زیم الوت 
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سوره زخرف ٩۳‏ 


۸ مرآنینه گنهکاران درعذاب دوزخ جاویدان اند. 4۷۰ ازایشان عقوبت سست 


کرده نمی شود وایشان درآن عذاب ناامید شده خاموش باشن # وبر ايشان 
نکردیم ولیکن ایشان ستمکاران بردند. 4۷۷ وآوازدهندکه ای مالك بايد كه پرورد گارتو 
پرما به مرگ حکم كندء مالك كويد هرا 
برایتان حق را آورده ایم ولیکن اکثر شما حق را ناخو ش دارید. (4۷۹ آیا برکاری عزم 
نصحم کرد اند يس هرآینه مائیز عزم مصسم کنندگانيم. 4۸۰ آیامی پندازند که ما راز و 
(سخن) سرگوشی ابشائرا نمی شنویم آری می‌شنویم وفرستادگان ما نزديك ایشان می 
ویسند. 4۸۱ بگو اگر به فرض رحمٰن را فرزندی باشد بس من نخستین عبادت کنندگان 
باشم. (4۸۲ پروردگارآسمان‌ها وزمین خداوندیعرش ازآنچه بیان می کنند پاکست. ۸۳ 
بس بگذارایشان را تا درباطل بحث کنند ویازی پیش‌گیرندتآنکه به 
وعدہ داده میشود ملاقات کنند. 4۸4 واوست آنکه درآسمان معبود است و(نيز) در 
زمین معبود است واو باحکمت دانا است. 4۸۶ وبسیاربابر کت است آنکه پادشاهی 
آسمان‌هاوزمین وآنچه درمیان هردواست برای اواست وعلم قيامت نزد اوست ربه سوی 
او بازگردانیده شويد. 44٦‏ و آنانکه کفار آنهارا به جای خدا به پرستش می خوانند 
اختیار شفاعت ندارند مگر کسی (چنین حقی دازد) كه گراهی راست داده باشد وایشان 
میدانند"۲. 4۸۷ وا گر ازایشان سوال کنی که کدام كس ایشانرا بيافريد البته گویند خدا 
آفریده است بس چگونه (ازعبادت خدا) برگردائیدہ ميشوئد. 4۸۸۴ و (بسا آگاهی از) 
دعای پیامبر که ای پروردگارمن هرآئینه ایشان گروهی هستند که ايمان نمی آورند. 4۸٩۴‏ 
بس (فرمودیم) رویگردان ازايشان وبگوسلام وداع بس خواهند دانست. 


روزخود که یشان را 


(۱) يعن هل توحید را شفاعت کت 
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به تام خداوند بخ 


۶م 6 تسم بهکتاب ياف .6 که هرآينه ما این کتاب را درشب مار 5 
ارك هركار باحکمت فیصله کردہ 
ردخویش بوحی فرودآوردیم هر ما فرستندہ بودیم . 4٦‏ به 
پروردگار توهرآد است. 4۷۶ پروردگار آسمانها 
ن هردواست اگر شما یقین کننده هستبد. 4۸ هیچ معبود برحی 
مگرار نيست زنده میکند ومى میراند پروردگار شمااست وپروردگار پدران پیشین 
شمااست. 4۹3 بلكه كافران در شك اند بازی می کنند. 4۱۰۶ پس روزی را منتظر باش 
که آسمان دودى ظاهر بیاورد. 4۱۱۶ که مردمان را فروگیرد اين عذابی دردناك است. 
۱۲ (گریند) ای پروردگار ما ازماعذاب را دوركن هرآنيئه مسلمان ميشويم. 4۱۳ 
چگونه‌ایشان را پند گرفتن برد و بتحقیق كه بدیشان پیامبر ظاهر آمده بود. 4۱۱ باز ازاو 
روی‌گردانیدند وگفتند اين شخص آموخته شده" دیرانه است. 4۱٥‏ هرآنيئه ما اندکی دور 
ننده" عذابيم هرآنينه شما به (کفر) بازخواهیدگشت. 4۱18 روزی که سخت می‌گیریم» 
آن سخت گیری بزرگ هرآنینه ماانتقام گیرندہ ایم'''. 4۱۷۶ وبه راستی ما پیش ازایشان 
قوم فرعون را امتحان كرديم و بدیشان پیامبری گرامی قدر آمد. 4۱۸ (باین سخن که) به 
من بند گان خدارا(") واگذار كنيد هرآئينه من برای شما پیامبر با 


(0) یی القدر 

( يعنى پرپیامبر آذرافرود آوردیم 

(۳) مترجم كويد ابن وعده متحقق شد خدای تعالی ٹریش را در قحط اتداخت تآنکه ازشدتِ گرسنگی پائزکٹرٹ بخار 
درز چون دودی محسوس می شدوایشان يخداى تعالی رجوع کردند خدای تعالی قحط را دور فرمود يازيركفر 
اصرار کردند خدای تعالی روژیدر ازایشان اتقام كرفت که عفتادکس را از رؤساء ایشان کشت وهفتاد کس وا امیر 
گرفائید الله اعلم 

80 یعنی نی اسرائیل را بسن حواله کید ویندہ مگیرید۔ 


۹ 


ا لايش وشوو وکا 


ہے کی 
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۱۹( وبرخدا سرکشی مکنید هرآئینه من پیش شما حجت ظاهر می آورم. (4۲۰ 
وهرآنینه من به پروردگارخود و پروردگارشما پناه گرفتم ازآنکه مرا سنگسار كنيد. 6۲۱ 
واگر مرا باورنمی دارید بس ازمن کناره گبری کنید. 4۲۲۶ يس دعاکرد بجتاب پروردگار 


خود که این جماعت قوم گنهکارانند. 4۲۳۶ (پس گفتیم) بندگان مرا وقت شب ببر هر 
آنینه شما تعقیب کرده می شوید. ٩۲4۴‏ ودریارا آرامیده بگذار هرآلینه این جماعت 


لشکری غرق شده است. 4۲۰ بسیار ازبوستان ها وچشمه ها گذاشتند. 4۲ وکشتها 
ومحلِ كرامى. (4۲۷ نعمتى با رفاهیت که درآن محظوظ وشادمان بودن کر سی 
همچنین شد واين جيزهارابه گروھی دیگر ميراث داديم. 4۲۹ بس نگریست بر آئان 
آسمان وزمين و مهلت داده نشدند. 4۳۰ وهرآنینه ما بی اسرائیل را از عذاب خوارکننده 
خلاص كرديم. (4۳۱ که ازجانب فرعون بود هرآئینه فرعون سركشى از اسرافکاران بود. 
4۳۲۶ وهرآنينه بنى اسرائیل را دانسته بر جهانيان برگزیدیم. (4۳۳ و ايشان را ازقسم 
معجزات آنچه درآن امتحان ظاهر بود داديم. 4۳۱ هرآئینه این جماعت حتما می گویند. 


401 كه عاقبت کارجزهمین موت نخستین ما نيست و ما برانگیخته نخواھیم شد. 
43 بس پدران مارا اگر راست گویان بياوريد. 4۳۷ آيااين جماعت بهتراند 
ياقوم تبع (حمیری) وآنانکه پیش ازایشان بودند آنهارا هلاك ساختیم هر آنينه آنها گنهکار 
بردند. 4۳۸۶ وآسمان ها وزمين را وآنچه درمیان هردواست بازی کنان نيافريديم, 4۳٩۴‏ 
ابن هردو را نیافریدیم مگربتدییر درست ولیکن اکثرایشان نمیدانند. 


sv 
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3 هرآئينه روزتبامت میعادِ همگی ایشانست. 1۱۶ 4 روزی که هيج دوستی ازدوستِ 
دیگر چیزی را دفع نکند ونه ایشان نصرت داده شوند. ۱۳۶ 4 مگر آنکه خدابراو وحم کرد 
هرآینه خداغالب مهرب رم. ۱۱3 4 خوراك گنهکاراست. 
3 مثل مس گداخته شده در شکم ها بجوشد. 4۱18 مانند جوشیدن آب گرم. 
4۷ (گوبیم ای فرشتگان) بگیرید این گنهکاررا بس به سختی به سوی مبانه" دوزخ 
4 . 4149 باز بالاى سراوازآب گرم كه عقوبت است بريزيد. ۱٩(‏ 4 (گوییم) 
بچش هرآئینه توبى (بزعم خود) بزرگوار كرامى قا 
شبهه می كرديد. 4۶۱ هرآنيته متقیان درجايكاء باامن باد 
ها. ۷٩۳۸‏ ازحريرنازك وحریرسطبر روبروى يكديكر شده بپوشند. 4۰۱۴ حال این 
باشد وايشان را باحور كشاده جشم جفت كنيم. 4۰۶3 آنجا هرمیوه را ایمن شده بطلبند. 


است. 4۱۳ عرآئینہ درخت 


١9‏ 4 هرآنینه اين است آنچه درآن 


۰ دربوستان هاوچشمه 


4017 آنجامرك را نچشند غیرازچشیدن مرگ نخستین را وایشان را خداازعذاب دوزخ 
نگاه داشت. ۰۷ 4 بسبب بخشا, 
جزاين نیست که قرآن را به زبان تو آسان گرداندیم تابوّد كه ايشان پند پذیر شوند. (4:۹ 
پس منتظر ہاش هرآنينه ایشان نیز منتظرانند. 


ازجانب پروردگارتو این پیروزی بزرگ است. 4۰۸ 


٤٤ 


یش یروق شور 
ی 5 رر او 
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سور 


درآسمانها وزمين برای باوردارندگان تشانه هایی است. 3؛4 ودرا 
آنچه ازجانوران پراگنده می سازد 


مرآنب 
شماودرآقر ای قومی که یقین میکنند 
است. 4۰8 ودرآمد ورفت شب و روز ودرآنکه خدا ازآسمان روزی فرودآورد ۲۳ بس 


انه هابى 


زنده كرد بسبب باران زمين را بعد از مرده بودن آن ودركردانيدن بادها برای قرمى که 
درمی یابند د 


انه هابى است. |47 ابن نشانه های خداست آن را برتر به راستی میخوائیم 
بس بكدام سخن بعد از پند خدا وآیت های اوايمان می آورند. 4۷ وای بر هردروغ 
گوی گنهکار. ۹۸ که آيات خدارا می شنود كه خواندہ ميشود بروی باز بااستکبار (برکفر 
چنان) پای می‌فشارد که گویا آنرانشئيده است پس اورا به عذابی‌درد ناك مژدہ ده. 4۹ 


وچون برچیزی ازآیات ما واقف شد آن را آن جماعت به تمسخر كيرد برای ايشان عذاب 
خوارکننده است. ۱۰۴ 4 پشت سر ایشان دوزخ است و آنچه كسب کرد‌اند نفعی به آنها 
نمی رساند نيز آنچه دوستان گرفته اند غير از خدا (چیزی را) دفع نکنند وبرای ایشان 
عذاب بزرگ است. ۹۱۱۶ این فرآن هدايت است وآنانکه کانرشدند به آیات 


پروردگارخویش برای ایشان عذاب درد ناك ازجنس عقوبت سخت است. ۱۲ 4 خدای 
آنست كه برای شما دریا را مسر کرد تا کشتی ها درآن بفرمان او روان شود وتا ازفضل 
او طلب معیشت كنيد باشد كه شما شکرگزاری کنید. ۱۳ 4 وبرای شما آنجه درآسمان 
ها وآنچه در زمین است مسخر کرد همگی از يديد آورده اواست هرآئینه درین ماجرا برای 
گروهی که تفکر میکنند نشائه هایی است. 


(۱ یش ارات 
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4 به مسلمانان بكو كه ازآن جماعت که توقع روزهای خدارا ندارند"؟ درگذر کنند تا 
خداگروهی را به حسب آنچه میکردند سزادهد. ۱-۴ 4 هركس که کارشایسته انجام دهد 
پس برای نفع خودش وهرکه بدکاری کند پس وبال براوست باز به سوى پرورد گارخویش 
راکتاب ودانش‌مندی وپیامبری 
راازنعمت هاى پاکیزه روزى دادیم وایشان را پر جهانیان فضیلت داديم. 
۷ وايشان را نشانه هابى واضح درباب دين دادیم بس اختلاف نکردند مگر بعدازآنکه 
بديشان دانش آمد ازروی تعذی بایکدیگر هرآنيته پروردگارتو ميان ايشان روزقیامت درآنچه 
فیصاه می‌کند. ۱۸۶ 4 باز تورا براه ظاهر ازدین گرداندیم بس آنرا 
پیروی کن وخواهشات آنانرا كه نمیدانند پیروی مکن. 4۹۱۹ هرآنينه ایشان از توچیزی 
راازعقوبتِ خدا دور نخواهند کرد وهرآئینه ستمکاران بعض ایشان کارسازان بعض 
دیگراند وخدا کارساز متقیانست. 4۲۰ این قرآن دلیل هاى واضح برای مردمان است 
وهدایت وبخشایش است برای گروهی که يقين می کنند. 4۲۱ آيا پنداشتند آنانکه جرمها 
کردلد که قراردهیم ايشان را مانند آنانکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردلد؟! که 
زندگانی ایشان ومردن ايشان یکسان باشد این حکم ايشان بدحکمی است. 4۹۲۲ وخدا 
آسمان ها وزمین را بتدبیر درست آفرید وتاعاقبت کار جزا داده شود هر شخصی بحسب 
آنچه عمل کرده است وبرایشان ستم کرده نمی شود. 


() یعنی معنقد نیستند كه حوادث جزای اعمال ایشا باشد. 


الا امش والیشروت 


تمواق لمحت 
زین ج ونا 


سور 


) آيا کسی را ديدى که معبود خودرا خواعش نفس خود گرفته است اوراخدا باوجود 
دانشی که داشت گمراه كرد وبرگوش اوودل او مُهر نهاد وبرچشم او پردہ نهاد پس کیست 
كه راہ نمايد اورا بس از خدا آباپند نمىكيريد. (4۲ وگفتند زندگانی مگر همین زندگانی 
ابن جهانی ليست مامىميريم وزنده میشویم ومارا جز زمانه هلاك نمی‌کند وا 
ماجرا هیچ یشان نیستند مگرگمان می‌کنند. 4۲۰ وچون برايشان آ, 

ماواضح آمده خوانده شود شبهه ایشان نباشد مگرآنکه گویند پدران مارا اگر راست كو 
هستید بیاورید. 4۲۲ بگو خدا شمارا زنده میکند باز شمارا می‌میراند باز شمارا 
نیست ولیکن اكثر مردمان نمی‌دانند. 4۲۷ 
کاران 


بروزقيامت جمع می‌کند هیچ شبهه ای درا 
پادشاهی آسمان‌اوزمین برای خدای است وروزی که قيامت قایم شود آن روز تا 
ن کارشوند. 4۲۸۴ وهرگروهی را بزائودر آمده ببینی هرگروهی را به سوی نامه" اعمال 
او خواندہ شود (یعتی برای سوال وجراب مهیاشده گوییم) امروز جزا داده شود شمارا 
بحسب آنچه ميكرديد. ۲٩‏ 4 (گرییم) این نامه" اعمال ما است که برشما به راستی اظهار 
حقيقت میکند هرآئینه ما آنجه شماعمل می کردید می‌نوشتيم. 4۳۰ پس اما آنانکه ایمان 
آورده اند وکارهای شایسته کرد اند بس ايشان را پروردگارایشان دررحمت خود در آورد 
این پیروزی ظاهر است. 4۳۱ واما آنانکه کافرشدند (ایشانرا كويبم) آیا برشماآیات من 
خرانده نمی‌شد بس تکبر کردید وقوم گنهکار بودید. 4۳۲۶ وچون گفته شد که وعده" 
خداراست است وقیامت هیچ شکی درآن یست گفتید نمیدائیم چیست قيامت آن را مگر 
باحتمال ضعيف تصور نمی کنیم و ما یقین کنندگان نیستیم. 


5 


الب الاش ليرو 


آ8 


اث ماع لا 


اود لايق سد 
2 ادا ا170 


ہے 
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بودتد ظاهر شد و ایشان را آنچه 
به آن استهزامی کردند درگرفت. 4۳۶ وگفته شود امروز شمارا فراموش کنیم چنانکه 
ملاقات این روزخودرا قراموش کردید وجای شما دوزخ است و شمارا هیچ نصرت 
تخندۂ اق 


وشمارا زندكانى دنيا فريفته كرد پس امروز ازدوزخ بيرون كرده نشوند ونه ازايشان 
رضامندی خدا طلب كرده شود 477 پس ستايش برای خداى پروردگار آسمانها 
وپروردگارزمین پروردگار عالم ها است. 4۳۷۶ بزركى درآسمان هاوزمين برای اوست واو 
غالب باحكمت است. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 خم. ۹۲۶ فروفرستادنِ كتاب از خدای غالب باحكمت است. 4۳ آسمان ها 
رزمین وآنچه را که درمیان هردو است نیافریدیم مگر به تدبیر درست وبه میعادی معين 
رآ ان را رویگردا دیدید آنچه راكه 
جزخدا می برستيد بنمابید مرا جه آفريدءاند یاایشانرا درآسمانها شركتيست 
برایم کتابی که بيش ازين آمده باشد يابقيه ای ازعلم اگر راست كو هستيد بياوريد. 4٥‏ 
رکیست گمراہ تر ازکسی که بجز خداکسی را بخواند كه دعايش را تاروزقيامت اجابت 
نکند واين معبودانِ باطل ازخوائدن ايشان غافل اند. 


of 


دوش الین عه 


در ہے 5 وک 


قَلْمَاكنتيذَعَاةٍ 
رل اج لتق وتان 


تم 


سے ہسوب جس 
الین کو وش ری خی شا 
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4 وجون مردمان جمع کردہ شوندهمين معبودهاى آنها دشمنانشان باشند ويه عبادت ايشان 
منکر باشند. 40# هنگامی كه آيات روشنگرما برآنها خوانده شود این كافران سخن 
درست را چون بدیشان بیامد كريند لين سحر آشکار است. 62# بلکه میگزیند آنراپامبر 
بربسته است بگو اگر آنرا بوبسته ام بس شما برای من ازخدا چیزی را نمی توانید خدا به 
گفتگوی شما درقرآن دانا تراست خدااظهار حق کننده ميان من و شما بس است واو 
آمززگار مهربان ائنٹ, 493 بكو من نوآمنة ازیانبراننیستم می فانم چه کرده خواهد 
شد بامن وباشما (یعنی دردنيا) پیروی نمی كنم الا آنچه به سوى من وحی فرستاده میشود 
ونیستم من مگرترساننده" آشکار. 4۱۰۶ بگوآیا دیدید اگر قرآن ازنزد خدا باشد وبه آن 
برقرآن گواهی داده باشد بس وى ايمان آررد وشا 
رآلینه خدا گروه ستمکاران را هدا 
به مسلمانان گفتند اگردین بهتر بردی برای ما به سوى آن سبقت نکردند 
وچون به آن راہ نیافتند بس خواهند كفت این دروغى قد 


است. 4۱۲۴ وبيش ازقرآن 


کات بودن پر قرا و رجت يود و این خایست باون بالك ید ڈگ مریں نواهت 
برای آنکه ستمکاران را بترسائد وبرای نیکوکاران مژدہ است. 4۱۳۶ هرآنينه آنانکہ گفتند 


پروردگار ماخداست باز (برآن) استقامت کردند پس هیچ ترسی برایشان نیست ونه ایشان 
اندوه خورند. 4۱1 این جماعت اهل بهشت اند درآن جاویدان باشند پاداش داده شوند 


بحسب اليه مى کردئد. 


or 


یی زیت سور الما 
aî‏ کیہ حعم جح وه 


بح سوہ 


070 


زی ڪاو ایوعدور 


رار راطا 


ہے2 
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4١١4‏ وانسان را به نیکوکاری درحق يدرو مادر سفارش كرديم مادراو يه دشوارى اورا 
درشکم برداشته است و (كمترين مدت) بارگرفتن اوواز شيرياز گرفتن او سی ماه است 
وزنده ماند تاوقتیکه چون رسید یکمال قوت خود و رسيد بچهل سال كفت ای 
پروردگارمن مرا الهام كن تا درمقابل نعمت تو که انعام کرده‌ای برمن وبرپدرومادر من 
شكركويم وتاكارنيك كنم که ازآن خوشتود شوی وبرای من در فرزندان من اصلاح کن 
هرآنيله من به سوى تو رجوع کردم وهرآنینه من از مسامانانم. ۱8 4 این جماعت آنانندکه 
ازایشان نيكوترين آنچه عمل کرده اند قبول می کنیم وازجرمهای ايشان درگذریم دراهل 
بهشت باشند به وفق وعده راستینی كه وعده داده می شدند. 4۱۷ وآنشخص که به 
پدررمادر خود كفت دل تنگ شدم نسبت به شماآیا مرا وعده ميدهيد كه برآورده شوم 
وبه راستی قرن های از مردم بيش ازمن كذشته اند" وآن هردو بجناب خدا فریاد میکنند 
میگویند وای برتومسلمان شو هرآنينه وعده" خداراست است پس كويد ابن وعده مگرافسانه 
هاى بيشينيان نیست. 4۱۸8 اين جماعت آنانند كه برایشان وعده" عذاب ثابت شد 
ازجمله" امت هابى كه پیش ازایشان از جنيان وآدمیان گذشتەاند هرآنينه ايشان زبان کار 
بودند. 4۱۹ وهریکی را مرتبه هااست به وفق آنچه عمل کردند وتا خداایشان را جزای 
اعمال ایشان تمام دهد و به ايشان ستم کرده نشود. 4۲۰3 وروزیکه کافران برآتش ہی 
آورده شوند (گفته شود) نعمت های خودرا درزندگانی دنیای خويش ضايع کردید وبه آن 
بھرسند شدید بس امروز شمارا به سزای آنکه در زمین به احق تکبر می کردید وبه 


(سبب) آنكه بدکاری میکردید به عذاب ذلت کیفر می دهيم”" 


77 
() يعنى هیچکی ازایشان یاززندہ نشد الله اعلم 

( مترجم كويد این تصوبراست حال سعید وشقی را يس سعید حت خدای تعالى و حق إبوين بجامی آورد وبانواع 

نمسشها محظوظ میود درج امور بحق تمالی رجرج میکند وشقی جم می کند ميا کفرو عقرق والدین 


وانگار معاد وصورتِ سید منطيق است برحضرت ابریکر صدیق وغیرایشان نيز والله الم 


و 


ب یش تاشرو حور الدع 


أو ارتا تنَا 


۳ رمن © ولد 


وله رست حاابص راوفيد 
سو سود بت 
نايتف دوت © وبتك 


ا بج مو به 8 
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411 وبرادر قوم عاد را یادکن چون قوم خودرا به سرزمين احقاف بترسانید وهرآئینه 
ترسانندگان بيش روى وی وپس از وى گذشته بودند") (يه این معنى) كه مگرخدارا 
عبادت مكنيد هرآئينه من برشما ازعقوبت روز بزرگ ميترسم. (۲۲ 4 گفتند آياآمدماى پیش 
ما تا مارا ازبرستش معبودان مان بازدارى بس آنجه راكه وعده ميدهى مارا اگر ازراست 
گویان هستى برايمان بيار. 477 كفت 
شما آنجه به او فرستاده شدم وليكن می بینم كه شما كروهى هستيد كه نادانی ميكنيد. 
) بس چون آن عقوبت را بصورت ابرى روآورده به ميدان هاى ایشان ديدند گفتند 
این برما ابريست بارائندہ بلكه به حقيقت آن جيزيست كه آنرا به شتاب طالب كرديد 
۲ (اين باد) هر 
برهم زند پس گشتند به این صفت که یجز 


نیست که علم نزد خداست ومیرسانم به 


بادبست كه درآن عقوبت درد ناك است. را به فرمانٍ پرورد 


انه های ایشان ديده نمی شد 


گارخو 
اینچنین گروه گناهگاران را جزا ميدهيم. 4۲٦‏ وبه راستى قوم عاد را جایدادہ بوديم 
درآنجه كه شمارا درآن جای نداده ايم وبراى قوم عاد كوش وچشمها ودل هاقرار داده 
بودیم بس ازایشان كوش ابشان ونه جشمهاى ايشان ونه دلهاى ایشان چیزی را دفع نکرد 
ازبسکه نشانه هاى خدا را انکار می‌کردند و یەایشان آنچه به آن تمسخرمى كردند فرا 
گرفت. ۹۲۷ وبه راستى آنجه دوروبر شما است ازشهرها هلاك كرديم ونشانه ها را كونا 
كون بديد آوردیم؛ باشد كه ایشان بازكردند. 4۲۸ بس چرا ايشان راآنانکه معبودان گرڈ 
غير ازخدا به خاطر تقرب به خدا نصرت ندادند بلكه ازنظر ایشان گم شدند وهمين است 


دروغ ايشان وآنجه برمى با 


(۱) یع اڑھر جاب يلين مضموت. 


ا لکش ايوق عع 
ا ایشوالیشرَوت ۲ سُورَةٌ ای 
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۴ ویادکن چون به سوی توجماعتى راازجن متوجه ساختیم قرآن رامی شنیدند بس چون 
بيش پیامبر حاضر شدند بایکدیگر گفتند خاموش باشید پس چون تمام کردہ شد بيم کنان به سوی 
قوم خود بازگشتند'''. 47:7 گفتند ای قوم ماهر 
بعدازموسیٰ شنیدیم باور دارنده" آنچه پیش ازاوبود به سوى دين راست هدايت می کند و 


ما كتابى را که فرود آوردہ شد 


(نیز) به سوى راہ راست. 4۳۱۶ ای قوم ما سخن دعوت کننده را به سوی خدا قبرل 
كنيد به او ایمان آورید تا خدا برای شما بعض گناهان شمارا بيامرزد وشمارا ازعذاب درد 
ناك 


اه دهد. 4۳۲ وهركه گفته" دعوت کنندہ به خدارا قبول نكند بس درزمين عاجز 


كننده نيست و اورا جز خدا دوستائى نيست آن جماعت درگمراهی ظاهرند. (4۳۳ آیا 


ندانستند اينكه خدابى كه آسمان هاوزمين را آفريده است ومانده تشددرآفریدن آنها؛ 


نواناست برآنكه مُردكان را زنده كند آرى چنین است هرآئینه اوبرهرجيز توانا است. 
۳۱ وروزى كه کافران برآئش 
اليستء گویند آرى قسم به پروردگار مادُرُست است كويد بس عقوبت را بسبب آنكه کافر 
بوديد بجشيد. 4۳۰3 بس صبر کن چنانکه صاحبان ھمّتِ عالى ازپیامبران صبر كرده 
به شتاب طلب مکن روزيكه آنجه وعده داده ميشود ایشانرا 
مگر يك ساعت از روز نمانده بودند این بيغام رسائيدن استہ 


آورده شوند (كفته شود) آبا این وعده' درست 


بودند عقوبت را برای ایشا 
7ت 


چنانستی که ایشان' 
بس جز قوم بدکاران هلاك کرده نخواهند شد. 


حضرت صلی الله عليه وسلم آمدند وآن حضرت صلی الله عليه وسلم 
تخله پس ایشا قرآن استماع کردند چون بازگشنند به قوم خود آنا را انذار 


( مترجم كويد چند کس از جن پیش 
درآن وقت تماز فجر می كقارد دریطر 


نمودند اشارت باين قصه است درین یات 
() یی درد 
٦‏ 


اب الاش ايرو 


چو 


۳ وو 2 رڈراب 


ار 


و یوک کات 


۶ 
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به نام خداوند 


4۱ آنانکه کافرشدند مردمان را از راه خدا با با 
۲ وآنانکه ایمان آوردند و کارهای شايسته کردند و به آنجه فرود آورده شد بر محمد 
(صلی الله عليه وسلم) واینکه آن حق است ازپرورد گار ایشان آمده معتقد شدند جرمهای 
ايشائرا ازایشان دورساخت وحال ايشان را بصلاح آورد. 4۳ این بسبب آنست که کافران 


ازباطل پیروی کردند ومومنان دين راست را که ازجانب پرورد كار ايشانست پیروی کردند 
همچنین خدا برای مردمان داستانهای ايشان را بیان میکند. 443 بس چون باکافران 
پرخورد كنيد بس كردن هارا تاوفتیکه چون خونریزی بسیار کردید درایشان بزنید بس فيد 
را محکم كنيد بس بعد ازين به احسان خلاص كردن است ویامالی به عرض گرفتن تاآنکه 
(أهل) جنگ سلاح خودرا() بنهد اینست حکم واگر خدا می خواست خود ازايشان انتقام 
می‌گرفت وليكن میخواهد که بعض شمارا به بعضى امتحان کند وآنانکه کشته شدند در 
خدا بس عمل ایشان را برباد نخواهد کرد. 4۶8 ایشانرا راه خواهد نمود وحال ایشائرا 
نيك خواعد کرد. 3 4 وایشان را به بهشتی که شناسانیده است ایشان را به آن درخواهد 
آررد. 4۱ ای مسلمانان اگر دين خدارا نصرت دهید خداشمارا نصرت دهد وقدمهای 
شمارا ثابت کند. 4۸ وآنانکه کافرشدند پس ايشان را هلاكى باد وخدا اعمال ایشا را 
پرباد کرد. 4۹3 این يسبب آنست که ايشان چیزی را كه فرودآورده است خدا ناپسند. 
انرا برباد کرد. 4۱۰ آیا درزمین نگشة اند تابنگرند چگونه بود 


بسبب آنست که خداکارساژ مسلمانان است وب 
کافران راهیچ کارسازی ايشائرا یست. 


موقوف شود و احیاج سلاح نم 
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سے 


الجن اش ايرد 


دور اوہ 


موی 
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۷ هرآ 
میرود زیرآن ها جویها داخل می‌کند وآنانکه کاقرشدند بهره بر. 
چهارپایان میخورند وآتش جای ایشانست. 4۱۳۶ وچه بسیار ازده ها که قوی تربود ازده 
تو که تورا جلا وطن کرد ایشانرا هلاك ساختیم بس هیچ نصرت دهنده ای برای ایشان 
نبود. 4۱1 آيا كسيكه بر طریقه" روشن باشد از پروردگار خویش مانن آن کس است که 


خدا آنان را كه یمان آوردماندوكارهاى شاب 


کردماند به پوستانهایی كه 


آراسته کرده شد در نظر اویدکاریش وخواهش های خودرا پیروی کرده است. (4۱۰ 
صفت بهشتی که متقیانرا وعده داده شد اینست که درآن بهشت جریها است ازآب که 


بدیرماندگی متغير نشدہ وجویها است ازشیر که مزه" اوبرنگشته وجویها است ازقی 
آشامندگان را لذت بخش وجریها است ازعسلٍ صاف کرده شده وبرای ایشان آن جا ازهر 
جنس میره ها است ویرای ايشان آمرزش ازپروردگار ايشان است (آيااين جماعت) مانند 
آنست که هميشه در آتش باشد وآب گرم نوشانیده شوند بس روده های ایشانرا پاره پاره 
ساخت. ۱3 4 و" ازمردمان کسی هست که به سوی تو كوش می نهد تا وقتيكه چون 
ازنزد نو بيرون روند گویند به آنانکه ایشانرا عام عطاکرده شد جه جيز كفت پیامبر الحال 
آن جماعت آانند که خدابردل های ايشان مُهر لهاده است وخواهش‌های نفس‌های خودرا 
پیرری کردند. ۱۷۶ 4 وکسانی که راہ یاب شدند خدا بر هدايت ایشان افزود وتقواى اب 
آثان عنایت کرد. ۱۸ 4 بس منتظر نیستند مگر قيامت را که 
درستی كه علامات قيامت آمده است بس ازکجایرای ایشان پند گر 
یشان بيايد. (4۱۹ پس يقين كن كه هیچ معبودى برحق مگرخدا ثيست وبرای ناهن خود 
آمرزش طلب کن وبرای مردان مسلمان وزنان مسلمان نیز وخدا جای آمدورفت شما را 
وجاى ماندن شما را" میداند. 


() مرجم گوید ازلين جا 


۸ 


اش ايرو 


چو 


1 
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0۹ 
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4709 ومسامانان میگویند چرا سوره ای فروفرستاده نشد؟ پس چون فرستادہ شود سوره 
اى؟ واضح المعنى و دران قتال ذكر کردہ شود ببیتی آنان را که دردل هاى ایشان بيمارى 


است می‌نگرند به سوى تومانند نظر كردن كسيكه اورا بسبب حضورموت بیهوشی رسيده 
باشد بس وای برای ايشان. 4۲۱ (حال ايشان بحسب ظاهر) فرمانبرداری و سن 
ٹیکوگفتن است پس چون کار مصمم شود | گروعده" خودرا باخدا راست کردند برای 
ايشان بهتر بودی. 4۲۲ بس ای ضعیف ایمانان اگرمتولی امور مردمان شوید البته نزديك 
اید ازآنکه درزمین تیاه کاری كنيد وقطع قبیله داری نمایید. 4۲۳۶ این جماعت آنانند که 
ایشانرا خدا لعنت کرد بس ایشانرا کر ساخت و چشمهای ایشانرا کورکرد. 6۲۱ آیا 
درقرآن تأمل نمی کنند یابردل‌ها قفل‌های آذهااست. 4۲۰ هرآ 
های خویش برگشتند پس ازآنکه برای ایشان راہ هدايت ظاهر شد 
آراسته کرده است وایشاثرا مهلت داده است. 4۲53 این همه بسبب آل 
باآنانکه ناپسند کرده اند چیزی راکه خدافرستاده است”'2 فرمانبرداری شما دربعض کارها 
خواهیم کرد وخدا سخن پنهان گفتن ايشائرا میداند. 4۲۷3 بس چگونه باشد حال وقتی 
كه فرشتگان قبض روح ایشان کنند روی هاى ایشانرا و پشتهای ایشانرا میزنند. ۲۸۴ این 
عقوبت بسبب آنست که ایشان پیروی چیزی كردند كه خدا را بخشم آورد وخوشنودی 
اورا ناپسند کردند پس خدا اعمال ایشانرا ضايع کرد. (4۲۹ آيا پنداشته اند آنانکه 


دردلهای ايشان بیماریست که خدا كينه های ايشائرا ظاهر تخواهد کرد. 


(۱) یعی مثافقاك یابھوہ۔ 


o4 


جنا 


Î 


لاوش يترود 


روا الله مج 5 
ا اتی ایرالم 
يعو راو 


ےڈ 

مه 3 00 بب 

ویک بوريس 1 وتان و 
> آمو کک ن بنا 2 


NEI 
7ھ‎ 
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اجزه ٩‏ سورہ محمد ٤۷‏ 
() وا گرمیخواستیم ايشان رابتو تشان می دادیم پس ایشانرا به قيافه' ایشان می 
شناختی ۲ واليته ایشانرا دراسلوب سخن می شناسی وخدا اعمال شمارا میداند. (4۳۱ 
رالیته شمارا امتحان کنیم تا مجاهدان را ازشماوصایران را بشناسیم واحوال شمارا 
بیازماییم. (4۳۲ هرا وباپیامبر بعدازآنکه راہ 
هدايت برای ایشان واضح شد مخالفت کردند خدارا هيج زيان نرسانند وخداعملهاى 
ايشائرا تباه خواعد كرد. 4۳۳ ای مسلمانان خدارا فرمان بريد وبيامبررا فرمان بريد 
عملهای خودرا") باطل مكنيد. 494 هر آنينه آنانكه كاقر شدند 
بازبمردند درحاليكه ایشان كافربودند بس هركز خداایشان را نخواهد آمرزيد. 40# پس 
نيد وشماييد غالب وخدا باشمااست وهركز عملهاى 
شمارا ضایع لخواهد ساخت. 4۳۶ جزاين نيست كه زند كانى دنیا بازيست و بیهردگی 
است واكرايمان آوريد وبرهيزكارى كنيد مزدهاى شمارا به شما بدهد ازشمامالهاى شمارا 
نمی طلبد”". ۹۳۷ اگر ازشمامال‌های شمارا بطلبد بس مبالغه كند درسوال آنگاه بخل 
كنيد وآن بخل كيئه هاى شمارا بیرون آورد. 4۳۸3 آگاه شرید شما ای جماعت كه 
خوا: رید تا درراه خدا خرج كنيد بس ازشماكسى هست كه بخل ميكند 'وهرکه 
بخل می كند جزاین نيست که برخویشتن بخل ميكند وخدانوانگر است وشما محتاجيد و 
اگررویگردان شويد گروهی دیگر را غير از شما بل می آورد باز آن جماعت مانند شما 
نباشند. 


آنانکه کافر شدند وازراه خدا بازدا: 


او خدا بازداشتند 


(۱) یعتی ظلمت نقاق برروى ایشان هویدا می شد والله اعلم. 
( یعنی يه اناد و به یاوسمعه 

(۳ یىی جمی مال وا 

)٤(‏ یم منشمت اثقاق را ازخرہ بازمیدارہ 


o 


دم 


و 


الج الاش ليرو 


َ کات 21 
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به نام خداوند 


۱ هرآئینه ما 
آنست که خدا تورا آنجه که سابق گذشت ازگناه تو وآنچه بس مانده است بیامرزد ونعمتٍ 


ای تو فتح ظاهر وآشكارى رافراهم ساخته ایم(؟ 419 عاقبت فتح 


خودرا برتو تمام کند وتا تورا راہ راست بتماید. 4۳ وتا خدا تورا به نصرت قوی نصرت 


دهد. 44# اوست آنکه اطمینان را دردل های مسامانان فرودآورد تا ایمان ايشان بالیمان 


سابق ایشان زیادہ شود ولشکرهای آسمان ها وزمين برای خدا است خدا دانای باحکمت. 
نزول سکینه آنست که مردان مسلمان را وزنانِ مسلمان را درآوره به 


است . 4:9 عاق 
بوستائهايبكه زیرآنهاجویها میرود جاویدان آنجا و ازایشان جرمهای ایشان را زايل کند واين 
امر نزد خدا پيروزي بزرگ است. *1 4 وتا مردانِ منافق وز 
وزنان مشرك را كه گمان کنندماند برخداگمان بد عذاب کند برا 
برایشان بخشم آمد وایشانرا لعنت كرد و برای ایشان دوزخ را آماده ساخت و دوزخ بد 
جایگاهی است. 4۹۷۶ لشكرهاى آسمان‌ها وزمین ازآنِ خدا است وخدا غالب باحکمت 
هست. 4۸ هرآنينه ما تورا اظهار حق کننده وبشارت دهنده وترساننده فرستادیم. 4٩(‏ 
تا ای مسلمانان به خداورسول او ایمان آورید تا دين خدارا نصرت دهید وبه بزرگی او 
اعتقاد كنيد واورا بامدادوشامگاه بپاکی ياد کنید. 


(۱) مترجم كريد آن حضرت صلى الله عليه وسلم بخواب ديدئد كه كوب حشرت با اصحاہش درمکه داخل شدند و به 

اطمينان خاطر بحلق وقصر مشفول اند بس آن سال يقصد عمرہ منوجه كعيه شدند وجون بحدييه رسیدندکفار قويش 
ازوصول بکمه جل وكيرى كردند وبعد از تشويش بيا 
عمل راازايشان قبول فرمود ازآن يحت كه در نای تشویش يجهت تاکید عزم بان حضرت صلی الله عليه وسلم کرد 
بودند راضى شدہ بثواب آن عمل نتوح بسيار نصیب ایشان گرداتہد بخصرص قح خر که بعد اژین سفر بلاتراحى راقع 
شدہ بود و غنايم خر را مخصوص بحاضران بیعت گرداید وغيرايشانراازآث غزوه منع نود ومضمون رزیاسال آہ 
بظھور رسيد بس درباپ وعدہٴ قترح ورڈ شبهه تافقان يسيب تعریق مضمون رڑیا وبيان حکست تعویق وتهديد 
متخلفان ازسفر حدييه و بیان خوشنردی خود را یہ لعل بیمت این سوره را تازل فرمود والله اعلم 


للد 


اب نی 


2S 2‏ 
۱ شتسه ١‏ 
ا یٹ تسیل مد المت ريق ا 
ا تين خر شنز 


o1۲ 


خداست بالای دست های 
خود می شکند وهركه آنچه راکه برآن باخدا عهد کردہ است تمام كند يس خواهد اورا 
پاداش بزرك داد. (4۱۱ بس ماندگان ازاعراب”' باتو خواهند كفت مارا امرالٍ 
ماوفرزندان ما مشغول کرد پس برای ما طلب آمرزش کن؛ به زبان های خود میگو: 
آنچه دردل های ایشان نیست بگو اگر خدا اراده کند ضرری به شما برساند يا نفعی به شما 
برساند جه کسی می تراند ازخدا چیزی مانع شود بلكه خدا به آنچه می كنيد خبردار 
هست. 4۱۲۶ له بلكه گمان کردید كه پیامبر ومسلمانان به سوى اهل خانه" خویش هرگز 
بازنخواهد كشت و ابن گمان در دل های شما آراسته کرده شد وگمان کردید گمان بد 
وقرمی هلاك شده گشتید. 4۱۳ وهر کسی‌که بخدا وپیامبراو ایمان نیاورد بس هرآنيئه ما 
برای ابن کافران آتش را آماده كردايم. :۱ و پادشاهی آسمان ها وز 
هرکه را خواهد می آمرزد وهركه را خواهد عذاب میکند وخدا آمرزگار مهربان است. 
4159 بس ماندگان خواهند باتو كفت وقتيكه به سوى غنيمت ها روانه شويد”" تا آثرا 
بدست آوريد بگذارید مارا تاازبى يم میخواهند كه وعده" خدارا مخالفت کنند 
بگوپیروی مانخواهيد کرد خدا همچنین فرمرده است پس خواهند كفت نه بلکه 
باما حسد میکنید بلکه هميشه مگراندکی نمی فهمیدند. 


برای خدا است 


(۱) پیش که درسفر حدييه مواققت نکردند رالله اعلم, 
() یمنی خیمت های خی 


o 


تي ی شو تنج 
aT‏ کے ہہ ۳ 


3 نم ما 
ریقحت ین تون د ل َة يبآ 


ا نے 2٦‏ 
بت 


جزہ 1 


٤‏ بگو (یا محمد) بس ماندگان را ازاعراب که شما به سوی کارزا 
نیرومند خوانده خواهید شد كه جنگ كنيد با 
فرمانبرداری كنيد خداشمارا پاداش بدهد واگررویگردان شوید چنانکه 


ازین رویگردان 
شده بودید خدا شمارا عذاب دهد عذاب درد ناك. 4۱۷8 برناییناگناهی نیست ونه برلنگ 
7 


گناهی ونه بربیمار گناهی است''' وهر کس که خدا ورسول اورا فرمان برد به بوستانهایی 
كه میرود زیر آن ها جویها درآرردش وهرکه رویگردان شود عذاب کند او را به عذاب 


4۱۸ هرآنینه خدا از مسلمانان وقتيكه باتوزیر درخت بيعت میکردند خوشنود 


شد پس آنچه دردلهاى ایشانست معلوم ساخت بس اطمينانٍ بر دل ايشان فرود آورد 
وايشان را فتحی نزديك ثراب داد. 4۱۹8 وغنیمت های بسیا رکه آنرا بدست آورند(؟ 
وخدا غالب باحکمت هست. 4۲۰3 خدا شمارا غنيمت های بسیار که بدست آورید 


آنهارا وعده داده است پس برای شمااین غنيمت را زود عطا کرد دست های مردمان 
راازشما بازداشت" وتا برای مسلمانان نشانه‌ای باشد وتا خدا شمارا راہ راست بنمایدلا؟. 
۱ وخداغنیمت های ديكرئيز وعده داد كه هتوز برآن دست نيافتهايد به تحقیق دا 
آنهارا دانسته است خدا برهمه چیزتوان() هست. 4۲۲ واگر کافران باشما جنگ 
میکردند البته پشنها را به سوى شما میگردانیدند باز کارسازی نمی یافتند و نه نصرت 
دهنده ای. (4۲۳ مان آيين خداکه گذشته است پیش ازین وآيين خدارا تبديلى نخراهی 


یافت. 


(۱) يعنى فارس دروم واین معنى درزمان حضوت ابوبکر وحضرت عمر رضی الله عتھما متحقق شد والله اعم 
() یعنی درتخلف ازمثل این سفر وال اعم 

( بم غنايم خیر وغیرہ 

() یش خنايم خیر 

() پ 
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رسائند دای ثمالی دست یشان را 
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۲4( واوست آنکه دست های کافران را ازشماودست مای شمارا ازكافران 
درميان مکه بعدازآنکه شمارا برا 


مت( 3 


داشت 
می كنيد بینا 
۲ این کفار قریش آنانند كه کافرشدند وشمارا ازمسجد حرام بازداشتند 


وخدا به آن 


ان پیروزمند سا 


وقربانی را ازآنکه برسد به جای خود بازداشتند وا گر مردانِ مسلمان وزنانِ مسلمان نبودند 
كه نمیدانید ايشان را (اگرنبردی خرف آنکه) ایشانرا پامال وهلاك سازید يس به شماگناهی 
بغیر دانست''' ميرسد خدا (قتح را مؤخر کرد) تاکه هرکه راخواهد برحمت خود در آورد 
اگر ازهم جدا می‌بردند (اين هردو قريق) البته کافران را عذاب میکردیم عذاب دردناك. 
4173 آنگاه كه كافران دردلهای خویش غيرت را ازجنس غیرت جاهلیت مصمم کردند 


بس خدا اطمینان خود را برپیامبر خود وبرسسامانان فرودآررد وبرایشان سخن پرهیزگاری 
را ثابت كرد وسزاوار به آن وال آن بودند خدا بهر چیزدانا"" هست. 4۲۷ هر آلینه 


خداخواب پیامپر خودرا مطابق واقع تحقق بخشید به این مضمون که البته به مسجد حرام 
اگر خدابخواهد ايمن شده موی سرهای خود را تراشيده وکوتاه کرده بدون ترس داخل 
خواهید شد بس دانست آنچه شما ندانستید بس پیش ازين فتحى نزديك را میسرکرد. 
) اوست آنکه پیامبر خود را به هدایت ودين راست فرستاد تا بر همه ادیان غالب 
کندش وخدا اظهارٍ حق کننده بس است. 


ی خواستند كه بیخبر بو صحابه هجوم آرند 
صحابہ همه را اسر کردہ پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم آرردند آن حضرت عفوفرمود این ظافرائزد بندہ 
ضیف است وصحيح آنست که 
واله اعم 


(۲) يمنى تصدیق رڑیا بالقمل 


بشارتست بتع مکه 


رردت لفظ ماضی ازجهت تحقیق وقوع بشارٹست: 


شدی وفع عاجل مسر گٹتی واللہ الم 
(۳ یعنی جماعتی ازمسلماتان ه این صلح خیلی ناراحت بودند ولی آخر الامر خدای تعالی اطمینان رايدل ایشا 
انداخت تايمرضى آن حضوت صلی الله عليه وسلم رضا مند شدند والله اعلم, 


o 


كم 


14 سم عو سر ۱ 


اي التتاوش والیشروت كر لفقت 


وکس ےج 


مار این رن ار 
اف 


هاه 
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۶ محمد (صلى الله عليه وسلم) بيامبر خداست وآنانکه همراه اويند برکافران سخت 
اند درميان خود مهربان اند می بينى ایشان را ركوع كننده سجده نماینده فضل را 
اوخوشنودی را می طابند نشانه' صلاح ايشان ازاثر سجده در جهره هاى ایشان است 
آنچه مذكور ميشود داستان ايشانست درتورات وداستانٍ ايشان درانجيل مانند زراعتی 
هستند كه شاخهاى خود را برآورد پس آن را قوی کرد پس سطبر شد پس بایستاد 
برساقهای خود زراعت کنندگان را بشگفت می‌آورد تا بسبب دیدن ایشان كافرائرا بخشم 
آورد خدا آنانراکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند ازايشان آمرزش وپاداش بزرگ 


وعده داده است. 


ESET FTE 
آیه ودو رکوع است‎ 


به نام خداوند بخشنده" مهربان ا" 
419 ای مسلمانان فراروی خداورسولِ او پیش دستى مكنيد وازخدا بترسيد هرآنینه خدا 
شدراىداناست. (4۲ ای مسلمانان آرازهای خودرا بالای آواز پیامبر بلند مكنيد ومائند 
بلند سخن گفتن شما باهمديكر بااوبلند سخن مگوبید برای احتراز ازآنکه عمل هاى شما 
ابود شود وشما خبردار نباشيد. (4۳ هرآنینه آنا 
میکنند آن جماعت آانند که خدادل های 


انکه آرازهای خودرا نزد پیامبر خدا بست 

برای ظهور 
آمرزش وپاداش بزرگ است. 4۱3 هرآنينه نانک توا ازپس 
اكثرايشان نمی فهمند. 


ی آزمرده است ایشانرا 


( حاصل مثل آنست که اسلام درازل حال ضعیف بود و مسلمانن کم بودن رفته رفته غالب ویسیار شدند عاقیت 
حال لبه" اسلام آن اسٹ که خدای تعالی کافران را به خشم آرو. 

(۵) مترجم كويد خداى ثمالى این سوره برای تعلیم آداب قرودآوردکه از حضرت ييامير صلی الله عليه سم درام ونه 
پیشدستی نکنند وآن حضرت: قاس چیڑی كويد يق تفتيش حال او امضای زیمت نه 
نمایند كه در تیجه آن ميان ایشا خاته جنگی واقع شود وکواندآنرااصلاح کتد ور وبروى به پشیماتی شوند وازاستھزاء 
بایکدیگر ولقب بدنهادنه وغيبت كردت وظن بد كردن ویعلو نسب بردیگران فخر كردن منع کرد وضعیف الاہمان را 
برضميف الإيمان تبيه تمد والله عم 


o 


س 


ا 


ل اكاش سا شو الات 


EER 


و لضا 
152111111111 


ER 7‏ رقي لكوع تي 


كلاه 
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واكرايشان تاوقتی که به سوی ايشان بیرون می‌آمدی صبر میکردند برای ایشان بهتر می بود 
وخدا آمرزگار مهربانست". 478 ای مسلمانان اگر پیش شما فاسقی خبری را بیاورد پس 
تحقیق كنيد برای احتراز ازآنکه قومى را بناداتی ضرررسانید پس برآنچه عمل کردید 
پشیمان شوید. 4۷3 وبدانید که درميانٍ شما رسولٍ خدااست اگر فرمانبرد شمارا 
درسیاری ازكارهابرنج درافتيد ولیکن خدا تزد شماایمان را دوست گردائید وآنرادردلهای 
شما آراسته کردہ پیش شماکفر وفسق و نافرمانی را ناخوش گردانید این جماعت ایشانند 
راہ يافتكان. 4۸۶ به فضل ونعمتی ازسوی خدا وخدا دانای باحكمت است. 4۹۶ 
واگردوگروہ ازمسمانان بایکدیگر جنگ کنند بس میانِ ايشان صلح كنيد بس اكرتجاوز کرد 
یکی ازين دوكروه برديكرى پس باآن گروه که تجاوز میکند جنگ كنيد تاآنکه به سری 
حکم خدا رجوع كند بس اگر رجوع كرد بس مبان ايشان باانصاف صلح كنيد وداد دهید 
هرآنینه خدا داد دهندگان را دوست میدارد. 4۱۰ جزاين نیست که مسلمانان برادران يك 
دیگراند بس ميان دو برادړ خویش صلح كنيد وازخدا بترسید تا برشما رحم کرده شود. 
۱ ای مسلمانان گروهی گروهی دیگر را به ريشخند نگیرد احتمال است که آن گروه 
انی زنانی دیگر را به ریشخند كيرد احتمال است که 
و ازهمدیگرعیب جویی مكنيد ویکدیگر را به لقب 
های بدمخوانید فاسقی بعد ازایمان آوردن بدنامی است وهر که توبه نکرد بس آن جماعت 
ايشائند ستمکاران(. 


(۱) مترجم كويد این تعريض است بحال قوس ازہتی تمیم كه بجهت مهم پیش آن حضوت صلی الله عليه وسلم 
آمدند وچون در مسجد تیان وتميداتستتد كه درکدام حجرہ تشریف دارند زديك حجرہ هايآراز اند صدا كردن 
را شرو کردند والله ا 


( یش يكنامى که درجاعلیت كرده یاشند يمدازاسلام نشل سندنيايد ساخت 


1 


از التایسش اروت شري لتك 


RAE جح‎ 273 


HES 7‏ 
مسجت تست یی نول 


5531 


9۳۳ خی یت 
۷ 
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۴ ای مسامانان ازیسیاری گمان بد احتراز كنيد هرآئینه بعض بد گمانی گناه است 
وجاسوسی مكنيد وبعضى از شما بعضی را غیبت نکند آيا کسی ازشما دوست میدارد که 


رشت برادر خود را که مرده باشد بخورد يس آن را زشت می پندارید وازخدا بترسيد 
هرآنينه خداتوبه پذیرنده" مهربانست. ٩۱۳‏ ای مردمان هرآنینه شمارا ازيك مرد ويك زن 
آفریدیم وشمارا جماعتهاوقبيلهها گرداندیم تابایکدیگر آشنا شوید هرآئینه گرامی ترين 
شمااست هرآنينه خدا داناى خبرداراست. ۱1۴ اعراب گفتند 
ديم بگرایمان بحقیقت نیاوردیدولیکن بگویید منقادشده ایم وهنوز ایمان به دل 
های شما درنیامده است واگرفرمانبرداری خداورسول اوکنید شمارا ازجزای اعمالٍ شما 
چیزی کم ندهد هرآ ¢ 
آننند کہ ایما: 


خداآمزرگار مهربانست. 
خداوپیامبراو آوردند بازشك نکردند وبااموالِ خود وجان هاى 
خود درراه خدا جهاد نمودند آن جماعت ایشانند راست گویان. 413 بگرآبا خدا را په 
دين خود خبردارمی‌کنید وخدا آنچه درآسمانها است وآنچه درزمین است میداند وخدا بهر 
چیز دانا است. 4۱۷ منت می نھند برتو به آنکه مسلمان شدءائد بگو برمن به اسلام خود 
شما بهآنکه هدایت کرد شمارا به ایمان مت می نهد اكز راست: 
خدا پنهان آسمان هاوزمین را میداند وخدابیناست به آلچه می 


این نيست که مومنان به 


ov 


رسارس وروت شورف 


9 


کو و سب 


ات 


اواب 
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به تام خداوند بخ 


* مهربان. 


41 ق وقسم به قرآن بابزركى (كه توپیامبر خدايى). 4۲۶ يلكه تعجب کردند كافران 
ازآنکه ازقوم ايشان بديشان ترسائندەای آمد پس آن كافران گفتند اين 
۲ آيا چون بمبريم وخاك شويم (حشر كرده شويم) این بازكردائ 
3 هرآنينه دانستهايم آنجه زمين از 
8 بلكه سخن راست را وقتيكه بديشان بيامد تكذيب کردند پس ايشان دركارى شوريده 
اند. 4٦‏ آیا به سوى آسمان بالاى خود نديدمائد جكونه آن را بناکردەایم وآنرا آراسته 
کردہ ایم ودرآن هيج شكافى نيست. 47 وزمين را كسترديم و درآن کوه‌ها افگندیم و 
درآن ازهر نوع خوش آیندہ رويانيديم. 48# برای راه نمودن وپند دادن هربنده" رجو 
کننده. 4۹ وازآسمان آب بابركت فرودآورديم بس يسبب آن بوستانهاودانه كه آن را درو 
میکنند رويانيديم. ۹۱۰۸ ودرختانِ خرما بلند بالابرآمده آنرا. 
١‏ روزى برای بندگان وبه آن شهر مرده را زنده ساختیم ازكور برآمدن ھمچٹین باشد. 
4۱۲ پیش ازايشان قوم نوح واهل رش وثمود تکذیب کردند. 4۱۳۶ وعاد وفرعون 
وبرادران لوط 4۱۹ واهل آیکه وقوم تُب هریکی ب امبران را تکذیب کردند پس 
رعده" عذاب من ثابت شد. 4۱:۶ آیا درآفرینش نخستین عاجزشده بودیم بلکه ایشان 
ازآفرینش نو درشبهه هستند. 


ره تودرتو انباشته است. 


(۱) یم آنجه ميخورد زمین ازیدت ايشا 
257 يعنى لوج محفوظ 


۸ 


لایس وروت شرق 


ہے ہے 


جزہ 1 موق 


8 وهرآنينه آدمى را آفريديم وميدانيم چیزی را که نفس او بخاطر میگذراندش و ما به 
وى ازشاهرك (يعنى رگ گردن) نزديك تريم. 4۱۷ آنگاه كه فرا كيرئد دوفرا گیرندہ به 
بهلوى راست نشینندہ وبه پهلوی جب نشینندہ''ٴ. 4۱۸۴ به زبان نمی آورد آدمى هيج 
سخنى مگر نزديك او نككهبائيست مھیا”''۔ 4۱۹ وسختي موت براستى بيامد اينست آنچه 
ازآن كناره گیری ميكردى. 4۹۲۰ ودرصور دميده شود روز وعدہٴ عذاب اين است. 
۱ وهر شخصى عمراہ اوروان کننده ای وكواهى دهنده ای بیامد۳۳. 4۲۲ (كوييم) 
هرآئينه دربى خبرى بردی ازين ماجرا بس ازتو برده' تورا برداشتيم بس چشم 
توامروزتیزبین است. 4۲۳ وفرشته همنشين او كفت اہنست آنكه نزديك من حاضر كرده 
دردوزخ هرناسياس سرکش را بافکنید!''. 4۲۰ 
ملع کننده" مال ازحد درگذرنده" شك آورندہ۔ 4۲٦‏ آنكه باخدا معبودى دیگر مقرر كرد 


پس او را درعذاب سخت بافکنید. 4779 همنشين او كفت" ای پروردگارمن این 
شخص را گمراه نکردم ولیکن وى در گمراهي دور بود۔ 4۲۸۶ فرمود پیش من خصومت 
مكنيد حالانکه پیش ازين به سوى شما وعدہٴ عذاب فرستادہ بودم. ب4۲۹ (آن) وعده در 


۶ روزى که دوزخ را 
رشدی؟ ودوزخ گوید آيا هيج زياده ازين هست۴. 4۳۱۶ وبهشت برای 
گردانیده شود نه دور. 4۳۲ (كوييم) اين است آنچه شمارا وعدہ داده 
ميشد نزديك کردہ شده برای هر رجوع کنندہٴ نگاهدارنده. 4۳۳۶ برای هر کسیکه ازخدا 
به پنهانی بترسد وبادل متوجه شده بيش آمد. 4۳۱3 (كوييم) دربهشت همراه سلامتی 
داخل شويد اینست روزهميشه جاویدان. 4۳۶۶ برای ایشان دربهشت آن 


ات استاء 


جه خواهند است 


( بض کردا کائین والله الم 

(۲) بعنى اگکلمه حق باشد فرشت" دست راست ميتويسد واگرکلمہ باطل باشبد فرشت" دست چپ می ٹویسد رالله 
1 

( مراد جنس روان کتندہ وگواعی دعتي لنت 


)٤(‏ مترجم كويد عادت پادشاهاتست كه اسپور ا دوكس كرقته می آورند ازین جهت دو ٹرشتہ زا خطاب 


(۵) یعنی شياطين ازانى وجن والله اعلم 
٦(‏ یمن هر چند درواندازند زیاده طلب کند ال اعم 


٥۹ 


ای 2 


تج و 


ھ٠‎ 
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وپیش ازايشان امت ها بسيارهلاك كرديم كه قوی تربودند إيشان از اینجماعت 
دردست درازى بس جستجو کردند درشهرها كه هيج گریزگاھی هست. 4۹۳۷۶ هرآنيته 
درین امر کسی را که دلى دارد یاگوش نهد متوجه شدہ پنداست. 4۳۸۸ وهرآئينه آسمانها 
را وآنچه درميان هر دوهست درشش روز آفریدیم وبماهيج خستگی نرسيد. 4۳۹ 
پس به آنچه میگویند صبر کن ویپاکی همراه بروردكارخويش را پیش ازبرآمدن 
آنتاب وپیش ازغروب یادکن. ۱۰3 4 ودریعض اوقات شب به پاکی خدارا يادكن وعقب 
نمازنیز. ۱۱ 4 واین قضه را بشنو روزیکه آواز دهنده ازجای نزديك آوازدمد'''. 4:۲ 
روزیکه بشتوند نعره تند بغير تردد آن روز بيرون آمدن (ازقبر) است. 4۱۳۶ هرآئینه ما 
٠‏ می‌کنيم ومىميرانيم وبه سوی ماست ب ۴ روزیکه زمين ازسرایشان 
بشگافد بیرون آیند شتابان» این برانگیختن برما آسان است. 4۱٥9‏ مامیدانیم 
گویند ونيستى تو برایشان قهر کننده» بس پند وہ به قرآن هركمرا از وعده" عذاب من 


به نام خداوند 


4۱ قسم به بادهاي که پراکندہ کنندہٴ خاك اند پراکنده کردنی. ۲ 4 بس قسم به ابرهاى 
بردارندہ' بار آب. 4۳ يس قسم یکشتی‌های آسال رو. 43 4 يس قسم به فرشتكانٍ تقسيم 
کننده" کار" 4۶ هرآئینه آنچه وعده داده می شوید راست است. 4 وهرآنینه جزای 
اعمال بودئیست. 


ا( این تصويرى است آثرا که همه دراستماع ندا مساوی باشند والله اعلم 
() یی اوزاق وہلامارا: 


of 


اش وتو 
ان 9 


ادون و 


کو گے سو 


7 1ذ ا1متی زافیدة ١‏ 


لقف 


سورہ ذاريات ۵۱ 


۷ قسم به آسمان دارای راہ ها" . ۸ هرآنينه شمادر سختی درباره" (وحی) باهم 
اختلاف دارنده مستید۔ 4۹ هرکه درعلم الھی ازخير مطرود است ازقرآن بازگردائیدہ 
ميشود. 4۱۰۶ دروغكوياتوا لعنت کردہ شد. 4۱۱۶ آنانکه ايشان دربی‌خبری فراموش 
گان اند. ۱۲ ۹ می پرسند روزجزا کی خواهد بود. ۱۳۶ 4 (آری) آنروزكه ایشانرا 
درآتش عذاب داده میشود. ٩۱3‏ (گوییم) عقوبت خود را بچشید اینست آنچه آنرا ب 
طلب میکردید. ۱۰ 4 هرآئینه متقیان دربوستانها وچشمه هاباشند. ۱73 4 بدست آرنده 
آنچه ایشانرا پروردگار ایشان داد هرآنینه ایشان پیش ازين نيكوكار بودند. 4۱۷۴ به اين 
صفت بودند كه اندکی ازشب می خوابیدند. ۱۸3 4 وبوقت سحر ایشان طلب آمرزش می 
نمودند. (۱۹ ٩‏ ودراموال ايشان حضه ای مقرر برای سوال کننده وبرای تنگدست کم 
سوال بود. 4۲۰3 ودرزمین برای يقين کنندگان نشانه هااست. 4۲۱8 ودرذات های شما 
نشانه هااست آیانمی نگرید. 4۲۲ ودرآسمان رزق شما است وآنچه شمارا وعده داده 
ميشود'". 4۲۳ بس قسم به پروردگارآسمان وزمين هرآنیه این خبرراست است مانند 
آلکه شما سخن میگویبد!". 4۲4 آیا پیش توخبر مهمانان گرامي ابراهيم آمده است. 
۰ چون برابراهیم درآمدند بس سلام گفتند جواب سلام داد (به دل گفت) ایشان 
گروهی ناشناخته هستند. 4۲۷3 بس متوجه شد به سوی اهل خانه" خود بس کباب 
گوساله فربه آورد. 4۲۷ پس آنرا به ایشان نزديك ساخت كفت آبا نمی خورید؟. 4۲۸ 
پس (چون نخوردند) درخاطر خود ازايشان ترسی يافت گفتند مترس و به فرزندی دانا 
بشارت دادند. ۲۹8 4 پس زن ابراهيم بانگ زنان پیش آمد وسیلی ای برچهره اش لواخت. 
وكفت (آیابزاید) پیرزنی نازا. 4۳۰۸ فرشتگان گفتند پروردگارتر همچنین فرمود هرآئينه او 
باحکمت دانا است. 


(۱) بمنی صورتهاى مختلف دارئد من شکل شير وشکل بره وشکل عقرب وله اعلم 
( يملى پیش ازرجود خاوجی در عالم ملکوت وزق ال آن مقدر میشود وله اعلم, 


(۳) یع چنانکہ درگفتن خرد یقین دارید كه ماله ميكويم همجنين بان خبریقین بايد آوره واله عم 


on 
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جزہ ۲۷ سورہ ذاریات ١ہ‏ 


4819 ابراهيم كفت يس مقصد شماای فرستادگان چیست؟. 4۳۲ گفتند ھرآئینہ ما به 
سوی گروهی گناهگار فرستاده شدمايم. 4۳۳ تا یرسرایشان سنگ باری ازگل فروریز 
4519 كه نزد پروردگار تو برای اسرافکاران نشانمند شده است. 4۳۰3 پس کسانی که 
انه ازمسلمانان!) 
انه ای گذاشتيم. 
۸۸ ودرقضه" موسئ نشانه است چون به سوی فرعون به دلیل واضح فرستادیمش. 
459 بس همراه سپاهیان خود رویگردان شد" و كفت جادوگریست یادیرانه. 41۰3 
پس اورا ولشکر های اورا كرفتيم بس ايشان را دردریا افکندیم واو سزاوار ملامت بود. 
۱8 و در قصٌہٴ عاد تشانه است چو ان بادی بی منفعت رافرستاديم. (41۲ 
هیچ چیزرا كه برسد بری نگنارد مگر آن را ما 
ردرقّه" مود نشانه است چون ابشانرا گفته شد تامدتی بهره مند باشید. 4۱۱۲ پس 


ازمومنان بودند بیرون آوردیم. 4۳٦‏ بس درآنجاغیر از يك 


۷۰) ودرآن شهر برای آنانکه ازعذاب درد ناك می ترسند ° 


استخوان بوسيده سازد. (4۱۳ 


ایشان را نعره" تند درگرفت درحالیکه ايشان ميديدند. 4۱۶ بس برخاستن نتوانستند و 
انتقام کشندگان نبودند. 4۹1٦‏ وبيش ازين قوم نوح را هلاك ساختیم هرآنینه ايشان 
گروھی بدكار بودند. 4407# وآسمان را به قوت بناکردیم وهرآئینه ما تواناییم. (4۱۸ 
وزمين را كسترانيديم بس نیکوگستراننده ايم. 4۱٩۶‏ واز هرجيزى دوقسم آفریدیم 
ناشماپند پذیر شويدا*). 4۰۰3 (بيامبر گوید) بس به سوى خدا بگریزید هرآنيئه من برای 
شما ازجانب اوٹرسائندہٴ آشكارم. 4:۱ وباخدا معبودی دیگررا مقرر مكنيد هرآنيئه من 
برای شماازجانب اوترساننده" آشكارم. 


() یم خان“ حضرت لوط والله اعالم. 

(۲) يعنى آتارآن سنگباران موجود است والله الم 
(۴) یعنی لشكر خود 

(8 يعنى اعلى وادنی (وترش وشیرین وتر وعادہ وب 
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4018 همچنین نزديك آنانكه پیش ازایشان بودند هیچ پیامبری تیامده است مگر گفتند 
جادوگریست یا دیرانه است. ۶۳ 4 آیابایکدیگر يه انکار وصیت كرداند بلکه ايشان گروه 
پس ازايشان روى بازگردان پس توملامت کرده شدہ نیستی, 4:۰۲ 
دادن مومنان را سودمیدهد. 278 4 ونیافریدهام جن وانس را مگربرای آنکه 
پپرستند. ۰۷ ازایشان رزق را نمی خواهم وتمی خواهم که مراطعام دهند. 4۰۸۴ 
هرآنينه خدا همونست رزق دهنده (همان) توانمند استوار(؟. 4۰۹8 پس هرآنینه آنان را که 
ستم کرده اند نصیبی است (یعنی ازعقوبت) مانند نصیبه" یاران گذشته ايشان پس بایدکه ازمن 


روزایشان كه وعده داده میشوند۔ 


طور مکی است وآن چهل 
ونه أيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
۱ قسم به كوه طور. ۲ 4 وقسم به کتاب وشته شدہ. 4۳8 درکاغذ کشا" 4۱ 
وقسم بخانه" معمور”". 4۰3 وقسم به سقف برافراشته شده(. 473 وقسم به دریا 
پرکرده شده. 4۷۲ هرآلینه عذاب پروردگارتو بردنیست. 48# اوراهيج دقع کنندہ ای 
نیست. 4٩8‏ روزیکه جنبش کند آسمان جنبش کردنی. 4۱۰8 وروان شود كوه ها روان 
شدنی. 4۱۱۸ پس آنروز وای به حال تکذیب کنندگان. 4۱۲ آنانکه ايشان به بیهرده 
گوبی بازی می کنند. 4۱۳ روزیکه به سختی به سوی آتش دوزخ روان کرده شوند روان 
کردنی. 4149 اینست آنشى که شما آن را تکذیب میکردید. 


() یعتی آدمیان بنده می گیرند تادرامور زندگی يه آنان معاونت کتد بخلاف خدا (كه ہی نيازاست) رالله الم 
() یعنی تورات یا قرآن. 

(۴) یمن آکه درآسمان است. 

(8) یی آسمان 


۰ 


ورون 0 رتفد رک لقنا 
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۱۶ آيا سحراست این ياشما درنمی‌نگرید. 4۱٦‏ درآیید به این آتش پس صبر كنيد یا 
نکنید برشما برابراست جزاين نیست كه جزا داده خواهيد شد بحسب آنچه می‌کردید. 
۷ هرآنینه متقیان دربوستانها ونعمت‌هاباشند. (۱۸ 4 خوشحال شده بسبب آنکه 
ایشائرا روردگار ایشان نعمت داد و بسبب آنکه ایشانرا ازعذاب دوزخ نگهداشت. 4۱۹۴ 


بخورید و بنرشید كوارا به پاداش آنچه میکردید. 4۹۲۰ تکیه زده برتخت هاى 
برابریکدیگر گسترده و ایشانرا بحوران کشاده چشم جفت کنیم. #۲۱۴ وآنانکه ایمان 
آوردند واولاد ايشان با ابمان برپی ایشان رفتند اولاد ایشانرا به ايشان برسانیم ایشانرا 
ازپاداش عملي ایشان چیزی نقصان نكنيم هر مردی به آنجه عمل كرد درگروباشد. 4۲۲ 
وپی درپی ای وگوشت ازجنسی که طلب کنند عطاکنيم. ۲۳ 4 آنجابياله' شراب 
را ازدست یکدیگر می‌گیرند نه بیهوده گویی درآن باشد ونه‌گناهی. ۲۱ وبرا 
نوجوانانی چند ازایشان آمدورفت کنند گویاآن نوجوانان مروارید درپرده پنهاناند. (4۲۰ 
و روی آورد بعض ایشان بربعضی ازيك دیگرسوال کنان. 4۲۱ گفتند هرآنينه ما پیش 
ازين درميانٍ اهل خانه" خود ترسان بود 


ان 


۰ ۶ پس مارا خدا نعمت فراوان داد ومارا 


ازعذاب بادكرم نگاهداشت. 4۲۸۶ هرآئيئه ماپیش ازين اورا عبادت 


ديم هرآئينه او 
احسان كننده مهربان است. 4۲۹۴ (یا محمد) بس پند ده بس توبفضل پروردگاخودکا 
نيستى ونه ديوانه. 4۳۰۶ بلكه ميكويتد آيا شاعراست درحقِ او حوادث زمائه را انتظار 
كشيم. ۳۱۸ بگو انتظار بكشيد هرآنيئه من باشما ازانتظار کشندگانم. 


oft 
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7 اا رو : 
EES‏ بیش تیوقت 


1 ۴ 
أرط بير وس یز 


کین نے یہ ال أ ےر ابا ود کرک و26 ۱ 


ید عم 


ليف 


سورہ طور ٠٢‏ 


) آيا ايشان را به اين عقيده عقل های ایشان میفرماید يا ايشان كروهى سرکثراند 
4777 آیامیگویند قرا 
سخنی ماننداين بیارند اگر راست گوهستند. ۴١‏ آیا ايشان بغیر آفرینندہ آفریدہ شدند 
ياايشان خود آفریدگاراند. 4۳٦۵‏ آیا آسمان‌هاوزمین را آفریده‌اند بلکه ايشان باورنمی کنند. 
۷ آبانزد ايشان خزانهای پروردگارت ند. 4۳۸ آیا ايشان 


را بربسته است نه بلک ایمان نمی آورند. 49:8 


4۳۹ آيا برای خدا دختران وبراى شما پسران پیدامی شوند. ۱۰3 4 آيا 
بررسالت طلب میکنی بس ابشان ازغرامت گرانبار شده‌اند. 4۱۱3 آیا 


خدا معبردی هست پاکی خداراست ازآنکه 
شريك مفرر میکنند. 4۱ و اگر يك پاره راز آسمان افتادہ بيينند گوبند این ابریست 
برهم نشسته. 4۱۶ پس ایشان راتاآنكه به آن روزخود ملاقات کنند که درآن ببهوش کرده 
شوند بگذار. 4٦٦‏ روزی که ازایشان مکر ايشان چیزی را دقع نکند ونه ایشان نصرت 
داده شرند. 4۱۷ وهرآلینه ستمکاران را عذاییست غير از این ولیکن اکثر ايشان نمیدانند. 
۶ وصبر كن بانتظار حکم پروردگار خود هرآئینه تربحضور چشم مایی وبپاکی 
باستایش پروردگارخود را وقتيكه به صبح برخیزی یادکن. 4۱۹8 وبعض اوقات شب 
خدارا بپاکی یادکن وعقب غائب شدن ستاره هائيز. 
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به نام خداوند 


۱ قسم به ستاره چون فروافند. 4۲۴ گمراہ نشد اين یارشم( راہ را گم نکرده است. 
ط واز روی خواهش نفس سخن نمی كويد. 44# نيست قرآن مگروحی که به سوی 
اوفرستادہ رو کا رھ و وت ای) نیرومند 
اد. 4۷ و او به کناره اس 4۸ بازنزديك 
7 يس يبنام 
به سوى ب E ENES‏ نیفزود. 
۱۲( آياشما گفتگو میکنید بابيامبردرآنجه می بيند. ۱۳ 4 به راستی که او را (این فرشته 
را) يك باردیگر دیدہ بود. 4۱18 درنزد سدرة المنتهی. 4۱۰ بهشت آرامگاه نزديك آن 
سِدزہ است. 4113 (فرشته را ديد) وقتی که می پوشید سدره راآنچه می پوشید!"'ء 
() جشم پیامبر کجروی نکرد واز مقصد تجاوز ننمود. (4۱۸ به راستى بعض نشاله 
های بزرگ پروردگار خود را معاینه كرد. ١4#‏ 4 آیا لات را وعزی را ديديد. ۲۰3 منات 
سومی بی قدررا. 4۲۱ آيا برای شما بسر وبرای خدا دختر باشد. 4۲۲۶ این فسمت 
آنگاه قسمت بی انصاف باشد. 4۲۳ ئيست این مگرنامهای چند که آثرا شماوپدران شما 
کرد‌اید خدابرئبوت آنها هيج دلیلی فرود نیاورده است پیروی نمی کنند مگروْهم 
فاسد وچیزی را كه نفسها خواهش می کند» وبه راستی ايشان راازپروردگارایشان هدايت 
آمده است. +4۲ آیا آدمی را آنچه كه آرزو میکند میسراست. 4۲٥۶‏ پس آنجهان واين 
جهان ازآنِ اند درآسمان ها كه شفاعت ايشان چیزی 
را نفع نمی بخشد مگر بعدازآنکه خدا اجازت دهد ورضامند شود برای هرکه خواهد. 


خدا است. 4۲33 وچه بسیار قر 


() يعثى وثتيكه اتوار الهى ازهر جاتب ببدزه را احاللہ' 


این درشب ممراج بود والله اعلم 


لهذ 


oV 
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470 هرآنيته آنانكه آخرت را باور تمیدارند فرشتگان را به نام دختران می نامند. (4۲۸ 
وايشائرا به ثبوت آن هيج دانشی نيست مگر وهم را پیروی نمی کنند وهرآئینه وَهُم وگمان 
ازشناخت حقیقت جيزى را نفع نميدهد. 4۲۹۶ پس ازکسبکه ازياد ما اعراض کند وجز 
زند گانی دنیارانخواهد روی بگردا 0 


۶ اين منتهای دانش آنان است''' هرآن 
پروردگارتو بهرکه گمراه شد از راہ او داناست واو دنا ست بهرکه راه ياقت. 4۳۱ وآنچه 
درآسمان ها وآنچه درزمین است برای خدااست تاعاقبت کار جزا دهد آنانرا كه بدکاری 
کردند بحسب آنچه عمل نمودند وآنان را که يكوكارى کردند به خصلت نيك پاداش دهد. 
417 آنانكه ازکبایر گناهان وبی حبایی‌ها جز گناهان صغیرہ پرهیزگاری می کنند هرآتينه 
پروردگار تو بسیارآمرزنده است او به احوال شما وقتی که شمارا از زمين پیداکرد ووقتيكه 
شما درشكم های مادرانِ خویش بچه های بودید دانا تر است پس خویشتن را ستايش 
مكنيد خدا به كسيكه پرهیزگاری کرد دانا تراست. ۹۳۳۶ آیا کسی راکه رویگردان شد 
دیدی. 4۳۱۴ واندکی ازمال داد و سخت دل شد. 4۳۶ آیانزد اوست عام غيب بس 
گویا ارهر جيز را بچشم می بیند. ط۹۳۱ آيا خبرداده نشد به آنجه در صحیفه‌های موس 
برد. 4۳۷ وابراهيم که وفادار بود. 4۳۸ (مضمونش آنکه) هیچ بردارنده باركناء دیگررا 
برنخواهد داشت. 4۳۹ وآنکه آدمی را نرسد مگر آنچه عمل کرده است. 4۱۰ وآنکه 
سعی آدمی ديده خواهد شد. 41۱ سپس به آن جزایی هرجه تمامتر خواهند داد. 4۲3 
رآنکه باز كشت به سوی پروردگارتواست. ۱۳ 4 وآنکه او خندانّد وگریائد. :4 وآنکه 
او میراند وأو زنده گرداند. 


ایب عنم ایشان. 
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4 وآنكه او (خدا) دوقسم نروماده را آفرید. 4478 ازنطقه چون در رحم ريخته 
شود. 4۱۷ وآنکه بر عهده" اوست دوياره پیداکردن. 41۸8 وآنكه اوتوانگر ساخت 
وسرمايه داد. 4۵۹ وآنكه همونست پروردگار ستاره" شعرئ. 4۰۴ وآنکه ار عاد 
نخستین را هلاك سا 41 وثمود را هلاك کرد بس هیچ کس را باقی نگذاشت. 
) وقوم نوح را پیش ازين هلاك کرد هرآنينه ایشان ستمکارتر وازحدگذشته تر بودند. 
۳ وشهر موتفكه را برزمین افکند. 4۶48 پس پوشانید بروی آنچه پرشانید(. 
"() بس به کدام يك ازنعمت های پروردگارت (ای آدمی) شك میکنی. 4077 این 
پیامبر ترساننده ازجنس ترسانندگان پیشین است. 4:۷3 قيامت نزديك آمد. 4۶۸ اورا 
جز خداهيج ظاهر کننده اىنيست. 4۰۹8 آیا ازین سخن تعجب می كنيد. 4۰ ومی 
خندید وگریه نمی کنید. 4۱۱3 وشما در غفلت هَوّسراني بسر ميبريد. 47۲8 پس برای 
خدا سجده كنيد وپرستش نمایید, 


به نام خداوند بخشنده مهريان. 


آمد وماه بشگافت'''. 47# واكر كافران نشانه ای را ببینند اعراض 
کنند وكويئد سحريست قوى. 478 وتكذيب کردند وخواهش هاى خود را پیروی کردند 
وهرجيزى (دروقت خود) به غايتى می انجامد. 44 به راستى كه آمده است بديشان 
ازخبرھا آنجه درآن پنداست. 4٥‏ (وآمده است) دانشى سرشار بس هشدارها سودى نمی 
بخشد. 418 بس ازايشان اعراض كن آنروزكه دعوت كننده به سوی جيزى ناخوش‌آیند 
دعوت کند. 


() یعنی سنگیاران کرد 
( اشارئست بآن قه که كافرات ازحضرت ييامير صلی الله عليه وسلم معجزہ طلب کردتد خدای تعالى ماه را دو 
قله ساخت یکی ہرکوہ یتیس وقطه 


3 
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سووه قر اه 


۷ درحالیکه چشمهای ایشان فروهشته باشد (آن روز) از قبرها برآیند گویاایشان ملخ 
پراگنده اند. 4۸8 شتاب کنان به سوی آن دعوت کننده» کافران گویند این روزی دشوار 
است. ٩‏ 4 بيش ازایشان قوم نوح تکذیب کردند پس بنده" مارا تکذیب کردند وگفتند 
دیرائه است وبااوسخن درشت‌گفته شد. ۱۰۶ 4 بس به جناب پروردگار خود دعاکرد که 
من مغلوب شده ام پس انتقام بگیر. 4۱۱8 پس درهای آسمان را به آبی بسیارریزن 
کشودیم. (4۱۲ واززمین چشمه ها را روان کردیم بس آب ازهر جاتب بنابر امری‌که 
از تخته ها ومیخها 
سوار کردیم. 4۱13 زیرنظر چشم‌های ما ميرفت» ابن پاداش کسی بود كه به ارناسپاسی 
کرده بودند''. 4۱۰ به راستی که این عقوبت رانشانه‌ای گذاشتیم پس گیرنده‌ای 
هست. 4۱۲۸ بس عقوبت من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 4۱۷ وهرآئینه قرآن را 
آسان کردیم تاپندگیرند بس آیاهیچ پندپذیرنده ای هست؟. 4۱۸۸ قرم عاد تکذیب کردند 
بس عذاب من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 4۱۹ هرآینه ما برایشان بایتند را درروز 
تله های درختان 


مقدر شده بود" جمع شد. ۹۱۳ ونوح را بر (کشتی) ساخته شده 


شوم به غايت سخت فرستاد, 
خرماى ازبيخ بركنده اند. 4۲۱3 پس عقوبت من وترسانيدن هاى من چگونه بود؟. 
4713 وهرآنينه قرآن را آسان كرده ايم تاپند بكيرند پس آباھیچ بند پذیرندہ ای هست. 
) قوم مود ترسانندگانرا تكذيب كردند. 4۲۱۷ پس گفتند آيايك آدمى راازقوم 
خویش بيروى کنیم؟ درگمراھی ودیوانگی باشيم. 4۲۰۶ آیا ازمیانِ ما 
وحى به او نازل كرده شد مردى نه يلكه او دروغگویی خود پسنداست. 4۲۱ فردا 
خواھند دانست كيست دروغگوی خود پسند. 4۲۷ هرآئینه ما ماده شتررا بجهت آزمايش 


ایشان فرستنده ایم بس ای صالح متظر ا 


( ین 
( یع برای انتقام خصومت کنات 


o 
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سوره قر اه 


4۲۸ وايشائرا خبردارکن كه آب درمیان ايشان مقسوم است هر آنكه حصه آب نوبت 
اوست به آن حاضر شود. ۲۹) پس يارخود را آواز دادند پس دست درازى كردو (آن 
شتررا) مجروح ساخت. 4۳۰۶ عقوبت من وترسانیدن هاى من پس چگونه بود؟. ۷۳۱۶ 
هرآئينه ما برايشان يك نعره فرستادیم بس مائند حظیرہ''' درهم شکسته كه حظيره ساز 
آنرابنا کردہ باشد شدند. (۳۲) وهرآنینه قرآن رابراى آنکه پندگیرند آسان گرداندیم پس 
آپاهیچ پندگیرندہ ای است. ۳۳۵( قوم لوط ترسانندگان را تکذیب کردند. (4۳۱ هرآئینه 
برايشان باوسنگبار را فرستاديم مكراهل خانه" لوط كه ایشان را وقت سحر نجات دادیم. 
۳۵۸( به مهربانی ازنزديك خویش همجنين باداش ميدهيم هرکسی را که شکرگزاری 
كرد. 477 وبه راستى كه لوط ايشائرا از ماترسائیدہ بود يس درآ 
مجادله كردند. 4۳۷ وبه راستى كه سخن گفتند تا لوط راازحفظ مهمانان او غفلت دهند 
بس چشم هاى ایشانرا محوکردیم پس (كفتيم) عذاب مرا وترسانيدنهاى مرا بجشيد. 
۸ وهرآئينه ايشائرا بامداد عقوبتى جاى گیرندہ برهم زد. 44 بس (كفتيم) عذاب 
مرا وترسائيدنهاى مرا بجشيد. 4۱۰3 وهرآنينه قرآن رابراى آنكه بندكيرئد آسان گرداندیم 
پس آيا هیچ پندگیرندہ ای هست. ۹۱۱۶ وبه يقين ترسائندگان به 
() ممگی نشانه هاى مارا تكذيب كردند بس ایشانرا مانند درگرفتن غالب قری 
كرفتيم. ۱۳ 4 آياكافران شما ای قریش ازين جماعت ها بھتراند یا شمارا درکتابهای 
پشین سكم لای لست :4809 لیا یک رباد ماجمای كناو کر انان :90108 إن 
جماعت را شكست داده خواعد شد وايشان بشت بگردانند. 4178 بلكه قیامت وعدءكاو 
ايشانست وقيامت سخت تر وتلخ تراست. 4٦۷‏ هرآنينه گٹھکاران درگمراهی ودیرانگی 
اند. 4443 يادكن روزی را که کشیدہ شوند در دوزخ برروى هاى ایشان (كويم) عذاب 
4149 عرآئینہ ماعرچیزرا بانداز" مقور پیداکردیم۔ 


د فرعوئیانآمدند. 


دوزخ 


() مترجم كويد حظيره احاطه است كه ازشاخھای خشك و خاربرای گوسقند بنا كتند وآن به مرورزمان پایمال: 


مواشی میگرددخدای تعالی به آن بايمال شده تشه داد. 


اب اكم يترود شور ال 
وج 3 2 3 
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٣‏ ونیست حكم ما مگريك کلمه مانندیه هم زدن چشم”. ٩۶۱8‏ وبه راستى که امثال 
شمارا هلاك ساختیم بس آباهيج پندگیرندہ ای است. 42۳۶ وهرجيزى که كرده اند درنامه 
های اعمال مکتوب است. 4۰۳ و هرکوچكوبزرگ نوشته شده است'''. 4۰1۴ هرآئینه 
پرهیزگاران دربوستانها وجشمه هاباشند. 4۰٥‏ در مجلس راستی نزد پادشاه توانا ‏ 


«' مهربان. 


(41 خدا. 4۲ قرآن را آموخت. 4۳۶ آدمى را آفريد. 41 اورا سخن گفتن آموخت. 
([4 خورشيد وماہ به حساب مقور میروند. 4 وگیاه ودرخت سجده میکنند. (۷) 
را فرودآورد. ۹۸ به مقصد آنكه درترازو ازحد تجاوز 
مكنيد. ٩۴‏ 4 وراست سنجید به الصاف ودرترازو نقصان مكنيد. ۹۱۰ وزمین را برای 
آدمیان گسترد. #۱۱8 درآن زمین ميوه است ودرختان دارای غلاف ها خرماست. 4۱۲ 
و(درآن زمین) دانه برك دار است ریحان خوشبوئيست”". 4۱۳ بس کدام يك 
ازنعمتهاى پروردگار خویش را تكذيب میکنید'''۔ 4١13‏ آدمی را ازگل خشك مانند سفال 
آفرید. 4۱۰۶ وجن را ازشعله' آتش آفرید. 4۱٦۶‏ بس کدام يكازنعمتهاى پروردگار 
خویش را تکذیب ميكنيد. 4۱۷ پروردگار دومشرق وپروردگار دو مغرب‌است. 
() بس کدام يكازنعمتهاى پروردگار خویش را تكذيب ميكنيد. 


(۱) يعنى درسرعت وجود: مراد سان بود ات 

۴ بت درلوح محفرظ 

() منوجم كويد اشاوہ یه تست که برگهحبوب خلافيه علف حواب یشان مشود پس لین تمت جدا اه ای آستہ 
80 ای اجن وانی 

)٥(‏ يعنى درزمستان آقتاب مشرق ومغرب دیگری دارد و در تابستان مشر ومغرب دیگر 


۳ 


ہے 


زا ايرود شوه امن 
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۴ گذاشت دودریاراتابہ هم جمع شوند. ۹۲۰ ميان این هردوحجابیست که یکی 
بردیگری تجاوز نمیکند. 4۲۱ پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می 
کنید. 4۲۲ ازين دودریا مرواریدومرجان برمی آید. 4۲۳۶ پس کدام يك ازنممتهای 
پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۲۱ کشتی‌های روان شونده برافراشته دردریا 
مانندکوه ها برای خدا است. 4۲۶ پس کدام يك ازتعمتهاى پروردگار خویش را تکذیب 
می کنید. ۹۲٦‏ هر کس که برزمین هست فانی شود. 4۲۷ وروی پروردگارت خداوند 
بزرگی وانعام باقی می ماند. 4۲۸۴ بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب 
می‌کنید. 4۲۹ ازخدا هرکه درآسمانها وزمين است سوال میکند هرروزى خدا در کاری 
است". 4۳۰۸ بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۳۱ 
آزهمه فارغ شده برای شما ای جن وانس متوجه شویم. 4۳۲۶ بس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگار خویش را تکذیب می كنيد. 4۳۳۶ ای گروه جن وانس اگرمی‌توانید كه ازکنارہ 
هاى آسمان‌هاوزمین بیرون رويد پس بیرون رويد مگر به توانی بیرون نخواهد رفت" 
۱ پس کدام يك ازنممتهای پروردگار خویش را تکذیب میکنید. :4۳ برشما 
شعله‌ای ازآنش ودودی نيز فرستاده خواهد شد پس مقابله نتوانید کرد, 4۳:۴ پس 
کدام يك ازنممتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۳۷۶ بس چون آسمان 
بشگاند بس مثل گُل سرخ همچون روغن گداخته شود. 4۳۸ بس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۳۹8 بس آن روز هیچ آدمی وجنی 
از گناهش سوال نشود. 4۱۰8 بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب 
می کنید. 4۱۱ گنهکاران به قیاق اخته شوند بس به موی پیشانی‌ها وبه پا 
ها گرفته شود. 


(۱) یعنی در نعمت دادت یقاب دادت یا سعادت دادت ريا 


( يعنى وآ قوت کجا است. 
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4419 پس كدام يك ازنعمتھای بروردكارتان را تكذيب می كنيد. ٩۳3‏ 4 اين است آن 
دوزخ كه كنهكاران آن را تكذيب می كردند. 44# 4 ميان آن آتش ومیان آب گرم جوشيده 
دورمی زنند. 41۰ بس كدام يك ازنعمت های پروردگار خویش را تكذيب می كنيد. 
۶ وبرای کسی كه ازايستادن به حضور پروردگارخویش ترسيده است دوبوستا 
است. ۱۷ 4 بس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب می کنید. )٤۸(‏ دو 
بوستان داراى شاخه هاى بسيار. 45# 4 پس کدام يك ازنعمتهاى پروردگار خویش را 
تکذیب می کنید. 9 روند. 4219 بس كدام بك 
ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می كنيد. 4*۲ درآن دوبوستان ازهرميوه دو قسم 
باشد. 4۱۳ بس كدام يك ازنعمتهای پروردگارخویش را تكذيب می كنيد. (9۱ 4 تکیە 
آن دوبوستان نزديك بر 


درآن دوبوستان دو چشمه 


زده پرفرش‌هایی که آسیرآن ازحریر ضخیم ياشد و 
۶ بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می كنيد. 4۶۱۴ درآن 
(کاخها) حورائى باشند فرواندازنده چشم كه پیش ازایشان دست هیچ انس وجتى به آنها 
نرسیده است. 4٦۷‏ بس کدام يك ازنعمتهاى پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 
) گریاآن حوران یاقوت ومرجاناند. 4:48 پس کدام يك ازنممتهای 
پروردگارخویش را تکذیب می كنيد. 4:۰8 پاداش نیکوکاری جز انعام بسیار نیست. 
4513 پس کدام يك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تکذیب می كنيد. 4۱۲ وغیرازاین 
دوبوستان دیگرباشند. 7۳ 4 بس کدام يك ازنعمتهاى پروردگار خويشرا تکذیب می 
کنید. 4۱۸۶ دوبوستان سبزکه ازغایت سبزی بسیاهی میزنند. 47*8 پس کدام يك 
ازنعمتهای پرورد! 
جوشنده باشند. 7۷۶ 4 بس کدام يك ازتعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 
488 درآن دوبوستان ميوه ودرختان خرما وانار باشند. 47۹8 پس کدام يك‌ازنممتهای 
پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 


ار خویش را تکذیب می کنید. 41 درآن دوبرستان دوچشمه 
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ان بركزيده زییا باشند. 4۷۱ پس كدام يك ازنعمتهای پروردگار 
خویش را تكذيب می كنيد. ۹۷۲ حوران نگاهداشته شده درخیمها. 4۷۳ بس کدام 
يك ازنممتهای پروردگار خویش را تکذیب می كنيد. 4۷4۴ به آنها پیش ازايشان هیچ 
آدمى جماع نکرده" است و نه هیچ جنی. :4۷ بس كدام يك ازنعمتهای پروردگار 
خویش را تکذیب می كنيد. 4774 بربالشهای سبز وبساط های نيك تکیه زده باشند. 
۷۶ بس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 4۷۸۴ نام 
پروردگارتر خداوندبزرگی وانعام بایرکت است. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


417 يادكن آنگاه که متحقق شود قيامت. 4۲8 وقوع آن را هیچ نفس دروغ كر 
نیست!''. 4۳ جماعتی را يست کنندہ است طائفه ای را باندکننده است. (41 آنگاه که 
زمین جنباليده شود جنبانیدن سخت. #* € وکوه‌ها ريزه ریزہ کردہ شود ریزہ ربزه کردنی. 
47# پس مانند غبار براكنده شود. 4۷ وشما سه قسم شويد. ۹۴۸ يس اهل سعادت 
جه حال دارند اهل سعادت. 4٩‏ واهل شقاوت جه حال دارنداهل شقاوت. (4۱۰ 
وبيش روندگان خود ايشانئدبيش روندگان. 4۱۱8 آن پیش روندگان ایشائند نزديك 
کردگان. ۱۲ 4 دربوستانهای نعمت باشند. 4۱۳۶ سابقان جمعی یسیر از اناند( 
() واندك شماره از پسینیان هستند". 4۱5 برتخت‌های زربافته نشسته باشند. 
روبروی یکدیگر اند. 


(۱) يملى همه مسلمان شوند کفر وا 
( یم ازامم سايقة 
(۳ یعنی ازامت محمدیه 


ort 


اب الاخ لينو روا 
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ليه 
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4 برایشان نوجوانانٍ جاویدان آمدورقت میکنند. ۱۸۶ 4 باآب خورەھا وابریق ها وبياله 
هايى ازشراب جاری. ۱۹۴ 4 نه ایشانرا ازآن شراب سر درد داد 


شود ونه بیھوش شوند. 
4٠١9‏ وآمد ورفت کنند بامیره ازهرجنس که اختیار کنند. 4۲۱۶ وباگرشت مرغان ازهر 
جنس که پسندکنند. 4۲۲8 برایشان حوران کشاده چشم است. ۲۳ 4 مانند مروارید 
بوشيده شده. 4۲٢‏ پاداش دهیم به حسب آنچه میکردند. 4۲۱ نشنوند در 
بیھودہ ونه حرفی که گناہ باشد. 4۲۰ لیکن این سخن بشنوند كه هریکی سلام می‌گوید. 
479 واهل سعادت جه حال دارند اهل سعادت. 4۲۸ دردرختان کنار بیخار. 4۲٩۴‏ 
4۳۰ ودرسایه" دراز. 4۳۱۶ ودرآب ريخته شده. 
آن منع کرده شود. !4714 وفرش 
ان رايك نوع آفریدن آفريديم. 4۳۲۴ بس 


ودردرختان موز تودرتولمره 
۱ ودرميوه' بسيار. 4۳۳۸ نه به بايان رسد ونه 


های برافراشته شده. 4۳۰ هر 


ما حو 


ابشانرا دوشیزہ (بکر) كردانديم. 4۳۷ نزد شوهران محبوب شوندہ''' هم عمر بایکدیگر. 
() برای اصحاب یمین. 4۳۹ جماعتی بسیار از پیشینبانند. ۱۰۶ 4 وجماعتی بسیار از 
پسیٹیائند. ۱۱8 4 واهل شقاوت جه حال دارند اهل شقاوت. ۱۲ 4 دربادگرم وآب‌گرم 


اشند. (۱۳ 4 ودرسایه دود سياه. 4٥٤‏ كه نه خنك باشد ونه باعزت بُرد. (4۱0 هرآلبنه 
رگ (یعنی شرك) مداومت میکردند. 
() ومی گفتند آيا چون بميريم وخاك شویم واستخوانی چند باشیم آیاما برانگیخته 
شویم. 1۸ 4 آباپدران نخستین مابرانگیخته شوند. 1٩8‏ 4 بگوه رآئینه پیشینیان وپسینیان. 
4009 البته درميعاد روزمقرر جمع کرده شوند. 


به ازپرورده بودند. 41٦‏ وبرگنا 


() یمنی ازھر نظر موود پسندیاشند 


ore 


اب الاخ یغرو شو اة 
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١۱‏ بازمرآئینه شما ای گمرامانِ تكذيب کنندگان! 49۲۶ خواهید ازدرختان زقوم 
خورد. ۷:۳۶ بس از آن شکم هارا پرخواهیدکرد. ۹٤‏ پس خواهيد برآن طعام ازآب 
گرم آشاميد. 4۰۰8 بس خواهيد آ: ن مبتلا به بیماری تشنگی, 
4279 ابنست مهمان ایشان روز جزاء. 4۷8 ما شمارا آفريديم بس چرا باورنمی كنيد 
اعاده را). 4٦۸‏ آيامى بینید آنچه را كه ميريزيد (دررحم زنان)؟(۲. 24 » آياشما 
آن را میآفرینید يا ماآفرینندەایم'''. ٥۰‏ ما مرگ را مقذر كردمايم وما عاجز كرده شده 
نيستيم. 4١٦‏ ازآنکه همانندشمارا جایگزین کنیم وشمارا درعالمی که نمیدانید بيافرينيم, 
4711 وهرآنينه آفرینش نخستين را دانستەاید بس چراپندنمی‌گیرید. ۱۳۶ 4 آيا دیدید آنچه 
را که می کارید. 4٦٦‏ آياشما ميرويانيد آن را یا ما رویائندعایم. 475 اگر خراهیم 
بگردانیم آن زراعت راگیاهی درهم شکسته به تعجب مانده گویید. 4۱۱ هرا 
ماغرامت کشندگانيم. 4٦۷‏ بلک ما محروم ماندگانیم. 41۸8 آيا پس دیدید آن آب را که 
می‌آشامید. 4٦۹‏ آیاشما فرودآورداید آن را از ابر یا ما فرودآرندگائیم. ۱4۷۰۸ 
گرخواهیم آنرا شورمی گردانیم بس چرا شکر نمی كنيد. ٩۷۱۶‏ آیاپس دیدید 
كه روشن می كنيد (ازمیان شاخ درخت برمی‌آرید). 4۷۲۶ آیاشما آفر 
یاماآفرینندەایم. 4۷۳۶ ما آن درخت را (مايه”) پند ومنفعت برای مسافران ساختیم. ( 

زرك خودرا به پاکی یادکن. 4۷۶3 پس به افتادن ستاره‌ها سوا 
4 رهرآئینه این قسمی است بزرگ اگر بدائید. 
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۷ هرآئینه این کتاب قرآنی گرامیقدر است. 4۷۸3 درکتاب پوشیدہ نوشته شده است. 
) که يه آن جز باك کردگان دست نمی رسائند'''. 4۸۰۶ از جانب پروردگار جھانیان 
فرستاده شده است. 4۸۱3 آيا به این سخن انکار کننده اید؟. 4۸۲ و (سپاس) روزیتان 
را تکذیب كردن قرار می دهید. ۹۸۳ بس آنگاه که روح شخصی نزد كلو رسد. 4۸:3 
وشما آنگاه می بینید. 4۸٦‏ وما به اونسبت به شما نزديك ٹریم ولیکن نمی نگرید. 
() بس اگر غير مقهور حکم الهی هستید. 4۸۷ چرا آن روح را به بدن 
بازنمی‌گردانید اگرراست می گوبید'''. 4۸۸۶ بس اگر مرده از مقربان بارگاہ الهى باشد. 
4459 بس اورا راحت و گلخوشبووبوستان نعمت است. 4۹۰۶ وامااگر ازاهل سعادت 
باشد. 4٩۱۴‏ بس توراازامل سعادت سلامت است ای مخاطب. (4۹۲ وامااكر از 
تکذیب کنندگان وگمراهان باشد. 4٩۳‏ بس اورا مهمانی ازآب گرم است. 4۹۸۴ واورا 
به دوزخ درآوردن است. ٩۶۴‏ 4 هرآنينه این خبردرست بی شبهه ای است. ٩۱۴‏ ۷ پس 
پروردگار بزرگ خودرا به پاکی يادكن. 


به نام خداوند بخشنده"مهربان. 


1 هر آنچه درآسمال‌ها وزمین است خدا را به پاکی ياد می کنند واو غالب دانا است. 
۲ پادشاهی آسمانها وزمین برای اوست زنده میکند ومی میراند واوبرهرچیز توائا 
است. 4۳ او نخستین همه است واو آخرین همه است راو آشکار است واو پشهان 
واربپرچیز دانااست۔ ` 


0 یش درل معفوظ. 
19 مترجم كويد لن لولا داضل ست پر ترجموتها راعاده: أن برای اکید لنت 


erv 


لے 


7 
لم 


بفرماع ا ا 


وم کر وت وی رس 


تیبرت لصو لین تلآ رل نو 
ييه تف ركعي يتاي 


0 


١‏ شولك وأا ماكر 


اي هوا بل کرو 


ی تخیر ۲ 
STENT,‏ ۵ 


ofA 


9 


سورہ حدید 9۷ 


۱ اوست آنکه آسمان ها وزمين را درشش روز آفريد باز برعرش مستقرشد می داد 
آنچه را كه داخل می شود به زمین وآنچه را كه ازا 
اندرآن بالامیرود واوباشما است هرجاکه باشيد وخدا به آنچه ميكنيد بینا است. 


آن برمی آید وآنچه ازآسمان فرودمی آید 


وا 
4 بادشاهى آسمان هاوزمین برای اوست ويه سوى خدابازگردائیدہ ميشود. 3 4 درمی 
آورد شب زا درروز ودرمی‌آورد روزرا درشب وار په راز سینها دانااست. (۷) به 
خداورسول او ایمان آورید وازجمله" آن مال که شمارا جانشین دیگران دروی قرار داده 
است خرج كنيد بس آنانکه ایمان آورده‌اند ازشما و خرج کرده اند ایشانرا مز 
( وجيست شمارا که ایمان نمی آورید به خدا درحالیکه رسول شمارا دعوت می کند 
که به پروردگار خویش ایسان آورید وهرآنینه ازشما عهد گرفته است(٩۱‏ كرهستيد 
باوردارنده. 4۹ واوست آنکه بر بنده" خود آیات واضح فرومیفرسند تا شمارا ازتاریکی 
ها به سوى روشنی بیرون آورد هرآنینه خدا برشما بخشاینده مهربان است. 4۱۰۶ وشمارا 


بزرگ است. 


جيست كه درراه خدا خرج نمی كنيد و بس گذاشته" آسمان ها وزمین''' خدای‌راست 
برابرنیست ازشما آنکه خرج کرد پیش ازقتح مکه و قتال کرد (وآنکه این چنین عمل بعد 
ازنتح مکه کرده باشد) آن جماعت درمرتبه بزرگ ترند ازآنانکه خرج کردلد بعد از فتح 
رقٹال کردند وهریکی را خدا وعده داده است حالت نيك وخدا به آنچه میکنید 
خبرداراست. 4۱۱ کیست آنکه خدارا قرض دهد قرض دادن نيك يس آن قوض رابرای 


او دو برابر اداکند و اورا پاداش گرامی قدر است. 


(۱) بعنی وزات پریکم 
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474 يادكن ره مسلمان را (باین صفت) که می 
نور ايشان پیشاروی ايشان و سمت هاى راست ايشان (گفته شود) شماراامروز بوستان 
هایی كه میرود زیر آنها جويها مژدہ باد جاوید باشيد آنجا این مطلب يابى بزرگ است. 
۳ روزيكه مردانِ منافق وزنانِ منافق كويند به مسلمانان به سوى ما بنظر شفقت نكريد 


تا ازنور شما روش 
2 
را 


كيريم گفته شود پس يشت خویش (به دتیا) بازكرديد پس روشنی 
بجوبيد پس درمیان ايشان دیواری بناكرده شود كه اورا دروازه‌ای باشد که از سری 
رون آن دیوار عذاب است. 4۱:3 منافقان مسلمانان را 
گفتند آری ولیکن شما خویشتن را دربلا افکندید وانتظار 
کردید"" وشك آرردید وآرزوها شمارا فريفته کرد تاآنکه فرمان خدا!"" برسید وفریب 


درون آن رحمت وازجهت 
آوازدغند آیا ما راه شما نودب 


دادشمارا درفرمانبرداری خداشیطان فريبنده. 4۱۰ پس امروز ازشمافدیه" فراگرفته نشود 
ونه ازکافران گرفته شود. جای شماآتش است همان آتش لائتی شما است و وی بد باز 
گشتی است. 4174 آيا مسلمانان را وقت آن نرسیده است که دلهاى ایشان وقت ياد 
كردن خداورقت یادآرردن آنچه آمده است ازوحی‌الهی نيايش کند ولباشند ما 


شده است ایشان راکتاب پیش ازين بس برایشان مدت درازگشت پس دل هاى ایشان 
سخت شد وبسیاری ازایشان بدکارانند. 4۱۷ بدانید که خدا زمین را بعد ازمرده 
زنده ميكند هرآئینه بیان کردیم برای شمانشاله‌ها باشد که شما دریابید. 4۱۸۴ هرآنینه 
انکه خدارا فرض دادهاند قرض نيك ايشان را 
دو برابر داده شود و برای ایشان پاداش گرامی قدو است. 


مردان خیرات دهنده وزنان خیرات دهنده وآ 


( مترجم كويد یعنی دردنیا روید تحصیل نورکنید كه این جاتحصيل ثور نيست والله عم 
() یعی عزیمت سلماتان را. 
( يمنى اجل 
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۹۹ وآنانکه به خدا و پیامبران 
نزد پروردگارخویش ایشانراست پاداش ايشان ونورایشان وآنانكه کافرشدند وآيات مارا 


او ايمان آوردماند آن جماعت ایشانند صدیقان وشھیدان 


يب کردند آن جماعت اهل دوزخاند. 4۲۰ بدانید كه زندكانى دنیا بازيجه ویبهودگی 
شما و درمال‌ها وفرزندان ازیکدیگرزیادہ طلبى 
است مانند بارانی كه به شگفت آورد زراعت کنندگان را روييدن آن باز خشك شود پس آن 


است وخودستایی است در 


را ببينى بازدرهم شکسته گردد ودرآخرت عذاب سخت است ونیز ازجالب خدا آمرزش 
وخوشنودیست و نیست زندگانی دنیا مگر بهره‌ای كه باعث فریب باشد. 4۲۱۲ به سوی 
آمرزشی ازجائب پروردگارتان سبقت كتيد وبه سوی بهشتی که پهنایی ارمانند پهنایی 
آسمان وزمین باشد برای آنانكه ایمان می آورند به خدا و پیامبران او آمادہ کرده شد اہنست: 
فضل خدا ميدهدش بهرکه خواهد وخداوندصاحب فضل بزرگ است. (4۲۲ هيج 
مصییتی در زمين ونه در جانهای شما نرسید مگر نوشته شته شده است درکتابی پیش ازآنکه 

ینیم هرآئینه این کار بر خداآسان است. 4۲۳۶ (خبردادهايم) تا برآنچه 


ازدست شما رفت اندوه نخورید وتا به آنچه عطا کرد شمارا شادمان نشوید و خدای تعالی 
هرتکبر کننده خودستاینده را دوست نمبدارد. !4۲ (دوست نمیدارد) آنانراکه بخل 
میکنند ومردمان را به بخل می فرمایند وه رکه رویگردان شود هرآنینه خدا همان بی ل 


ستوده است. 
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۶ رآئینہ پیامبران خودرا به نشانمهاى واضح وعمراه ایشان کتاب وترازو را فرستادیم 
تا مردمان به انصاف عمل کنند او آهن را که درآن مایه" جنگ سخت ومنفعت های دیگر 
برای مردمان است فرودآوردیم وتا خدا کسی راکه (دین) خداوپیامبران اورا غايبانه نصرت 
می دهد معلوم بدارد هرآ 
را فرستادیم ودر اولاد ایشان پیامبری وکتاب را تهادیم پس بعض ایشان راه یابندہ است 
وبسيارى ازایشان بدکارانند. 4۲۷۶ باز ازپی ایشان بيامبران خودرا فرستادیم عيسئ بسر 
مریم را ازپی آورديم وانجيل دادیمش ودردل هاى تابعانِ او مهربانی وبخشایش نهادیم 
وگوشه نشینی‌ای که خود آن را بيدا کرده بودند ما آنرا برايشان فرض نکرده بودیم لیکن به 
طالب خوشنودی خدا اختراع کردند پس آنرا نگاهداشت نکردند حتٍ نگهداشتنِ آن پس 
آنان را که ایمان آوردند ازايشان”'؟ پاداش ايشان را عطا کردیم وبسیاری ازایشان بدکارانند. 
4۲۸ ای آنانکه ایمان آوردەاید به پیامبران سایق ازخدا بترسيد وبه پیامبراو''' ایمان آورید 
تاشمارا دوحعبه ازرحمت خود بدهد وتاشمار ثوری بدهد که به آن راہ روید وتاشمارا 


خداتوانای غالب است. 4۲٢‏ ويه راستی که نوح وابرا 


بیامرزد وخداآمرزندہ مهربان است. 4۲۹ (خدابه اين امر خبرداد) تا اهل کتاب بدانند كه 
ايشان برچیزی ازنضل خدا قادر نیستند ویدانند که فضل به دست خداست آن را به رکه 
خواهد ميدهد وخدا صاحب فضل بزرگ است. 


(۱) پیش به محمد صلی الله عليه وسلم 
() پیش يه محمد صلی الله عليه وسلم 


o 
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:" مهریان 

4 هرآ زن را که گفتگو میکردبا تو درباره شوهر خود 
وپیش خدا شكايت ميكرد وخدامی شنود گفتگو کرد رآ 
۲ آنانکه ازشما بازنان خود''' ظهار میکنند آ 
نیستندمگر آنانکه ايشان را زاد‌اند وهرآئینه این 


خداشنوای بیناست. 
ان نیستند؛ مادران ایشان 
ظهار کنندگان سخن ناپسندودروغ میگویند 
وهرآنینه خدا عفوکننده" آمرزنده است. 4۳ وآنانکه بازنان خود ظهارمی‌کنند سپس 
درسخا! آنچه گفتند رجوع میکنند پس آزاد کردن برده ای پیش ازآنکه زن 
ومردبایکدیگردست رسائند''' واجب است این حکم پندداده 
آنچه میکنید خبردارست. 4٦9‏ بس هرکه برده ای را ن 


رد شمارا به آن وخدا به 


ابد پس بروی روژه داشتنِ دوماہ 
پی در پی پیش ازآنکه هردوبایکدیگر دست رسانند واجب است بس هرکه این را نتواند 
بس طعام دادن شصت فقیر لازم است» این حکم برای آنست که به خدار پیامبراو 
ادشويد واين احکام حد مقرر کرده" خداست و کافران را عذاب دردناك باشد. 4۰۲ 
آنانکه باخدا و رسرل او مخالفت میکنند ايشان خوارکرده شدند چنانکه آنان را که 
ایشان بودند خوارکرده شدند وهرآن 


آیات واضح فرودآورديم وکافران را عذاب 


خوار کننده است. 473 روزیکه خدا همگی ایشاترا برانگیزد بس ایشانرا خبردهد به آنچه 
کرده بودند خدآثرایادداشت كرد وايشان آن را فراموش کردند وخدابرهمه چیز مطلع 


است. 


كظهر »تور من عائند يشت مادرمنی» آن زن پیش آن حضرت صلی الله عليه 
وسلم اين ماجوا را وضی کرد قرمودند كه وام شدی آن زن که عيال بسيار ومال اند داشت عوض کرد خدای 
تعالی این یت را فرستاد, 
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4۷ آيا ندیدی که خدا آنچه درآسمان ها وآنچه درزمین است میداند هیچ رازگوی سه 
شخص بایکدیگر نمی باشد مگر اینکھ خداچهارم ايشان است وهيج رازگویی بنج شخص 
نمی باشد مگر خدا ششم ایشان است ونه کمتر ازين ونه زياده مگر خداباایشانست 
هرکجاباشند باز ايشان را روزقيامت به آنچه کرد‌اند خبر می‌دهد هرآئینه خدا برهر چیز 
داناست. 4۸ آیاندیدی آنکساتی‌راکه منع کرده شدند از رازگفتن بایکدیگر() سپس 
بازمیگردند درآنچه ازآن منع کرده شدندوبیکدیگررازمیگویند در 
پیامبر وچون بیابند پیش‌تودعاکنند تورا بەآن کلمه اىكه توراخدا به 
دردل های خویش میگویند چرا خدامارا عذاب نمیکند به سبب آنچه میگوییم''' ایشانرا 
دوزخ بس است درآیند درآن جا پس بدجائیست دوزخ. 44# ای مسلمانان چون 
بایکدیگر رازكوييد بس رازمگویید درباب گناہ وتعدی ونافرمائی پیامبر ورازكوييد درباب 
نیکرکاری وپرهیزکاری وبترسید ازخدابی که به سوى ارحشر کرده خواھید شد. ۷۱۰۶ 
جزاین یست كه رازگفتریید ازكارشيطان است تا مسلمانان را آندوهیگن كند ونیست هيج 
زیان رساننده به ايشان مگر باراده" خداء و مزمنان بايدكه برخدا توکل کنند. 4۱۱8 ای 
مزمنان چون گفته شود شمارا که گشاده بنشینید در مجلس‌ها بس جای را گشاده كنيد تا 
خدا برای شما (هرمشكلى را) بگشاید وچون گفته شود برخیزید بس برخیزید تا خدامرتبه 
آنان را که ایمان آورده اند ازشما باندکند ونیزآنانکه ایشانرا عام عطا کرده شده است به 
مرتبه هايند وخدا به آنچه میکنید باخبر است. 


03 بش برد که بان دای سین بر وله هل 
() يش يجاى السلام 
7 یش اگر ارات است بایستی كه 
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47 ای مزمنان چون خواعید که باپیامبر راز گویید بس پیش ازراز گفتن خود نخست 
خیرات بدهيد این کار برای شما بهتر وپاکیزه تراست بس اگر نيافتيد هرآئینه خداآمرزنده 
پیش از رازگفتن خود خیرات دهید بس چون 


مهربانست ا 
نکردید و خدا ازشما درگذشت يس نمازرا برپادارید وز 


را بدهید وخدا ورسول اورا 
فرمانبرداری كنيد وخدا به آنچه میکتید خبردارست. 4۱۸ آيا آنان را كه دوستى کردند 
باقومی که خدا برایشان“ ن منافقان ازشما نیستند ونه ازیهود 
وسوگند میخورند به دروغ درحاليكه ايشان میدانند. 


غضب کرده است ندیدی ا 


۱ خدابرای ایشان عذایی سخت 
آمادہ ساخته است هرآنيته بداست آنچه میکردند. ۱۲ 4 سوگندهای خودرا پر گرفه اند 


بس مردم را ازراه خدا بازداشتند بس برای ایشان عذاب خوار کننده است. 4۱۷ اموال 
ایشان ونه فرزندان ايشان هرگز آنهارا از عذاب خدا باز نخواهد داشت این جماعت اهل 
دوزخ اند؛ ايشان درآنجاجاویدان باشند. 4۱۸ روزیکه خدا همگی ایشانرا برانگیزد پس 
سوگند مپخورند به حضور آوچنانکه به حضور شما سوگند میخورند ومی پندارند که 
ايشان برچیزی هستند آگاشوهرآنینه ایشانند دروغگوبان. ۱۹۶ 4 شیطان برایشان غالب 
آمده است بس ازخاطر ايشان ياد خدارا برده است این جماعت لشکر شیطاناند آگاه شو 
همانا لشکر شیطان ایشائند زيان کاران. 4۲۰۶ هرآنينه آنانكه باخداورسول او مخالفت 
میکنند این جماعت درجمله" خوارترین مردم‌اند. 4۲۱ خدا حکم کرد كه البته من و 
پامبران من غالب شويم هرآنینه خدا توانای غالب است. 


( مترجم كويد ای حکم منسوخ است بآ کہ می آید وال اعم 
( یش ما یهد دوستی كردت الل عم 
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4۲ نخواهى يافت قومى را که به خدا وروز آخرت ایمان دارند به این صفت که دوستى کنند 
باكسيكه باخداورسول او خلاف كرده است واگرچه آن جماعت پدران ايشان يابسران ايشان 
يابرادرانٍ ایشان یا خويشاوندانٍ ايشان باشند آن مومتان که باکافران دوستى ندارند خدادردل 
هاى ايشان ايمان را نوشته است و ایشان را به فيض غیبی از 

ایشان را به بوستان ھا یی که زيرآن جويها جارى است درآورد؛ درآنجا جاویدانند 
شنود شدند ایشائند لشكر خدا آ كاه شويد هرآنينه 


خود قوت دادہ است و 


خداازایشان خوشنود شد وایشان ازخدا 
لشکر خدا همانان رستگارانند. 


سوره حشر مدنی است وآن بيست 
وچهار آیه وسه ركوع است 


ابه نام خداوند بخ 


۱ ”به پاکی ياد کرد خدای را آنجه در آسمان ها وآنجه درزمین است واوست غالب 
باحکمت. 414 اوست آنکه آنان را که کافرشدند ازاهل کتاب از خائه های ايشان در ال 
جمع كردن لشکر بیرون رانده گمان نداشتید شما ای مسامانان كه یرون روند وآن كافران 
گمان میکردند که قلعه‌های ایشان نگاه دارنده" ايشان ازعقوبت خدا باشد بس عقوبت خدا 
ان آمدکه گمان نمی کردند و دردل‌های ایشان ترس را افکند که خاندهاى 


ازآن جا یی 
خودرا بدست‌های خویش وبدست‌های مسامانان خراب میکردند بس ای صاحبانِ بصیرت 
عبرت گیرید. (4۳ واگر آن نبود كه خدا جلاوطنی را برایشان نوشت هرآنینهایشانوا 
دردنیا''' عقوبت میکرد وایشان را درآخرت عذاب آنش است. 


( مرجم كريد كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم چون به مدب آمدند يابنى نضير صلح کردند وابشان يسيب شقارت 
ازلى سعی عداوت آن حضرت صلی الله عليه وسلم پیش گرد آن حضرت صلی الله عليه وسلم آزادہ قرمود كه 
آن جماعت را جلارطن فرمايد مافقان آن ملمونان را پیغام فرستادند كه شما تال كنيد وهر جنگ استوارى ورزيد که 
مارفیق شماليم خداى تمالی برخلاف اراده منافقان دراول جمع کردن لشکر بريهردالفا زعب فرمردتاعاجز مد 
وجلاوطنی اختیار كردند وسخن اهل تفاق را تشنيدند ویقتال ونکرار جمع رجال اتفاق نيفتادواموال یشان 
شدوفی آنراگویند كه بغبر تال يدست مسلماتان اقتد خداى تمالى متت یر مسلماتان نهادحكم فی بیان فرمود 
وازارانہ' منافقان خبر داد والله اعلم 

( بنوعی دیگر والله الم 
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449 اين عذاب به سبب آنست که ای 
مخالفت كند بس هرآ 
را ایستاده بربيخ و ریشه‌های آن گذاش 


اخداورسول او مخالفت کردند وهر كه باخدا 


است. 4۰3 آنچه ازدرخ 


خداسخت عقوہ 


خرما 
پس به فرمان خدابود وتا بدكاران را خوار کنر . 


زاموال (بنى نضیر) عائد گردانید پس شما برآن اسپان و 
شتران را نتاخته بوديد وليكن خدا پیامبران خودرا برهرکه خواهد غالب میگرداند وخدا 
برهرچیز تواناست. ٩۷8‏ آنچه خدا برپیامبر خود ازامرال ساکنان قریه‌ها عائد گردانید بس 
برای خدا وبيامبر وخویشاوندان"" ويتيمان وفقیران وراه گذراست (بیان فرمودیم) تا آن 
دستگردان درمیان توانگران شما نباشد وهرچه پیامبر شمارا بدهد آن را بگیرید وهرچه 
شمارا ازان منع کند بازایستید وازخدا بترسید هرآنینه خداسخت عقوبت است. 4۸ آن 


41 وآنچه خدابر پیامبر خود 


ی برای فقبران هجرت کننده است آنانکه ایشان ازخانه هايشان و اموالٍ ایشان بیرون کرده 
شدند از پروردگار خویش نعمت وخوشنودی را می طلبند وخدا وپیامبررا نصرت میدهند 
این جماعت همان راست كويان هستند. ٩3‏ 4 ونيز آنان که جای گرفتند به دارالاسلام''' 
وجاى پیداکردند درایمان پیش از مهاجران دوست میدارند هر که هجرت میکند به سوی 
ايشان ونمی یابند درخاطر خود دغدغه ازطرف آنچه داده شد مهاجران را ودیگران را 
ميدهند و آگرچه ابشائرا احتياج باشد وهركه نگاهداشته شدازحرص 


نفس خویش بس آن جماعت ایشان رستگارا: 
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4١#‏ وكساتى که بعد مهاجران و انصار آمدند می‌گویند ای پروردگار ما مارا و پرادران 
مارا که به ايمان آوردن برما سبقت کردند بیامرز ودردل های ما هیچ كينه نسبت به آنانکه 


ایمان آورده اند قرارده ای پروردگار ما عرآئینه تو بخشاینده" مهرباتى”. 4۱۱۶ 
آنان راكه منافق شدند میگویند آن برادرا 


اندیدی 


ن خودرا که کافرند ازاهل كتاب اگر بیرون کرده 
شوید البته ما نيز همراه شما بیرون می‌شویم و فرمان هیچکس را هرگز در حق شما قبول 
نمی کنیم و اگرجنگ کرده شودبا شما البته شمارا تصرت دهیم وخداگراهی ميدهد كه 


ایشان دروغگویانند. 4۱۲ اگر بیرون کرده شوند همراه ايشان (منافقان) بیرون نمی روند 
و اگرجنگ کرده شود با ایشان ایشانرا نصرت ندهند و اگر به فرض ایشانرا نصرت دهند 
بته بشت هاى خودرا بعد ازآن بازگردانند سپس ایشانرا مدد کرد 
شماای مسلما: 
هستند که نمی فهمند(۲. 4۱۱ همگی باشما جنگ نمی کنند مگردر ده هابى که برآن 
حصار ساخته باشند يا ازپشت دیوار: جنگ ايشان درمیان خودشان سخت است ايشان را 
همدست می‌پتداری حال آنکه دلهای ایشان پراکنده است این به سیب آنست که ایشان 
قومی هستند که درنمی یابند!۳. 4۱۶ داستان ايشان مانند داستان آنالست که پیش 
ازايشان بودند درنزدیکی وبال گناه خودرا ند و ایشانرا عذاب دردناك است' 
4179 داستانٍ منافقان بااهل کتاب مانند داستانِ شيطان است چون آدمی را كفت کافر 
شوپس چون کافرشد كفت هرآئينه من ازتو 


دردل‌های ايشان ازخدا بارعب ترید اين به سبب آنست که ايشان قومی 


ارم هرآنینه من ازخداوئد پروردگار جهانیان 


میترسم. 
( مترجم كويد ازين آیت معلوم شد كه در هر مسلمان را حت است بس احوج فالاحوج را (به رتبب اولویت) 
بابد دادناتکه مال فی کیت کتد والله طلم 


( یعنی از عذاب خدا که موجل است پرواتدارند والله ام 
(۴) مش بایکدیگر خاته جنگ ھا دارند مصلحت: 
80 ایعٹی جنائكه اهل بدو مغلوب ومنهزم شدند 


هم الكآبئوت © راردا 
تات لکل ری الاس تددو 


۳ 


اَی هوه ری لالهلا هو امن 


کمن جح له ععانشرسکورت هه 
للق ال ای المصوز لاا أخدو سي 


ما اسشوت ولس وهوا ريا كيز © 


ofA 


5 


سورہ حشر 9٩‏ 


41 بس عاقبت کاراین شيطان واین آدمی آن شد كه ايشان درآئش باشند جاویدان در 
آن جاء واين جزای ستمکاران است. ۸ 
شخص تأمل کند که چه جيز برای فرد پیش فوستاده است راخدا بترسیده هرآ 
به آنجه می‌کنید خبرداراست. (4۱۹ ومباشید مانند آنانکه خدارا فراموش کردند بس خدا 
حال ایشانرا ازخاطر ایشان فرامرش گردانید این جماعت ایشانند بدکاران, 4۲۰۷ 
اهل دوزخ واهل بهشت برابرنیستند اهل بهشت همیشان رستگارانند. 4۲۱۴ اگر این قرآن 
را برکوهی فرود می آوردیم هرآئینه آنرانیایش کرده: پاره پاره ازخوف خدا میدیدی واین 
داستان‌هارا برای مردمان بیان مىكنيم تاایشان تأمل کتند. 4۲۲3 اوست آن خدایی که 
جزار هیچ معبود برحقی نیست دائندہٴ نهان وآشکارار بخشاینده" مهربان است. 4۲۳۶ 
اوست آن خدایی که جزاو هيج معبود برحقی نیست پادشاء نهایت پاك سلامت ازهمه 
عيب امن دهنده" نكاهبانٍ غالب خود اختبار بزرگوار خدای را پاکی است از آنچه ايشان 
شريك مقرر میکنند. 4۲۱ اوست خدای آفریدگار نوپدید آرنده" نگارنده: اوراست 
نامهای نيك؛ به پاکی ياد میکند اوراهرچه درآسمان ها وزمین است واو غالب باحکمت 


است. 


ای مسلمانان ازخدا بترسید وبایدکه هر 


( يعنى برای روزقیامت 


۸ہ 


بیترت 
27 


لے 


ور انم 2 


7 و انز 


سوره ممتحنه ٠٦‏ 


به نام خداوند 
۳ ای مسلمانان دشمنان مرا و دشمنانِ خودرا دوستان مگیرید که با آنهامهربانی 
كنيد وهرآنينه ايشان به آنچه آمده است به شما ازدین راست کافرشده اند پیامبر وهمجنين 
شمارا از وطن بیرون میکنند به علّت آنکه به خدا پروردگارتان ايمان آوردەاید؛ (آنهارا 
دوست مگیرید) اگر از سرزمین خود برای جهاد دراه من وبه طلب رضامندی من بيرون 
آمده اید به پنهان به سوی ابشان بيغام دوستی میفرستید حال آنكه من آنچه پنهان ميكنيد 
میدائم وآنچه آشکار می‌نمایید وهركه ازشما این کار را بکند هرآئینه راہ هموار را گم کرده 
است. 4۲۸ اگر کافران شمارا بیابند درحقِ شما دشمن باشند وبه سوی شما دستهای خود 
وزبان هاى خودرا به اذیت بگشایند ودوست دارند که کافر شوید. 4۳ شمارا 
خویشاوندانِ شما ونه فرزندانٍ شما روزقيامت سودنخراهند داده خدادرمیان شما فیصله 


خواهدکرد: وخدا به آنجه میکنید بينااست. 413 هرآنينه هست برای شما الكوى 
بالبراهيم وآنانكه ھمراہ اوبودند چون قوم خودرا گفتند هرآ 
پرستید بيزاريم؛ كافر شديم به شما وميانٍ ماومیانِ شما دشمنى وناخوشی هميشه پدید آمد 
ثاوقتیکە به خداى تنها ایمان آوريد (شمارا الگوی نيك است باابراهیم) مگر درقول ابراهيم كه به 
بدرش (گفت) كه آمرزش طلب خواهم كرد برای تو وازخدا جيزى برای تو نمی توائم''' ابراهيم 
كفت ای پروردگارما برتوتوكل كرديم وبه سوى تورجوع نموديم وبه سوى تست با 
"ای بروردكارما ما را زيردست كافران قرارمَدِه ای پروردگارما مارا بيامرز هرآنینه توبى 
غالب باحکمت. 


ما ازشما وازآنجه جزخدامی 


( مترجم گویدآن حضرت صلی اللہ عليه وسلم خواستد کہ به فتح مک متوجھ شون ومی خواستد کسی اهل مک رز قصد 
آنا حضرت مطلع نکند تاناكها برسرایشان یه رسند یکی از صحابهبه طرف یشان نم ای نوشٹ وبرقصد آنا حضرت 
مطلع ساخت خدای تعالى آن حضوت صلی الله عليه وسلم را اطلاع داد امہ زا باز آوردتد وخدای تعالى دیاب 


ملع ازدوستي کار ان ات را نازل ساخت 
( يمنى درین قول ادا به براهيم تبایدکرد واستغقار برای كافر درست تیست وال الم 


o 


تالیش روت 


اتی 


رم 
کج رما ورن 


و کت 


ات 


و 


جزء ۲۸ سورہ ممتحنه ٦٦‏ 


473 هرآنيئه شمارا به جماعت مذكوره اقتداء نيك هست کسی را ازشماکه ملاقات خدا 
وروزآخرت را اميد دارد وهركه رویگردان شود پس هرآ 
۷ نزديك است خدا ازآنکه درمیان شما ودرمیان آنانکه دشمنی داش 


خدا ہی نیاز ستوده کاراست. 
ايدباآنها 
دوستی''' قراردعد وخداتواناست وخداآمرزنده مهربانست. 4۸3 خداشمارا ازمواصل 
نکرده اند باشما در باره دين وبیرون نکرده اند شمارا ازخانه های شما منع 

بیکند ازآنکه به ایشان احسان كنيد ودرحق ايشان انصاف كنيد هرآئینه خدا الصاف 
کنندگان را دوست میدارد. 4*8 همانا منع میکند خدا شمارا ازمراصلت آنانکه باشمادر 
دين جنگ كرده اند وشمارا ازخانه هایتان بیرون كرده اند ومعاونت دیگران در بیرون كردن 
شما کرداند ملع میکند ازآنکه باایشان دوستی كتيد وهركه با ایشان دوستی کند پس آن 
جماعت همیشان ستمکارانند. 4۱۰3 ای مسلمانان چون بيايند پیش شما زنانِ مسلمان 
هجرت كرده بس ایشانرا امتحان کنید''' خدا به ایمان ايشان داناتراست پس | گر ایشان 
مسلمان دانید ايشان را به سوى كافران باز نفرستید نه اين زان برای کافران حلال اند وئه 
آن كافران برای 
لیست كه به ايشان نكاح كنيد چون مهرايشان را بدهيد دست آويز زنانِ نامسلمان 
نگاه نداريد وطلب كنيد آنجه شما خرج كرديد ويايد كه مشركان طلب کنند آنجه خرج 
کردہ اند" اينست حکم خدا ميان شما فيصله ميكند وخدا داناى باحكمت است: لل 
واگراز دست شما کسی اززئان شما به سوى كافران برود بس غنيمت بدست آورديد پس 
بدهيد آنان را که رفته با زنان ایشان ما 
شمااورا باور دارنده اید" 


ن زنان حلال ائد و به شوهران آنچه خرج کردند بدھید''' وبرشما گناہ 
را 


آنچه خرج کرده باشند وبترسيد ازخدایی که 


۱ یمن یشان 

() مترجم كويد در صلح حدییه بعضی از ژنان کفار حجرت كرده په مدینه می آمدندویعضی از 
گشه به كفار ملحق میشدند خداى تعالى حکم اين جماعت ین فرمود والله اعام 

(۳) يملى قسم دهيد ايشان را كه به سيب ناخوشي شوهران خودیا به سیب عشق مردان ديكرنيامده اند (فقط بخاطر 
اسلام هجرت کرد اند]. والله الم 

() یعتی مهری كه شرهرات كقار دادہ بودتد زگرد وله الم 

( یمنی پرنکاح َك اف دم ید داد والله انم 

(0) یعنی اگرزنی مرئد شدہ بامشرکان ملحق شود مهو آویاید طلید و اگرژی مسلمان شده هجوت کند مهر او را بايد 
داد والله اعلم 

(۷) مترجم گرید كه اگرکفار معاعد باشندوڑتی مرئد به یشان 
معلوم شد اكركفار حرببان باشتداز غتادم اما ایشا شوهر 
احکام مرنفع شدند ند ابن قیر تسخ این احكام ثایت تشدہ لست پس ا گر مثل حالتيكه درصلح حدیيه بودباز 
رودهد ازروى تحقیق برعمین احکام عمل کرده شود واه اعم 


7 


توفيق اسلام دهد 


متانین مزقد 


كرددازيشان مهر بايد طلبيد جنا تكه درآبت سابقه 
مره ره ای دا بعد فح مكه این ده 


تو2 


ہہت 
7۳/ 


کر با 


َال 


امه 


جزہ ۲۸ سورہ صف ٦٦‏ 


۷ ای پیامبر چون نزدِ توزنانِ مسلمان بیایند كه باتو بيعت کنند به اين شرط که باخدا 
چیزی را شريك مقرر نکنند ودزدى نکنند وزنانکنند واولاد خودرا نکشند وبيش یارند 
سخن دروغ كه آن را درمیان دستهای خویش ودرميانٍ پاهای خویش بربسته باشند''' وت 


وتورا 
دركارنيك افرماتی نکنند بس ازایشان بيعت قبول كن وبرای ایشان ازخدا طلب آمرزش 
كن هرآنینه خدا آمرزئده مهربانست. 4۱۳8 ای مسلمانان باگروهی که خدا برآنها خشم 
گرفته است دوستی نکنید آن جماعت از ثواب آخرت ناامیدشده اند چنانکه کافران از اهل 


گور تابد شده ھر 


به نام خداوند بخشنده"مهربان. 


4۱ خدا را به پاکی یادکرد آنچه درآسمان ها وآز 
باحکمت. 4۲3 ای مسامانان چرامی‌گویید آنچه انجام نمی دهید. (4۳ بسیار ناپسندیده 
است نزو خدا آنکه بگویید چیژی را كه نمی کنید!". 4۱3 هرآنینه خدا آنان را كه جنگ 
میکنند دراه خدا صف بّسته دوست میدارد گویاایشان عمارتی هستند محکم به یکدیگر 
چسپیدہ. (4۰ ویادکن چون مرسی به قوم خود كفت ای قوم من چرا مرامیرنجانید حال 
گجروی کردند خدا 


زی ات راوس نالك 


دل های ايشان را كج ساخت وخدا قوم بدکاران را هدایت نمی کند. 


(۱) بیعتی قرزند کسی رابه دیگری منسوب لگند واللہ اعلم 

( يعنى خدای تعالی حکم به عذاب ابشان کرد است پس هرگز ایمان تیازند وثواب ٹیایند چننچه کافران بعد مرون 
بركفر توقع ثواب تداوند والله اعلم, 

(۳) یمن باخداعهد كتيد و به وقانوساتید 


o 


اضرو 


5 هه وح رك 


272.7 ۱ 


7 دیور کمن واه میژوروولوگرة 
و سل رو هد وین 


سورہ صف ٦٦‏ 


477 ويادكن چون عيسئ بسر مریم كفت ای بنی اسرائیل هرآئینه من پیامبر خدا به سوى 
شما هستم باوردارند آنچه ازتورات پیشا روی من است وبشارت دھندہ به پیامہری که 
بعد ازمن بیاید نام او احمد باشد بس چون احمد (صلی الله عليه وسلم) با معجزه ها 
۷۸ وکیست ستمكارتر ازکسیکہ برخدا دروغ 
را بربست درحالیکه او به سوى اسلام خوانده می‌شود وخدا گروه ستمكاران را 


پیش ایشان آمد گفتند این سحر ظاهرا 
نمی 
نماید. (4۸ اين کافران میخواهند که نورخدارا به دهن های خویش فرونشانند وخداتمام 
کننده" نور خوداست | كرجه کافران ناگرار دارند. 4٩8‏ اوست آنکه پیامبر خودرا به 
هدایت ودين حق فرستاد تا آن را برهمه" ادیان غالب کند اگرچه مشرکان ناگوار دارند. 
4٠09‏ ای مسامانان آیا شمارا به تجارتی دلالت كثم كه شمارا ازعذاب دردناك برهاند 
۱۴ به خدا ورسول او ایمان آورید و درراه خدابااموال وجان های خود جهادکنید اين 
برای شما بهترست اگر بدانید. 4۱۲ (ا گر این جنين کنید) برای شما گناهان شمارا 
بیامرزد وشمارا به بوستانهایی که میرود زیر آنها جویها وبه محل‌هایی پاکیزه دربهشت‌های 
جاودال درآورد اینست پيروزي بزرگ. 4۱۳ و(بدهد) نعمتی دیگر كه آثرا دوست 
میدارید آن نعمت نصرت ازجانب خداوفتح قريب الحصول است ومسامانان را مژده بد 
) ای مزمنان نصرت دھندگانِ دين خدا باشید چنانکه عیسی بسر مریم بایاران خاص 
خود كفت کبستند نصرت دهندگان من به سوی خدامتوجه شده آن یاران خاص 
ماییم صرت دھندگانِ خدا”2 پس جمعی از بنى اسرائیل ایمان آوردند وجمعی کافرماندند 
بس مومنان را بر دشمنان ايشان قوت دادیم پس غالب شدند. 


( پس در ترویج دين یمن سمی کردند 


۰ 


اراس والیشروت سُورَو لو 


ہے 90ےے 
یم رف یتآ تا تیر 


نیون َاءَ 
وهو یو 
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سورہ جبعه 56 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 
4۱ خدارا به پاکی يادمى کندهر ‏ 
پادشاء نهایت پاك: غالب باحکمت. ۲ 4 اوست کسی که درمیان ناخواندگان" پیامبری 
از خود ايشان برانگیخت برایشان آبات اورا میخواند وایشان را پاك می کند ایشان را کتاب 
و دانش می آموزد و هرآئينه ايشان پیش ازين درگمراهي ظاهر بودند. 4۳ ولیز آن 
پیامبررادرقرمی دیگرازینی آدم كه هنوز نپیوسته اندبامسلمانان مبعوث کرد" و اوست 
غالب باحکمت. 13 اين فضل خدا است ميدهدش بهرکه خواهد وخدا صاحب فضل 
بزرگ است. ٩۰۶‏ مثال آنانکه تورات برآنان (تکلیف) نهاده شد باز آن را برنداشتند؟؟ 
مانن مئال خراست که کتاب هارا حمل می کند بداست داستان قومی که آیات خدارا 
تکذیب کردند وخدا گروه ستمکاران را راه نمی‌نماید. 433 بكو ای پھودیان اگرگمان 
دارید كه شما دوستان خدایبد به جز ساير مردمان بس مرگ را آرزو كنيد اگر راستگو 
هستید. 4۷ وآنراهرگز آرزو نخواهند كرد به سيب آنچه دست های ايشان پیش فرستاده 
است وخدا به ستمکاران داناست. 4۸ بگوهرآئینه مرگی که ازآن می گریزید البته وی به 
نهان وآشکار باز گردانیده خواهید شد بس شمارا به 


درآسمان هاست وآنچه درزمین است خداوندٍ 


شما می رسد سپس به سوی داننده 
آنچه می‌کردید خبر می‌دهد. 


() یعنی عرب 
( قارس يعتى سائر عجم 
(۳) یعنی به وفق آن عمل نکردند 


ser 


الاك نس ی 


271 ور عو ت 


فته تد وان س 


2 كوه نيقولوأ 
او ے و 


رن ل‌صیحو 
و e‏ ق حك 


oot 


سوه افو 


۳ 


جزہ ۲۸ سوره منافقون ٦٣‏ 


4*9 ای مؤمنان چون در ره 
یاد خدا بشتابيد وخریدوفروش را رهاكنيد؛ اگربدانید این برایتان بهتراست. 4۱۰ پس 
چون نماز تمام کردہ شود متفرق شويد در زمين وازفضل خدا طلب كنيد وخدارا بسیار 


یادکنید تا شما رستگار شويد. 4۱۱ (وآن مسلمانان) چون کاروانی يا بازی را بیتند 
0 


جمعه برای نماز اذان دادہ شود يس به سوى (عبادت و) 


متفرق شده به سوى آن متوجه ميشوند» وتورا ایستاده 
ازبازی واز تجارت بهتراست وخدابهترین 


به نام خداوند بخشنده"مهریان 


ايند گوبند گواهی ميدهيم كه تو پیامبر خدابی وخدا میداند 
که تو امبر ارب وخدا گواهی میدهد كه البته منافقان درو گریند. +۹ تسم های 
خودرا سپرگرفتند بس (مردم) راازراه خدا باز داشتند: هرآئينه بداست آنچه ایشان می 
کردند. 4۳3 این به سبب آنست که ايشان ایمان آوردند بازکافرشدند پس بردل های ایشان 
مهر نهاده شد بس ايشان نمی فهمند. 443 وچرن ایشان را بینی بدنها يشان تورا به 
شكفتى وادارد و اگریگویند به سخن ایشان كرش بدھی كريايشان چوبھابی تکی داد یہ 
دیواراندہ هرآواز تند را هلاكى برخود می بندارن پس ازاید 

خدا لعنت کرد ازکجا گردانیده ميشوئد. 


ان بترس ايشائرا 


() یعنی در خطيه. 

() مرجم كويد این آیتعتاب است بوبعضى از اصحاب و شارت است به آثنقضه که کاروائی اڑشام آمددرائناء 
خطبه إيشان را دیدہ متقرق شدلد ودرخدمت آن حضرت صلی الله عليه وسلم تمائدندمگر دراد شخص که 
حضوت ابويكر ومر ازآتجمله بودند واللہ اعلم 

( مترجم كريد رئيس منافقان در سفری سخنا تفاق انگیڑی برزیاتآوره آذ را شخصی ازانصار يه عرض آن حضرت 
صلی اله عليه وسلم رسائید لقن به مجلس شریف آمدہ قسم خوردندکہ مرتکب آذ كلمات شین سور 
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خدا كروه فاستان را هدايت نمی كتد. 4۷3 ایشائند آنان که 
میگویند (ياران خودرا) برآنانکه که تزد رسول خدایند''' خرج مكنيد تا پراگندہ شوند حال 
آنکه خزانه های آسمانهاوزمین ازآن خداست ولیکن منافقان نمی دانند. 4۸ میگویند اگر 
به مدینه بازگردیم البته گرامی‌تران فرومایه تران راازمدینه بیرون می کنند''' و حال آنکه 
عرزت وبزرگی خاص خدا وپیامبرار ومسلمانان است ولیکن منافقان نمیدانند. 4۹ ای 
و دار یرای مج ومع قرزا هر خدا غافل نگرداند وهرکه چنین 
(کاری) کند پس آن جماعت ایشانند که زيان کارند. 4۱۰ وازآنچه که عطا کردەایم شمارا 
خرج كنيد بيش ازآن كه به یکی ازشما مرگ بيايد بس بگوید ای پروردگار من کاش 
میگذاشتی (سرگذشت) مراتامدتی اندك به تأخیر می‌انداختند تا صدقه می دادم وازصالحان 
می‌شدم. 4۱۱۶ وهرگز خدا کسی را چون اجلش فرارسد مهلت نمی‌دهد وخدا به آلچه 
میکنید خبرداراست. 


(۱) یعنی برفقولى مهاجرين. 
( يعنى توانگران اهل 
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سوره تغابن ٦٦‏ 


به نام خداوند بخشنده" مهريان 

419 آنجه درآسمان ها وآنچه درزمين است خدارا به ياكى يادميكند پادشاهی» ان 
اوست وستایش مخصوص اوست واوبرهمه شمارا آفرید 
بس بعضی ازشما كافر وبعضى ازشما مومن‌اند وخدا به آنچه می كنيد بینااست. 4۳ 
آسمان ها وزمین رابه تدبیر درست آفرید وشمارا صورت بست پس صورتهای شمارا نيك 
ساخت و باز گشت به سوی اوست. 413 آنچه درآسمان ها وزمین است میداند رآلچه 
پنهان میدارید وآنچه آشکارمی كنيد میداند وخدا به مکنون سینه‌ها دانااست. 4۰ آیا 
خبرآنانکه پیش ازين کافربودند به شما نبامده است پس نتيجه کار خود را چشیدند وبرای 
آنان عذابی درد ناك است. 73 4 اين عذاب به سبب آنست که پیش ابشان پيامبران ايشان 
پامعجزه ها می‌آمدند بس گفتند آیا آدمیان مارا راه نمایند يس کافر شدند ورویگردانیدند 
وخدابی‌نیازاست وخدا بی نیاز سترده شده است. 4۷ کافران پنداشتند كه برالگیخته 
نخوامند شد بگرآری قسم به بروردكار من البته برانگیخته می شوید باز شمارا به آلچه می‌کردید 
خبرداده شود واين برخداآسان است. 4۸ پس به خدا ورسول او ونوری که فرو فرستاده 
ایم ایمان بیآورید۱) وخدا به آنجه می كنيد خبرداراست. ٩8‏ 4 (خبر داده شودشمارا) وقتیکه 
در روز قیامت شمارا جمع می کند آنروز روز ظهور زيان بعضی نسبت به بعضی باشد 
رهرکه ایمان آورد به خداوکارشایسته بکند بدی های اورا ازاو دورکند و به بوستان هایی که 
می رود زیرآنها جويها داخل می کند جاویدان درآنجا هميشه بمانند اینست پیروژی بزرگ, 


تواناست. 4۲ اوست 
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جزہ ۲۸ سوره تغابن ٦٦‏ 


۰ وآنانکه کافر شدند وآيات مارا تكذيب کردند آ 
در آنجا ودوزخ بدجاییست. 4۱۱8 نمی رسد هیچ مصییتی مگر به حکم خداوه رکه به 
خدا رجوع کند دل اورا هدايت کند وخدا به مرچیز داناست. (4۱۲ وخدا را 
فرمائبرداری كنيد ورسول را فرمانبردارى كنيد بس اگر رویگردان شوید پس جزاین نیست 
که بربيامبرما پیغام رسانیدن آشکاراست. ۱۳ 4 خداآنست كه هیچ معبود بر حقی جزاو 
بعضی از ممسران 
شما وبعضی فرزندان شما درحق شما دشمنان اند پس ازايشان بترسید''' واگر درگذر كنيد 


جماعت اهل دوزخ اند جاویدان 


نیست وبرخدا بايدكه مومنان توکل کنند. !4۱ ای مزمنان هرآ 


وروی بگردانید وبیامرزید پس هرآنينه خدا آمرزنده" مهربانست. ۱۵۴ 4 جزاین نیست که 
اموال شماو فرزندانتان امتحان است وخدا پاداش بزرگ نزد اوست. ۱7۴ 4 پس ازخدا آن 
قد رکه توانيد بترسید وسخن بشنوید وفرمالبرداری كنيد وخرج كنيد برای خودتان بهتر 
باشد وهركه ازبخل نفس خوه نگامداشته شود بس آن جماعت عمیشان رستگارانند. 
4179 | گرقرض دهید خداراء قرضي نیکو آن را برایتان دوچندان كند وشمارا بيامرزد 
وخدا قدرشناس بردیاراست. 4۱۸ داننده" پنهان وآشکار غالب باحکمت است. 


( يعنى آنگه بریخل حمل کتد. 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان 


۱ ای پیامبر (یگوامت خودرا) چون طلاق دادن زنان را اراده كنيد يس ايشائرا دراول 
عدہ ابشان طلاق دھید'''۔ وعذہ را شمار كنيد وازخدا بروردكارخويش بترسيد ایشان را 
ازخانه هاى ایشان بيرون مكنيد وباید که ايشان بيرون نروند مگرآنکه كار بی‌حبایی آشکارا 
بعمل آورلد وابن حدھامقررکردہٴ خداست وهركه ازحدهاى خدا تجاوز كند بس برنفس 
خویش ستم کرد تو نمیدانی شايد که خدا بعدازطلاق كارى را" بوجود بیاورد. (4۲ 
بس چون مطلقات بميعادخود نزديك رسند بس ایشان را به وجه پسندیدہ نگامدارید یا 
ازايشان به وجه پسندیدہ جداشويد ودوكس صاحب تقوئ راازقوم خود گراه كيريد 
وشهادت رابراى خدا راست اداکنید اين حكم پندداده می شود به آن هركه به خدا وبه 
روزآخر مومن باشد وهركه ازخدا بترسد (خدا) برای او راہ نجات فراهم می کند. (4۳ و 
اورا ازآنجا كه گمان نمی‌کند رزق می دهد وهركه برخدا توكل كند بس خدا اورا بس 
است هرآئينه خدا حكمش را به اجرا می‌گذارد هرآنيئه خدا هرجيز رابه اندازہ ساخته است. 
4 وکسانی اززنانتان كه ازحيض نا امیدشدہاند''' اگر به شبهه افتادەاید بس عدّت ایشان 
سه ماه است وآنانكه به سن حيض نرسيده اند نيز عدّت ایشان سه ماه است وصاحبان 
حمل عدت ايشان آن است كه حمل خود را بنهند وهركه ازخدا بترسد برای او درکاراو 
آسانی را بديد آورد. 423 اين حكم خداست كه آن را به سوى شما فرود آورد وهركه 
ازخدا بترسد بديهاى او را ازوی دور كند وياداش زياده دهد. 
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49 زنان مطاقه را جایی که شماسكونت دارید به اندازه طاقت خود ساکن كنيد وایشان 
را ایذا مرسانید تا برایشان تنگ كيريد و اگرباشند صاحبانٍ حمل پس برایشان انفاق كنيد 
تاآنکه حمل خود را بنهند پس اگرشیر دهند به فرمان شما پس مزد ایشان را بدهيد 
وبایکدیگر درمیان به وجه پسندیدہ کارفرمایی كنيد و آگر مضایقه کردید به رمو 
او زنی دیگر شیرخواهد داد. 4۷ بايدكه حرج کند صاحب وسعت ازوسعت خود وآنکه 


دزق بروی تنگ کرده شد پس بايد كه ار خرج کند ازآنچه خدا اوراء عطا کرده است؛ خدا 
هیچ كس را تکلیف نمی کند مگر به حسب آنچه اورا داده است خدابعد ازتنگ دستی 
آسايش را پدید خواهد آورد. (4۸ ویّسا قريه که ازفرمان پروردگار خویش وازفرمان 


امبران او تجارز کرد پس حساب کردیم به او حسابی سخت وعقوبت كرديم اورا 
دشوار. 44 بس سزای عمل خود را جشيد وسرانجام کاراو زيان کاری بود. 
۰ خداى تعالی برای ایشان عذاب سخت را مهيا کرده است پس ای صاحبان خرد 
ازخدا بترسید ای مسامانان هرآئینه خدا به سوى شما کتابی فرود آورده است. 4۱۱ 
(فرستادەاست) پیامبری را که برشما آيات خدا را واضح آمده میخواند تا آنان را كه ايمان 
آررده‌اند وکارهای شایسته کردەاند ازتاريكى ها به سوى روشنی برآورد وهرکه به خدا 
ایمان آورد و کارشایسته بکند درآوردش به بوستان‌هایی كه میرود زیر آنها جوبها هميشه 
انيده است. 4۱۲ خداآنست که 


عقر 


درآنجا جاويدان به راستى خدا رزق وروزى اورانيك گردا: 
هفت آسمان را آفريد و (آفريد) زمين را (نیز) مائند آنهاء تدبير كاردرميان آسمان‌هاوزمین 
پیرسته فرودمی آيد ٹابنائید که خدابر همه چیز فواناست ونيز بدانبد كه خدا هرچیز را 


باعتبار عام احاطه کرده است. 
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سور تحریم ٦٦‏ 


به نام خداوند بخشنده" مهریان. 


41 ۳ ای پیامبر چراحرام می کنی چیزی را که خدابراى تو حلال ساخته است 

خوشنوبی زنان خودرامی طلبی وخدا آمرزکار مهربان است. . ۲ هرآئينه خدابرای شما 

گشادن سوگندهای شمارا مشروع ساخته است''' رخداکارساز شمااست وار داثای 
١‏ پنهان 


پاحکمت است. 4۳۶ ویادکن چون پیامبر بابعضى همسرانش سخنی را پس 
چون آن سخن را افشاء کرد وخدای تعالی پیامبررا برافشاى آن سخن مطلع ساخت پیامبر 
بعض آن سخن را شناسا کرد واز بعض اعراض کرد: بس وقتیکه آن را به افشاى راز آن 
زن خبردار کرد كفت جه کسی تورا به افشای این راز خبرداد» پیامبر فرمود مرا خدای 
دانای خبرداد. ؛ ‏ ای دو زن بيامبر”" اگر به سوى خدا رجوع كنيد (خوش باشد) 
هرآئینه دل های شما كج شدہ است و اگرباهم متفق شويد براو (برنجائیدن بيامبر) پس 
هرآنینه خداکارساز اوست و جبرئیل ومردمان شايسته ازمسامانان ونيز فرشتگان بعد ازين 
مددگاراند. 4۵8 اگر بيامبرشمارا طلاق دهد نزديك است که پروردگاراو به او زنان دیگر 
بهتر ازشما عوض دهد كردن نهادگان باور دارندگان دعاکنندگان تربه نمايندكان عبادت به 
جاآرندگان روزه دارندگان شوهر دیدگان وشوهر نادیدگان. 43 ای مزمنان خویشتن 
راواھل 
فرشتگانِ درشت خو سخت رو موکل‌اند خدارا درآنچه ایشاترا فرموده است افرمالی نمی 
کنند و هرجه ایشانرا حكم میشود انجام می دهند. 4۷۶ (آنروزگوییم) ای کافران عذر 
بيش نیارید امروزجزاین نيست که جزاداده می شویدشما به حسب آنچه ميكرديد. 


انه“ خودرا ازآتشی که هیزم آن مردمان وسنگ ها باشند» نگاهدارید برآن آئش 


(۱) مرجم كويد كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم مازيه تیلب رای" ترد ساخته وهسرا آل حشرت 
کردند آن حضرت صلی الله عليه وسلم برای تسلی ایشان ماریه را رخود حرام گردالید وآن حضرت ہڑی 
ازاسرار خودبایمفی همسران اظهار فرمودہ در کمن آن ميالقه کردآن وجه بديكرى اظھار نمود آن حضرت صلی 
الله عليه وسلم به طریق وحی برافشای آن سر مطلع شدند وبنوعى ازومزآن قصه درميان ٹھادند وعتاب فرمردد 
خدای تعالی مراب پند ازواج طاعرات وتهديد ایشان این بات را تازل فرمود والله اعلم. 

19 يعنى به ادای کتاره 

(۴) پیش حفصه وعائشۃ رضی الله عٹھما وله اعلم 
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۸ ای مسامانان به سوى خدا رجوع كنيد رجوع خالص» اميدهست از پروردگارشما 
اهان شمارا محو کند وشمارا به بوستاتھا یی كه ميرود زيرآنها جریها درآورد 
روزیکه خدا پیامبر وآنان راكه ایمان آوردماند همراه او رسوا نکندہ نورایشان پیش دستهای 
ایشان وبه جانب های راست ایشان میرود میگو: 
توانایی. 4٩3‏ ای پیامبر باکافران وبامنافقان نيز جهاد کن 
ودرشت شو برایشان وجای ايشان دوزخ است ووی بدجایی است. ۱۰۴ ۷ خدامثالی را 
براىآنانكه کافرشدند زن توح را و زن لوط را آورد که زیر نکاح دوبنده" شا 


ته از بندگان 


ما بودند كه بس خيانت کردند به آن دوبتده بس ايشان ازآن دو زن جيزى را ازعذاب 
خدا دفع نکردند وگفته شد هردوتا را درآنش دوزخ با داخل شوندكان داخل شويد. 
) وخدامئالى را برای آنانكه ایمان آوردند زن فرعون را آورد چون كفت ای 
پروردگار من برای من نزو خود خانه‌ای دربهشت بناكن ومرا ازفرعون وكاراو نجات ډه 
ومرا ازقوم ستمکاران نجات یہ۔ ۹۱۲ ومريم دختر عمران را آنكه فرج خودرا 
نگاهداشت بس در آن روح خودرا دمیدیم وسخنان پروردگار خود را وكتاب های‌اورا 


باورداشت واژ فرمائبردارندگان پوو 


( یعنی روح حضرت عيسئ دررحم مریم درآمد وقرج کتایت است ارم 


on 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان 


با پاپ کت تدج تیدا کہ انلدي پوت آوست وق زمه 
4۲ آنخدا که موت وحیات را آفرید تا شما را ببازماید که کدام يك ازشما درعمل 
نکوتراست واو غالب آمرزگار است. 4۳ آنخداكه هفت آسمان را (تودرتو) طبقه طبقه 


ازآید چشم به سوى تو 
خوارشدہ مانده گشته. 4۰3 وبه راستی که آسمانِ نزديك را به چراغ ها 
چراغ ها را آلات رجم شیاطین گرداندیم وبرای شیاطین عذاب دوزخ آماده کردیم. 
وبرای آنانکه به پروردگارخود کافرشدند عذاب دوزخ است وآن بدجاییست. 4۷ وفتیکه 
ایشان در دوزخ انکنده‌شوند آوازی بشنوند مانند آوازخر وآن (دوزخ) جوش میزند. (4۸ 
نزديك است پاره باره شودازخشم؛ هركا گروهی به دوزخ افکنده شود نگاهبا 


دوزخ 
ازآن گروه سوال کنند آيا به سوى شما هیچ پیامبر بیم دهنده نیامدہ بود. (4۹ گویند آری 
به سوى ماترساننده آمده بود بس تکذیب کردیم وگفتیم خداهيج چیزرا فرودنياورده است 
شما جز درگمراهی بزرگ نیستید. 4۱۰۶ وگویند اگرما می شنیدیم يا می فهميديم درزمرہٴ 
اهل دوزخ داخل نمی‌شدیم. 4۱۱۶ پس به گناہ خویش اقرار كردند پس بر اهل دوزخ 
لعنت باد. 4۱۲ هرآئينه آنانكه ازپروردگار خویش غایبانه می‌ترسند برای ایشان آمرزش 
وپاداش بزرگ است. 


تی 


لے 


لاصخ يترود 
ود ۳ 
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۳ رسخن خود را پنهان كنيد یاآن را آشکار گوبید هرآینه خدا به آنچه درسینەھا باشد 
داناست. ۱4 آيا کسی که آفريد نمی داند واو باريك بين خبرداراست؟. 4۱۶۴ اوست 
آنکه زمين را برای شما رام ساخت بس درتواحی آن راه روید وازرزق خدا بخورید وبه 
سوی اوست برانگیختن. 4۱۲ آیا ازکسی که درآسمان است ایمن شده‌اید ازآنکه شمارا 
به زمين فروبرد بس نا گهان زمین می جنبد. ۱۷۶ 4 آیا ازکسی که درآسمان است ايمن شده 
اید ازآنکه برشما باد سنگباررا بفرستد پس خواهید دانست ترسانیدن من چگونه است؟. 
4189 به راستی که آنانکه پیش ازایشان بودند تکڌیب کردند بس عقوبت من چگونه شد. 
(۱۹ آيا برفرازشان به پرندگان که (درپروازندو) گاهی بالهای خودراگسترده وگاهی 
فرومی بنددننگرسته اند! جزخدای رحمان (کسی) آنهارا نگاه نمیدارد هرآنینه اوبهر چیز 
بینااست. 4۲۰۸ آیا كيست آنکه وی برای شما لشکر است شمارا بجز خدا نصرت میدهد 
کافران جز درفریب لیستند. 4۲۱ آیاکیست آنكه شمارا روزی می‌دهد اگر خدا رزق 
خودرا بازگیرد بلکه درس رکشی ورمیدگی محکم پیرسته‌اند. 4۲۲۶ آیا كسيكه نگونسار 
افتاده برروی خود برود راہ يافته تراست یاکسی که راست ایستاده برراه راست میرود(؟, 
479 بگوارست آنکه شمارا بیافرید وبرای شما شنوایی رچشم‌ها ودل‌ها پدید آورد 
اندکی شکر می کنید. 4۲4 بگواوست كه شمارا درژمین پراکنده ساخت و به سوی 
اوبرانگیخته خواهید شد, 4۲۶ وکافران میگویند وعده جه وقت باشد اگر راستگویید. 
[) بگو جزاين نبست که علم نزد خداست وغیر این نیست که من بیم دهنده" آشکارم. 


() مترجم كويد این مثلی است کاترومومن را والله الم 
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۹۷ وآنگاه که آن وعده را نز تاخوش كرده شود روی آنانکه 
کافرشدند وگفته شود این است آنچه اورا می طلبيديد. 4۲۸۶ بگوآیادیدید اگر خدا مرا 
وآنان راکه همراه مناند هلاك کند یا برما رحمت کند (بهرحال) پس که کافران را ازعذاب 
دردناك نجات دهد. 4۲۹ بگراوست بخشاينده به اوايمان آورديم وبروی توكل نمردیم 
بس خواهید دانست كه كيست در كمراهى ظاهر. 4۳۰8 بكو آیا دیدید اگر آب شما فرو رفته 
شود بس كيست که برای شما آب روان را پیاورد. 


پروردگارت دیواه نیستی. 4۳ وهرآنينه ُورا مزد بی نهایت است. 4۱3 وهرآئینه تو 
برخوی بزرگی هستی, #۶۶ بس خواهی دید وایشان نيز خواهند دید. 1۶ 4 كه به کدام 
بك ازشما دیوانگی است. 4۷۶ هرآئینه پروردگار تو به کسیکه ازراہ او گمراه شد 
داناتراست و اونیز به راہ یافتگان داناتراست. 4۸3 پس تکذیب کنندگان را فرمان مبر. 
۹ آرزوکردند كه ملایمت کنی تاایشان نیز ملایمت کنند. 4۱۰۴ وهر بسیار سوگند 
خورنده محقررا اطاعت مکن. 4۱۱۶ (هر) عیب جوی به سخن چیتی رونده. 4۱۲۲ 
(هر) بخل کننده به مال تجاوز گر گناهکار. (۱۳ # (هر)سخت روی بعد ازين همه ملحق 


به فوم نه ازاصل ایشان!۲۳. 4۱4 به سیب آذ 
(تکذیب کرد) چون خوانده شود بروی آیه مای‌ماگوید انسانه* 
ار داغ خواهيم نها" . 


() یم سیاہ کردہ شود 
(۲) یمنی سنت خدا آنست که مردم بداصل غالبا تصف باین ار 


(۴) کتایت است ازرسوا کرد 
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407 هرآنينه ما ایشانرا آزموديم چتانکه صاحبانِ بوستات را آزموده 
۔ 4۱۸ وانشاء الله نگفتند. 4۱۹ پس 
آن بوستان را بلابى از سوى بروردكار تو فراگرقت''' وایشان خفته بودند. (4۲۰ پس 
مانند زراعت بريده شده شد. 4۲۱ پس بايكديكر هنگام صبح آواز دادند. 4۲۲ که به 
کشت خود اگر دروکننده اید بامداد روید. 4۲۳ پس به راه افتادند درحالی که به پنهانی 
سخن می گفتند. ٩۲۱۶‏ ابن که امروز برشما هیچ فقیری دربوستان داخل نشود. ۲۶۴ 
وصبح زود توانا (بخاطرمنع بینوایان) به آن (باغ) رسیدند. 4۲0۶ پس آنگاه كه آن بوستان 
را دیدند گفتند هرآنيته ما راہ را گم کرده ایم'''. 4۲۷ نه بلکه ما محروم شدگانیم. 
۶) بهترین ایشان گفت آيا نكفته بودم شمارا که چراتسییح نمی گویید۳۱. 4۲۹۴ گفتند 
پروردگار خود را به پاکی يادمی‌کنيم هرآنینه ماستمکاربودیم. 4۳۰ بس روی آوردند 
بعضی از ایشان بر بعضى دیگر ملامت کنان. 4۳۱ گفتند ای وای بر ما هرآنینه ما از 
حدگذشتگان بودیم. 4۳۲۶ امیداست كه پروردگارما مارا بوستانی بهترازین عرض دهد 


رنه کا باق را يوقت باماذاقرو. 


هرآنيله ما به سوى پروردگار خود توقع دارندگانيم. 4۳۳۶ همچنین است عذاب البته 
عذاب آخرت بزرگ تراست كاش می‌دانستند. 4۳۸3 هرآنيئه برای متقیان نرد پروردگار 
ابشان برستانهای نعمت باشند. 4۳۶ آيا مسلمانان را مانند گنهکاران گردائیم. 4۳1 
چیست شمارا چگونه حکم می کنید. 4۳۷۸ آیائزد شماکتابی هست که درآن (اين 
مضمون را) تلاوت میکنید. 4۳۸ که هرآئینه برای شما باشد درآن آلچه راکه اخثیار 
میکنید. 4۳٩8‏ آیاشمارا برذمه ما عهدهای محکم است که حکم آن تابه قیامت باقی باشد 
(به این مضمون) که هرآنينه برای شما است آنچه که مقرر می كنيد. ۰۴! 4 ازمشرکان 
بپرس کدام يك ازایشان به اين امر متمهد است. 4۱۱3 آیا اين مشرکان راشریکان هستند 
پس بایدکه شریکان خودرا بیاورند اگر راستگوهستند. ۱۲ 4 روزیکه جامه ازساق 
برداشته شود وایشان به سری سجده خوانده شوند پس (سجده نترانند. 


() یعنی آتش درگرفت. 
( بعلی این بوستان دیگریاست پوستان ما نیست 
( یش رجوج به خدا کید 
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۳ پیایشر''' برچشمهای ایشان ظاهر ياشد ایشان را خواری فراگیرد به يقين ایشان به 


مزد می طابی بس ايشان ازتاوان گرانبارند. ۱۷۶ 4 آیانزد اين جماعت عام غيب است پس 
ایشان می نويسند. 4٦۸‏ پس به انتظار حکم پروردگار خود صبر کن و مائند صاحب ماهی 

مباش''' هنگامی که دعا کرد درحالى که اوپرازغم شدہ بود. 4۱۹ | كر او را رحمتى 
ازجانب پروردگارش تدارك نمی کرد البته برزمین ہی كياء افكتده میشد واو بدحال بودی. 
4 بس بروردكارش اورا برگزید بس او را ازجمله" صالحان گردانید. 01# 4 وهرآنينه 
کافران نزديك اند كه تورا به جشم هاى تيز خود بلغزائند چون قرآن را شنيد ند" ومی‌گویند 
بنه ابن پیامبر دیوانه است. 4۲ وبه حقیقت اين رآن نيست مگر پندی برای جهانيان. 


417 قيامت. 4۲ چیست آن فیامت. 4# وچه جيز تورا خبردار کرد که چیست آن 
قیامت''. 44 قبيله مود وعاد قيامت را تکذیب کردند. ۵8 4 امائمود پس ایشان به نعره" 


تند هلاك کرده شدند. 1 4 واماعاد بس ايشان به باد سخت ازحد درگذشته هلاك کرده شدند. 
05 


ب وهشت روز بى دربى (نھایت'*' نحس) پس 
ای بینندہ آن قوم عاد رادر آن شب ها وروزها به زمين افتادہ می بينى گویا یشان تنه هاى درختان 
خرما هستندکه ازکهنگی ازهم پاشیدہ شده ائد. 4۸ يس آیا ازايشان هيج أثرى می بینی. 


( در صحيحين آمده رلفظ حدیث اڑبخاری است كه أبو سعید خدری رضی الله عته روايت می كند آژرسول الله 
صلی الله عليه وسلم كه فرمودتد روز قیامت ظاعر ماد پروردگار ماساق خودرا پس سجدہ كنان فد تمام اهل 
آیمان ازمره و زن وسجدہ نتوائد كسيكه دردنيايجهث دیاوسممه سجدہ میکرد پس کوشش می كند كه سجدہ ند 
ولی به آنا قادر مشود زيوا که بشت اويك طيق مثل تخت راست ميشود (مصحح)' 

( یعنی یوٹس علیہ السلام 

( لیکن وحمت دورسید ويدحال تشد 


40 وا که ا شدت مار ایشا 
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4۹ وفرعون وآنانکه پیش ازوی بودند واهل موتفکات تیزمرتکب گناہ شدند. ۱۰ 
بس فرستاده" پرورد گار خود را نافرمانی کردند پس خدا آن جماعت را درگرفت درگرفتن 
عظیمی. 4۱۱۸ هرآئينه ماوقتیکه آب ازحد گذشت شمارا برکشتی روان سوا ركرديم. 
419 تا این امر رایرای شما پندی قرار دهيم وياد دار آن راگوش ياد دارندہ. (۱۳ 4 پس 
چون درصور دمیده شود يك بار دمیدن. ۹۱٢‏ وزمین و كوه ها برداشته شود بس كوفته 
شود آنها یکبار کوفتن. :4۱ پس آنروز متحقق شود قيامت. ۱3۶ 4 وآسمان بشگافد پس 
آنروز آسمان سست شده باشد. ۱۷3 4 وفرشتگان برکناره های آسمان باشند وتخت 


پروردگار تورا آنروز هشت فرشته بالای خویش بردارند. ۱۸ 4 آنروز پیش آورده شوید 
ازحال شما هيج سِرّى پنهان نماند. 4۱۹۶ پس اما کسی که تامہٴ اعمال او به دست 
راست او داده شد پس كويد نامه" اعمال مرا بگیرید بخوانید. 4۲۰8 هرآئینه من معتقد 
بودم كه من به حساب خود خواهم رسید. 4۲۱۶ پس آن شخص درزندگانی پسندیده ای 
باشد. 4۲۲ دربهشتی بلند. ۹۲۳ که ميوه” آن قريب الحصول است. 4۲۱۶ (گفته 
شود) بخورید وبیاشامبدخوردن وآشامیدن گوارا به سبب آنچه در روزهای گذشته پیش 


فرستاده بودید. 4۲۰ واماآنکه داده شد نامه" اعمال اوبدست چپش بس كويد ای کاش 
نامه" اعمال من به من داده نمی شد. ۹۲٦۶‏ ای كاش نمیدانستم حساب من چیست. 
4۷۵ ای كاش مرگ تمام کننده" کار بود. 4۲۸۶ مال من به من هيج نفع نرساند. 
+) از من پادشاهی من زایل شد. 4۳۰8 (گفته شود ای فرشتگان) اورا بگیرید پس 
طرق به كرد نش کنید. ٩۳۱۸‏ سپس او رادردوّخ داخل كنيد. 4۳۲8 سپس اورا در 
زنجیری که درازی آن هفتاد گزباشد ببندید. 4۳۳۶ هرآنینه این شخص به خدای بزرگ 
ايمان نمیداشت. 4۹۳۱ ومردمان رابرطعام دادز غبت نمیداد. (4۳۰ بس اين 
شخص را امروز اینجاخویشاوندی ن 
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و (این شخص را) هيج طعامی غير از چوك وخون تیست. 4۳۷ که جز گناهکاران 
آنرا نخورند. ٩۳۸‏ پس قسم میخورم به آنجه می بینید. ۹۳۹ وآنچه نمی بینید. 4۱۰ 
هرآنبنه این (قرآن) ررگوار است. 1۱3 4 وآن گفتار شاعری نیست اندکی ایمان 
می آورید. ۱۲۴ 4 وگفتارکاہتي نیست اندكى پند می پذیرید۔ ۱۳ 4 ازجانب پروردگار جهانيان 
است. ۱۱۸ 4 واكر بياء رما بعض سخن هارا اقترا می بست .. :4 هرآنینه ازدست راست 
اوا فى گڑا . 4109 سيس رك دل اورامى ] '. 4409 يس هیچکس ازشما ازو دفاع 
کید نیست. ت. 4۱٤‏ وهرآئينه مامیدائیم كه 
مش از ھا کلب كنب ايد ل ۰ وهرآنينه قرآن برکافران حسرت است. ۶۱۸ 4 وهرآنينه 
قرآن حقیقت درست است. 21# 4 بس پروردگار بزرگوار خود را به پاکی يادكن. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱ طلب کرد طلب کنندہ عقوبتی فرودآینده. 4۲ بركافران (فرودآینده) اوراهیچ 
بازدارنده ای" نیست. 4۷۳۶ (فرودآيئده) ازجانب خدا دارای مرتبه هاكه برآن صعود كرده 
شود. 4۱ فرشتگان وروح نیز" به سوى خدا درروزی که هست مقدارآن پنجاه هزار 
سال بالامی روند. 4۶8 بس صبر کن صبر نيك. 4٦‏ هرآئینه کافران آن روز را دورمی 
بینند. 4۷ ومانزديك می‌بینیمش. 48# روزی که آسمان مانند مس گداخته شود. ٩8‏ 4 
وکوه ها مانند بشم رنگین شوند. 4۱۰ وهيج خویشاوند خویشاوند دیگررا پرسد. 


(۱) مترجم كريد عادت جملا آنست که دست راست 
به اين اسلوب گقتهشد. 


ایر رلبدست چپ خود بكيرد وشمشير بگردن او نهد لهذا 


( یعلی عقويث مارا 
سورہ مارج 

( يض گنحد مق نژ ینت4 
( یش جیرٹیل عله اتلام 


مده 


لوزن تا یشور 


سر یں 


وھ رو8 لاح اروج ةر امام ڪت اضما 


تیوه 


5 


جز ۲۹ سوره معارج ۷۰ 


۴ وايشان را نزديكان ايشان به آنها نشان داده شود گٹھکار آرزوکند که از عذاب 
آنروز فرزندان خودرا به عوض دعد. ۱۲۸ # وهمچنین‌زن خودرا وبرادر خودرا. ۱۳۶ 
ونيز قبیله‌اش را که اورا جای ميدهد. 4۱۸ ونيز همگی هرکه درزمین است تاشاید این 
عرض دادن اورا نجات دهد. 4۱2 هركزء به تحقيق که دوزخ آتشی است شعله زننده. 
() يوست سررابرکشندہ است. 4۱۷ کسی را که اعراض کرد و رویگردان شد 
میخواند. 4۱۸ ومال جمع نمود بس نگاهداشت. 4۱۹8 هرآنينه آدمى ناشکیبندہ آفریدہ 


شدہ است. ٩۲۰۴‏ چون به او مصیبت برسد جزع وفزع کننده است. 4۲۱۴ وجون به او 
رفاهیت برسد بخل نمایندہ است. 4۲۲ مگر نماز گزاران. 4۲۳۶ آنانکه ايشان 
برنمازخویش هميشه پا 4113 وآنانكه دراموال ایشان قسمتی مقرر هست. ۲:۲ 
برای سائل و محروم. 4137 وآنانکه روز جزاء را باورمبدارند. 4۲۷۶ وآنانکه ايشان 
ازعذاب پروردگارخود ترسند. 4۲۸3 هرآنينه عذاب پروردگارایشان چنان است که ازآن 
ايمن نتران شد. 4۲۹8 وآنانکه ايشان اندام نهانی خودرا نگاهدارندگانند. (4۳۰ مگر 
برزنال خود يا کنیزکانی که دستهای ايشان مالك آنها شده است بس هرآنینه این فريق 
ملامت کرده شده نیستند. 4۳۱3 بس هرکه طلب کند غير از اين؛ بس آن جماعت ایا 
ازحدگذشتگان. 4۳۲8 آنانکه ایشان امانت های خودرا وعهد هاى خودرا رعایت 
کنندگانند. 4۳۳ وآنانکه ایشان به كواهى های خود متعهد شوندگانند. 4۳۱ وآنانکه 
ایشان برنماز خودمحافظت کنندگانند. 4۳۰8 این جماعت دربوستان ها اكرام کرده شوند. 
. ۹۳ ازجانب راست وازجانب 


۹۳٣‏ بس چیست کافران را كه به سرۍ توشتابان 
چپ گروه گروہ شده. ٩۳۸‏ آباطمع میکند هرشخصی ازايشان که به بوستان نعمت 
داخل کرده شود. 4۳۹۴ 1 

410 پس قسم میخورم به پروردگار 


ٹیست: هرآئينه ماآفریدہ ایم | میدائند!'. 


انرا 
رق ها ومغرب ها که هرآنيئه ماتوانائيم. 


( یش ازمتی 
4 


زا تا یشور ماج 


وج کے 5 


ود و 


0×" نی ودوت ور 


سو سآ 


اد روتکو عو ابه واصروا واس تک روا ار 


۵ جوا‎ EES) 
رای فلت اعرا‎ ۳ 1 


شا اٹ لم وسوزك 
بت دعقا 


5-1 


۷٠ 


جزہ ۲۹ سورہ نوج ال 


4419 برآنکه بهترازايشان راجایگزین كنيم وما عاجز نيستيم. ۳؛ 4 يس (يا محمد) 
ايشان را بگذار به يبهودكى درآبند وبازی کنند تاآنکه برخورند به آنروز خود که ايشان را 
رعده داده ميشود. ٩۳‏ 4 روزيكه برآیند ازقبرها شتابان كوياا 
4117 ترس برديدءهاى ابشان ظاهر شده باشد ايشائرا خوارى در 


ان به سوى نشانه ميدوند. 


رد اين است آن روزكه 
ایشان را وعده داده می‌شد. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
یز هرآئيله ما وح را به سوى قومش فرستادیم که بترسان قوم خودرا پیش ازآلکه 
يشان عقربتی درد ناك بيايد. 4۲ كفت ای قوم من هرآلینه من برای شمانرساننده 
و . ۳ (باين مضمون) که خدارا عبادت كنيد وازاو بترسید وازسن اطاعت 
3 نا گناهان شمارا برای شما بیامرزد وشمارا تاوقتی مقرر موقوف دارد هرآ 


و 
مقرر کرده" خداچون بیاید هرگز آثرا تاخیر داده نشود اگر ميدائيد. ۰ گنت ای 
پروردگار من هرآئینه من قوم خردرا شب وروز دعوت کردم. بس خواندن من در 

حق ایشان جز كريختن را زیادہ نکرد. (4۷ وهرآنينه هرگاه که من ایشانرا دعوت کردم تا 


بازهرآئینه من ايشان را به آواز بلند دعوت كردم. ٩‏ 4 بازهرآنینه من به ايشان E‏ 
رپنهان گفتم ايشان را نيز بنهان كفتنى. 4۱۰ بس گفتم ازبروردكار خود طلب آمرزش 
كنيد هرآئیه اوآمرزنده هست. 


۷ 


2 ناژ 


و 
ہیما را( یی سک نکر 
راومه جع کر لس اظا8 
| سبلافجاجات فالخ رب لح ون نالرە 
تزا وگو مت رای ولو 
وس لاور 


دزن ےلت ول تر 


کے و 


اور لن ذ 
a 5-5‏ 


دار تَأَغْفرَلىوا 


ں۱۷ 


جز ۲۹ سوره نوح ۷۱ 


41١:‏ تا برشما باران را ریزندہ بفرستد. 4۱۲ وپی درپی شمارا اموال وفرزندان دهد 
وشمارا بوستانها بدهد وبراى شما جوبھا يديد آورد. 4۱۳ جه شدہ است شمارا كه 
برای خدا بزرگی را معتقد نمی شوید. (4۱4 حال آنکه شمارا در مراحل مختلف آفریده 
است. 4۱۰۶ آیا ندیدیدچگونه خدا هفت آسمان را (تودرتر) طبقة طبقة آفرید. 4۱٦‏ و 
» ساخت. (4۱۷ وخدا 


ماه را درمیان اینهافروزنده ساخت و خورشید را چراغ درخ 
شمارا از زمین روياتيد نوعی ازرویانیدن. 4۱۸ سپس دوباره شمارا به زمین بررگرداند 
ردوباره شمارا بیرون آورد نوعی از بیرون آوردن. ۱۹۴ 4 و خدا برای شما زمين را فرش 
گستردہ ای ساخت. 4۲۰۸ تا درآن زمین براه هاى گشاده بزوید. 4۲۱ كفت نوح ای 
پروردگار من هرآئيئه ابن جماعت نافرمانی من کردند وپیروی کسی را نمودند که زباده 
نکره در حق وى مال او وفرزند او مگر زيائرا”. 4۲۲3 وحیله کردند رئيسان حيلداى 
عظيم. 4۲۳۷ وگفتند هرگز معبودان خود را ترك مكنيد وهرگز رَد وسواع ويغوث ویعوق 
ونسررا ترك مکنید'''. :4۲ وبه راستی که بسیاری را گمراه کردند وخدایا ستمکاران را 
بجزگمراهی نیفزا. 4۲۰۶ به سبب گناهانشان غرق کرده شدند پس ايشان را به آتش 
واردکردند بس برای خویش بجز خدا هيج نصرت دهنده ای نیافتند. 4۲٦‏ وگفت نوج 
ای پروردگارسن برزمین ازکافران هیچ ساکن شونده ای مگذار. 4۲۷۶ هرآنينه اگر تو 
ایشان را بگذاری بندگان تورا گمراه می سازند و بجز بدکار ناسپاس را نزایند. 4۲۸ ای 
پروردگارمن مرا وپدرومادر مرا و هر کسی راکه داخل شود به خانه من ایمان آورده 
رجمیع مزمنین ومومنات را بیامرز و ستمکاران را جز هلاکت زیاده مده 


(۱) پمنی به رسای كقار. 


o 


راتس ليقو 


تا ماد مه ولاو © ولا 
يول باعل تا رن نش 
ْنع گیا و نراقت لا يوون را 
کرد وزرا ارتو کم یران نر 
ای وس تاه ماه مروت تا 


نيد 


يفف 


سوره جن ؟۷ 


به نام خداوند بخشنده"مهربان 


۱ بگو به سوی من وحی فرستاده شد كه جماعتی ازجن كوش نهادند بس 
هرآئینه ما قرآنی عجیبیی شنيديم. 4۲3 که به سوى راہ راست دلالت ميكند پس به آن 
ایمان آوردیم وبا بروردكارخويش هیچ احدی را شريك مقررنخواهیم کرد. 4۳ وبه 
تحقیق (ببان کردند آن جنیان) که بلند است بزرگی پروردگارما زنی وفرزندی نگرفته 
است. 443 وآنكه جاهلان ما برخدادروغ را اقترا می کرد ند. ۰۶ 4 وآنكه ماپندا شتیم که 
هرگز بنی آدم وجنیان برخدا سخن دروغ را نگویند. 413 وآنکه مردانی از بنی آدم پناہ 
میگرفتند به مردانی از جن بس درحق آن جنيان سرکشی را(" زیادہ کردند. 4۷۸ و آنکه 
آدمیان گمان کردند چنانکه شما گمان كرديدكه هرگز خدا هيج كس را" نفرسند. 4۸ 
وآنكه ما دست به آسمان رسانیدیم بس يافتيم که آسمان به پاسبائان محکم وبه ستاره های 
کرده شدہ است. ۹۹ وآنکه ما پیش ازين به جایهایی ازآسمان برای 
می‌نشستی م" بس هرکه الآن كوش بنهد برای خودستاره‌ای مهيا ساخته بیابد. 4۱۰ 
وآنکه مانمی‌دانیم آیابلایی اراده كرده شده درحق آنانکه درزمین‌اند با پروردگار ايشان 


درحق ایشان خیررا اراده کرده است. ۱۱ 4 وآنکه ازماجمعی شایسته کاران اند و جمعی 
» وما فرقه های مختلف بودیم. 4۱۲ وآنکه مادانستیم كه هرگز لمی‌توا 


عاجز كنيم واو رازجهت گریختن عاجز کنیم. 4۱۳۶ وآنکه چون ما 


.يم هدايت را به آن ايمان آوردیم بس هرکه ایمان آورد به پروردگار خویش پس او 


ازهيج نقصانی وهمچنین ازهيج ستمى نترسد. 


(۱) مرجم كويد ورزيكه آن حضرت صلی الله عليه رسلم تماز صیح را بیرون مک میخوائدند جماعش ازجن فا 
ایشان را استماع كردئد وایمان آوردند خدای ثعالی اژایمان ابشان وگفتگوی ایشان باقوم خود درين سورہ خبرداد 
تا توله: اَ4 الآية. واللہ اعلم 

1 اشارث است یہ که در جاعلرت چون پا جانی فرود ی آلعف ناد ار سید فاد من سفهد قزم 

(۴) یعنی پاپرنفرستد 

(1) بیش برای شتیدت کلام مگ 


۷ 


د 


تاليش 


ااا 0 ول 
و ماقام عداو 
یو کادوا یکدور :7 عور قر اشر 
بلق فان اش رس لادا ® فُل ات 
کن یهد وا تس کی کا 


یب تروص ےہ 8 


۰۷۳ 


جز ۲۹ حون نا 


3 وآنكه جمعى ازما مسلمانند وجمعی ازما گنهکارانند يس هرکه مسلمان شد پس آن 
جماعت راہ راست را قصد کردند. 4۱۶8 واما گنهکاران پس هیزم برای دوزخ باشند. 
۱ و (نيز بگویا محمد كه وحی فرستاده شده است به سوی من) اینکھ بنی آدم 
ایشانرا آب بسیار مينوشانيديم. ۱۷ 4 تا ایشانرا 


اگرراست می ایستادند برراه راست 
به آن''' امتحان كنيم وهركه اعراض کند ازياد كردن پروردگار خود او را بعذابی سخت 
مبتلای کند. 4۱۸۶ وآنكه مسجد هامخصوص برای خداست بس باخدا هیچکس را 
عبادت مکنید. 4۱۹ وآنکه چون بنده" خدا ایستاد!" كه خدا را عبادت کند نزديك بود 
كه جنیان که برآن بنده یکی بردیگرچسپیده شوند'". 4۲۰۸ بگو جزاین نیست که 
پروردگارخود را عبادت میکنم وبااوهیچ کس را شريك مقرر نمی کنم. ۲۱۲ 4 بگوهرآنینه 
من درحق شما توان ضور رسانيدن ندارم ونمی توانم شمارا به راہ راست إلزام کنم. 
4117 بگر هرآینه هيجكس مراازعقربت خدا پناه ندهد وجزاو هرگز بناهى نیاہم. 4۲۳۶ 
ولیکن (بجاآورم) خبر رسانیدن ازجانب خداوتبلیغ پیغامهای او را (انجام دهم) هرکه خدا 
وپیامبر او را افرمائى کند بس هرآئينه برای اوست آتش دوزخ درآنجا هميشه جاویدان 
است. 4۲۱ (درغفلت خودباشند) تاوقتیکه چون 
بس خواهند دانست جه کسی بارانش ضعیف تر وتمدادشان کمتراست. 4۲۰۴ 
بگرنمبدانم آیا نزديك است آنچه شمارا وعده داده میشود یا پروردگارسن برای ار 
میعادی‌مقرر کند. 4۲٦۶‏ داننده" غيب است بس برعلم غيب خود هیچکس را مطلع نمی 
سازد. 4۲۷۸ مگر کسی که اورا به پیامبری برگزید بس هرآئینه خدا پیش دست های وی 
راز بشت وى فرشتگان نكاهبان را روان میکند. 4۲۸۶ تا معلوم بدارد خدا كه بتحقیق 
پیغامهای پروردگار خودرا!'' رسان نزد ایشانست احاطه 
کرده است و هر چیز را آزروی شمار فرا گرفته است. 


آنچه ایشانرا وعده داده میشود 


اند وخدا ازهرجهت برآ 


() یش ارزاتی می شدوقحط نمی ید 


(۳) یعنی احرص براستماع قر 
(4) ينا 


ovr 


سیرک 
۲ شور یل 


REE 
کے‎ 
3 ی‎ 
صقر : ہے سی لاش‎ 


(۷ 


سوره عزمل ۷۲ 


به نام خداوند بخشنده"مهریان . 
۱ ۳ ایمردجامه برخود پیچدہ'''۔ 4۲ قیام ليل کن مگراند كى”". (4۳ قيام نيم 
شب کن یاندکی انیم شب کم کن. !41 يااندكى برنيم شب بیفزا و قرآن را براضح 


نه قيام شب درمرافقت زبان بادل زياده تراست ودرتلفظ الفاظ درست تراست. 
۷ هرآنيته تورا در روز شغلی بسار است. 4۸8 و نام پروردگارخود را يادكن وچنانکه 
بايد روى به سوى او (ازهمه چیز) دل بکْ. 4۹ پروردگارمشرق ومضرب اسث جزاو 
هیچ معبردی برحق نیست بس اورا کارساز كير ۱۰8 4 وصبر کن برآنچه می گریند وترك 
کن ایشان را ترك کردن نیکو. #۱۱ ومرا با تکذیب کنندگان صاحبان آسایش بگذار 
رایشانرا اندکی مهلت به. 4۱۳ هرآنينه نزد ماقیدهای كران وآتش افروخته هست. 
4179 رطعام گلوگیر وعذاب درد ناك است. ۹۱۱9 روزیکه زمین وكوه ها بجنبد 
وكوءهامانند تل ریگ ازهم پاشیده شده شود. 4۱۶۶ هرآنینه ما به سوى شما پیامبری 
گراهی دهنده برشما فرستادیم چنانکه به سوى فرعون پیامبری را فرستاده بردیم. (4۱3 
بس فرعون آن پیامبررا نافرمانی كرد بس اورا درگرفتیم درگرفتن سخت. ۱۷ 4 پس | گر 
کافرشوید چگونه درپثاه شوید ازروزی كه اطفال را پیرگرداند. 4۱۸۴ آسمان درآن روز 


(۱) مٹرجم كويد درابتداى اسلام خدای تما نيا 


رن حضرت صلی الله عليه وسلم ویر مسلمانان موکد كردائيد 
وچون این معنی برایشان نهایت دشوار آمد بعد يك سال رخصت نازل قرمود 4 الى آخر السورة اهر 
خواعد قيام كند وهركه خواهد نکند وعوقدرکه خواهد بخواند والله أعلم 


() یعنی يه سیپ هييث وح. 
(۴ یعنی ا گر شبھانکتی گناہ تیاشد واه اعلم 
(8) یع دعوت كقار به اسلام 
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جزہ ۲٩‏ سورہ مزمل ۷۳ 


۰ هرآنينه پروردگارتو میداند كه توبرمی‌حیزی نزديك به دو سوّم شب ونيم شب يك 


سوم شب ونيز برمی‌خیزند جماعتى از آنانکه همراه تواند وخدا اندازه میکند شب وروز 
راء خدا دانست كه شما قيام ليل را" احاطه نمی توانيد کرد پس (به رحمت) برشما 
بازگشت بس آنچه راكه میشر باشدازقرآن بخوا 
ازشما بیماران ودیگران كه سفر می كنتد درز 
ودیگران كه کارزار ميكنتد دراه خدا بس آنچه راكه آسان باشد ازقرآن بخوانید ونمازرا 
برپادارید وزكيات را بدهید وخدا را وام دهید وام دادن نيك" وآنچه پیش میفرستید برای 
آنرا نزد خدا بهتر خواهید يافت وبزرگتر باعتبار پاداش وازخدا طلب 


خداآمرزندهمهربانست۳۳: 


آیه ودو رکوع 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


[41 ای مردجامه برخود پیچیدہ'''. 4۲ برخیز پس بترسال. ۹۳ و پس پروردگار 
خود را به بزرگی یادکن. 41# وجامه های خود راپاك ساز. 4۰ وپلیدی را دورکن. 
3 ونبايد كه چیزی بدهی (درعوض) زیاده طلب کنی"*. 4۷ وبرای (حکم) 
بروردكارخويش پس شکیبایی‌کن. 4۸ بس وقتبكه در صور دمیده شود. (۹) بس آنروز 
روزی دشوارباشد. 4۱۰۶ بر کافران (وفت) آسان نیست. ۱۱# 4 مرا باکسیکه آفریدم تنها 
بگذار. 4۱۲۶ واو را مال فراوان دادم. 4۱۳ وا ان به مجالس حاضر شونده. 
۶ ووسعت دادم اوراوسعت دادنی. 4۱۰ بازطمع می کند که زیادہ دهم. ۷۱۲ 
زندہ. ۱۷۶ 4 او را به مشقت غير قابل تحمل 
تکلیف خواهم داد. 4۱۸ هرآئینه وى تأمل کرد واندازه مقرر نمود. 


چنین نیست» هرآنیه او ود به آيات ما 


() یش مواظت. 

( یعنی مال را خرج كتيد درجهاد به اميد وا آخرت وله الم 

(۴) مترجم كويداين آیت بعد از یك سال ازل شد وآن حشرت صلی الله عليه وسلم آن را درھمین سورہ 
کردند بجهث مناسیت و لهذا باساير سوره دراسلوب تمىماتد والله اعلم, 

(8) یم از 

(9) يعثى عديه بودن 


اليدكره 


ازقیست عديه رعايت تكنده ازاخلاق رقيله است. 


Ve 


وچ 5 7 


جز ۲۹ سورہ مدٹر ۷٤‏ 


۶ پس اورا لعنت با چگونه اندازه کرد. 4۲۰ باردگر براو لعنت باد چگونه اندازه 
کرد. 4۲۱۶ بازدرنگریست. 4۲۲ باز روترش کرد وپیشانی درهم کشید. (۲۳) 
بازپشت گردانیدو تکبر کرد'''. 4۲۶3 بس كفت نیست قرآن مگرجادویی که ازساحران 
انقل کرده میشود. 4۲۶8 نیست اين قرآن مگر کلام آدمی. 4۲5۴ اورا به دوزخ درخواهم 
آورد. 4۲۷ وترچه می دانی كه چیست دوزخ؟. 4۲۸۴ باقی نمی گذارد وترك نمی کند. 
۴ آدمیان را سوزنده است. 4۳۰۸ يردوزخ نوزده كس گماشته اند" . ۳۱۶ 
ونساختیم ماموران دوزخ را مگر فرشتگان وشمارایشان را نساخته ایم مگر بلا درحتي 
کافران تا اهل کتاب يقين کنند وتا مسلمانان درایمان خود افزوني يابند وتا اهل کتاب 


انکه دردل های ايشان بیماریست وکافران بگویند خدا جه چیز 
ن داستان همچنین گمراہ می کند خدا هر که را خراهد وهدایت می 
نماید هر كه را بخراهد ولشکرهای پروردگار تورا جز اوتبارك و تعالی (هچ فرد) نمی‌داند 
واین جز پندی برای بنی آدم نیست. 4۳۲ جنين نیست و قسم به ماه. 4۳۳ قسم به 
شب چون بشت برگرداند. 4۳۱ قسم به صبح چون روشن شود. 4۳۰3 هرآتينه دوزخ 
یکی از چیزهای بزرگ است. 4۳۲3 ترساننده" بنی آدم. 4۳۷ (ترسائندہ است) برای 
هركه خواهد ازشما گام پیش نهد با پس ماند. 4۳۸۶ هر شخصی به آنچه کرد 
درگرواست. 4۳۹ مگر اهل (سعادت و) راست. 4۱۰8 دربوستهانهاباشند سؤال کنند. 
() ازگنهکاران. 1۲8 4 جه چیز شمارا دردوزخ درآورد. ۱۳۶ 4 گویند ازنمازگزاران 
دیم. 41443 و فقیررا طعام نمی دادیم. 4٥٤‏ ويه انکاردرمی آمدیم بادرآیندگان. 
۱ وبودیم روزجزاه را تکذیب می کردیم. 4۱۷ تاوقتیکه ہما مرگ آمد. 


اراده کرده است به 


"0 


لهذ 


لسغ لترو 
- ۱ شوق لیات 
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رتفد 
نے در کا کت 208 


8 پس ایشانرا شفاعتِ شفاعت کنند گان سود تدهد. 4۱٩(‏ يس جه شدہ است 
ایشان را ازپند (قرآن) رویگردان شوند. 4:۰۶ گویاایشان 


ان میخواهد که نامه های گشاده 
داده شود" . 4۰۳ هرگزه بلکه ازآخرت تمی ترسند. 4۰1۴ هرگزه به درستیکه قرآن 
پنداست. 4*۶۴ بس هرکه خواهد آن را بخواند. 4۶78 وياد نمی کنند بندگان مگر وقتی 
که خدا خواسته باشد اوست سزاوار به آنکه ازوی بترسند واوست سزاوار آن که بیامرزد. 


به نام خداوند بخشنده" مهریان , 

41 به روزقیامت قسم میخورم. 4۲ وبه نفس بسیارملامت کننده!" قسم ميخورم. 4۳ آیا 
انسان می پندارد كه استخرانهای او را جمع نم ىكنيم. #! 4 آری (چنین می کنیم) درحالیکه 
تواناييم برآنکه سرانگشت های او را نیزدرست کنیم. 8 4 بلكه آدمی میخواهد كه در پیش 
روی خود (یعنی درزمان حال وآیندہ)”'' معصیت کند. 18 # می پرسد روزقيامت کی خواهد 
برد. 4۱ بس وقتیکه چشم خیرہ شود. 4۹ وماہ تبره كردد. 4۹ وخورشید وماه يكجاجمع 
کرده شود. 4۱۰ آدمی آنروز بگوید كه گریز كاه کجاست. ۱۱۶ 4 هر گزه هيج پناهی نیست. 
۱۲ در آن روز قرارگاہ به سوی بروردگار توست. ۱۳ 4 آن روز آدمی را به حقيقت حال 
آنچه پیش فرستاده وپس گذاشته بود" خبرداده شود. ۱۱3 4 بلکه آدمی برای الزام خود حجتی 
است. 4۱:3 | كرجه علرهای خودرا پیش آورد. ۱78 4 "*(یا محمد) به تکرار قرآن باعجله 

ن خود را حرکت ندہ تا آنرا زود یادآوری. ۱۷ # هرآنینه جمع كردن آن 
برعهده ماست ونيز آسان كردن خواندن آن برعهده ماست. ۱۸8 4 بس چون آنرا خواندیم در 
خواندن از او پروی کن. (۱۹ 4 بازهر آنينه واضح كردن آن بر عهده ما" است. 


() یعنی می گویند بايد كه کتاب برهريك نازل شود 

(۲) که آدمى الته مبعوث خواعد شد. 

).يم آمدٹی است. 1 مثل صدقه جاریه وعلم یاقی. 

(۵) مترجم كويد چون جبرئيل پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم وحی می آورد آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
بخاطر حفط أن اهتمام زياد می فرمود وهم بحضور جبرئيل قبل از اتقضاء وی تکرار می مود تالزخاطر مار 
نرود خدای تعالى بای ممثى اشارت قرمود 

٥(‏ مترجم كويد ظامر تزه بنده آنسث كه معنى آبت ججنين باشد< هرآفینه وعد لازم است برماجمع كردن قرآن در 
مصاحك وحقظ وقراكت أن عصرآ بعد عصر وليضاح او به تخسیر معا آنه خفای تعالی بوسيله شیخین رضی 
الله عنھما آنرا جمع کردہ درهر زماتی قاريان را توفیق داد که حافظ شوند به تجوید يخوائند ودرهرزمانیمفسران 
را توق دادكه در پر آن سمی تمایند والله الم 


"۷ 


2002010 


2 


ان شى اليك 


ام 0ا 


اللکنرن‌سکیلاً 
رکش رون سككس و 


۷۸ 


۷٢ امت‎ 


جز ۴۹ م 


) مر گز (اى کافران) بلكه دنیارا دوست میدارید. 4۹۲۱ وآخرت را ترك می 
نمایید. 4۲۲ در آن روز بعضی چھرہ ها تازهبشند. 4۲۴ به سوی پرورد گارخود نظر 
روز پیشانی درهم كشيده باشند. 4۲۶۴ توقع 


» باشند. 4۲۱ ویعضی چهره ها در 
دارند كه بر ايشان مصیبتی آورده شود. 4۲٢‏ هر كزء وقتيكه روح به چنبر گرد 
۷ وگفته شود كيست سحر کننده. 4۲۸ وبه يقين داتست که اينوقت وقت جداشدن 
روح است. 4۲۹ ویکساقِ محتضربساق دیگر() بيجيد. 4۳۰۶ آن روزه روان كردن به 
سوی پروردگارتوست. ٩۳۱‏ بس (آدمی) نه باور داشت ونه نماز گزارد. 4۳۲3 ولیکن 
دروغ انگاشت و رویگردان شد. 4۳۳۶ سپس به سوى اهل خانه خود خرامان شده 
برفت. 4۳۱۴ وای برتو بس وای برتو. ظ4۳۶ باز (دیگرمیگوییم) وای برتو پس وای 
برتو. 4۳۰ آیا انسان می پندارد که بی هدف گذاشته شود؟. 4۳۷۶ آیا نطفه ای ازمنی که 


برس 


دررحم ریخته مہشد نبود؟. (4۳۸ باز خون بسته ای بود پس خدا بیائرید سپس درست 
اندام کرد. (4۳۹ بس ازآن منی دوقسم مرد و زن را ساخت. 4۱۰ آيا اين خدا توانا 
نیست برآنکه مُردگان را زنده کند؟. 


گذار وخواه ناسپاس باشد. ۱۸ 4 هرآ 


ما برای کافران زنجیرهاوطوقها وآتش افروخته را 
,. 4 هرآنينه نیک کاران ازپباله" شراب که آميزش آن آب چشمه کافور 


(۱) یعنی درپای حرکت نماد 
( یعنی مثى مود ومنی زت وخوت حيض را ازحالی يه حالی دیگر گردائیم 


VA 


اب فا یغرو 
Sa‏ 3 


و وم ے 


یوما وان شرو مسو 


7 سش1 ۶)2 


کنا ا ان ەآ--23ء,ی) 


وگ 0 عا 12 شندٌين 


1 4 رک رص و مله کس 2 


EES‏ اومن فِصَّةوَسَفَسه رنه ر شرا 
عفرن ی جر ان سیک مک ھا 

5 66 ولا 
لوووك يکي 


E 2| 


ولاه 


سورہ دھر ۷٦‏ 


429 چشمه ای که می‌آشامند ازآن بنا 


آن را روان کردنی(, 
۴ به نذر وفامیکنند واژروزیکه مشقت آن فاش باشد می ترسند. 4۸۶ وطعام را 
بارجود احتياج به آن به فقیر ويتيم وزندانی می دهند. 4۹ (میگویند) جزاین نيست که 
شمارا برای رضای خدا طعام ميدهيم ازشما ته مزدی ونه سپاسگذاری می طلییم. (4۱۰ 
هرآنينه ما ازپروردگار خود در روز ترش روی نهایت سخت می ترسیم. ۱۱۴ ۷ پس خدا 
ایشان را ازسختی آنروز نگهداشت وایشانرا تازگی وخوشحالی رسانيد. 4۱۲ وایشان را 
درمقابل صبر ایشان بوستان وجامه" ابریشمی پاداش داد. ۱۳۶ 4 آنجا برتخت ها تکیه زده 
باشند آنجا نه گرمی خورشید را ونه سرماى تند را ینند. 4۱۲ وبرایشان سايه های آن 
شده باشد وسهل الحصول کرده شود میوهای آن آسان کردنی. 4۱:۴ 
برایشان به جامهابی ازنقره وباجامهایی که بلورین باشند گردانده شود. ۱۱۶ 4 (مراد 
میدارم) بلورین ازنقره اندازه ساقیان کرده باشند آنرا اندازه کردنی. ۱۷۴ 4 وایشانرا 
آنجاجام شرابی نوشانیده شود که آمیزش آن آب چشمه زنجبیل هست. 4۱۸ چشمه 


گان مقرب خدا روان 


بوستان نزدیا 


ایست در بهشت كه نام آن سلسبیل نهاده می‌شود. ۱۹۴ 4 وبرایشان نوجوانان جاویدان» 
(برای خدمت) دورمی زنند چون ایشان را بیینی پنداری كه ایشان مروارید افشانده شده 
اند. 4۲۰ وچون آنجا نگاه کنی نعمت فراوان وپادشاهی بزرگ ببینی. 4۲۱ برایشان 
جامه های سبز ازدیبای ای ضخیم باشد وايشان را زيور 
پوشائیدہ شود دست بندها از نقره و پروردگار ايشان ایشانرا شراب نهایت باك بنوشالد. 
۲۲ هر آئینه این نعمت برای شما پاداش در مقابل اعمال است و سعى شما قبرل کرده 
شده است. (4۲۳ هرآئينه ما قرآن را فرود آوردیم برتو فرودآوردنی. 4۲۱۶ بس برحکم 
پروردگارخود شکیبایی كن واززمرہٴ بنى آدم هیچ گنهکاری را یا هیچ ناسپاسی را فرمان 
مبر. 4۲ ونام پروردگار خود را صبح و شام یادکن. 


باشد و نیز برایشان 


() یمنی جوى ازآن هرجا كه خواعند رند والله اعلم 


۷۹ 


از اس شوت 
تھے 
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E 5‏ 


9۸۰ 


کا 


جز ۲۹ سوره مرسلات ۷۷ 


477 وبعضى ساعات ازشب برای او تمازبخوان واورا وقت دراز از شب به پاکی 
یادکن. (4۲۷ هرآنينه این کافران دنیا را دوست می دارند وروزگران را بس بشت خود 
ترك میکنند. 4۲۸ ما ایشان را آفريديم و رگ ویندهای اندام ایشان را محکم کردیم 
وجون بخواهیم قومی مانند ایشان را جای آنا ن می‌کنيم. 4۲۹ هر آنینه ابن 
پنداست بس هرکه خواهد به سوى پروردگارخود راہ را بگیرد. 4۳۰ ونمی خواهيد مگر 
آنکه خدا خواهد هرآئینه خدا دانای باحکمت هست. 4۳۱۶ هرکراخواهد دررحمت خود 
داخل میکند و برای ستمکاران عقویتی دردناك آماده کرده است. 


به نام خداوند بخ 


به شدت 


۱ به بادهای فرستاده شده بوجه د 
قسم. 4۳ وبه بادهای منتشر کننده" ابر به پراگنده كردن قسم. 41 بس به بادهای ازهم 
جدا کننده" ابر به پاره پاره نمودن فسم. :4 بس به جماعات فرشتگان فرود آورنده وحی 


قسم. 4۲8 پس به بادهای تند 


قسم. 18 برای دفع عذر یابرای ترسانیدن. 4۷۶ هرآنينه آنچه شمارا وعده داده میشود 
البته بودنی است. #۸۲ بس وقتيكه ستارها بی نورکرده شوند. 44# و وفتبکه آسمان 
شگافته شود. 4۱۰۶ ووقتيكه کوەھا پاره پاره کرده شود. 4۱۱۸ وه 
میعادی معین جمع کرده شود" . 4173 برای کدام روز پیامبراثرا موقوف داشته شد. 
() برای روز فیصله کردن. 4۱۸8 وچه چ 
کردن؟. :4۱ وای آن روز برتکذیب کنندگان. ۱3 4 آيا نخستینیان را هلاك نکرد‌ايم. 
۷ بعد ازآن بسينيان را درپی ایشان آوریم. (4۱۸ باگنهکاران همچنین میکٹیم 
۱۹( وای آنروز برتکذیب کنندگان. 


پیامبران را به 


بز خبرداد تورا كه چیست روز فیصله 


۸۰ 


اراس ولغرو شوه الاب 
ا کے BA‏ 


سوره مرسلات ۷۷ 


۰۶ آیا شمارا ازآب (منی) حقير نيافريده ایم. ۹۲۱ پس آذ آب را درجای محکم 
ٹھادیم. 4۲۲۶ تااندازه" معین. 4۲۳ بس ما اندازہ كرديم بس ٹیکواندازہ کننده‌گانيم. 
4147 وای آن روز برتکذیب کنندگان. (4۹۲۰ آیا زمین را جمع كننده آدميان نساختهايم. 
4107 زندگان وشردگات. 4۲۷۶ ودرزمين كوه هاى بلند آفريديم وشمارا آب شير 
نوشانیدیم. 4۲۸۸ وای آن روز بر تكذيب كتندكان. 4۲۹۴ (گفته شود) به سرى 
كه آن را تکذیب مىكرديد برويد. 4۳۰8 (گفته شود) به سوى سايه (دود های آتش 


دوزخ) كه دارای سه شعبه است بروید. ۳۱۶ نه سایه سرد باشد ونه ازگرمی آتش کفایت 
کند. 4۳۲ هرآنيته آن آتش شراره‌هایی مانند قصر می افکند. 4۳۳ گویا آن شرارهها 
شتران زرداند. 4۳٣۶‏ وای آن روز برتکذیب کنندگان. 4۳۶8 این روز روزیست که سخن 
نگربند. 4۳۱ ونه اجازه داده شود ايشان را تاعذر پیش نمایند. 4۳۷ وای آن روز 
برتکذیب کنندگان, 4۳۸ ابن روز روز فیصله كردن است شمارا باپیشینیان جمع کردیم. 
4۳۹ پس اگرشمارا حيله ای هست پس درحق من حيله كُنيد. 4۱۰۴ وای آن روز 
برتکذیب کنندگان. 1۱3 4 هرآنینه متقیان درسایه‌ها ودرچشمه ها باشند. ۱۲ 4 ودرمیرسا 


از آنچه كه رغبت كنند. 4۱۳ (بگوییم) بخورید وبنوشید خوردن ونوشيدنٍ گوارا به 
میکردید. 4۱۱3 هرآنينه ما پاداش نیک وکاران را همچنین ميدهيم. :۱ 4 وای 
آن روز برتکذیب کنندگان. 447 (ای دروغ انگاران) بخوریدویهر ند باشید اندکی 
هرآنيله شما گنهکارید. 4۱۷ رای آن روز برتکذیب کنندگان. 41۸ وجون ایشائرا گفته 
شود نمازگزارید نمازتمی گزارند. 4۱۹ وای آن روز برتکذیب کنندگان. 4۰۰۶ پس 
بکدام سخن بعد ازقرآن ایمان خواهند آورد. 


۸ 


ا وت شواک 
سورہ اس 


۸۸۲ 


به نام خداوند ب 
۱ ازجه جيزى كافران ازيكديكر سوال میکنند؟. 4۲ (آری سوال میکنند) ازخبری 
بزرگ. 4۳ كه ایشان درآن اختلاف دارند(۲. 44# نه هوكز!ء خوامند دانست. 4۰ باز 
(میگوییم) نها؛ خواهند دانست. 4٦8‏ آيا زمين را فرش نساخته ايم. (4۷ و(نساخته ايم) 
كره مارا میخها. ۹۸ وشمارا جفت (ترومادہ) آفریدیم. 4۹ وخواب شمارا مايه 
راحت قرارداديم. (4۱۰ وشب را بوششى ساختیم. 4۱۱ وروز را (وقت کسب) 
انديم. 4۱۲۸ وبالای شما هفت آسمان محكم بناكرديم. 4۱۳۶ وجراغى 
آفریدیم ''. )۱٤(‏ و ازابرهاةآب ريزان فرود آورديم. 4١59‏ تا بسبب آن (آب) 
داله وكياه را برويانيم. 4۱٦‏ وبوستان هاى درهم بيجيده را. 4۱۷۶ هرآنينه روز فيصله 
كردن به هنگامی معيّن است. 4۱۸۶ روزى كه دميده می شود درصور بس گروه گروه شده 
۰ وآسمان شگافته شود بس دروازءها باشد. 4۲۰ وروان كرده شوند كره 
ار کنندەاست. 4۲۲ برای سرگئان 
به دوزخ درآنجا مدت‌های دراز اقامت کنندگان. 
4149 آنجاخنکی را نچشند ونه آشامیدنی را۔ 4۲۰ مگر آب گرم وخون وچرك را. 
413 جزا داده شد جزاء موافق (کردارش). 4۲۷۶ هرآئینه ایشان حساب را توقع 
نمیداشتند. 4۲۸۶ وآیات مارا تکذیب می کردند تکذیب کردنی. 4۲۹۴ وهرچیژی را 
بطریق نوشتن ضبط کردیم. 4۳۰ پس بچشید يس زیاده نخواهيم داد شمارا مگر 
عقربت. 


درخشنده 


(۱) مرادمث و قیامت است. 
(5) یع خورشید 


كمه 


مه 


سور نی ۷۸ 


۳۱ مرآنینه متقیان را مطلب یابی باشد. 4۳۲ بوستانها ودرختان انگور باشد. 4۳۲۳۲ 
وزنان دوشیزہ هم عمر بایکدیگر. 4۳ وپیاله" شراب پرکرده شده. +4۳ نشنوند 
آنجاسخن بیهوده وهم دروغ انگاشتن را نشتوند. 4۳58 پاداش دادن كافى ازجانب 
پروردگارتوست. 4۳۷۶ پروردگار آسمان هاوزمين وآنچه مابين اینها است خدای بخشاینده 
از (هییت) وی سخن نمی توانند بگویند. (4۳۸ روزیکه 
زده» سخن نمی گویند حاضران محشر مگر كسيكه خدا او را دستوری داده باشد وسخن 
درست گفته باشد(*. ۳۹۴ اين روز است بس هر که خواهد به سوی پروردگار خود 
جای رجوع بگیرد. ۱۰۶ 4 هرآئينه ما شمارا ترسانیدیم ازعقوبت نزديك آینده در روزی که 
ببيئد آدمی آنچه دو دست وى پیش فرستاده بود و کافر می‌گوید ای كاش من خاك می‌شدم: 


روح وسایر فرشتگان صف 


1 سور نازعات مکی است وآن چهل و شش 
آیه ودورکوع 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ فسم به جماعات فرشتگان که بطور سختی (ارواح کافران را) نزع میکنند!. 4۲۲ 
تسم به جماعات فرشتگان كه بیرون می آورند بيروث آوردنی (ارواح مؤمنان را)'''. 4۳۷ 
PRR 2‏ چنا لت کے ات E‏ 
قسم به فرشتگان كه شنا می‌کنند شناکردئی'''. 4٦‏ پس قسم به فرشتگان كه سبقت 
میکنند سبقت کردنی!*. ہ4 قسم به جماعات فرشتگان که هرکاری را تدبير میکنند 
(آنچه گفته ميشود بود نيست). ۹٦‏ روزى که بجنبد جنبنده. 4۷۶ ازپس وى درآيد از 
پس درآینده۲۱. (4۸ يك جمع دلهاآنروزترسان وهراسان باشد. 4٩‏ برديده های آن 
جماعت خواری هويدا شدہ باشد. 4۱۰ میگویند کافران آيا ما به حالت لخستین باز 
گردائیدہ می شويم. ۱۱ 4 آیا چون استخوانهای بوسيده شويم باززندہ می شویم. ۱۲ 4 
گفتند آن رجوع ماآنگاه رجوع زيان دهنده باشد. ۱۳ 4 پس جزاین نيست كه آن واقعه 
آواز تندست. 4۱1 بس نا گهان ایشان برروی زمین آمده باشند. 4۱۰8 آيا پیش توخبر 
موسی آمده است. ۱3۴ # چون پروردگاراو بوادى پاك طوى اورا آرازداد. 


۱ یعنی سخن حق 
(1) بش يك عدہٴ ارواح وا به سختی میگیرند 
اعد دیگر را به آساتي۔ 


او چی سے 4+ 
ی ۳ سوه زَا 


و ایی اھا وخرچ ھا وار بک للك ھا 
۱ تاور ہت میتی 
5 شاه ری 16 


کل 


سورہ نازعات ۷۹ 


۷) که به سوى فرعو برو هرآئینه وی ازحد گذشته است. 4۱۸ بس بگوهیچ ميل 
است تورا به آنكه پاکیزه شوی. 4۱۹۶ وتورا به سوى پروردگار تو راہ نمایم پس بترسی. 
۰۸ بس به فرعون آن معجزه بزرگ را(" تشان داد. 4۲۱۴ بس تکذیب کرد ونافرمائى 
کرد. 4۲۲۶ بس ازآن مجلس بازگشت تدبیرکنان. 4۲۳ بس قوم خودرا جمع كرد بس 
ندا زد. 4۲۸ بس كفت من پروردگار بزر گوار شمایم. 4۲۰۴ بس خدا او را بعذاب 
آخرت ودنیا گرفتار کرد. 4۲۱۶ هرآینه درین خبر برای ه رکه بترسد پندی هست. ۲۷ 
آیاشما درآفرینش محکم‌ترید یا آسمان؟ خدا آن آسمان را بناكرد. 4۲۸۴ ارتفاع او را بلند 
ساخت بس آن را درست ساخت. 4۲۹۶ وشب او را تاريك کرد وروشني روز او را 
بظهور آورد. 4۳۰۶ وزمین را بعد ازآفریدن آسمان هموار کرد. 4۳۱۶ از زمين آب او 
را وچراگاہ اورا بيرون آورد. 4۳۲ وكوه هارا استوارنمود. 4۳۳ برای منفعت شما 
رچهار پایان شما. 4۳۸۲ بس وقتيكه حادثه" بزرگ (بعنی قيامت) بيايد. 4۳۰۴ روزیکه 
آدمی آنچه عمل کرده بود يادكند. 4۳18 وظاهر کرده شود دوزخ برای ه رکه دیدنش 
خواهد (ثراب يا عقاب متحقق گردد). 4۳۷ اماکسیکه ازحد گذشته باشد. 4۳۸۴ 
جهانی را برگزیده باشد. 4۳۹ بس هرآئینه دوزخ همان جایگاه اوست. 
۰۴ واماکسیکه ازایستادن بحضور پروردگارخویش ترسیده 
بازداشته باشد. 4۱۱ بس هرآنينه بهشت همان 
پرسند که تحقق آن کی باشد؟. 4۱۳۶ توازعلم آن درچه مقامی. 41 4 منتهای عام آن به 
سوی پروردگارتوست. 10# 4 جزاین نیست که توترساننده ای کسی را که ازوی بترسد. 
) روزيكه آن را بینند چنانستی که گویا ایشان به دنيا درنگ نکرده بودند مگر (برابر) 
شام گاهی بايك صبحگاهی ازآن نماندماتد. 


وزندگانی ا 


را از شهرات 
لگاه اوست. 4۱۲ توراازقيامت می 


(1) پش عصا ويدبيها 
( مرجم كويد معنی هموار كردن همین ست که میراد 


ont 


وی کے د 
ات شورَُعَبَی 


23 22 ےم 
صاحکه عم سے راد 


همه 


سورہ عبس ۸۰ 


به نام خداوند بخشنده"مهربان 


۱ روترش كرد واعراض نمود. ۹۲ از آنکه پیش اونابینا بیامد'''. 4۳ وچه چیز 
خبردار کرد ترا شاید وى باك می شد. 44# یاپند می شنید بس آن پندشنیدن اورا نفع 
ميداد. 4۰ اما کسی که توانگر است. ۹٦‏ پس تو به سوى او روى می‌آوری. 4۷ 
وبرٹو درآن که باك نشود زیان نيست. 4۸۴ واماکسی كه بيش توشتابان بيامد. 4# 4 واو 
(ازخدای‌خود) ترسان بود. ۱۰3 4 بس تواز وى غقلت میکنی. (4۱۱ نه! هرآئيد 
آیات قرآن پندست. 4۱۲ پس هركه می‌خواهد آن (قران) را ياد کند. ۹۱۴ هرآنينه آیاتِ 


فرآن درنامه های گرامی ثبت است. 4۱18 بلند مرتبه باك کرده شده. :۱ به دست 
های نویسند گان. 4۱73 بزرگ منش نيك کردار(. 4۱۷ لعنت کرده شد آدمی چقدر 


ناسپاس است. 4۱۸۴ خداازچه چیز او را آفریدہ است؟. 4۱۹3 ازنطفه" منى او را آفریده 


است؟ پس او رابه اندازه" معين ساخته است. 4۲۰ بازراء برآمد (خیروشورا) آسان 
نمودش. 4۹۲۱ سپس بمیراندش پس درگور کردش. 41۲۶ بازوقتیکه خواست او را 
زنده میگرداند. 4۲۳ هرگزه بعمل نیاورد آنچه او را فرمود. 4۲۸3 پس انسان بايد كه به 
طعام خود بنگرد. 4۲۶3 به آنکه ما آب را از آسمان بگونه شگفتی بارانیدیم. 4۲1 
بازشگافتيم زمين را شگافتلی. ۹۲۷ بس درآن زمين دانه را رویانیدیم. 4۲۸ وانگورو 
سبزی هارا. (4۲۹ وزیتون ودر ختان خرمارا. 4۳۰8 وباغها ی پردرخت وائبوہ راء 
4717 وميوه و علف دراب را. 4۳۲۶ برای منفعت شمارچهار پایان شما. 4۳۳ پس 
وقتیکه آوازسخت بيايد. 47143 روزیکه مرد ازبرادر خود بگریزد. 45# وازمادر 
وازپدرخود. 4577 واز زن خود و فرزندان خود. 4۳۷ هر مردى را از ايشان آن روز 
شغلیست که کفایت میکندش. 4۳۸ يكباره چهره ها آن روز روشن باشد. 4۳۹ 
غبار باشد. 


خندان وشادان باشد. ۱۰3 4 ویکپاره چهره ها آنرو: 


)١(‏ ناہینابی ازفقراء صحابه مجلس آن حضرت صلی الله عليه وسلم درآمد ويه سوالهاى مکرر تشويش پیداکرد 

آن حضرت صلی الله عليه وسلم در حال دعوت به اشراف عرب مشقول بودند بس آنرا مکروہ داشتند واعراضی 
نمودند حنداى تعالى اور به لق عظيم دلالت قوصوه. 

( یمن فرشتكان ازلوح تقل می کند. 


Ne 


یت ولد وم نکد رت واد الال 
سيرك لے ولد لمتازفطکت 
نوش نيت تلا 
درادن شر 


^ 


شخ وت 


و 


سوره تکویر ۸۱ 


۱ غالب آيد برآنها تاریکی. 41۲ این جماعت همان کافران پدکارند. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان, 


۱۴ وهنگامیکه خورشید بيجيده شود. 4۲ وهنگامیکه ستارها تیره شوند. 4۳ 
وهنكاميكه کره‌ها روان کرده شرند. 4۴1 وهنگامیکه ماده شتران بارداررامعطل گذاشته 
شود. 4۰ وهنگامیکه جانورانِ وحشی جمع کرده شوند. 413 و وقتيكه درباها مثل 
آتش افروخته شوند. 40# ووقتیکه ارواح رابا اجساد جمع کرده شرد. 4۸ ووقتيكه 
دختری را که زنده درگور کرده بودند پرسیده شود. 4٩‏ بچه گناه کشته شد. 4۱۰ 
روفتیکه نامه های اعمال کشاده شوند. 4۱۱ ووقتیکه آسمان بوست برکنده شود" . 
۴ وهنگامیکه دوزخ برافروخته شود. 4۱۳ ورتتیکه بهشت نزديك ساخته شود. 
() بدالد مرشخص آنچه حاضر ساخته است. ۹۱۰ پس به ستاره های بازگردنده 
قسم میخورم. 4۱3 سیارگانی رونده غانب شوندہ'''. 4۱۷ وقسم به شب چون 
بازگردد. 4۱۸ وقسم به صبح چون بدمد. ۹۱۹ هرآئينه این قرآن گفتار فرستاده ای 
گرامی فدراست. 4۲۰۶ صاحب توانابی باوقارنزد خداوند عرش. 4۲۱۴ فرمانبرداری 
كرده شده درملکوت آسمان سپس متصف به امانت است. ۲۲ 4 واين يارشما دیرانه 
نیست. 4۲۴۶ وهرآئينه يارشما آن فرشته را یکرانه ظاهر آسمان ديده بود. 4۲۱۸ و 
بارشمابرعلم پنهان بخل کننده تیست. ه47 وقرآن گفتار شیطان رانده شده نیست. 
4179 پس کجامیروید؟. (4۲۷ قرآن جز پند برای جهانیا ۰ برای هرکه 
اززسره شما بخواعد که راست كردار شود. 4۲٩8‏ ونمی خواهيد مگر وقتيكه خدا 
پروردگار جهانیان بخواهد. 


(۱ يعلى سرع شنزجمائد يزه که پو 
( متوجم كويد زحل و مشتری و مریخ: 


کر ںہ یں 
لال ون شور الانفظار 
2 کید 5 


۸۷ 


سورہ انفطار ۸۴ 


417 هنگامیکه آسمان بشكافد. 4۲ ووقتيكه ستارگان ازهم بريزئد. 4۳ وهنگامیکه 
دریاها بنهایت شدت روان كرده شوند. 41# وهنگامیکه گورها شگافته شوند. ۰3 4 بداند 
هر لفسی آنچه فرستاده بود و آنچه بازپس گذاشته بود. 472 ای انسان جه جيز تورا به 
پروردگار بزرگوارت فریفت. ۹۷ کسی كه تورا بیافرید بس تورا درست اندام کرد پس تورا 
معتدل قامت (درست) کرد. 4۸8 درهر صورتی که خواست تورا ترکیب کرد. 4۹ نها 
بلکه جزای اعمال را تکذیب می‌کردید. ٠١#‏ 4 وهرآئینه برشما گماشته شده‌ندنگاهپان, 
۱۱۵( نویسندگان گرامی قدر. ۱۲ 4 میدانند آنچه می کنید. 4۱۳ هرآنینه نیک وکاران 
درنعمت باشند. 4۱۶ وهرآئینه گناهکاران دردوزخ باشند. :4۱ به دوزخ روز جزای 
اعمال درآیند. 4۱٦‏ وازآن جا غانب نباشند. ۱۷۸ 4 وچه چیز تورا ای آدمی مطلع ساخت 
که روزجزا چیست؟. ۱۸ 4 باز (مبگوییم) جه چیز تورا مطلع ساخت که روزجزا چیست؟. 
۱۹ روزیست که هیچکس برای هیچکس هیچ فائدہ رسانیدن نتواند وفرمان آن روز فقط 
از خدا باشد , 


به نام خداوند بخشنده"مهربان 
۱ وای به حال کاهندگان حقوق مردم. 4۲ آنانکه چون برای خود پیمانه ازمردمان 
ند به (سختی) تمام بگیرند. 4۳ وچون خواهند كه ایشانراپیمانه بدهند یا ایشان را 
سنجیده بدهند زیان رسانند. 413 آيا نميدانند این جماعت که ایشان برانگیخته خواهند 
۳ 


۸۷ 


ون سارت لمن 


2۸۸ 


سورہ مطففین ۸۳ 


4 در روز بزرگ۔ 4٦۶‏ روزيكه مردمان پیش بروردكار جهاتيان می ایستند. 4۷ حقا 
به راستى نامه" اعمال گٹھکاران درسجين داخل شود. 4۸ وچه جيز مطلع ساخت تورا 
که چیست سجین؟. 4٩3‏ ککابیست توشته شده. 4۱۰۸ روز برتکذیب کنندگان. 
) آانکه روز جزا را تکذیب میکنند. 4۱۲ وتکذیب نمی کند آن را مگر هرستمکار 
گنهکار. ٩۱۳‏ چون بروی آیات ما خوانده شود كويد افسانه‌های پیشینیان است. 4۱13 
چنین نیست. بلکه بردل‌های ایشان آنچه می کردند زنگ بسته است. 4۱۰ چنین نیست+ 


هرآئينه ايشان ازدیدار پروردگار خویش آنروز محجوب باشند. 4۱7۶ بازهرآنينه ایشان 
آیندگان دوزخ باشند. 4۱۷ باز گفته شود ایشان را اينست آنچه شما آنرا تکذیب می 
. ۸ حقا به راستی نامه" اعمال تیکوکاران درعلیین داخل شود. 4۱۹ و جه 
مطلع ساخت تورا که علیون چیست؟. 4۹۲۰ کتابیست نوشته شده. 4۲۱۶ که 
حاضر شرند نزد آن مقربین بارگاه الهی. 4۲۲3 عرآئینه نیک وکاران درنعمت باشند. 4۲۳۴ 
بر تختهانشسته بهر جانب نظر ميكنند. 4۲۸ در چهره هاى ایشان تازگی نعمت را 
بشناسی. 4۲۸۶ ٹوشانیدہ شوند ازشراب خالص مهرشده. 4۲۱۶ (بجای موم) 
کنندگان رخبت کنند. 4۲۷۴ 
وآمیختنی آن از آب تسنیم باشد. 4۲۸ (مراد میدارم) جشمعاى كه ازآن مقربین خدا می 
نرشند. 4743 هرآنينه گنهکاران به مسلمانان می خندیدند. 4۳۰3 وجون به مسلمانان 
میگذشتند بایکدیگر اشارات تمسخروحقارت میزدند. 4۳۱ وچون به اهل خائه" خود 
بازمی‌گشتند شادمان شده بازمی گشتند. 4778 وجون میدیدند مسامانان رامیگفتند هرآئينه 
ايشان گمراهند. 4۳۳۸ وبرآنان (مسلمانان) نگهبانان فرستاده نشده بودند. 


مهراومشك باشد وبه همین شراب پاك بايد كه رغب 


۸۸ 


یت شور الانتقاق 


۳۴ “۳ھ 
رت 3 


ات »نی یج 


0۸4 


چب سورہ انشقاق ۸٩‏ 


4 پس امروز مسامانان بركافران میخندند. 4# برتخت هانشسته بهر جاتب نظر 
میکنند. ۳۲۴ آیا به کافران سزای آنچه میکردند جزادادہ شد؟. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
417 هنگامیکه آسمان بشگافد. 4۲۶ وفرمان پروردگارخود را كوش كند وآسمان سزاوارِ 
كوش كردن است. 4۳ وهنگامیکه زمين کشیدہ شود. 4٦9‏ وبیرون اندازدآنچه درآن 


باشدوخالی شود!؟. 4۹ وفرمان پروردگارخود را كوش كند وز. ار كرش كردن 
است (یعنی حساب روزآخرت بودنى است). ۲8 4 ای انسان هرآنينه تاملاقات پروردگار 
خود درتلاشی سخت خواهى بود بس به لقاى پروردگار خود خواهی رسيد. 41# بس اما 
هركه نامه" اعمال اويدست راستش داده شد. 4۸3 بس بااوحساب كرده شود حساب 
آسان. 44# و به سوى اهل خانه" خود شادمان شدہ بازگردد. ٠١#‏ 4 واماهركه نامه" 
اعمال اواز پس پشتش داده شد. 4۱۱ بس هلاك را ياد خواهد كرد. (4۱۲ وبه دوزخ 
" خود شادمان بود. 4۱۱۲ هرآنينه 
گمان کرده بود كه به سوی خدایتعالی رجوع‌نمی‌کند. :۱ 4 آری (رجوع كردن متحقق 
است) هرآنینه پروردگاراو به احوال اوبين 


درخواهدآمد. 4۱۳ هرآئینه او در دنيا دراهل خا 


رد. 4178 بس به سرخی کناره" آسمان ازل 


شب سوگند میخورم. 4۱۷۸ وبه شب وآنچه شب آنراجمع کرده است قسم میخورم. 
4187 وبه ماه قسم میخورم چون تمام شود. ۹۱۹ خواهيد رسیدبه حالی بعد از 
حالی(. 4۲۰۶ بس چیست این کافران را که ایمان نمی آورند؟. 4۲۱۶ وچون برایشان 
قرآن خوانده شود سجده نمی 4۲۲۵ بلكه این کافران دروغ می انگاشتند. 4۲۳ 
وخدا بآنجه دردل خردنگاه میدارند داناتراست. 4۲48 بس ايشان را به عذابی دردناك 


خبرده. 


( یعنی امات وا يروك بیندازد واللہ اعلم 
(1) یعنی هول موت بعد ازآن سوال متکرونکیر بعد آزآن حشر و حساب و مرور برصراط بعد ازآن دوز با بهشت 


والله اعلم 
۸۹ 


اج نز ينا :تاك 
بترم 


نیز ۵ قش 
و لینڈککفزاقزان 
میدق رد ور 
نكر أفي تکذیب رامین 
كه حارط 


0۹۰ 


سورہ بروج ۸٥‏ 


(۲۵ 4 لیکن آنانكه ايمان آوردند وکردارهای شایے انجام دادند برايشان پاداش ہی نهايت است. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 


۱ قسم به آسمانِ دارای برجها(. 4۲8 وقسم به روز موعود(؟. 4۳۸ وقسم به 
روزیکه درهفته"" حاضر میشود. 4:3 اهل خندق ها هلاك کرده شدند. ۶ 4 از 
(خندقهاپر) ازآنش دارای هيزم بسیار. 413 هنگامیکه ايشان برکناره" آن (خندق ما) 
نشسته بودند. 4۷ وايشان به آنچه بامسامانان میکردند حاضر بودند. 4۸ وازایشان 
ایرادی جز ابن خصلت نگرفتند كه به حدای غالب ستوده کار ایمان آوردهبودند. ٩۴‏ 
آنکه برای او بادشاهى آسمانها وز ز مطل است. 4۱۰۶ 
هرآنینه آنانکه عقوبت کردند مردان مسلمان وزنان مسلمان را بازتویه ننمودند بس برای 


ن است وخدا برهمه 


ایشان عذاب دوزخ است وبرای ايشان عذاب سوختن است. ۱۱3 4 هرآنينه آنانكه ایمان 
آوردند و کردارهای شایسته انجام دادتد ایشائراست بوستانهایی كه میرود زیر آلها جریها 
اینست پیروزی بزرگ. ۱۲۸ 4 هر آنینه كرفت پروردگارتو بسا سخت است. 4۱۳۶ هرآلینه 
اوآفرینش نو را آغاز میکند ودوباره می آفريند. ۱۱۶ 4 واوست آمرزگاردوسندار. ۷۱:۶ 
اوخداوند عرش گرامیقدراست. 4۱38 بسیار کننده است هرچیزی را که خوامد. 4۱۷ 
آیا به توخبر لشكرها آمده است. ٩۱۸‏ که فرعون وثمودباشند. ۱۹۴ 4 بلکه کافران در 
تکذیہند. ۲۰ و خدا از كردا گرد ايشان گیرنده است. 4۲۱ بلکه این قرآن 
۲ درلوح محفوظ نوشته شده است. 


(۱) یمنیبرجهای دوازدگاتہ 
() یعنی روز قیامت: 


(۴ يعنى روز جمعه یا قسم بووزيكه حاجيان 
)٤(‏ مترجم گوید پادشامی 


آنه مجازاث متحقق است. 


رعیت خودرا تكليف كفر كرد و چون کافر نشدتد خندقهارا به آنش پرکرد و ایشاترا 
انکند خدای تعانی آن آئش رابريادشاء وهم نشینان ار مسلط ساخت تالز خندق پریدہ: همه را پاك پسوخت 


والله اعلم 


و 


بعد © ید مب الا © سی گن تی ق 


لوه 


سورہ طارق ۸٦‏ سوره اعلی ۸۷ 


به نام خداو: * مهربان. 


۱۴ قسم به آسمان وبه شب آیندہ. ۹۲ وچه چیز تورا مطلع ساخت كه شب يديد آبندہ 
477 (همان) ستاره درخشنده است. ٩‏ # تيست هیچ شخصى مگر بروى (فرشته 
ای) نگهبانی است. 2 4 پس بايد كه انسان بیند ازچه چیز آفریده شده است. 7 4 ازآبی جهنده 
آفریده شده است. ۷ 4 كه ازمیان بشت (مرد) واستخوان های سينه (زن) برمی آید. 4۸ بی 
گمان خدا بر دوباره آفریدن انسان توانااست. 4۹ روزیکه اسرار (مردمان) آشکارمی شود. 
بام و ات ا ای ی 


سور اعلی مکی است 
وآن نوزدهآیه است 


به نام خداوند ب 
ناز گن رت ريك يلاك اک يايد نت الد رز 
۳ اندازہ كرديس هدايت نمود"". ۱3 # وآنكه گیاہ تازه را برآورد. 48 باز آثرا خشك 
شده سياه گشته گرداند. :4 تورا (قرآن) تعليم خواھیم داد بس فرامرش نخواهی كرد. 
۷ مگر آنچه خداخواسته است هرآئينه خدا آشکار وپنهان را میداند''. 4۸ وتورا به 
معرفت شريعت آسان توفيق خواهیم داد. 4۹ پس پند دو اگر پند دادن سود می دهد 
4٠١‏ هركه می ترسد (ازخدا) پند خواهد پذیرفت. 


سورہ طارق 

() یی تادا یرون آید. 

25 وأين وعده روز در تحقق شد 

سوره اعلی, 5 5 

(۴ یت جمی مخلوقات دا اه كه یحسب أن اتغازہ در مخلوقات تصرف فرمدتهمان صورت به ووی کارآنا 
پس این تصرف را بهدايت تمیر فرمود واه اعلم. 

() مترجم گوید فراموض گردائیدت اين يهاز خاطر مرن حضوت صلی الله عليه وسلم توعی ازتسخ است رالله 
الم 


لوه 


بالكو سایق 


دیزی خرؤت تيع 6 6 
سیت ہیں وت 
وھ وت 


ال رصیق يلحت © 
تسا 3 


۲ 


سورہ غاشیه ۸۸ 


4۱۱ وازآن پند بدبخت ترین مردمان اجتناب می کند. (4۱۲ آنکه به آتش بزرگ 
درخوامدآمد. 4۱۳ باز نمی ميرد درآ نجا ونه زنده باشد. 4۱۱8 هرآئينه هر که پاك شد 
رستگارشد. 4۱۰ ونام پروردگار خود را ياد کرد پس نماز خواند. 4۱٦‏ بلکه زندگانی 
این جهان را اختيار ميكنيد. ۱۷ 4 وآخرت بهتر و 


در صحيفه های نخستین هم مذکور بو 


اه تراست. 4۱۸۶ هرآنينه این سخن 
( صحیفہ های ابراهیم وموسئ. 


۱ آیا به تو خبر قیامت آمده است. 4۲ يك عده" چهره ها آنروزخوار باشند. (4۳ 
کار کننده محنت کشنده باشند. 443 به آتش افروخته شده درآیند. 423 آب نوشانيده 
شوند از چشمه" بسیار گرم. 41۶ ایشانرا هیچ طعامی جز از ضریع نباشد. 4۷۶ که فربه 
نکد ودفع گرسنگی له نماید'''. 4۸ يك عده" چهره ها آنروز ٩‏ به سعی 
خود رضا مند شدہ باشند. 4۱۰۶ دربهشت بّرين باشند. 4۱۱۶ درآن هیچ سخن بیهرده 
نشنوی. ۹۱۲ درآن‌جا چشمه" روان باشد. 4۱۳ درآن جا تخت های بلند باشد. 
) وکوزہ هاى نهاده شده. 4۱۰ وبالشهای برابر یکدیگر گذاشته شده, 4۱۱ 
وفرش های نفیس بهن کرده باشد. 4۱۷# آيا به سوى شتران نمی نگرند چگو نه آفریده 
شده‌اند. 4۱۸ وبه سوی آسمان كه چگونه برافراشته شده؟. 4۱۹ وبه سوی کوه هاکه 
چگونه برقرار گردید؟. 4۲۰۸ وبه سوی زمین که چگونه گستردہ شده است. 4۲۱ پس 
پند ډه جزاين نیست که توپند دهنده ای۔ 4۲۲ برا 


( ضریع نام گیاہ خاردارست: 


of 


معدب ات ۳ ] 


إا الماد 


جَاوالضَم زین 
لک تشد و 


نے لصو 
0,7) ما © 5إ 
ا 21ص 


وم 


سورہ فجر ۸۹ 


۲۴۶( لیکن هركه روى بكرداند وكافرشود. 4۲۱ پس خدا اورايه عقوبت بزرك عذاب می 


به نام خداوند ب 

۱ قسم به صبح. 4۲3 وبه شب هاى دہ كانه””2. 4۳ وقسم به جفت وطاق" . 
3 وقسم به شب چون روان شود. 42 آيادرين (امر) سوگندی معتبر برای صاحب 
د" هست. 4٦‏ آيانديدى كه بروردكار تو باقوم عاد چگو نه معامله كرد؟. (4۷ ارم 
داراى فدهای بلند. 4۸8 كه عمائند آن درشهرها آفريده نشده است. 4٩۴‏ و(چگوله 
معامله کرد) باقوم مود كه سنگهای بزرگ را در وادي قری تراشیده بودند. 4۱۰ و 
بافرعون صاحب میخها چگونه معامله کرد" . ۱۱8 4 همه این جماعتها آنانتدكه درشهرها 
سرکشی کردند. 4۱۲ بس درآنجافساد را بسیار به عمل آوردند. ۱۳۶ 4 پس سرالجام؛ 
پروردگار تو پرسرایشان يك دفعه عذاب فروریخت. 4۱۱ هرآنینه پروردگارت در كمين 
كاه است. ۴۱۰ بس اما انسان چون پروردگارش اورا امتحان کندش بس گرامی کندش 
ونعمت دهدش بس كويد پروردگارم مرا گرامی ساخت. 4۱۱ واما چون امتحان کندش 
بس تنگ سازد بروی رزق او را كويد پروردگارم مرا خوار کرده است. 4۱۷۴ چنین 
نیست: بلكه يثيم را گرامی نمیدارید. 4۱۸ ويكديكررا برطعام دادن فقير تشويق نمی 
کنید. 4149 وبه شدّت مال میراث را میخورید!“. 4۲۰ ومال را دوست میدارید 
دوست داشتن بسیار"؟. 4۲۱8 چنین نیست (که میگویید)؛ چون زمین پی در پی 
هموا" کرده شود. 4۲۲ وپروردگار تو 


وفرشتگان (ثيز) صف در صف ب 


00 
0 
6 
(8) بعلى به چھار ميخ بسته عقر 
)٥(‏ یی زنان و یمان راحق ایشان تميدهيد وحق ايشات را يامال خود جمع می کید 
٥(‏ یعنی اسباب اكرام الهى در اكرام يتيم واطعام مسکین است آثرامى بای کردوشما به این صفت مستید که يتبعان 
اراح یشان نمىدهيد وحق ابشاتوا 
(۷) یی كومها وتپہ هارا باسابر ین یرایر كرده شود 


ar 


رب 6و 2 ولا 


ان 
نعل 
1 یهد مرج 


۹ 


جزہ ٣۰٠‏ سورہ بلد ٩۰‏ 


۳ وآنروز دوزخ آوردہ شود انسان آنروز یادکند واورائفع آن يادكردن کجاباشد. 4۲۱۴ 
گوید ای كاش من عمل نيك برای این زندگانی جاوداني خویش می فرستادم. 4۲۰۶ پس 
آنروز هیچ کسی را چون عذاب او خدا عذاب نمی دهد. 4۲7۴ وبزنجیرنبنددمائندبستن او 
به هیچکس". 4۲۷۴ (گفته شود روح مومن راوقت مرگ) ای نفس آرام گیرندہ. (4۲۸ 
باز گرد به سوی پروردگارخویش خوشتود شده وازتونیز خوش 


تونیز خوشنودگشتہ. 4۱۹۴ بس به 
زمره" بندگان خاص من داخل شو. 4۳۰۸ وبه بهشت من داخل شو۔ 


به نام خداوند بخشنده" مهربان, 


4۱ قسم ميخورم باين شهر (یعنی مگه مكرّمة). 4۲۶ وتو به این شهر در خواهی آمد'''. 
4۳ وقسم میخورم به پدر (آدم) وبه هرجه زاده است(. ۱ 4 هرآنينه انسان رادرمشقت 
آفریدیم'''. ( 4 آيا انسان گمان می کند که هیچکس بروی قادر نیست. 4۴ میگوید مال 
(نوبرتو) فراوانی هزینه کردم. 4۷۶ آیامی پندارد كه اورا هیچکس ندیده است. 4۸۴ آيا 
برای اودوچشم را نیا فريده ايم؟. ۹۹ وزبان ودولب را. ۱۰۶ 4 واورا بردوراه دلالت 
کردیم!'“'. ۹۱۱ پس درنیامد گذرگاه سخت. ۱۲۸ 4 وچه چیز مطلع ساخت تورا که 
چیست گذرگاه سخت”"؟. (۱۳ 4 آزاد كردن برده است. 4۱۱ یا خوراك دادن در روز 
گرسنگی. ۹۱۰۶ يتيم خویشاوند را. ۱38 4 یابیتوا انوان را. (۱۷ 4 بعدازآن 
ازآنانکه ایمان آورده اند باشد وهمدیگررا به شکیبایی وصيت کرده اند وهمدیگررا به شففت 
برخلق خدا وصیت كردهاند. ۱۸۴ 4 این جماعت ایشان اهل نيك بختی اند. 


سورہ نجو 8 

)١(‏ بوجھی واقع شود که هيج كس غيراويرآن ار نيست وله عم 

سوره بلد 

() یم توراقال فرمكه خلال خواعد شد 

( پم آدم رجميع قريت 

(4) یم عات اسان است که یقرت خود خرمی کند وقیتد كه چه قدر نارائی ها میکشد و نز يذل مال فخرمی 
كتدوتمى دائدکہ خدا ارام بیند كه یی تھابت حقیر و یخی | 

(8 یعنی خیرو شر 

( يش به حقيقت قوت قفست کہ لین احمال وا ہہ جاو 


at 


ہے 


شم ھا۵ راتک ۵ تاداجلا 


و 
یکټ ۵ ولا رکاج ررض 
ا وئر مارا مر 
نا اج تن دسا 
ا 


وه عوفدم 


سورہ شمس ٩۱‏ _ سورہ لیل ۹۲ 


) رآنانکه به آيات ما كافر شدند ايشان اهل بدبختى اند. 4۲۰ برايشان آتشی 
ازهرجهت فراگیر كماشته شود۔ 


به نام خداوند ب 


وقسم به روز چون آفتاب را نمايان كند. 4۱8 وقسم به شب چون آفتاب را بپرشاند. 
4*9 وقسم به آسمان وبه آنكه آن رابنا كرد. 47# وقسم به زمين وآنكه آنرابگسترد. (4۷ 
رقسم به نفس آدمى وآنكه به آن درست اندام داد. 4۸ پس خدا دردلش شناخت گناه 


اورا وتقرای اورا انداخت. ۹۹ به يقين هركه پاك ساخت نفس را رستكارشد. (4۱۰ 
وب يقي هر کسی که را فرومیهداشت زیانکار شد. ۱( قرم لمود به سبب سرکشی 
بدبخت ترین آن قوم برخاست. ۱۳۶ 4 بس پیامبر خدا 


به ایشان كفت بگذاریدماده شتریرا كه خدا آفریده است وآب خوردن اورا متعرض نشوید. 
4۱۹ بس پیامبررا تكذيب كردتد يس ماده شتر را بکشتند بس پروردگار ایشان برایشان 
معصیت ايشان عقوبت فرود آورد بس عقوبت را برسرایشان''' هموار کرد. 
4159 وخدا ازانجام آن عقوبت نمی ترسد. 


نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ تسم به شب چون بپرشاند. 4۲3 وفسم به روز چون ظاهر شود. (4۳ وقسم 
بذاتیکه نر وماده را آفرید. 413 که هرآئینه سمی شمامختلف است. 4۰ پس اما ه رکه 
عطا کرد وپرهیز گاری نمود. 438 ويفا نيك را یاورداشت. 4083 ہیں اورابرای 
رسیدن به سرای آسایش توفیق می دهیم. 487 واما هرکه بخل کرد و خودرا بی یاز 
را تكذيب کرد. 


شمرد. 4۹ وپاداش 


() یمن شب چهارددم 
() یش به همه رساید. 


۰ 


رتاو شوّةالضك ١‏ شررؤالقج 


2 


لر اس 

تم لفق ومو بيك ك 
تمایق روتسا 

وود عاد اغى ۵ ام 

لسن نهر 
سس كر 

رع أك ت027 متاك ز۵2 


كوه 


سورہ ضحی ۹۳ .سور شرح :۹ 


4٠‏ يس اورا برای رسیدن به سرای دشواری توفیق می دهيم. 4۱۱ مال او وقتیکه 
نگونسار افتد ازوی هيج (چیزی را) دفع نکند. 4۱۲ هرآئینه راہ نمودن برما است. 4۱۳ 
رهرآینه آن جهان واین جھان برای مااست. !۱ # بس شمارا ازآنشى که شعله ميزند ترسانیدم. 
4 به آن آنش مگر بدبخت ترين مردم درنیاید۔ ۱٦‏ 4 آنكه تكذيب کرد و رویگردان شد. 
۱۷ ودور نگه داشته خواهد شدازآن آنش پرهیزگارترین مردم. 4۱۸ آنکه مال خود را 
میدهد تاباك دل گردد. (۱۹) ونيست هیچ کس را نزد او نعمتی كه جزا داده شود. (۲۰ 
لیکن به طالب رضای پروردگار خود ميدهد. #۲۱8 حتما بزودی خوشنود خواهد شد. 


سوره ضحی مکی است 
وآن يازده آيه است 


ابه نام خداوند ب 


۱ "اسم به هنكام جاشت. 4۲ وقسم به شب چون يبوشد. 4۳ تورا پروردگار تو 
فرونگذاشت وخشم نگرفته است. 4۱۸ و هرآئيك خراهد بود. 
۰3 والبته پروردگارتو نعمت خواهد دادتورا بس خوشنود خواهی شد. 473 آیا تورا 
بتیم نیانت بس جای داد. 4۷ وتوراراه گم کرده") یانت پس راہ نمود. 4۸ 
وتوراتنگدست يافت بس توانگر ساخت. 48# پس امايتيم را هرگز ستم مکن. 4۱۰ 
راما سائل را بس به سختی مران. ۱۱8 4 وامابه نعمت پروردگارخود پس خبرده. 


آخرت برایت 


به نام خداوند بخشنده"مهربان. 


رایت نگشاده ايم. 4۲ وازتو بار(سنگین) تورا بوندا 


(۱) مترجم كويد كه چندروزوحی تيامده بود كفار گفنند نة َقلاة) خدای تعالى برای تسلی او این سوره را 
فروفوستاد. 
17 پیش تو شريمت شبیدانستی وال عم 


۹ 


رک ود رای 
5راب ولايد ةق 8 


زیکر كلا 
2 


وج زر 56 5541 


9۹۷ 


ارت علرالاشتن 
دالاسولطی © لن اکن 


ءَبکا 
فقوت 


جزء ۳۰ 


۴ آن بارکه يشت تورا كران کرده بود. () وآوازه ات رایرایت بلند ساختیم. 4٥‏ 
پس مرآئینه پس از هر دشواری آسانی است. 489 البته يس از دشواری آسانی است. 
4۷ پس وقتبکه ازکاروبارفارغ شدی درعبادت خدا کوشش کن. 48# وبه سوی 
پروردگارخود بگرای (ودرنزداوتذئل کن). 


سورہ تین مکی است 
وآن هشت آیه است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 
417 فسم به انجير وزیتون. 4۲۶ وقسم بطور سینا. 4۳۶ وقسم به اين شهر امن (یعنی 
مکه). (؛ 4 هر آئینه انسان را درنیکوترین صورت آفريديم. ۶8 4 بس كردانيديم آن 
رافروتر ازهمه فروماندگان۱. 4۱ مگر آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته كرده اند 
بس ایشانرا اجربی نهایت است. 4۷۶ پس ای آدمی جه جيز نورا وادار میکند بعد از این 
همه پند بردروغ انگاشتن درباب پاداش اعمال'''. 4۸8 آيا خدااحکم الحاکمین نیست؟. 


به نام خداوند ب 3 
4۱ بخوان به نام پروردگارخود كه آفريد. ۹۲ انسان را ازخون بسته 
بخوان وبروردكار تو بزركوارتراست. 49 آنكه بوسیله" قلم علم آموخت. 45# انسان را 
بددرستيكه انسان ازحد ميكذرد. (4۷ هنگامیکه خودرا 
توانگرشده می بيند. 4۸ هرآنيئه بازكشت به سوى پروردگارتوست. 4۹ آیادیدی 
شخصی را که منع میکند. 4۹۱۰ راجون نماز می خواند. 4۱۱۶ به من بگو که | كر 
براه راست می بودی (چه اتفاقی می افتاد؟). ۱۲ 4 يا به پرھیزگاری فرمان می داد؟. 


آنچه نمیدانست''' آموخت. 3 


کافرشدنرت سليمه راضائع ساخت. 

(۲) وشايد كه معنی آیت جنين باشد پس جه جيز ياعث تکقیب تو میشود با محمد قضيه جزای اعمال+ بعد از این همه پاد 

سورہ علق 

(5) مترجم كويد افوأ باسم ريك تامالم یعلم اولین آیاتی 
اریز است برای وحى قرآن و تلاوت أن . 


است که برآن حضرت صلی الله عليه وسلم نازل شد ومع 


۷ 


۹۸ 


سورہ قدر ۹۷ سوره بينه ۹۸ 


آیادیدی که جه ميشد | كر (حق را) دروغ انگارد ورویگردان كشت (چه اتفاقی می 
اقتد؟). :4۱ آیا ندانست اين روگرداننده كه خدا می بيند”2. ۱۶8 4 نه!:| گرباز نه ایستد 
خواهیم اورا به موی پیشانی كشيد. 4۱٦‏ به آن موی پیشانی دروغ زن خطاكار. ۱۷۴ ۷ پس 
بايد كه هم مجاسان خودرا فرياد كتد. (۱۸ 4 مانیز ن 
خواند!"). (۱۹ 4 نه! قرمان او را قبول مکن ونمازبخوان و 27 


417 هرآئينه ما قرآن رادرشب قدر''' فرود آوردیم. ۹۲ و توچه می دانی كه شب قدر 
جيست؟. ۹۳۶ شب قدر ازهزار ماه بهتراست. 4٦9‏ فرشتگان وروح (جبریل) درآن شب به 
فرمان پروردگار خویش برای سرانجام كردن هركارى فرودمی آیند. 4۰8 آن شب تارقت 


طلوع فجر محض سلامتی است۔ 
وآن هشت آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 
4۱ نبردند کافران" ازاهل کتاب ومشرکان جدا شونده (یعنی ازآیین خود) تاوقتیکه به 
ايشان حججت ظاهر بیاید'“. ۲ 4 پیامبری ازج 
قرآن) میخواند. 4۳ درآن صحیفه ها احکامیست راست درست. *! 4 واهل کتاب متفرق 
نشدند"؟ مگر بعد ازآنکه بايشان حجت ظاهر آمد. 4۰3 وفرمان داده نشدند جز آنکه خدا را 
درحالی که پرستش را برای او خالص ساخته بياكدلى بپرستند (متدین بدين ابراهیم شده اند) 


انب خدا که صحیفه های باك را (یعنی سور 


ونمازرا برپادارند وزكؤة را بدهند واين است احکام 

سوره علق 

(۱) یملی بايددائست که عاقيث اعتداوعدايت بهشت است وعاقیث ضلال واضلال مرخ است پس این مدعارا وهی 
الزيلاقت اداكرده ده () يمنى فرشنگان سخٹ عقویت کنده را 

سوره دق 

( يمنى يكد نه از لوج محفوظ بآسمان نیا 

سور 


(1) یش حال ایشا مقتضی ارسال رسول وال ككاب بودازین جهت رسول را فرستادیم وقرآن را فرودآرردیم, 
(۵) يعنى ایشاترا تکفیف نكرديم بترك اديان خویش مگر بعد از اقامت حجت ظاهر 
)٦(‏ يعنى بعضی مقبول شدند ویعضی مردود. 


موه 


زارت لار زو ۵ 
آل ونما بمب ز شود بارعا انربك از لا 


24 


-- 

ہے 90ےے 
یک نوکت تام وزت 
اه ربتکا عفن یو جتتا 


۹ 


سور زلزال ۹۹ _ سورہ عادیات ۱۰ 


۶ 4 مرآنینهآانکه کافرشدند از اهل کتاب ومشركان درآتش دوزخ اند درآنجا جاویدان باشند آن 
جماعت ايشان بدترين خلق اند. 4۷ هرآنينه آنائكه ایمان آوردہ اند وكارهاى شايسته كرده اند آن 
جماعت ایشان بهترين خلق اند. ۸ ۹ پاداش ايشان نزد پروردگارایشان بوستانهای هميشه باقى 
ماندن است که می رود زیر آنھا جويها در آنجا هميشه جاويدات: خدا ازاب 

(نیبز) ازخدا خوشنود شدند اين وعده کسی راست كه ازپروردگار خود بترسد. 


ان خوشنود شد وایشان 


به نام خداوند مهریان . 
۱ هنگامیکه زمین به (آن) لرزش خود لرزانده شود. 4۲۶ وزمین بارهای سنگین 
خودش را بیرون آورد'''. 4۳۴ وانسان كويد جه حالتست زمین را؟. (؛ 4 آنروز زمین از 
خبرهای خود سخن می‌گوید. 4۶3 چراکه پروردگارتو به آن حکم فرستادہ است. ( 4 
آنروز مردمان پراحوال مختلف”' بازگردند تابه ایشان جزای اعمال ایشان نموده شود. 
4۷ پس هركه هم وزن يك ذره عمل نيك کرده باشد آن را ببیند. 4۸۴ وهرکه هم وزن 
يك ذره عمل بد کرده باشد آن را 


به نام خداوند بخشندہٴ مھربان۔ 
417 قسم به اسپان تیزدونده پردم. 4۲3 پس قسم به اسپان که آنش برآرنده اند (به آنکه 


() پیش ازجای حساب. 

سوره عادیات 

( نی یہ سیب دویدن. 

() یمنی ازاعداء مترجم كويد ابن تم اشارت است به آنکھ جھاد مشروع خواعد شدورضای اٹھی درنگامداشت 
اسپات غازیان تعلق خواعد گرقت واه تعلم۔ 


۰ 


ِکرت حور التَاركَے ‏ شور گار 


سے 37 9 ۳ 


سوم ۳ 
آ قزر مدید »لیف ترا 0-0 
۱ دور o‏ 


نے ے25ے ے 
٣۰‏ اه تما لاهن وه "ص200 
ثرا یکاش ا سیم ی 
کمن شوش( امام تفا موز قوذ 


عک َا وآنامن کت مو زىنە ھ5 ا 


1.۰ 


سورہ قارعه ۱۰۱ سوره تکاثر ۷ 


418 مرآئینہ انسان نسبت به پروردگارخود ناشکراست. 4۷۶ وھرآئینہ انسان برناسپاسی 
خود مطلع است. 4۸8 وهرآنينه آدمی دردوست داشتن مال زياده رو است. (4۹ آيا يس 
نمیداند كه چون برانگیخته شودهرآنجه درگورهاباشد. 4۱۰ وظاهر ساخته شود هر آنچه 
درسینەھا باشد. 4۱۱ هرآنيته پروردگارایشان به احوال ایشان آن روز خبرداراست. 


به نام خداوند بخشند" مهريان. 


419 قيامت. 4۲۶ چیست آن قيامت؟. 47# وتو جه می دالی که آن قیامت چیست؟ 


(قیامت متحقق شود). 44# روزی که مردمان مانند پروانه های برا کنده ساخته باشند. 
40# وكوء ها مانند بشم رنگین محلوج نموده باشند. 41۶ پس اماهر که ترازوی 
حسنات او كران شد. 4۷ پس آن شخص درتعیشتی پسندیده باشد. 4۸8 واماه رکه 
ميزان ترازويش سبك شد. 4۹ بس جای ماندن آن شخص هاويه باشد. 4۱۰3 رترچه 
می دانی که چیست هاویه؟. 4۱۱ آتشی داغ است. 


۱ شمارا ازیکدیگر بسیار طلبی مال غافل کرد. 4۲3 تاوقتیکه بگورستانها) رسیدید. 
۳ هركزء خواهید دانست. 4٦‏ باز(میگوییم) نه هركزء خواهيد دانست. 4۰3 هرگز» 
| گر بدا کاررابعلم یقین (غافل نمی شوید). 4٦۶‏ البته دوزخ را خواهيد دید. 
۷ بازالبته دوزخ را به چشم يقين خواهید دید. 4۸3 بازالبته آنروز ازنعمت''' سوال 
کرده خواهید شد 


(۱) يعنى مدفون شدید. 
(۲) يعنى درمقابله آن شكر کرعید یا ثرا ورزيديد. 


تون ار وشرو ختذالفی 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ وای برای هر عيب کنندہ غیبت گوینده. 4۲3 آنکه مال را فراهم آورد وآن را 
نگاهداشت. ONA‏ با ا ۔ 4 هركز البته به حطمه 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
4۱ ۳ آيا ندیدی بااهل فيل پروردگار تو چگو نه معامله کرد؟. 4۲۶ آیا بداندیشی 
ایشان را درتباهی قرارنداد. 4۳۸ وبرایشان پرندگان را گروه گروه فرستاد. 4۱3 به سوی 
ایشان سنك ريزها ازسنگ گل می انداختند. 58 4 پس سرانجام ايشائرا مائند بافیمانده 
(کاه) آخور بعد ازخوردن دَوابٌ قرار داد. 


() مرجم كويدابرهه پادشاہ يمن عزم هدم كعبه را کرد وقیلات بسیار ولشکر بیشمار يهم آورد چون تزديك كعبه رسي 
خدای تعالی ابایل را حکم قرمود تا بوسيقه” ستكيارات آنان را هلاك کند 


1۰ 


ود 


لقث شُوبَةميشٍ ‏ ناون شورةالكوتر 


۳ ۵ © ات نتفر 


من جو وء ترفن حون( 


0 
لكت ہے 


رتسم 


طبع تر رت مز دک رارق 
ا کیعک خلت 


۰۲ 


7 


سورہ قريش 7١7‏ سوره ماعون ۱۰۷ سورہ كوثر ۱۰۸ 


4۱ برای (شُكر) الفت دادن قريش. 4۲ (یعتی) الفت دادن ایشان به سفرزمستان 
وتابستان. ٩۳۸‏ بس بايد كه بروردكار اين خائه را عبادت كنند. ۸؛ 4 آنکه ایشانرا از 
گرسنگی طعام داد و ایشان را دربيمناكى آمن وامان بخشید. 


به نام خداوند ب 
۱ آبا دیدی آن شخص را كه جزای اعمال را دروغ انگاشت؟. 4۲۶ بس آن شخص 

را به اهانت میراند. 4۳۶ وبرطعام دادن فقیر 
پس رای بر آن نماز گزاران. 2 4 که ایشان ازنماز خود غفلت می ورزند. 41 آنانکه 


ایشان خودنمایی می کنند. 4۷ وماعون را (عاریت) نمید هند . 


مردیست که 


( کوٹر نام حوضی است که درآخرت خواعد برد امت آن حشرت صلی الله عليه وسلم ازآن خراهند آشاميد. 


f 


تاد شورةالكؤزوة خواضی ‏ شوزاشته 


2725 


سس کل 


عیدوت مد ۵ وآ ناڈ ماد 


نے 99ےے ے 
لدب تض رت کا 
يخود ف دی نبا تمیخ نوک 
ون تنی رکه ڪات ن 
ےد ام 
دی ھی وب عطق عت ماه ناگىب :© 
سض ا دا ھی ۵ وامرکه, حا لب © 
وجیدعاحتل تن تین 


۳ 


5 


به نام خداوند بخشنده" مھربان۔ 
4١9‏ بگو ای کافران. ۹۲ پرستش نمی كنم آنچه راكه شمامی پرستید. ۳ 4 ونه شما پرستنده 
اید آنچه راكه من می پرستم . 1# 4 ونه من پرستنده ام آنچه راکه شمامی پرستیدید. ۷ ۸ 4 ونه شما 


ايد آنچه را كه من می پرستم. 7 4 برای شمادین شمااست وبرای من دين من است. 


کی وو ای 
وآن سه آيه است 


به نام خداوند بخشندہ' مهربان 
۶ وقتیکه نصرت خدا بیاید و فتح (بظهور) آید. 4۲۶ ومردمان را ببینی دردين خدا 
گروه گروه داخل ميشوند. ۹۳ بس بپاکی همراه ستايش پروردگار خودرا يادكن واز وی 


ا چا می عبت * 4 از سرابو لهب مال ارو 
آنچه کسب کردہ بود هیچ 


سورہ تصر 

() یعنی این همه علامت قرب اجل تست یا محمد يس در استعداد آخرت پای بند شو۔ 

سورہ سند 

٢(‏ آن حضرت اقارب خود را اڑآئش دوخ تخویف فرمود يس ابو لهب سنگی بطرف آل حضرت صلی الله عليه 
وسلم انداخت وگقت که آیا برای این كار مارا جمع كرده بودى پس این سورہ تال شد 

( دردست كثايه ازفات اوست: 

(8) یی سکن چینی کته 

() یم يخفه کرد تعلیب كرده شود 


ھوک أَحَدٌ © مهد للد وکر ود © 
و رک ان ڪا كك 9 اگ 95 


سر 


وه وین شر تایب اعد ۵ 


کیت ایس ترب اک اس( 
ألكاس © من ساوسو وی ںاَلْکَگ اس( یی 
توش نی ذورالگ اس 
تجگ والس 


٠٤ 


سورہ اخلاص ۱۴ سورہ فلق ۱۷۳ سورہ ناس :۱۱ 


به نام خداوند بخشنده" مهربان 


شده است. !4 وهیچکس همتای او (نبوده) ونیست. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱ بگو به پروردگار صبح پناه می برم. 4۲۶ ازشر هرجه آفریده است. 4۳۴ وازشر 
شب ناريك چون تاریکی اومنتشر شود. ٩۷‏ 4 وازشر(زنان) سحر کننده در گرهها دم 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

41 بگو به پروردگار مردمان پناه می برم. 4۲ پادشاه مردمان. 4۳3 معبودٍ مردمان. 
) ازشر وسوسه گر باژپس رونده (به هنگام یادخدا). 4۰8 آنکه در سيئه های مردمان 
وسوسه می‌افکند. :4 از 


ان باشد یااز مردمان. 


الک مرو 
1ای سخ ا 


وسر 
e‏ 
و نی ا او که کی ہیر یں 

ات ره وصبطه وعد ایو 


کب ها کت الک و 


ESS) 


و اة الوط مک »توح رف الا ال 


دوو 


مرخ دا 


DE 
تیال‎ 


- عم لزق تناما 
کک لا کل 


ا وک 


بت شنز 


آس‌صادصفو 


تس 


خُ س‌صاوص هک« م » توق اَل ( شتا 


قب اذ کات مَضْمُومةٌ یذ 


)اط 
KOI‏ 


(۳)-( ام فقول کال :( ہل ءالکو ) سور ٹوش ۔ 


ہس میق بالخ ) بشوقة فس 
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فهرست سوره های قرآن ڪريم وبيان مکی ومدنی 


سس ص 
و 2 
سے ال 5 
سره ال ی | + | ےھ ]قد | 1۱ 
اس 
سورہ غراف | ۷ | ٠6١‏ ]مکی ۶ | rt‏ 
سون ال | ۸ | ۱۳۷ | منت ۰ | ۰ 
ما 5 
رم نظ ای ٹوٹ 
21 
ران wj»‏ 
سا ای اجس ب | ur‏ 
ہنا | TE‏ 
ہنا | ۷۴| ہے | 
| یہ مک ۸ | ۰۱۱ 
| ۴۷۲ | ےی ٩‏ | ۱۶ 


۱ شڈ د سورو و‎ + HEI 


فھرست سوره های قرآن ڪريم وبيان مکی ومدنی 


نے ں ||| ]تسین ] شاه ] سد 
سوہ | مقي سوه ا| مقع 
سرد | ۷٭ | ت | بر a | ar‏ 
سور نماك | ٥۷٢۱٥۸‏ | سی ۲ | a‏ 
٩ Fe‏ | تہ ]مش مسا 
مویہ ستحة | +۹ بتر « | ar‏ 
ات بی مب E‏ 
مورہ جص | ا سس | a‏ 
سورہ ماشرد | ۳ مد | 
سر این 90 مدش > | n‏ 
موز طاق | وا ۳ « | n‏ 
سورہ نسم | ٩۰‏ | ١۹ہ‏ | متی « | ow‏ 
مورب | ۷ | كه | کی wj o‏ 
موز تلم | ٩۸‏ | ا | نکی ۲ | n‏ 
سياه | ٭ | | || سیه | مه امہ 
ساسع | ۷۰ | هده | سی | | موزل | عه | وهه 
سوره توج | ۷۱ | “لت | مكى | | سوره عاصات | ٠٠١‏ | ۹۹ء 
سجن | ۷۲ | | کی E‏ 
موزدنزیل | > | ۷ | نکی SE‏ 
نس | ۷۵ | ١‏ | كى | | ساس | +5 | ت 
سیت | ۶ مس نی | | سرس | 6 | ١6د‏ 
سی الاد | م | مه | نت | | یں | فد | ا 
2 سورہ قيش | ۱۰ | ٭٭٭ 
سرت | س | | كن | | ہو رر جه 
سيا | ۷۵ | سه | یی || سم | د | بو 
موی زیت | ۷٩‏ | مه | کی | | می عرد | ٠۰١‏ | عند 
سدقت | مه | مه | || مضہ | وا 
میں | ۸۱ | مس کی || سحت رر یں 
سور هي | ۸۲ | سه | کی سب 
سوہ شين | سو مه | یی | | سس رر یہ 
سو فيش | عم | ۸۹ہ | كن | | ہرس | ۱۷۴ 
یسیج هه | نه | سی ۶ | عند 


PERI‏ ہی 


ث منفعت عموم مردمان قرار داده 


بن ملك عبدالله بن عيدالعز, 


حق چاپ مخص چاہغانہ مجمع ملك قهد است 
ص ب 6262 مديته متورہ 


wuww.qurancomplex.org 
۱ اه عامممع عسوت‎ 


(ج) مجمع الملك نهد لطباعة || المصحف الشریف: ۱4۳۱ 
فهرسة مكتبة الملك قهد الوطنية أثناء النشر 
القرآن الکریم وترجمة معانیه إلى اللغة الفارسیة/ ترجمة مجمع 
الملك فهد لطباعة المصحف الشریف - المدينة المتورة 
۲ ص» ۱۸ ۲۱ سم 
ردمك ٢‏ ۔ ۱۹ ۔ ۷۷۰۔ ۰٦۹۹۔۹4۷۸‏ 
۔ القرآن ‏ ترجمة ۔ اللغة الفارسية ۲ ۔ القراہ 
الملك فهد لطباعة المصحف الشره 


ديري ۰1۹۱۵۵4 ۲۲۱ ۱۷/۱ 


رقم الإیداع: ۱۷/۱۰۰۱ 
ردمت: ٢۔۱۹‏ ۔ ۷۷۰۔ ۹۹۹۰۔۹۷۸ 


رم ور :خسم 


1و 


(Toft)‏ (۸) 0( رفمك: ۲ -۱۹ “لالت لتقف قلق 


